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Foreword 

Each unit of this course, aside from review units, is divided into three 
parts: Basic Sentences, Notes, Drills. Units 13 on have a fourth part, a 
reading passage. The Basic Sentences are normal dialogue material, meant to be 
memorized. The Notes explain the grammatical structure of the language and are 
divided roughly into three phases. The first phase (Units 1-5, 7-11) has a 
great deal of grammatical material per unit, in order to give the student a 
working knowledge of the most frequent patterns. The second phase (Units 13- 
17, 19-23) treats fewer granrnatical features per unit. The third phase (Units 
25-29) gives more overall treatments of selected features. The index to the 
granrnatical notes gives ready reference to all features discussed. 

Use of This Course 

These units are designed for use with a native speaker of Bulgarian. The 
accompanying tapes include the Basic Sentences of each unit and nearly all 
drills* (Drills such as those with blanks to be filled and translation drills 
are omitted, as are all reviews.) These are meant to supplement classroom work, 
not substitute for it. Suggested proceedure for study is: 

1. The instructor reads the Bulgarian of the Basic Sentences item by item, 
repeating each for each member of the class. Each student repeats immediately 
after the instructor, imitating his or her pronunciation as exactly as possible. 
(This type of drill is basic and is to be done with the Grammatical Drills and 
Listening In sections also. ) Wrong pronunciations on the part of the student, 
including wrong intonations, are corrected. This correction consists of repeti- 
tion at normal speed of the item mispronounced, with the student repeating. 
If a linguist is present he may give a technical explanation, with the instruc- 
tor again furnishing the model for the student to imitate. 

2. The student goes over the same material by listening to the tape and 
repeating, doing this until he knows the dialogue by heart. 

3. The instructor repeats each sentence for the student, again correcting 
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pronunciation. Repetition is continued until the students can say the sentences 
smoothly and naturally* 

U. Variation drills are made with the Basic Sentences. These may be 
straight substitution drills, cue substitution drills, question and answer 
drills, etc. 

In straight substitution drills the instructor makes the substitution and 
the student repeats the changed sentence. 

Sentence: /Vlaket spira vef Sofiya./ 

Instructor says: /Peter i zena mu spira t vef Sofiya./ 

(and student repeats) 

/Te spirat vef Sofiya./ etc. 

In cue substitution drills the instructor says the sentence to be changed, 
then gives the item to be substituted. The student gives the altered sentence: 

Instructor: /Vlaket spira vef Sofiya./ 

/Peter/ 

Student: /Peter spira vef Sofiya./ 

Question and answer drills should include, where possible vocabulary-wise, 
a variety of types of answers: 

Question: /Spira li vlaket vef Sofiya?/ 

Short affirmative answer: /ba./ or /Da, spira./ 
Short negative answer: /fo«./ or /foe, ne spira./ 

Long affirmative answer: /Da, vlaket spira vef Sofiya./ 
Long negative answer: /foe, vlaket ne spira vef Sofiya./ 

Expanded affirmative answer: /Da, vlaket spira vef Sofiya i vef Varna./ 
Expanded negative answer: /foe, vlaket ne spira vef Sofiya, no spira 

vef Varna./ 

5. Study of the Grammatical Notes. The Notes should be studied at home 
and discussed in class (with linguist) only when necessary. 

6. Grammatical Drill. The grammatical drills, being nearly all ' sample ' 
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drills (examples of the forms under consideration), are to be repeated after the 
instructor as in point 1 above. They should also be made the subject of varia- 
tion drill (see point k above), aimed at thoroughly drilling the new vocabulary 
of the unit (or of the reading of the preceding unit) by using this vocabulary 
as substitutions* Other variation drill should be aimed at giving the students 
practice in repeating grammatical structures in which they happen to be weak, or 
with which they are having difficulty. 

The students should listen to the tapes before looking at the text. This 
will lessen the tendency to read a word rather than imitate it by sound. It 
will also facilitate the reading of the Cyrillic, as the student will be more 
familiar with the words he is to read. Occasional new words are introduced into 
the drills (including the Listening In). These are glossed in the text, but the 
student should listen to the tapes several times before looking at the text, 
identifying them by related known words or by context if possible. 

7. Conversation. The Listening In should be drilled by repetition after 
the instructor and by tape drill until the students are able to act out the 
situations naturally. Free (or at least freer) conversation may then be held 
among the students, the instructor participating as advisable. These should go 
rapidly, with no one taking time to think of what to say next. A brief, or- 
dinary sentence said naturally is far preferable to a painfully constructed one. 
The latter process is a waste of class time. 

Reviews. The review units (6, 12, 18, zk, 30) are not meant to be as much 
comprehensive reviews as breaks in the routine. A thorough classroom and/or 
tape review may be made at the same time. Several of the reviews offer a quite 
different type of exercise than is found in the substantive units. 
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Basic Sentences 

Handwritten Version 
&3M <t 3 o^ cd 



Explanatory Spelling 

Dobrtitro. / Dobro litre 

Ddbar den. / Dobdr den. 

Ddbar ve*cer. 

Gospodin. 

Gospo2£« 

Gosp62ica. 

M6lya vi se. 

M6lya. 

Nyama zast6. / Ne'ma zast6. 



Molya. 

Izvinyavam se. 
Izvinete. 

Blagodarya. / Blagodara. 
Mersl. 

B&, gospodfne. 
Ne", gosp6zo. 

kale 

ste 

Kak ste gosp62ice? 
dobre* 
sam 
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Good morning. 
Good day. 
Good evening. 
Mr. 
Mrs. 
Miss 
Please 

You're welcome, 
(•nothing to it'), 
or, 

(•Please 1 ) don't mention it. 
I'm sorry, or excuse me. 
or, 

(I) thank [you]. 

21 » 
Yes, sir. 

No, ma'am. 

how? 

you are 
How are you, Miss? 
fine 
I am 



Basic Sentences 
Greetings and General Phrases 
HoopyTpo. 



Getting Around 



Ho<5xp fleH. 

flotftp Beuep. 

TocnoflMH. 

Tocnoxa. 

TocnoxMua. 

Mojih Bh ce. 

Mojih. 

Hniia 3amo. / Heua 



Mojih. 

M3BHHHBaM CC 
K3BMHeTe. 

Ejiaroaapn. 
Mepcw. 

ila, rocnoflMHe. 
He, rocnoxo. 

KaK 

CTe 

KaK CTe rocnoatHue? 
aoope 
c-lm 
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r 



Dobre* sam, blagodarya. 

razbfrate 11 

angllyski 
Razbirate li angllyski? 
Da, razbirara. 
Razbrahte li? 
M6lya? 
Ne" razbran. 

kakv6 

kazahte 
Kakv6 kazahte? 

bfhte li govdrili 

bavno 

p6 bavno 
Bfhte li govorili p6 bavno? 



Um* 



Sfe / -rnp+c tfXucc ^oJtiyo ^OP>?<e^. 



fma 

Ima li 
restorant 
nablfzo 
Ima li restorant nablizo? 
ttik 

nyama / ne'ma 
hotel 

Ne", tilk nyama dobdr hotel, 
kade 
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I'm fine, thank you. 

do you understand 

English 
Do you understand English? 
Yes, I understand. 
Did you understand? 
Beg pardon? 
I didn't understand. 

what? 

you said 

What did you say? 

could you speak, would you 
speak 

slowly 

more slowly 

Could you speak more slowly? 



there is 
is there? 
restaurant 
nearby 

Is there a restaurant near [here]? 
here 

there isn't 
hotel 

No, there isn't a good hotel here, 
where? 



Hotfpe cm, (5jiaro,aapH. 
pa3<5HpaTe jih 

aHTJIHHCKH 

Pa3<5npaTe jih aHrjiHHCKH? 
JIa, pa3(5npau. 
Pa3(SpaxTe jih? 
Mojih? 

He pa3(5pax. 

KaKBO? 

Ka3axTe 
KaKBO Ka3axTe? 

(5MXTe JIH TOBOpHJIH 

(5aBHO 
no-6aBHO 
BnxTe jih roBopHJiH no-(5aBHO? 



Hita 

una JIH? 
pecTopaHT 

Ha(5jIH30 

Miia jih pecTopaHT Ha(5jiH3 0? 
TyK 

HHua / Heua 

xoTeji 

He, tjtk HHiia jj,o<5"i>p xoTeji. 
Kifle? 
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e 



£v^<? ^ ? <2 d Mo 



gara 
e 

Rode" e girata? 
£to ya. 
tarn 

nadyasno / nade'sno 
Tam, nadyasno. 

nalyavo / naleVo 
Hote'lat e tflk nalyavo. 
fito go. 



r P> 



tov£ 
kazva se 

po b£lgarski / na balgarski 
Kak se kazva tova po b£lgarski? 

/ na balgarski? 



Ot3 



^3 ^ <Zf>&Q 



f skate 
Kakv6 i skate? 
as / az 
gladen 
gladna 
is sam gladen. 
As sam gladna. 
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railroad station 
is 

Where- is the railroad station? 
Here it (f . ) isi 
there 

on the right 
There on the right. 

on the left 
The hotel is here on the left. 
There it (m. or n. ) isi 

Asking for 



rapa 
e 

Ktfle e rapaTa? 
Eto h! 

TCLM 

HaflHCHO / HaflecHO 
TaM Ha^HCHO. 

HajiHBO / HajieBO 
XoreniT e tjk HajiHBO. 
Eto rol 
Things 



this 

is said or called 
in Bulgarian 
How is this said in Bulgarian? 

What is this called in Bulgarian? 

you want 
What do you want? 

I 

hungry (masculine) 

hungry (feminine) 
I'm hungry, (m. ) 
I'm hungry, (f.) 



TOBa 
Ka3Ba ce 
no GtnrapcKH 
Kan ce Ka3Ba TOBa no CtJirapcKH? 



HCKaTe 
KaKBo HCKaTe? 
aa 

rjiaaeH 
rjia^Ha 

A3 c-bu rjiajieH. 

A3 cbii rjia^Ha. 
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^ CZ 72 ti e <f 



obi cam 

hlyap / hlep 

vodi. 

mes6 

kart6fi 

mly£ko / mle'ko 
bira 

vino / vin6 
kafe* 
Oblcam kafe". 
da plete 
ne"§to 

Iskate li da plete nSsto? 

Imat 
Kakvo Imat? 

casa 
Ca§a vodi mdlya. 



• k6lko 

strtiva 
K6lko strftva? 

fslcko 
K6lko i fsicko? 
Std leva. 
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I like 


o6vmau 


bread. 


xjih6 / xjietf 


water 


BOfla 


meat 


uec o 


potatoes 


KapTO$H 


milk 


MJIHKO / IIJieKO 


beer 


6npa 


wine 


BMHO 


coffee 


Ka$e 


I like coffee. 


06vm&u Ka$e. 


that you drink 


aa nneTe 


something 


Hemo 


Do you want something to drink? 


McKaTe jih «a nHeTe 


they have 


ItUflT 


wild u U.U OllCjr UcLVc^ 


IV&KBO MMELT . 


drinking glass 


qama 


A glass of water, please. 


Mama Boaa hojih ! 




Price 


how much? 


KOJIKO? 


it costs 


CTpyBa 


How much does it all come to? 


Kojiko CTpyBa? 


all 


BCJUIKO 


What does it all come to? 


Kojiko e bcjuiko? 


A hundred leva. 


Cto jieBa. 
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J?VV4 tea e *t cic<z ? 
ecu 




K"c^L ice kci<?<z 



5asa 
K6lko i casa? 

dvl 
Dvi casa. 
i 

de'set 
Dva i d^set. 
dv< 

39 

e'e'tiri 
Dve" i dye" sa 5e*tiri. 

bes / bez 
Dv4 bez de'set. 

fkolko cas3 / vaf k61ko casa 

zap6cva 

kino to 

Fkftlko casS zapdeva klnoto? 
kogjt 
zaminaVa 
t6zi 
▼14k 

Kogi zaminava tfizi vlAk? 
vlakat 

s£dem / s£dam 
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Time 



o 'clock 

What time is it? 

(•How much is it o'clock? 1 ) 

two (masculine) 

Two o'clock. 

and 

ten 

Two ten or ten minutes after two. 
two (fem. and neuter) 
they are 
four 

Two and two are four. 

without 

It's ten of two. 

('ten without two') 

at what time? 

begins 

the movie 

(At) what time does the movie begin? 

when? 

leaves 

this 

train 

When does this train leave? 
the train 
seven 



qaca 
Kojiko e qaca? 

flBa 
IUa qaca. 

H 

j&ecer 
JlBa h flecerr. 

ca 

tienipH 
JlBe til jj.Be ca qeTHpst. 
6e3 

IUa <5e3 jjeceT. 

b kojiko qaca? 
aano^Ba 

KHHOTO 

B kojiko uaca 3anoqBa kmhoto? 
Kora? 
3aMHHaBa 

T03H 

BJiaK 

Kora 3anuHaBa T03H bjibk? 

BJiaK"BT 

ceneu 
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p6t 

Vlikat zamin&va fsddera i p£t. 



Edn6 

Dv6 

Trf 

C^tiri 
P£t 

S^st / §£s 
S^dem / s^daro 
Osem / 6sam 
D3vet 
D£set 
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five ner 
The train leaves at five past seven. BjiaKiT 3aiiHHaBa b ceneu til neT. 

Numbers 



One 


EflHO 


Two 




Three 


Tpn 


Four 


^ernpH 


Five 


IleT 


Six 


HlecT 


Seven 


Cefleii 


Eight 


Oceii 


Nine 


JleBeT 


Ten 


Jlecet 



Notes 

Note 1.1 - Introduction 

Bulgarian is the official language of Bulgaria, which has around 
8,000,000 inhabitants. There are also Bulgarian speakers in the neighboring 
countries - Rumania, Turkey, Greece, and Yugoslavia. Bulgarian belongs to 
the Slavic branch of the Indo-European family of languages. The main 
languages of this branch, aside from Bulgarian, are Czech, Macedonian, 
Polish, Russian, Serbo-Croation, Slovenian, Slovak and Ukrainian. The one 
closest to Bulgarian is Macedonian, the official language of Yugoslav 
Macedonia. 
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There are two main dialects of Bulgarian, East Bulgarian and West 
Bulgarian. Since East Bulgarian has been adopted as the standard literary 
language, it is the one used here. The main difference is the use of /ya/ in 
East Bulgarian in some cases where West Bulgarian has /e/. For example: 
East B. /mlyako/, West B. /mle'ko/ (or /mlek6/) 'milk 1 . Where there are two 
forms, such as these, the /e/ form may be given after a slant line in the 
build-up. Both are good Bulgarian. There are also some vocabulary 
differences between the two dialects ( that is, words completely different, 
such as faucet and spigot in English). 

Occasionally you will find words in the English enclosed in brackets 
[ ] or parentheses ( ). Words in brackets are not in the Bulgarian if it is 
literally translated but must be supplied in the English to give you a 
correct equivalent. Words in parentheses on the English side correspond to 
something in the Bulgarian but are omitted in the normal English equivalent 
of the sentence. Both brackets and parentheses are used sparingly as you 
usually get a literal translation in the 'build-up' and then what you would 
say in a similar situation in English is given as the equivalent of the 
sentence itself. 

Note i.a - Hint 3 on Pronunciation 
Note 1.2.1 

Bulgarian, like every other language, has its own system of sounds. 
Some of these approximate English sounds; some do not. In learning Bulgarian 
you are learning a new set of speech habits. It is important not to carry 
over English speech habits. Treat every Bulgarian sound as a strange one, 
which fits into a strange pattern. If you, in speaking Bulgarian, do not 
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sound strange to yourself, you will certainly sound strange to Bulgarian 
listeners. 

As noted above, Bulgarian speakers do not form a unity any more than 
English speakers do. There are local varieties all over Bulgaria. There is 
a standard language taught in the schools. This is, of course, standardized 
as to spelling, choice of words and use of words. However, there is 
considerable variety in pronunciation and of course not all the prescriptions 
of the standard language are followed. What you are learning here is not a 
school variety of the standard language but a normal spoken variety. You 
are learning to speak like an educated Bulgarian, not like a book. There 
is no one correct way of speaking Bulgarian, but you must speak like some 
type of Bulgarian speaker. If you are working with a native speaker, 
imitate his or her pronunciation. Otherwise, follow the records. Do not be 
disturbed by differences between a speaker and the book and records (tapes). 
Differences are to be expected. 

Note 1.2.2 - Check List of Symbols 

Bulgarian is written in the Cyrillic alphabet, which you will learn in 
the next few lessons. The first few units are provided with a transcription 
(explanatory spelling) to assist in mastering the sounds. This transcription 
must be used even by the student who knows Cyrillic from the study of another 
Slavic language, as it represents the sounds more accurately than the normal 
spelling and is used in the grammatical notes. 

Following is a check list of the alphabetic symbols used in the transcrip- 
tion, listed alphabetically, with rough hints on pronunciation: 
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Transcription 



a 



Hints on pronunciation Usual Cyrillic 

equivalent 

accented /a/ as in father; unaccented a 
/a/ like the a of sofaT 

unaccented /a/ is like the a of 1 
sofa. Accented /4/ is higher and more 
tense. 

like b of bar but fully voiced 6 

like ts of cats ij 

like ch of church but somewhat farther h 
back 

like d of done but fully voiced and made p, 
with the tip of'the tongue against the 
upper teeth 

accented /e/ much as in bet; unaccented e 
/e/ usually like i of bit, sometimes 
closer to e of bet. 

like f of fat b 
like | of go P 



represents a sound not found in English. 

It is made by putting the tongue in position 

to say k and letting the air slide through, k 

accented /i/ is a high i sound something h 
like ee of beet but without the £ glide of 
the latter. "Compare Bulgarian /iy/ which 
has the glide. Unaccented /i/ is usually 
like the i of bit, sometimes closer to 
accented /!/. 



like c of cat 

represents two sounds: i) a deep 1 as in 
bell 2) before /y/ and front vowels as /i/ 
and~/e/ a more front variety of 1, with the 
body of the tongue raised closer to the roof 
of the mouth. 



like m of more 
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n like n of now but made with the tip H 

of the "tongue "against the upper teeth 

0 accented /o/ something like ough of o 
ought. Unaccented /o/ is usually like 

u~ of gut, sometimes like /u/, and 
sometimes more like accented /o/. 

p like g of gat but without the strong n, 6 

puff of breath'following 

r represents a sound not in English. Made p 

with several taps of the tip of the tongue 
against the ridge back of the upper teeth. 
Before pause it is usually voiceless. 

s like s of sing c 

t like t of tog but made with the tip of T, fl 

the tongue against the upper teeth and 
without the strong puff of breath found 
in English. 

u accented /u/ is a high u something like y 

oo of boot but without the w glide 
found in~Eriglish. Unaccented~/\i/ may be 
like u of gut or like accented /u/. 

v like v of veal but fully voiced B 

y like of yes a, k>, 

z like z of zeal but fully voiced 9 

Two other symbols are occasionally used for phonetic purposes: 

1 represents the i of bit, which may H, e 
replace /i/ or /£/ in unaccented position. 

(It is phonemically /i/.) 

fi. represents the u of gut which may y, o 

replace /u/ or /o/ in unaccented position. 
(It is phonemically /u/. ) 

In addition two stress marks are used. 

Over Cyrillic 

* primary stress, indicating the major » 

emphasis 



secondary stress, indicating stress on 
other words in the same phrase. 



or: 



only 

(in later 
units) 
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Note 1.3- Vowels 

Vowel quality is one of the features on which the local varieties of 
Bulgarian differ. This is particularly true of unaccented vowels (vowels 
with weak stress). The following description represents normal standard 
speech* 

Bulgarian has six stressed (accented) vowels: 
/i/ i and /a/ pat road /u/ ttik here 

/e/ den day /a/ d& yes /o/ m6lya please 

The /e/ of /din/ and the /a/ of /di/ are quite like the e of bet and a of 

father. The other vowels are different enough from English to be troublesome. 
Stressed /i/ is a high front vowel, made with the tongue forward and 

close to the roof of the mouth. It is tenser than the ee of beet and does 

not have the y glide of the English sound. 

Stressed /u/ is a high back rounded vowel. The differences between 

Bulgarian /u/ and English oo of boot are similar to the differences 

between /i/ and ee. Bulgarian /A/ is tense and does not have the w 

glide of the English sound. As a general rule one may round the lips as 

the preceding consonant is being said. Compare: 

rounding rounding 

^ A 
tuk boot 

Stressed /6/ is something like the o of horse. Again the lips are 
rounded from the beginning and there is no w glide. 

Stressed /a/ is not found in English. The closest sound is that of u 
in but. The Bulgarian /£/ is higher, tenser and farther back (towards /u/ 
but with no lip rounding). 

The quality of the unstressed vowels varies according to the style of 
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speech used. In more careful, formal, style there are usually fire vowels: 

i u (rarely i a u 

e a o e a o ). 

All of these are lax, as opposed to the tense stressed rowels, /a/ has the 
sound of a in sofa. The others have approximately the same quality as they 
do in stressed position. In some instances a speaker may also use an 
unaccented /a/. 

In ordinary spoken informal, style there are only three unstressed vowels: 

i t 
a 

(Technically the A/ and /u/ are identified with /i/ and /u/.) The A/ 
sound is something like the i of bit, the /u/ like the u of gut. /a/ is like 
the a of sofa. So — 

More careful speech * are usually 1 

More careful speech * are usually ii 

Accented ^ correspond to a 

Note: The spelling, with some unrelated inconsistencies, uses the vowel symbols 
for the more careful speech sounds and even uses a in unstressed positions. 
The transcription generally follows the spelling in this regard to make the 
transition to the normal orthography easier. The student must carefully 
imitate unstressed vowel quality. While the student must learn to read 
Bulgarian in Cyrillic as soon as possible, he must recognise the fact that 
language is speech and that the spelling has no function except to recall 
that speech. It must not determine pronunciation. 

It should also be noted that final vowels, or even the entire latter part 
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of a word, may be voiceless ('whispered 1 ). 

Note -\»k - Pitch and Stress. 

Bulgarian pitch patterns are often different from those of English, 
though they use approximately the same levels. Careful attention is needed 
to imitate correctly. Two general hints may be useful. 

J * 

1. Bulgarian often has high pitch at the Hote'let e tuk nalyavo. 
beginning of a sentence, with lower 

pitch toward the end 

2. Questions have high pitch initially K6k se kazva tovi po balgarski? 
and a lilt at the end. The final word 

sounds louder but may not be stressed. 

There are three degrees of stress, primary /'/, secondary /*/ and weak 
(unmarked). The primary stress /'/ does not coincide with a high pitch as 
frequently as in English. It should be noted that the position of the 
primary stress varies considerably. The way a given sentence is marked here 
is only one of several possible ways that particular sentence might be stressed. 

Note i .5 - Styles of speech 

The same speaker uses different styles on different occasions. For 
practical purposes we may distinguish two levels of normal Bulgarian speech: 
1) the slightly formal form of address to, say, strangers; a tendency to 
literary speech in the preservation of certain consonant clusters but with 
colloquial vowel pattern a) rapid colloquial speech with the reduction of 
many consonant clusters and of course the normal vowel pattern. The 
literary level is characterized by the use of a full or nearly full set of 
unstressed vowels, a larger number and broader distribution of consonant 
clusters, and the replacement of some phonemes by others in certain morphemes. 
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The fuller vowel pattern of literary Bulgarian is also reflected in the slow 
or emphatic speech of literate speakers. This makes it hard to draw a sharp 
line, and we must simply say that a literate speaker may pass rapidly from 
one level to another in some situations. 



Note 1.6- Negative of the Verb 

Razbr&ite li? 
Ne razbrdh 

Ima li restorint nabljtzo? 
16, tilk nyama dobSr hot£l? 



Did you understand? 

I didn't understand 

Is there a restaurant nearby? 

No, there isn't a good hotel here. 



One verb in Bulgarian has a special negative form. This is the verb 
'have 1 , which is used in the third person for 'there is': /fma/, negative 
/nyama/. Other verbs have /ne/ before the verb in the negative. For 
examples of negatives with verbs which have occurred, see Grammatical Drill 1.6. 



Note 1.7 - The Alphabet 
See next page 



Grammatical Drill 
Variation Drill. The Basic Sentences are extensive enough for 
considerable variation drill. This should consist of simple substitution 
(Is there a restaurant nearby? Is there a good restaurant nearby? Is there 
a hotel nearby? Is there a good hotel nearby?, etc.). These sentences 
should be made up in Bulgarian by the tutor and repeated by the student. 
Variation involving grammatical changes should not be done until the 
grammatical forms have been explained in the units. 
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Note 1.7 - The Alphabet. 

The Bulgarian alphabet is given here so that those with a previous 
knowledge of Cyrillic may become acquainted with it from the beginning. 



Cyrillic Transcription 
Upper case Lower case ( Variant s~in~pareritheses ) 



A 


a 






£ 


6 


b 


(p) 


B 


B 


v 


(f) 


r 


r 


g 


(k) 




A 


d 


(t) 


E 


e 


e 




SL 




I 


(S) 


3 


3 


z 


(s) 


H 


H 


i 


[i] 


H 


a 


y 




K 


K 


k 


(k) 


Jl 


Jl 


1 




U 


If 


n 




H 


R 


n 




0 


0 


o 


[ft] 


n 


n 


p 


(b} 


p 


p 


r 




c 


c 


s 


(z) 


T 


T 


t 


(d) 


y 


y 


u 


[u] 






f 


(v) 


X 


X 


h 




u 


i* 


c 






H 


5 




m 


m 


§ 




m 


m 


St 




i> 


* 








b 


y 




D 


K) 




[yft] 


fl 


a 


ya 


(ya) 
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Grammatical Drill 1.3 Vowels 

These words are for pronunciation practice only. The meanings and 
ordinary spelling are included for convenience. 

Stressed /i/ 



iskam 


HCKfiU 


I want 


gradina 


rpaAHHa 


garden 


imam 


mm aw 


I have 


dobitak 


AO OH T"bK 


cattle 


idvam 


HABOM 


I'm coming 


zima 


3 km a 


winter 


istina 


HCTHHE 


truth 


razbiram 


pas 6h pan 


I understand 


Ime 


HM6 


name 


otida 


OTHAa 


I go 


apetlt 


aneTHT 


appetite 


bolf 


Oojih 


it hurts 


artist 


apTHCT 


artist 


vali 


BajiH 


it's raining 


edin 


8AHH 


one 


nali 


h £uim 


(question particle) 


ezlk 


63HK 


language 


pofitl 


nOHTH 


nearly 


tip 


tmii 


type 


tri 


TpH 


three 


vinagi BHHam 


always 









Unstressed /i/ 



izllzam 


K3J1H3&U 


I'm going out 


institut 


HHCTHTyT 


institute 


igra 


Hrpa 


game 


b<5lnica 


Cojimma 


hospital 


izyara 


K3HM 


I eat up 


vliyanie 


BJLH HHH 6 


influence 


ideal 


HAeaJi 


ideal 


pism6 


HHCMO 


letter 


intriga 


HHipara 


intrigue 


razlika 


pa3JiMKa 


difference 


Unstressed /e/ 








erg£n 


epreH 


bachelor 


etas' 


exax 


floor 


edin 


6AHH 


one 


ezik 


6 3HK 


language 


ell 


ejia I 


come] 
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naroden 


HapoAQH 


nati onal 


me sec 


Meceu; 


month 


novobranec 


HOBodpaHen. 


recruit 


roditel 


po RKTejl 


parent 


kasen 


KTsCeH 


late 


babrek 


6*b6peK 


kidney 


veselbd 


Beceji<5a 


gaiety 


v5tre 


BisTpe 


inside 


vednas 


b 8 ah aac 


once 


zdraVe 


3ApaBe 


health 


d£sen 


fleceH 


right 


zdanie 


3 AaHHe 


building 


nedelya 




Sunday 


pie" me 


njieiie 


tribe 


naem 


Haeu 


rent 


pot6ce 


no to He 


small stream 


Stressed /6/ 










e*to 


6TO 


beholdl 


vl^za 


BJie 3 a 


I enter 


izevo 


e3epo 


lake 


v£cer 


Be nep 


evening 


isen 


ecen 


Fall 


kole't 


KOJieT 


parcel 


e\ftin 


6BTHH 


cheap 


tema 


Teua 


theme 


e'dar 


eAi>p 


large 


scena 


citeHa 


stage 


bile*t 


Cnjier 


ticket 


det^ 


AeTe 


child 


izmor^n 


H3M0p6H 


tired 


gise" 


mme 


ticket window 


erge"n 


epreH 


bachelor 


game" 


r-bpHe 


pot 


moment 


MOM6HT 


moment 


defile" 


AecbHJie 


defile 


stude'n 


CTyAGH 


cold 


more" 


Mope 


sea 


Stressed /£/ 










agal 


-hVhJL 


corner 


k4§ta 


Kuna 


house 








p£t 


m»T 


road 


sa 


ca 


they are 


dast 


A"KKA 


rain 


fsnega 1 


b CHera 


in the snow 


vSzduh 


Bl>3AyX 


air 


cas5 


naca 


o 1 clock 


k£sno 


KT>CHO 


late 
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zaranta' 


aapaHTa 


the morning 


v grada 


b rpaAa 


in the city 


zaved£ 


3aBeAa 


I take 


or£ 


op a 


I plow 


Unstressed /a/ and /a/ 










amerikanski 


aMepH KSHCKH 


American 


e"dar 


6Al>p 


large 


advokit 


aABOKBT 


lawyer 


dasterya" 


fl'tmepa 


daughter 


asansy6r 


acaHCbop 


elevator 


patuvam 


TFV T* Vn Oil* 


I travel 


artist 


apTHCT 


pxayer 


raka" 




hand 


ami 


aicH 


DUO 


mazdt 




the husband 


razbiram 


pa3(5HpaM 


I understand 


kupya 


Kynn 


I buy 


gradSt 


rpaflT>T 


the city 


m6lya 




please 


togava 


ToraBa 


then 


mlslya 


MHCJIH 


I think 


godina 


roAHHa 


year 


plsa 


nnuia 


I write 








palnya 


itljihh 


I fill 


Stressed /iS/ 










utro 


yTpo 


morning 


yuli 


10JIM 


July 


litre 


yxpe 


(tomorrow) 


tyutyun 


TIOTKSH 


tobacco 


uca 


y^a 


I learn 


lyut 




mad ) pungent 


uvot 




introduction 


DuJLKa 


6y jiKa 


wiie 


udar 


yAap 


stroke 


biitam 


^irn» nit 

oyx ait 


I push 


druk 


Apyr 


other 


gubya 


ryda 


I lose 


procut 


npo nyr 


famous 


pusna 


nycHa 


I let go 


tuk 


TyK 


here 


iskustvo 


H3Ky CTBO 


art 


fkus 


BKyc 


taste 








sapiin 


canyH 


soap 


korafi 


KOMy 


to whom 


yuzen 


ioxeH 


southern 
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Unstressed /u/ 
ur6k ypoK 
uclliste yHnjinme 
usluga ycayra 

upravle"nie ynpaBjieHHe 
dogovaryam AoroBapait 

gradus rpaflyc 
gl6bus iviotfyc 
vszduh B"b3Ayx 

Unstressed / o/ 
obufka o(5yBKa 
zgrida crpaAa 
ok6liya okojihh 



lesson 
school 
service 



stude"n 

kultura 

cuzdene'c 



ok6 

orsdie 

vino 

b£rzo 

ezero 

novo 

nacalo 



OKO 

optAHe 

BHHO 
6-LP30 

e3epo 

HOBO 

Hanajio 



Stressed / 6/ 
6bet o6eA 
6kolo okojio 
opera onepa 



administration cude'sen 
stipulate muzdy 



cryAQH 

KyjiTypa 

nyacAeHeii 

^yAeceH 
My3eM 



degree 

globe 

air 



noon 

about 

opera 



yundk 



cold 

culture 

stranger 

marvellous 
museum 

hero 



»HaK 

yuridlceski lopHAHHecKH judicial 

yumrtSk raMpyic fist 

zaklyucavam 3aKJno^aBaM I conclude 



shoe 

building 
district 
eye 

armament (gun) Istok 

wine 
quickly 
lake 
new 

beginning 



vod& 


BOAa 


water 


voyski 


BOHCKa 


army 


kupol 


Kyncui 


cupola 


progre's 


nporpec 


progress 


Istok 


H3TOK 


east 



opit 
6rda 
6ps[t] 



onnT 
opAa 
ocSib; 



attempt 

horde 

common 



26 



BULGARIAN 



HACT 1 



pl6t 


iijioa 


fruit 


balk6n 


<3aJIKOH 


balcony 


dr6p 


Apod 


lung 


dalbo'k 




deep 


otv6ren 


OTBOpeH 


open 


pot6ce 


noTone 


steam 


rolya 


pOJIH 


role 



Note variations of pronunciation in 
drill is given for stressed /a/. 

G D 1.6 Verb: Negative 

Dobre* sara. 

Ne sam dobre. 

Razbirate li angliyski? 

Ne razblrate li angliyski? 

D£, razblram. 

N£, ne razbiram. 

Razbrahte li? 

Ne razbrahte li? 

Razbrah. 

Ne razbraii. 

Ima li hotSl nablizo? 

Nablizo ny£ma hot^l. 

Nablizo ima rest or ant. 

ffablizo nyama restorant. 

Hotelat e tarn. 



sp6men cnoiceH remembrance 
st6ka CTOKa merchandise 

palt6 naJixo overcoat 

dan6 Afl-HO would that 

derv6 AtpBO vood 

mes6 Meco meat 

the unstressed vowels* No separate 

4o6pe CbM. 

He ct>m AO<5pe. 

Pa3(5Hpaxe jih aHrjiHHcKH? 

He pa3<5npaTe jih aHrjiniiCKH? 

JX&, pa3<5Hpait. 

He, He pa3<5HpaM. 

Pa3(5paxxe jih? 

He pa3(5paxxe jih? 

Pa3(5pax. 

He pa3(5pax. 

Mica jih xoTeji Ha(5jiH3 0? 

Ha(5jiH3o HHita xoxeji. 

HaC5jiH30 HMa pecropaHT. 

Ha(5jiH3 0 HflMa pecxopanx. 

Xoxejn>x e xan. 
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Hotdlat ne* e tarn. 
Tova se kazva vino. 
Tova ne kazva vino, 
iz sent glaclen. 
Az ne sam glide n. 
Iskate li da plete nSsto? 
Ne 1 skate li da piete nSsto? 
As oblcam kafS. 
As ne oblcam kaf£. 



Xoxejitx He e tbm • 
ToBa ce Ka3Ba bhho. 
ToBa He ce Ka3Ba bhho. 
A3 ct>m rjiaASH • 
A3 He ci>m rjiaASH. 
Hcicaxe Jin fla HHeie Hemo? 
He HCKaTe jwi Aa miexe Hemo? 
A3 odHHaM Kaijie . 



A3 He oGH^ait K&fye. 
Listening In 

1. Asking for information. John (J) and a lady (G). 

J Izvine*te gospdzice, k<5lko e casd? M3BHH6 Te rocnoaume, kcuiko e Maca? 

G SSdem i pe*t gospodine. CeAeM h nex, rocnoflHHe. 

J Koga zapdcva klnoto mdlya? Kora 3anoMBa khhoxo, mojih? 

G V deVet bez de"set. B AeBex 6e3 Aecex. 

J Eto restorant. Ima li kafe" tarn? Eto pecxopaHT. Una jlia Ka*e xaM? 

G Da, tarn Ima kafe\ Tarn ima fsickol /la, xaM rnta Kac|)e. Tait Hiia bchhko. 

2. Finding a restaurant. Peter (P) and a gentleman (G). 

P Izvine*te mdlya, k3de* Ima restorant M3BHHexe mojih! Ki>Ae hmb 
nablizu? pecxopaHi Ha(5jiH30? 

G Az ne razbr&t kakvd kazahtel A3 He pa3 6pax kbkbo Ka3axxe. 

Blhte li gov6rili p6 bavno? Enxxe jih roB opium no-6aBHO? 

P ks sam gladen. Ima li restorant A3 cbm rjiaAQH. HMa jih pecxopaHX 



nablizu? 



HaC5jIH30? 



G D£ gospodine. Eto tilk nadyasno e A&, rocnoflMHe. Exo xyK HaAHCHO 
restorant 'Imperiyal' e pecxopaHX "HMnepHaJi". 
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3. Peter (P) is learning Bulgarian. 
P Dobrd utro. 
B Dobrd utro, kak ste? 
P Dobrd, blagodaryS. 
B I skate li da plete nSsto? 
P Da, mlyako. 
B Kakv6 kazahte? 
P KLyako. 

B D£, da, razbrah. T6zi restorant 

nalyavo e dobar. Ima fsicko. 
P Kak se kazva i m6at l na balgarski? 
B Mes6. Iskate li mes<5? 
P Ne", blagodarya. 

(They go 

B 1 skate li 5asa voda? 
P Da, m6lya vi se. 

(As they leave 

P Blagodarya. 
B Nyama zastd. 

U. Boris and Peter are on the way 
P Kade* e garata? 
B Eto ya. Kog£ zaminava vlakat? 
P F lis casa. Ima li dobar hotSl 

f Sliven? 
B Da. 

P Kolko struva? 
B Std leva. 



He meets his friend Boris. 
Aadpo yTpol 

AO(5pO yTpO, KfiK CT6? 

floope, CjiaroAapa. 
McKa Te jih Aa nneTe Hem.o? 

Aa, MJIflKO. 

KaKBO Ka3axTe? 
Mjihko. 

fla, Aa, pa36pax. To3H pecxopaHT 

h sljlsib o e Aod-bp. HMa bchhko. 
KaK ce Ka3Ba meat Ha (5-bjirapcKH? 
Meco. McKaTe jih iieco? 
He, djiaroAapn. 

in and order) 

McKaTe jih Mama bo Aa? 
mojih Bh ce. 
Boris pays the bill) 
EjiaroAapfl. 
H*aia 3amo. 
to the station and are going to Sliven. 
Ki>Ae e rapaia. 

Eto hI Kora 3aitHHaBa BJiaici>T? 
B Me ct faca. Hita jih ao6i>p xoxeji 

B CJIHB6H • 

Aa. 

Kojiko cxpysa? 
Cto JieBa. 
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Handwritten Version. 

^/e too ftp 



cm zt£c? 77-, 



1L 



Boris 




Petar 
zena mu 
patiivat 
iz Balgiriya 
P£tar i zenfi mu, paturat iz 
Balgariya. 
spira 

f S6f iya / vaf S6f iya 
Vlakat spira vaf S6fiya. 
te 

otivat 
da vidyat 
stariya priyatel 
na PStar 

gospodin Boris Pop6f 
T< otlvat da ridyat, star iya priyatel 
na Pe"tar, gospodin Boris Pop6f • 

doSal / doSel 
dosla 

Dobre 1 doSel, Pe*tre. Dobre" doSla, 
gosp6£o. 



3 



Peter 



zavaril 



BULGARIAN 



HACT 2 



Meeting People 
Basic Sentences 



Peter 

his wife ('wife to him' ) 

they are travelling 

through Bulgaria 
Peter and his wife are travelling 
through Bulgaria. 

stops, is stopping 

in Sofia 
The train stops in Sofia. 

they 

they go, they're going 
that they see 
the old friend 
of Peter, Peter's, to Peter 
Mr. Boris Popov 
They go to see an old friend of 
Peter's, Mr. Boris Popov. 

having come (of a man) 
having come (of a woman) 
Welcome, Peter J Welcome, Madam.' 



Boris 



IleTT>p 

xeHa My 

m.TyBaT 

M3 EtjirapiiH 
ITeTT>p h xeHa iiy niTyBaT H3 
EuirapHH. 

cnupa 

b Co$wh 
BnaicLT cirapa b co$hh. 

OTWBaT 
JX& BHflHT 

CTapMH npuHT eji 
Ha IleTtp 

rocnojiMH Eopac ITonOB 
Te OTHBaT aa bhaht CTapHH npuHTeJi 
Ha IleTtp, rocnoflHH Bopwc ITonOB. 

flomeji 
Aomjia 

Jloope flomeji, IleTpe! iloope 



Peter 



flonuia, rocnoxo! 



met 



3aBapmi 
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^ZjeJ^^ 3 c? ^czjou^A . Dobre" zavaril! 

•ytc&tf <r sen£ ml 

</oC'>ZG^4t& yfleno^, P^e^t? ^V*/. Gospodin Pop6f, 2eni mi. 

Boris 

<T2p uJ$->^#tD priyatno 

fU'H mi 

^y>uSo^^a e « Priydtno mi e. 

Cm ^oZCl ot koga 

^ ■&k^LZjyz>uJ{ vev Balgariya / v Balgariya 

G<m Afc2*L_ d-Tie € £i^Zy>i+Jj \ Ot koga ste v Balgariya? 

Peter 

r ry>LL(t^n 2J, ? ^c^ru^ <p pristlgnahme 

"€bje.fct fSera 

G/iJ&j^ Ccfej^ slet 6bet, sled6bet 

d ^AezJ^^Z sas vlaka, z vlaka 

J\f>t(<lTu'lJfcj>C"U< ci C^e^ Pristignahme f5&ra slet 6bet, sas 



od&£ p d X^^K^ - vlaka. 

Boris 

C?>7CJ^/fa:^Us (Z7~& otse*dnali ste 

/*Cty?e dvTLe s>7> ^ 2* ^ Kade * ste otsSdnali? 

Peter 

$ ZCvT^A 2^LtJi . F hotdl Balgariya. / Vaf... 

Boris 

GP>2 yC&^o ot kade* 

Ttfa^^yiK^ (L-wz e> naticili ste 
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Glad to see youl (<Well met' ) 

my wife ('wife to me») 
Mr, Popov, ray wife. 



Boris 



pleasant 
to me 

I»m pleased [to meet you]* 

from when 

in Bulgaria 
How long have you been («are you 1 ) 
in Bulgaria? 

Peter 

we arrived 
yesterday 
afternoon 

by (the) train ('with the train') 
We arrived yesterday afternoon by 
train. 



JIo<5pe 3aBapwji! 

xeHa mm 
TocnoflMH rionoB, aceHa mm. 

npWHTHO 
MH 

ripWHTHO MM e. 

ot Kora 
b B-LJirapMH 
Ot Kora CTe b Ei>jirapMH? 



Boris 



you have put up 
Where are you staying? 

In the Hotel ■ Bulgaria* . 

from where 

you have learned 



Peter 



Boris 



npMCTHTHaxMe 
B*iepa 
cnen o6e« 
c BJiana 

TIpMCTMrHaxMe Bwepa cjiea odea 
c BJiana. 

OTceflnajiM cxe 
Kifle CTe OTceflHa^M? 

» 

B xoTen w Bi.jirapMH M . 

ot Ki>ae 
HayqMJiM CTe 
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^ -~> is »p <s <*a govorite 

CWa >C^f^ #cLjC*£tti u-s ^><q Ot kade" ste nailcili da govdrite 

2a>£oJ&u»? <e <^Sl^2*y5<?vri< / balgarski? 

Peter 

-stf^c nfe 

^ <^~4 -rX ^ <e vz f mahme 

^ 2^ ur6ci 

if <^?rr -2jof>/c ^ f Nyti Y6rk / vsf Nyil York 

&3uJJ ciXUst* it. Nie vzimahme ur6ci vsf Ny& Y6rk. 

J>^3ctt4^ciu±^ razblrame 

6§te 

£cl i^-£o^u^ da govoriin 

xiio ^ j^ci ^'-fj- & Razblrame fslcko, nd d§te ne 
Mo?i<;e>ut J?^ ?o£o / >iiu< b&rfte . mozem da govorim dobre*. 

Boris 

J° do 

<yc5 ve^a^T-c- §te ostanete 

^>£>C JC<ozsi Cc 1 7~&f/t?/~<L. T^- *-c^ Do koga §te ostanete tOk? 

Peter 

CUlA -m cia+ 6> smyatame 

da ostanem 

//-J) kr<s.\ 1 tctO ^€ nyakolko de"na / nyakolko dnl 

O^lit^ Wc)®^ slSt tova / slet tovd 

si^if ->?c~?>2e 2^1*+-* t Ste pote"gliin 
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that you speak 
Where did you learn to speak 
Bulgarian? 

we 

we were taking 
lessons 
in New York 
We took lessons in New York, 
we understand 
but 
yet 
we can 

that we speak 
We understand everything, but we 
cannot speak well yet. 

to, up to, until, next to 
you will stay 
How long will you be here? 

we consider, plan, think 
that we stay 
a few days 
after that 
we'll travel on 



aa roBopKT e 
Ot Kbjie ere HayqajiH fla roBopHTe 
6i>jirapcKH? 

Peter 

Hue 

B 3 MM ax Me 

ypouw 
b Hio-MopK 
Hue B3MMaxMe ypouM b Hio-MopK. 
pa3(5upaMe 

HO 

ome 

MOXeM 

fla roBopMM 
Paa^HpaMe bchuko, ho ome He 
iioxeM ^a roBopHM flo6pe. 

Boris 

no 

me ocTaHeTe 
Ho Kora me ocTaHeTe TyK? 

Peter 

ciiHTame 
fla ocTaHeM 

HHKOJIKO fleHa/ HHKOJIKO flHW 

cjiefl TOBa 
me noTerjiHM 
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3g_ &ty?>tf^ za Varna 

(ZiM 9 #-3>Cu4Ko Smyatame da ostanem nyakolko dena, i 

slet tova, ste potSglim za Varna. 

Boris 

--H&c la 

(JtlGs cTV JJ-Ac2o lteUiD / /b<$//ts j Ako vie ne ste* mnfigo izmore*ni, ste 

fcaj&^f^ U3 r y>c^r <f vi razveda iz grada. 



iko, ako" 
vie 

mn6go 
izmore'ni 
ste vi razved5 
iz grada 



Peter 



^lic&uiz -<lu^;fK (9/~~k<^ <?Oi 7ic-td£e/?J\ M6ze li da otidem p6 k3sno? 



Boris 

^ Utre togava. 

Peter 

Ufii c<? , d. A/cfel&u,,* s3~£e4 (p . Razbira se, sas udovolstvie. 



Notes 



Note 2.1 Pronunciation of Consonants 

Only a few consonants give real trouble to the English speaker. Many, 
however, are enough different to give the English learner a bad accent if he 
uses English sounds for them. Hints on problem consonants are: 

Note 2.1.1 Bulgarian /t d n/ 

Bulgarian /t/ and /d/ are made with the tip of the tongue touching the 
back of the upper teeth. The top of the tip of the tongue touches the gum 
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to Varna 

We think we* 11 stay a few days and 
then go on to Varna. 

if 
you 

•very, too, a lot, much 
tired 

I'll take you around 
through the city 
If you are not too tired, I'll take 
you around the town* 



3a BapHa 

CiiHTaMe fla ocTaHeii hhkojiko .iieHa 

w cjiea TOBa me noTerjiMM 3a 
Boris BapHa. 

ano 

BH6 

iihoto 

H3M0peHM 

me Bh pa3Be«a 
M3 rpaaa 
Ako Biie He CTe iihoto H3iiopeHH, 
me Bm pa3Beaa H3 rpaaa. 



Peter 



Can we go later? 



Tomorrow then* 



Moxe jim jja OTHfleu no-KiCHO? 



Boris 



yTpe ToraBa. 



Peter 



Of course, with pleasure. 



Pa36npa ce, c yjjOBOJicTBwe. 



back of the teeth, but the pressure exerted in producing /t/ or /d/ is against 
the teeth, not against the gum. In English the t in tog and the d in dot are 
made with the tip of the tongue — or more exactly the top of the tongue at the 
tip—which presses against the ridge of the gum back of the upper teeth. The 
tongue does not ordinarily touch the teeth, or if it does, there is no pressure 
there. This slight difference in the position of the tongue and the direction 
of the pressure makes a distinct difference In the sound of Bulgarian /t/ as 
compared with English t. 

Actually there are many different pronunciations of English t. There is the 
b in tog, which has a strong puff of breath after it. There is the t in 8 tog, 
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which does not have this puff of breath. This is the t most like Bulgarian 
/t/ # Bulgarian does not have the puff of breath either, so the t in stop 
differs only in the tongue position and pressure mentioned above. There is 
also the t in butter, where the tongue makes a little flap against the gum 
ridge. There are different t's in putting, pot, button, etc. The important 
thing to remember is that Bulgarian /t/ does not have the great number of 
variations which English t does. For Bulgarian /t/ put your tcngue against 
the teeth in all cases. 

There are fewer variants of English d, which never has a puff of breath 
after it, for example. But it too is made against the gum ridge, and 
Bulgarian /d/ against the teeth. 

Bulgarian /n/, like /t/ and /d/, is made against the teeth, not the gum 
ridge. This is often true even before /k/ or /g/, where English has the ng 
of sing, never the n of now. 

Some examples which have occurred are: 



N 



Contrast the English words 



t6zi 


T03H 


this 


toe 


st6 


CTO 


hundred 


stow 


P6tsr 


Ilex -bp 


Peter 


Peter 


izvin^te 


H3BHH6T3 


excuse me I 


netting 


hotel 


xoxeji 


hotel 


hotel 


utre 


yxpe 


tomorrow 


Utrecht 










de*n 




day 


den 


gladen 


rjia.p,eB. 


hungry- 


gladden 


se'dem 


C6A6M 


seven 


said 'em 
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no 



no 



kino 



KHHO 



movie 



keener 



nie 



Hue 



we 



knee 



Note 2.1.2 



Bulgarian /h/ 



Bulgarian /h/ is not the same sound as the English h. It is made in the 
same place that you make k. Instead of stopping the flow of air for a bit and 
then letting it go, as you do for k, you keep your tongue in place for k but 
let the air slide through. It will have a light friction sound somewhat as 
though you're clearing your throat. 

Some examples from the Basic Sentences are: 

kazahte Ka3axie you said 

pristlgnahrae npucxHrHaxMe we arrived 

hotel xoxeji hotel 

hlyap xjia6 bread 

Notice that Bulgarian /h/ is found before consonants, as in /kazahte/. English 
h is never found in such a position (the h in such words as oh does not 
represent anything in speech). In Bulgarian it may also come at the end of a 
word: /kazah/ 'I said 1 . Be sure not to pronounce words like /hotel/ with 
English h, t or o. They are all different in Bulgarian. 

Note 2.1.3 Bulgarian /r/ 

Bulgarian /r/ is made with the tip of the tongue against the ridge back of 
the upper teeth. The tip is burred against the ridge. Acoustically /r/ some- 
times sounds very much like English r # Care should be taken, however, to make 
it in the Bulgarian manner. 

Examples of /r/ from the Basic Sentences are: 

dobrutro Aodpyipo good morning 

dobar flo(5i»p good 

mersl icepcH thank you 
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razblrate pa3 6HpaTe you understand 

spira cnupa is stopping 

star cTap old 

zavaril 3aBapmi met 

Particular attention must be paid to clusters of consonants which include /r/. 
Bulgarian /tr/, as in /titro/, is very different from English tr as in true. 

Note 2.1*1+ Consonant groups ( clusters ) 

Bulgarian has many more groups of consonants at the beginnings of words 
than English does. Some of these are more difficult than others. For example, 
/dn/, as in /dne's/ 'today', is harder for an English speaker than /smy/, as in 
/smyatame/ 'we figure'. Some examples of initial clusters are: 



fg 


fc£ra 


BHepa 


yesterday 


vl 


vlak 


BJ19.K 


train 


mly 


mly£ko 


uJia.RO 


milk 


hly 


hlyap 


XJIS16 


bread 


smy 


s my & tame 


cMHTaMe 


we figure 


ny 


ny£kolko 


HHKOJIKO 


some 


mn 


mn6go 


MHOPO 


much 



To pronounce /mn6go/, put your lips together for /m/ and then say /n/. Be 
sure that you do not put any 'uh's' between any of these consonants 
beginning a word. 

Note 2.1.5 Syllable division and consonant clusters 

Bulgarian not only has more consonant groups at the beginning of words, 
but the words are often divided a little differently than in English. If a 
group of consonants may begin a word in Bulgarian, that group should not be 
split when it is in the middle of a word. It should be pronounced as a unit, 
just as if it were at the beginning. There should be no pause before it, 
and care taken not to break up the cluster itself. Examples (the dash is 
only to show that the cluster begins a syllable; do not pause there): 
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go-spodlne 


rocnoAKHe 


sirl 


go-sp6zo 


rocnoxo 


madam I 


za-st6 


3amo 


to it 


ra-zbirate 


pa3<5npaTe 


you understand 


blagoda-rya" 


(5jtaroflapa 


thank you 


m6-lya 


MOJIH 


please 


kaza-hte 


Ka3axTe 


you said 


ka-zva 


Ka3Ba 


he says 


udov6l-stie 


y AOB 0JTCTBH6 


pleasure 



Note 2.1.6 Words as units 

Bulgarian, like English, is inconsistent in its writing of words. Many 
groups divided into two or more 'words', that is, with spaces in between, are 
actually each a word from the point of view of sound. Note the following 
'words', written here in transcription as one: 



zenamu 

fs6fiya 

fhotSla 

davldyat 

vbalgariya 



sceHa My 
b xoxejia 

Aa BHA3T 

b BtJirapHH 



his wife 
in Sofia 
in the hotel 
that they see 
in Bulgaria 



Note that /fs/, /fh/ and /vb/ in these combinations are clusters which begin 
words, as in Note 2.1. I* above. 

Note a.2 The suffixed article /-at/, /-ta/, /-to/ 

Tuk nyama dobar hote*l. There isn't a good hotel here. 

Hotel at e tuk nalyavo. The hotel's here on the left. 

Koga zaminava tdzi vlak? When does this train leave? 

Vlakat spira f S6fiya. The train stops in Sofia. 
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The suffix /-at/ on /hote*lat/ and /vlaxat/ corresponds to English 'the'. 
Kade* e garata? Where's the railroad station? 

F k6lko Sasa" zapdcva kinoto? What time does the movie begin? 

/-ta/ and /-to/ are also suffixes for •the 1 . Which of these three 
suffixes is used after a noun depends on two things: 1) the vowel or 
consonant at the end of the noun 2) the gender of the noun. 

Most nouns ending in a consonant are masculine gender. These include 
words referring to men or male beings, as well as many words which are 
simply arbitrarily masculine gender in Bulgarian. Examples of other 
masculine words are: 

gospodin rocnoflHH gentleman gospodinat the gentleman 

rocnoAHHi»T 

restorant pecTopaHT restaurant restorantat the restaurant 

pe CTOpaHTTjT 

ur6k ypoK lesson ur6kat ypoici>T the lesson 

Some nouns have a /y/ extension before the article. As many speakers use 
the form without /y/, both may be heard. More formal speech uses the /y/. 

den A6H day deny£t A© hat the day 

den£t fleHtT 

priyitel npHHTeji friend priy£telyat npHHTe^ax the friend 

priyitelat npn HT6 jitjT 

A number of nouns shift the stress to the article, as /din/, /deny6t/, 
/gr&t/, /grada't/, /cas/, /caa4t/. Note the contrast between /casa't/, /Sasa/ 
•the hour j o'clock 1 and /casa/ in /dv& casa/ 'two hours'. The latter is 
another form, explained more fully in Note 8.1. There are no rules as to 
whether a noun has stress shifting to the article. This must simply be 
learned. 

Most nouns ending in /-a/ are of feminine gender. These include words 
referring to women and female beings, as well as many others. All words 
ending in /-a/ take the article /-ta/ (stressed form /-ta/ or /-ta/j 
always spelled Ta). Some examples of feminine nouns in /-a/ are: 
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gospoza" 


rocnoxa 


lady 


gospoza'ta 


rocnoxaia 


the lady 


gosp6£ica 


rocnoxHJua 


miss 


gosp6zicata 


rocnoaamaTa 


the miss 


sapruga 


ci>npyra 


wife 


saprugata 


cwpyraia 


the wife 


vodi. 


bo Aa 


water 


voda"ta 


BOAaxa 


the water 


5£sa 


Hama 


glass 


5asata 


^aiuaTa 


the glass 


Sena" 


xeHa 


woman 


zenita 


ateHaia 


the woman 



(There are some masculine nouns, such as /basti/ 'father 1 , which end in /-a/. 
The suffix for 'the' added to such words is /-ta/, /ba§ta/ta/. Accompanying 
adjectives are masculine, as they are of masculine gender. See also below.) 

There are also feminine nouns ending in a consonant, which have the 
/-ta/ (or /-t&/) suffix. With these nouns the article is always stressed: 
/ve'cer/ 'evening' /vecert^/ 'the evening, in the evening'. 

Most nouns ending in /-o/ or /-e/ (in the singular) are neuter and have 
/ -to/ as the suffix for ' the • . Neuter nouns include certain words for 
children and animals, as well as things. All nouns ending in /-o/ have /-to/ 
for 'the'. All singular nouns in /-e/ have /-to/ for 'the'. 
Some examples of neuter nouns are: 



mes6 


M6CO 


meat 


mes6to 


Me C OT 0 


the 


meat 


mlyaxo 


MJIHKO 


milk 


mly£koto 


MJLHKOTO 


the 


milk 


vin6 


BHHO 


wine 


vin6to 


BHHOTO 


the 


wine 


kafe* 


Kac|)e 


coffee 


kafe" to 


Kac|)eTo 


the 


coffee 


kino 


KHHO 


move 


klnoto 


KHHOTO 


the 


movie 



udov6lstvie yAOBOJCTBHe pleasure udov6lstvieto yAOBOJiCTBHeTO 

the pleasure 

titro yxpo morning iStroto yTpoTO the morning 

If an adjective comes before the noun, the article is added to the 
adjective, as in /stariya priyitel na Pe'tar/ 'the old friend of Peter's'. 
(Adjectives as such are discussed in Note 3.3.) /star/ is 'old'. 

The plural forms of the article, as /-te/ (compare /t&/ 'they') as in 
/kart6fite/ 'the potatoes' and /-ta/ as in /nestfita/ 'the things' (compare 
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/ne'sto/ 'something') are discussed in Note 3.3. 

The pronoun /t6zi/ 'this' (masculine) has forms related to the article 
in all but the masculine: /tazi/ or /tSzi/ 'this' (feminine), /tova/ 
'this' (neuter) and /te'zi/ 'these' (for all genders). (See Note 5.3 for 
further details and drill, ) 

Note 2.2.1 Variation of /-at/ and /-a/. 

ste vi razveda iz grada I'll take you through the city. 

Pristlgnahme fc3ra sas vl£ka. We arrived yesterday by train ( 'with the 

train ' ) . 

The masculine singular article /-at/ has two forms: /-at/ and /-a/. 
In ordinary speech the two are used almost interchangeably. There is, 
however, a tendency to use /-at/ at the beginning of a sentence or clause 
and /-a/ elsewhere. In formal and literary style the two must be used 
strictly according to rule, which is that /-at/ is used when the noun is the 
subject of a verb or the like (in positions equating to 'nominative') while 
/-a/ is used when the noun is the object of a verb or of a preposition 
(as here: /iz grada"/* /sas vl£ka/). This formal, rather artificial, 
distinction will be maintained here in the Cyrillic spelling, as it is the 
accepted literacy norm. 

Note 2.2.2 Variation of consonants before /-at/. 



grat 


rpafl 


city 


gradat 


rpa Ai>T 


the city 


hlyap 


XJlSl6 


bread 


hlyabat 




the bread 


l6i 


JI6B 


lev 


le*vat 


JieBi>T 


the lev 


6bet 


odea 


noon meal 


6bedat 




the noon meal 



There is a regular alternation between voiced and voiceless consonants in 
certain words. The word /graVt/ 'city' has a form /grad-/, with the 
alternation /t/ and /d/. The same is found in /6bet/ * /6bed-/. /hlyap/ and 
/le"f/ have similar correspondences of /p/ * /b/ and /f/ - /v/. The form 
with the voiced consonant (/b d v/) is to be taken as the basic one. At 
the end of a word these change to the corresponding voiceless consonants 
(/p/ to /b/, /d/ to /t/, /v/ to /f/). This is a regular change in Bulgarian. 
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/d/, /W and /v/ only occur before vowels or like (voiced) consonants (see 
Note 5.1), never at the end of a sentence or before a pause or open juncture. 

Mote 2.3 A/ verbs 



Razbiram. Pa3 0HpaM 

Razblrate li? Pa3<5HpaTe .an? 
Razblrame fslcko. Pa3dnpaMe bchhko. 



I understand. 

Do you understand? 

We understand everything. 



Bulgarian verbs have endings for three persons (first, second, third) 
and two numbers (singular, plural). The /-m/ of /razbiram/ is the first 
person singular ending, indicating 1 I • 5 /-me/ is first person plural 'we 1 ; 
and /-te/ is second person plural 'you 1 . The last, /-te/, is used not only 
for plural 'you' but also as a polite way of addressing one person. There 
is a familiar second person singular ending /-§/: /razblras/, but this should 
not be used by the beginner. It is restricted to persons with whom one is 
very familiar, the Deity, children, and is often used among the peasantry. 

Other verbs illustrate the third person endings: 



Singular : 



Plural: 



Kak se kazva tov£? 
Kolko struva? 

F k6lko 5as5 zapocva klnoto? 
Koga\ zaminava tdzi vlak? 

Psttivat iz Balgariya. 
Te" otlvat. 



How is this called? 

How much does it cost? 

What time does the movie start? 

When does this train leave? 

They're travelling through Bulgaria. 
They're going. 



The third person plural forms end in /-t/ 'they'. The singular forms have 
no ending. The full set of endings, illustrated by /razbiram/ are: 

I understand razblrame pa3(5apaMe we understand 



razbiram pa3 6npaM 
razb Iras pa 3 6 Hp am 

razblra pa3 0Hpa 



you (fam. ) razblrate pa3<5npaTe you (pi. or pol.) 

understand understand 

he (she, it) razblrat pa3CSnpaT they understand 
understands 
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/razblram/, like the other verbs used for illustration in this note, has 
/-a/ before the endings (or /-a/ alone in the third singular). They are 
therefore known as /a/ verbs. (The endings for other types of verbs are 
slightly different,) All of the endings may be used, sense permitting, 
with all of the above verbs. The verb /ima/ 'there is 1 (negative /nyama/ 
•there isn't') is a regular /a/ verb. These forms also mean 'he (she, it) 
has' and 'he (she, it) hasn't', so that /imam/ is *I have', /imate/ 'you 
have', etc. 

Other verb types (contrast, for example, /piya/ 'I drink', /pie / 'he 
drinks', /plete/ 'you drink' with the above forms) will be taken up in later 
units. 

/t£ otlvat/ is the only phrase in all of the above illustrations which 
uses a pronoun in addition to the verb. The endings indicate person and 
number; the pronouns are used when contrastive or to some degree emphatic 
(/is Imam/ ' I have ' ) . 

It should also be noted that verbs having personal endings are used 
after /da/ where English uses the infinitive: /Iskate li da piete n£§to?/ 
• do you want to drink something?'. 

Note 2.U Verb 'am, is' etc. 

As sam glaclen. I'm hungry. 

Kade" e garata? Where's the railroad station? 

K&k ste. How are you? 

Dve* e dv3 sa ce'tiri. Two and two are four. 

The forms for 'to be 1 are irregular, as in English, /sam/ is 'I am', 
/e/ 'is', /ste/ 'you (plural or polite singular) are', /sa/ 'they are'. 
The other forms are /si/ 'you (faro, sg.) are', and /sme/ 'we are'. 
The full set of forms are: 

sam ctm I am sme cite we are 

si ch you are ste cxe you are 

e e he (she, it) is sa ca they are 
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These forms are ordinarily unstressed and suffixed to a preceding word 
(enclitic), though in certain cases they may be stressed, as in /akft vii ne 
ste" mndgo izmore'ni/ 'if you're not too tired'. As unstressed enclitics they 
are not used at the beginning of a sentence or clause but always follow a 
stressed form. This is illustrated by usage in the Basic Sentences: 

K£k ste As sam Ot kogfi ste 

Dobre" sam K6lko e Kade* ste 

Kade" e Dv^ i dve~ sa Ot kade* ste 

Hote"lat e Priyatno mi e 

The separate pronouns may be used with the enclitic forms following: /is sam/ 
'I am' /ti si/ 'you (familiar) are', /t6y e/ 'he is', /nfe sme/ 'we are' /vie 
ste/ • you are', /t& sa/ 'they are'. Since these verb forms do not occur by 
themselves at the beginning of a sentence or clause, the personal pronouns are 
more frequently found with them than with other verbs, which have stresses of 
their own. It is, however, perfectly possible to say /gliden sam/ 'I'm 
hungry' or /tiik sam/ 'I'm here' as well as /as sam tiik/ 'I am here', /gladni 
sme/ 'we're hungry' as well as /nie sme gladni/ 'we're hungry'. (These 
illustrations also show the agreement of adjectives with nouns and pronouns 
[see Note 3.U for details] . For stressed /sam/ etc. after /ne/ see Note 3.9) 
The verb 'to be 1 is used in Bulgarian to form verb phrases such as /kade" 
ste ots£dnali?/ 'where have you put up?', that is 'where are you, having put 
up?'. In contrast to English, however, the present tense of verbs (including 
of course 'to be') is used of a situation which now exists but has gone on for 
some time: /4s sam tiik dvd 6asa/ 'I've been here ('I am here') for two hours'. 

Note 2.5 Subjects and Objects 

P&tar i 5ena_mu patuvat is Balgariya. Peter and his wife are travelling 

through Bulgaria. 

TS otlvat. They're going. 

Vlikat splra f S6fiya. The train stops in Sofia. 

Kogi. zaminava tdzi vlax? When does this train start? 
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The underlined words and phrases are the subjects of the verbs in their 
respective clauses. The subject 'agrees' with the verb in person and number, 
English has fragments of such a system: I_am, thou_art, he_is, we_are, 
^ou_are, they_are. 

Naiicili ste balgarski. You studied Bulgarian, 

Vzimahme ur6ci. We took lessons. 

The underlined words here are the objects of the verb, Bulgarian, like 
English, has special forms for objects only for certain pronouns (English I - 
me, Bulgarian /as/, /me/, etc.). The literary language also has the 
distinction between /-at/ as subject and /-a/ as object noted above, so that 
•we were taking the bread 1 would be /vzimahme hlydba/ but 'the bread is here' 
/hlyibat e tilk/. (Pronouns are discussed in Note i+,5.) 

Note 2.6 Questions 

Group 1 

Razblrate li? Do you understand? 

Ima li restorant tuk? Is there a restaurant here? 

Iskate li da piete nSsto? Do you want to drink something? 
Group 2 

Kakv<5 kazahte? What did you say? 

Kade" e garata? Where's the station? 

Kolko struva? How much does it cost? 

There are several ways of asking questions in English, One is to put 
some form of the verb do before the subject plus verb, as 'Does he want it?' 
Another is to use a question word like what? or where? 'Where is he now?' 
compared to 'He is now at home'. Very much the same situation is found in 
Bulgarian, although the Bulgarian word for 'do' is not used. When there is 
no other question word, the particle /li/ may be placed immediately after 
the word which is, so to speak, being questioned. This is usually the verb 
(as above, Group 1) but may be a noun, adjective or other form. For example: 
/zena mu izmore'na li e?/ 'is his wife tired?' ('his wife tired is she?'), 
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/priy&tno li e f hot&la?/ 'is it nice in the hotel?'. In Group 2 question 
words 'what? 1 , 'where?*, 'how much?' are used very much like English though 
the intonation is quite different. When there is a question word, /li/ 
is not used. One may also ask a question in Bulgarian by giving a questioning 
tone to the sentence, as may be done in English. The transcription uses a 
period after a question which has the same intonation as a statement, [/li/ may 
also translate as » should (so-and-so happen) 1 or even 'if 1 .] 

Grammatical Drill 



GD. 2.1 Consonants 

N 










benzln 


6eH3HH 


gasoline 


baba 


6 &6a. 


grandmother 


bfra 


6npa 


beer 


zabravya 


3a6paBH 


I forgot 


br£t 


opal 


brother 


borba" 


<5op(5a 


battle 


blagodarya 


(JjiaroAapH 


thank you 


ribota 


paCoia 


work 


brasnar 


<3pi»CHap 


barber 


razblram 


paa6npan 


I understand 


/-b/ ~/-p/ 






N 






dr6p 


APO<5 


lung 


vag6n 


Bar oh 


railroad car 


zap 


3T>(5 


tooth 


ve*k 


Bex 


century- 


hlyap 


XJLSlC 


bread 


vlak 


BJiaK 


train 


k6rap 


Kopad 


ship 








klup 


KJiyd 


club 














At/ - Af/ 




glavi 


rjiaBa 


head 


got6f 


TOTOB 


ready 


darv6 


Al»pBO 


wood 


l£f 


JI6B 


lev 


dv&ma 


ABaica 


twosome 


nraf 


HpaB 


temper 


upravlenie 


ynpaBJieHHe 


management 


xubaf 


xydaB 


beautiful 
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gara 


rapa 


g6re 


rope 


grat. 


rpaA 


glaven 


TJiaBeH 


grap 


rptd 


/-g/ - /-k/ 


dalak 




6krak 


oKpi>r 


snyak 


CHHr 


str6k 


cTpor 


ideol6k 


UReQJLOr 


podarak 


noAapi>K 


sazdavam 


Cb3AaBEM 


voda 


BOAa 


podg6tvyam 


noAroTBHM 


predlagam 


nperjieAaM 


A7 




zeni 


leHa 


zalko 


acajiKo 


zlf 


SCHB 


zleza 


xjieaa. 


zre"bie 


xpeCne 



vagon Bar oh railroad car 

bagaS Car a* baggage 

zagrad^n 3arpaA6H fenced 

obge*rbvane o<5rep6BaHe attaching of a 

revenue stamp 



a back 


6dgovor 


oxroBop 


answer 




legl6 


jierjio 


bed 




/d/ 






long 


davam 




I'm giving 


department 


dne*s 


AHec 


today 


nun 


d6n 


A6H 


day 


strict 


druk 


Apyr 


other 


ideologist 


dvama 


ABana 


twosome 




Ad/ - At/ 




gift 


bratofce*t 


(5paTOBH6A 


cousin 


to create 


g6rt 


ropA 


proud 


water 


grit 


rpaA 


city 


I'm preparing? 


das[t] 


AT»*A 


rain 


I'm proposing 


zapat 


sanaA 


west 


woman 








unfortunately 


zadarzam 


3 aAtpacaM 


retain 


alive 


izl6zba 


U3JlQXL6a. 


exhibit 


gland 


pokaza 


noKaaca 


I show 


lot 


uprazn^nie 


ynpa»H6Hne 


exercise 



station 
up 
city 
main 
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I-V ~ /- 


•5/ 








bag£§ 


Carax 


baggage 


zadaca 


3aflaMa 


bodes 


(5oflex 


sharp pain 


zdrave 


3ApaBe 


gar 4s 


rap ax 


garage 


zlma 


3 vim a 


etis 


exaac 


floor 


zl£ten 


3JiaT6H 


paviS 


naBax 


pavement 


znaya 


3Haa 








/ / / 


s/ 


azbuka 


a3(5yKa 


alphabet 


v. ji- 
bes 


(5e3 


vle*za 


r jr a n n 


to enter 


bars 




bsrzo 


<5l>p30 


quickly 


pr£s 


npe3 


vzimam 


B3HMRU 


I'm taking 


oris 


OpH3 


ekskurziya 


eKCicyp3Hfl 


outing 


izlas 


H3Jia3 








seyus 


C"LK)3 


A/ 










kafe 


Kacpe 


coffee 


apte*ka 


anxeica 


kino 


KHHO 


movie 


b6lka 


6ojiKa 


koli 


Kojia 


wagon 


isklyuc'e'nie 


H3KJH0M©HHe 


kirfga 


Kimra 


book 


doktor 


AOKTOp 


kray 


Kpaii 


end 


pokrifka 


noKpiiBKa 


klyuc 


KJIKDM 


key 


oblekl6 










/l/ 




vl£k 


BJiaK 


train 


lef 


jieB 


pllk 


ruiHK 


envelope 


lltar 


JlilT-bp 


sandak 


caHA^K 


box 


legl6 




ptfdanik 


noflaHHK 


citizen 


14k 


jiaK 


sk6k 


CKOK 


jump 


16S 


JIOUI 



task 
health 
winter 
golden 
I know 

without 

fast 

through 

rice 

exit 

union 

pharmacy 
pain 

exception 
doctor 
cover 
clothing 

lev 

liter 
bed 

lacquer 
evil 



5i 



HACT 2 



BULGARIAN 



pol£ 


nojie 


field 


doSel 


Aoiueji 


having come 


mlat 


MjiaA 


young 


oddel 


OTA6JI 


divisi on 


k6lko 


KOjIKO 


how much 


pisitel 


nHcaxeJi 


writer 


palt6 


najiTo 


overcoat 


kaskavil 


KaiiiKaBaji 


yellow cheese 


sliiSam 


cjnyniaM 


I hear 


kupol 


KynojL 


dome 


/w 












mama 


Maua 


mama 


diima 


Ay Ma 


word 


mes6 


Meco 


meat 


imam 


J&U&M. 


I have 


minilta 


MHHyTa 


minute 


impeYiya 




empire 


mlya'ko 


MJIHKO 


milk 


n6mer 


HOMep 


number 


mn6go 


MHoro 


much 


smy4tam 

M 


CMHTaif 


I think 


viz dam 


BHacflaM 


I see 


naem 


Haeic 


rent 


kostyum 


KOCTK5M 


suit 


ne'sto 


Hemo 


something 


6sera 


OC6M 


eight 


nle 


Hue 


we 


patriotlzam naTpnoTH3i>M patriotism 


ndsya 


HOCH 


I'm carrying 


hram 


xpaM 


cathedral, 
temple 


nula 


Hyjia 


zero 


2en£ 


aceHa 


woman 


vag6n 


Bar oh 


railroad car 


b6lnica 


(5ojiHHi;a 


hospital 


tyutyun 


TIOTJOH 


tobacco 


ednikvo 


e ahskbo 


equally- 


sagl£sen 


cbPJiaceH 


agreed 


konse*rva 


KOHcepBa 


canned food 


edin 


e auh 


one 


slance 


CJltHUQ 


sun 


b6len 


<50JI6H 


sick 
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/p/ 



pari 


napH 


money 


pesen 


neceH 


song 


pism6 


nHCMO 


letter 


ple"me 


nJieue 


tribe 


prig6tvya 


nptiroTBa 


I prepare 


klip 


Kyn 


pile 


slyap 


cjian 


blind 


tip 


THH 


type 


t6p 

* 


Ton 


cannon 


5orap 


*iopan 


sock 


more" 


Mope 


sea 


g6rt 


ropA 


proud 


zdrave 


3flpaBe 


health 


darzava 


A"bp»aBa 


country 


srebr6 


cpeopo 


silver 


/s/ 






sal6n 


cajioH 


salon 


slla 


cHjia 


power 


slava 


cjiaBa 


praise 


staya 


CT&a 


room 


sfe'denie 


CB6A3HU6 


information 



napadam 


HanaAaM 


I attack 


vaspriema 


Bi>3npHeMa 


I adopt 


oplakvam 


onJiaKBaM 


I bewail ; 


raspiska 


pa3imcKa 


receipt 


hapna 


xaiiHa 


I take a 


M 






rabota 


pa 6oxa 


work 


rank 


paHK 


rank 


reki 


peica 


river 


rlba 


pn(5a 


fish 


r6lya 


POJLR 


role 


lltar 


JEHT'bp 


liter 


l^kar 


JLeKap 


doctor 


mot6r 


MOT Op 


motor 


primer 


npHMep 


example 


asansy6r 


acaHCbop 


elevator 


Sose" 


nioce 


road 


b6lest 


CojiecT 


illness 


d6sta 


Aocia 


enough 


kasno 


K'bCHO 


late 



stopanstvo CTonaHCTBOfarm 
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N 



izn<5s 


H3HOC 


export 


tank 


TSHK 


tank 


tis 


Mac 


hour 


teatar 


TeaTtp 


theater 


n6s 


HOC 


nose 


tov£ 


TOBa 


that 


dn£s 


AHec 


today 


tramvay 


TpaMBaK 


streetcar 


interns 


HHrepec 


interest 


tya 


Ta 


she 


got6f 


TOTOB 


ready 


cast 


Maci 


part 


g6tvya 


rOTBfl 


I'm preparing 


g<5st 


rocx 


guest 


voddSestvo 


BOAane CTBO 


leadership 


pe"t 


nei 


five 


Istok 


H3TOK 


east 


moment 


MOMeHT 


moment 


potstriza 


noACTpaaca 


I trim (the 
back of the 
neck) 


smart 


CWbpT 


death 


M 












feodalen 


cf^eoAaJieH 


feudal 


defile" 


Ae^HJie 


defile 


fizlceski 


(|)H3MHeCKM 


physical 


kafe" 


nacbe 


coffee 


fl6ta 


4wioTa 


fleet 


telef6n 


TeJiecboH 


telephone 


frizy6r 


(f)pH3bOp 


barber 


sofyor 


mo4)bop 


chauffeur 


kart6f 


KapTO(f) 


potato 


hazayka 


xa3aiiKa 


landlady 


filos6f 


cbHJIOCOCp 


philosopher 


hvana 


XBana 


I catch 


stenograf 


cTeHorpacf) 


stenographer 


hladen 


xjiaAeH 


cold 


etnograf 


eTHorpavj] 


ethnographer 


hot£l 


xoxeji 


hotel 


esnaf 


ecHacb 


member of 


hran£ 


xpaHa 


food 



lower middle 
class 
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dre'ha 


Apexa 


dress 


strali 


dpax 


fear 


stomdh 


CTOMaX 


stomach 


suh 


cyx 


dry- 


vazduh 




air 


slance 




sun 


recepta 


peijenTa 


receipt 


rskavlca 


pi>KaBima 


glove 


proce*nt 


npoijeHT 


percent 


dlkciya 


AHKIJHH 


diction 


/&/ 






y t 

cas 


iac 


hour 


ce*l6 


nejro 


forehead 


Sin6vnik 


HHHOBHHK 


official 


corap 


Mopan 


sock 


Sildno 




amazing 


cle'n 


hjioh 


member 


gyuve'c' 


rioBen 


stew 


sandvic 


CaHABHH 


sandwich 


sivac 


UIHBaH 


tailor 


gotvac 


roTBan 


cook 


mac 


Man 


game 



/c/ 

car it ap tsar 

cvy&t ixbht color 

cen£ n;eHa price 

ce*ntar i;eHTi>p center 

carkva u^pKBa church 

cui'dene'c HyameHeu; foreigner 

tanc Tarn; dance 

me'sec Meceij month 

rumanec pyMT>Heu Rumanian 

proz6rec npoaopei; window 

ve'cer Be Hep evening 

dal£5e Aa-aene far off 

poctl noMTH almost 

roomed mom He boy 

isce*zna H3He 3Ha I disappear 

/§/ 

sapka inanKa hat 

§£st uiecT six 

sivaS uiHBaH tailor 

Sose" inoce road 

Septya memo. I whisper 



55 



HACT 2 



BULGARIAN 



sasarm£ 


ilia. Ill cipM a. 


confusion 


kazeS 


JTv CL JD, \j in. 


vnn qav 


sise 


uirniie 


bottle 


kupis 


T/» \T T"~T TXTf T 


you buy 


goaismna 




anniversary 


smenls 


OJVLOXl Jflill 


Will f*\\QY\tT£k 


k£§lyam 


t\ a. uvi nte. 


I'm coughing sis 


IUiiUI 




vans' en 


B"bHUieH 


outer 


blfS 


6 hbui 


former 








dug 


flym 


© Vi Alfa 


111 












yunik 


K3H&K 


hero 


fklyticvaro 


BKJUOHBaM 


X liiulUUC 


yuzen 


waceH 


southern 


isklyuce'nie M3iuiioqeHne 


exception 


ydli 


IOJIH 


July 


tyutyun 


TIOTIOH 


tobacco 


yuridiceski wpHAHHecKH 


judicial 


xyux. 




angry 


yumruk 


KMpyK 


fist 








yavya si 


OTfl ce 


I appear 


vyarno 


BflpHO 


true 


y£balka 


H6-bJiKa 


apple 


syanka 


CHHKa 


shade , shadow 


y£dene 


HAQH6 


eating 


fsyikade 


BCHK-bfle 


everywhere 


yayce" 




egg 


svy&t 


CBflT 


world 


yam 




I'm eating 


bry£k 


6p«r 


shore 


gubya 


ry6n 


I'm losing 








garciya 


r*bpmia 


Greece 








miya 


MHH 


I'm washing 








dasterya" 




daughter 








varvy^ 


BfcpBfl 


I'm walking 
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G. D. 2.2 The Article 

G. D. 2.2,1 Masculine Nouns 

Tuk nyaraa dobar hote"l # 

Vaf hote'la ima restorant. 

Hot^lat e tuk na dy&sno. 

Na garata Ima restorant. 

Vaf restoranta ima fsl£ko. 

Restorant at ne" e dobar. 

T6zi vlak: zaminava vaf s£dem casa. 

Az zarainavam sas vlak a vaf aidem casS. 

VlAkat zaminava vaf pe"t casS. 

Vaf restoranta ny&ma hlyap. 

Birata e do hlyaba. 

Hlyaoat e dobar. 

Gospodln Pop6f e vaf restoranta. 

Nie gov6rim sas gospodina. 

Gospodlnat e izmoren. 

Gospodin Pop6f e priyatel na P£tar. 

Nie gov6rim sas priy&telya na P€tar. 

Priyatel [y] at na Pe"tar e vaf hote'la. 

As oblcam grit N[y]\l T6rk. 

Prist! gnahme v grad4. 

Gradat e nablizo do garata. 

G. D. 2.2.2 Feminine Nouns 

Kade* e gira Sdf iya? 



. Drill 

TyK HHita Ao6i>p xoxeji. 

B xoxejia una pecxopaHT. 

Xoxejrbx e TyK na ahcho. 

Ha rapaxa nua pecTopaHT. 

B pecTopama nua bchhko. 

PecTop-bHTi>T He e AoC-bp. 

To3H BJian 3aMHH&B a b ceA©M naca. 

A3 3a mh HaBaM c Bjiana b ce^eM ^aca. 

BJiaK-bT 3aMHHaBa b neT naca. 

B pecTopaHTa HflMa xjih6. 

BapaTa e ao xjinGa. 

XJiH6-bT e AoGbp. 

rocnoAHH IIonoB e b pecTopaHTa. 
HHe roBopHM c rocnoAHHa. 
rocno AHHTaT e vi 3 mo pen • 
TocnoAHH IIonoB e npusiTeji Ha Ilex-bp. 
Hne roBopHM c npHaxeJiH Ha Ilex-bp. 
npHHTeJiHT Ha nerbp e b xoTeJia. 
A3 o6nnaM rpaA Hio-MopK. 
IIpHCTHrHaxMe b rpaAa. 
TpaA^T e Ha<5jiH30 ao rapaxa. 

Ki>A9 e rapa CocJdhh? 
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Na garata ima restorant. 

Garata e tain na lyavo. 

V restoranta Ima dobrA blra. 

Hly£bat e do blrata. 

Blrata ni e dobri. 

Tdk nyama vodA. 

As obi cam vodita f t6zi grit. 

Vodata tuk e dobrd. 

Tov& e casa. 

F c£sata ima vodd. 

Casata e na gospodlna. 

Gospozica Pop6va e f hotels. 

Az zaminaVam saz gosp6£icata. 

Gospo'zicata e glaclna. 

Oblcam da patuvam ve"cer. 

Nle pristlgnahme vecerta. 

Vecert5 e priyatna. 

Zena mi n3 e tuk. 

Patuvam sa zenata na Ivan. 

Zenata na Ivan se kazva Marlya. 

Tova 1 e gospofca Ivan6va. 

Nle gov6rim saz gospozata na Ivan. 

Gospoz£ta ne" e tuk. 

G. D. 2.2.3 Neuter Nouns 

Nabllzo nyama kino. 

Pop6f e vaf kinoto saz gosp62ica. 



Ha rapaxa aua. pecxopaHX. 

rapaxa e trm Ha jihbo. 

B pecTopaHTa HMa AO(5pa dapa. 

XjiR6-bT e ao 6npaxa. 

Enpaxa He e Aodpa. 

Tyic HHMa BOAa. 

A3 o 6 hmbm BOAaxa b to3h rpaA. 

BoAaxa xyK He e Ao6pa. 

ToBa e Kama. 

B Mauiaxa HMa BOfla. 

^aiuaxa e Ha rocnoAHHa. 

TocnosKHHa IlonoBa e b xoxejia. 

A3 3aunH&B aM c rocnoaumaxa. 

rocnooKtmaxa e rjiaAHa. 

Oo^aM Aa n-bTyBaw Benep, 

Hue npHCTHrHaxMe Benepxa. 

Be^epxa e npHHXHa. 

}KeHa mm He e xyK. 

ITbxyBaM cbc aceHaxa Ha teaH. 

EeHaxa Ha MBaH ce Ka3Ba Mapna. 

ToBa e rocnoaca MBaHOBa. 

fine roBopHM c rocnoxaxa Ha MBaH. 

Tocnoacaxa He e xyK. 

Ha(5jTH30 HHMa KHHO . 

IIonoB e b khhoxo c rocnoaama. 
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Kinoto zapdcva vav dv& casa. 

Tova kafe* e dobr6. 

As piya kafe" to saz mlyalco. 

Kaf£to e b£z mlyako. 

As obi cam mlyako. 

V mlyakoto nyama kaf£. 

Mlyako to e sas kafe. 

Vav restoranta ima dobrd mesfi. 

Hlyabat e do mes6to. 

Mes6to strilva std l£va. 

Oblcaro da piya vino. 

Va vlnoto ima voda. 

Vlnoto n$ e dobr6. 

G. D. 2.3 /a/ verbs 

Razblrate li balgarski? 

Dfi, as razblram balgarski. 

Gospoz&ta razbira angllyski. 

Nle razbirame fslcko. 

Te' ne razblrat balgarski. 

Ivan ne razbira angllyski. 

Nie vzlmarae urdci v grada. 

Iskate li da vzimate urdci? 

As vzlmam ur&ci ot Popof . 

Marlya vzima ur6ci po angllyski. 

Marlya patilva iz Balgariya. 

Oblcam da patflvam sas vl£k. 



Khhoto 3anoMBa b ABa naca. 

ToBa Kacpe e ,a;o<5po. 

A3 Tina Kacpexo c mjihko. 

KacpeTo e 6e3 mjihko. 

A3 o(5nnaM UJIflKO. 

B mjiakoto HHMa Kacpe. 

Mjihkoto e c Kacpe. 

B pecTopaHTa ni*a Ao6po Meco. 

X«aa6T>T e ao MecoTo. 

MecoTo cTpyBa cto JieBa. 

OtfHHaM Aa nHH bhho. 

Bt»b bhhoto hm& bo Aa ■ 

Bhhoto He e Aoopo. 

Pa36HpaTe jih G-bjirapcKH? 
Aa, as pa3(5npaM SixTirapcKH. 
TocnoaumaTa pa36iipa aHrJiMHCKH . 
Hae pa3<5tfpaMe bchmko. 
Te He pa36wpaT 6i>jirapcKH 
IteaH He pa3(5japa &Hr jihhckh . 
Hae B3HMaite ypoua b rpaAa. 
HcKaTe jlh Aa b shm&t e ypou.H? 
A3 B3HMai£ ypoija ot IIonoB. 
Mapaa B3Hita ypou.H no aHrJiHHCKH. 
Mapaa m/ryBa H3 E'bJirapHH. 
06HHaM Aa n-bxyBait c BJiaK . 
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As patuvam za Varna. 
Boris i 4s pattlvame sas vlikd. 
Nie ne patiivame za S6fiya. 
Oblcate li da patflvate sas vlak? 
Ti pattivat sas udov6lstvie . 
Zena" rau patilva sa zen& mi. 
As smyitam da pattivam sas vlAk. 
Nie ne smy£tarae da vziraame uroci. 
Vie smyatate li da zaminavate za 
Varna? 

Az zaminavam vaf dsem Sasa". 
Nie zaminavame f §£s Sas a. 
Mariya zantinava sa zeni mi. 
Te 1 ne zaminavat litre, zaminavat 

tazi ve"5er. 
Kogk zaminavate. 
Zaminavame sled edin Sas. 
Vl£kat zaminava vaf se'dem Sasa. 
KogA zapdSva kfnoto. 
Kinoto zap6Sva f SStiri casS. 
Ot titre zapdSvam da vzimara ur6ci. 
Kogi zapdSvate da vzimate urdci. 
Zap6cvam ot dtre. 

Td otivat da vidyat edin priya'tel. 
Ivan ne otiva na kino, Mariya otiva. 
Kade 1 otlvate. 



\3 mbxyBaM 3a BapHa. 
BopHc h a3 ntxyBaMe c bji&k&. 
Hue ne nbxyBaMe 3a CocpHH. 
0<5nHaTe jih Aa nbxyBaxe c BJiaK? 
Te n-bxyBaT c yAOBOJicxBHe . 
JKeHa My nbxyBa etc sceHa mh. 
A3 cMflTaM Aa n-bTyBaM c BJiaK. 
HHe He CMHTaMe Aa B3KMaMe ypoijH. 
Bus cMHTaTe jih Aa 3 aMKH aB axe 3a 
BapHa? 

A3 3aMHHaB aM b oceu naca. 

Hne 3aMHHaBaMe b uiecx naca. 

MapHH 3aMHHaBa etc aceHa mh. 

Te He 3aMHHaBax yxpe, xe 3aMHHaB ax 

xa3H Benep. 
Kora 3aMHHaBaxe? 
3aMHHaBaMe cjieA 6ahh Mac. 
Bjiaicbx 3aMHHaB a b ce a©m Maca. 
Kora 3anoMBa khhoxo? 
Khhoxo 3anoHBa b MexnpH Maca. 
Ox yxpe 3anoMBaM Aa b 3HMaM ypou.H. 
Kora 3anoHBaxe Aa B3HMaxe ypou.H? 
3anoHBaM ox yxpe. 
Te oxHBax Aa bhahx oahh npHHieji. 
HBaH He oxHBa Ha khho, Mapna oxHBa. 
Ki>Ae oxHBaxe? 
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Otivame v gradS. 

Otivam va Varna s udov6lstvie . 

Vldkat spira li na tSzi gar a? 

Ne", ne spira. 

Nie splrame do hot^la. 

T3 spirat da vidyat grada. 

Izvine'te, k6lko strilva hotSlat? 

Hot^lat strilva dva leva na ve'cer. 

Mes6to struva deVet leVa. 

Kartdfite struvat pit leva. 

Vinoto ne stnlva dSset leVa, vinoto 

strilva 6sem lSva. 
Iskate li Sa§a voda? 
As ne iskam voda, as iskam bira. 
Kakv6 iskate da piete. 
Nie iskanie kaf4, ut te" iskat vino. 
Pe'tar iska da pie c&sa vodi, 
Iskate li da patftvate sas vlak? 
Ne", ne iskam. 
Kik se kazva tov£? 
Tovl se kazva hlyap. 
K&k se kazvat t&zi ne§ta? 
T£zi nesti se kazvat raes6 i mlyako. 
Gospodin Pop6f , k£k se kAzva mesd na 

angliyski. 
Itead na angliyski se kazva 'meat'. 



0THB&M6 b rpaaa. 

OTHBait bi>b BapHa c yp,OB qji cxbho • 

BJiaKi>x cnapa jih xa3H rapa? 

He, ne cnnpa. 

Hue cnnpaMe ao xoxejia. 

Te cmipaT Aa bhahx rpaAa. 

H3BHHeTe, kojiko cxpyBa XOXeJTBX? 

Xoxejn>x cxpyBa ABa JieBa Ha Be Hep. 

Mecoxo cxpyBa aqbst jieBa. 

Kapxoc^Hxe cxpyBax nex JieBa. 

Bhhoto He cTpyBa Aecex JieBa, bhhoxo 

cxpyBa oceM JieBa. 
McKaxe jih naiua BOAa? 

A3 He HCKEM BOAa, as HCK8.M 6Hpa. 

KaKBO HCKaxe Aa naeie? 

Hue HCKaiie Kac|)e, ho xe hckrt bmho. 

Ilextp HCKa Aa nue lama boas • 

HCKaxe jih Aa m>xyBaxe o BJiaK? 

He, He HCKai* 

KaK ce Ka3Ba xoBa? 

ToBa ce Ka3Ba xjih(5. 

KaK ce Ka3Bax xe3H Hema? 

Te3H Hema ce Ka3Bax Meco h mjihko. 

TocnoAHH nonoB, KaK ce Ka3Ba Meco Ha 

aHrjiH^cKH? 
Meco Ha aHrjmficKH ce Ka3Ba meat. 
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K&k se kazva tdzi hot^l? 

T6zi hote"l se k&zva Balgariya. 

Kik se kazva hlyap na angliyski. 

Hlyap na angliyski se kazva »bre*ad'. 

G. D. 2,k Verb »to be' 

Ls sam gladen. 

Ti si izraore'n. 

Pe'tar e f hot^la. 

Boris e stir priyatel na Pe'tar. 

Nle sine na garata. 

Nle sme gladni. 

Vie ste ots^dnali vav dobar hot£L. 
Vie priyatel li ste na Boris. 

as sam priyatel na Boris. 
Hade" ste ots^dnali. 
Izmor^ni li ste mndgo? 
TS sa nabllzo do garata. 

sa priyiteli na Pe'tar. 
Boris i Pe'tar sa gladni. 
Ot kade" ste gospodln Ivandf ? 
As sam ot Balgariya. 
Ivandf glatlen li ste? 
Ne sam gladen, no zeni mi e glfidna. 
Ot kog£ ste ttik. 
Nle sme t\ik ot fS&ra. 
Ot koga e Pe'tar tilk. 



KaK ce Ka3Ba xo3H xoxe.ff? 
T03H xoxeji ce ke3b a E^Jirapaa. 
KaK ce Ka3Ba xjiad Ha aHr jih hckh? 
XjlhC Ha aHrjiHHCKH ce KaaBa bread. 

A3 c-bu rjianeH. 

Th ch H3MOpeH. 

Ilex-bp e b xoxejia. 

Bopac e cTap npHHxeji Ha nextp. 

Hne cMe Ha rapaTa. 

Hue CMe rjiaAHH. 

BHe CTe oTceAHajiH b AO(5*bp xoxeji. 
Bne npHHTeji jul cie Ha Bopac? 
Ra, &3 c-bu npxsiTQji Ha Bopnc. 
KbAe CTe oxceAHa^m? 

M3MOP6HH JlSl CT6 MHOTO? 

Te ca Ha6jiH30 ao rapaxa. 

Te ca npHHTe jih Ha nexi>p. 

BopHc m Ilex-bp ca rjiap.nn. 

Ox KtAe cxe, rocnoAHH HBaHOB? 

A3 ci>m ox BbJirapHH. 

Mb a hob , iviaAeH jm cxe? 

He ci>m rviaAeH, ho sceHa mh e rjiaAHa, 

Ox Kora cxe xyK? 

Hue CMe xyn ox BHepa. 

Ox Kora e nexi.p xyK? 
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Pdtar e tuk ot dvi 5asa. 

Ot kade" e Mariya. 

Mariya e ot S6fiya. 

Ot kade" ste na&Sili angllyski. 

As sam ot Amerika. 

Izmoreni li ste? 

D6, nie sme izmore'ni. 

Mariya e gl&dna. 



IleT-bp e TyK ot Asa naca. 

Ot Ki>Ae e Mapna? 

Mapn« e ot CocpHH. 

Ot K-bfle cTe Hay hhjih aHrjiHHCKH? 

A3 ci>m ot AMepHKa. 

M3M0P8HH JtH CT6? 

R&, H H6 CM6 H3M0P6HH. 

MapHH e rjiaAHa. 



Boris i Pe"tar sa vav Balgariya ot fSeVa. Bopnc h IIeTi>p ca b Bi»JirapHH ot 

B^epa. 

Te ca H3uopeHH. 



sa izmoreni. 
Boris e ot Amerika. 
Mariya e vav Balgariya. 

sa na garata. 

sa ot Amerika. 
Tova e stariyat priy&tel na Pe'tar. 
Ot kog& ste tuk. 
Nie sme tuk ot tri dena. 
Kade" sa Boris i Pe'tar. 
To" dste ne sa tuk. 



Bopnc e ot AMepHKa. 

MapHH e b EbJirapHH. 

Te ca Ha rapaia. 

Te ca ot AMepHKa. 

ToBa e cTapHHT npsdareji Ha neTT>p. 

Ot Kora CTe TyK? 

Hue cite TyK ot Tpn AQHa. 

KtAe ca Bopnc h IIeTi»p? 

Te ome He ca TyK. 



As sam gl&den, no Mariya ne" e gladna. A3 ct>m rjiaA©H, ho Mapna He e rjiaAHa. 



Kad^ e Boris. 

Boris e sas P4tar. 

Kade" ste ots^dnali. 

Nie sme vaf hotSl Balgariya. 

Borise, kik si? 

Dobr£ sam, blagodara. 



Ki>A6 © Bopnc? 

Bopnc e c IleTtp. 

KbA© CTe oTce AHajiH? 

HH6 CMe b xoTeji BbJirapHH. 

Bopnce, KaK ch? 

£oope cbM, ojiaroAapn. 
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Ti kak si? 

I As sam dobrS, blagodara. 

G. D. 2.5 Subjects and Objects 

Boris e gladen. 

Boris i Pe'tar sa gl£dni. 

T6 sa izmore"ni. 

Vie ste izmore'ni. 

Nie smyatarae da pot£glim za Varna. 
PopdT i zeni ran patuvat iz Balgariya. 
T4 patuvat mn6go. 
Nie sme sas Pe"tar vaf hotSla do 

garata. 
Splra li vlakat na garata? 
Ne", vl5kat ne splra na t$zi gara. 
Vaf k6lko casa zap^Sva kinoto? 
Kinoto zapdcva vaf s£dem casa. 
Kade* otivat t3? 
Ti otivat na kino. 
Kade" e restorantat. 
Restorantat e tuk na dyasno. 
K6lko struva vlnoto. 
Vlnoto striiva <3sem leva. 
Boris i zeni rau sa vaf hote'la. 
Koga potSglya vlakat. 
Vlakat pote'glya vaf edin casa. 
Blhte li govorili po bavno? 



Th Kan CM? 

H a3 clm Ao6pe, 6jiaroAapfl. 

Bopnc e rjiaAQH • 

EopHc h neT^bp ca rjia ahh • 

Te ca n3MopeHH. 

BH6 CT6 H3MOP6HH. 

HHe CMHTaiie fla noxeiviHM 3a BapHa. 
IIonoB is. aceHa My nvryBax H3 ETWirapiiH. 
Te in>xyBax MHOro. 
Hne CMe c IleTisp b xoxejia ao 

rapaxa. 
Cnnpa jla BJiaK'bT Ha rapaTa? 
He BJiaK-BT He cnnpa Ha Ta3z rapa. 
B kojiko Haca sanoHBa khhoxo? 
Khhoxo 3anoHBa b ceAeM naca. 
Ki>Ae oTHBax xe? 
Te oxnBax Ha khho. 
Ki»Ae e pecxopaHXi>x? 
PecxopisHX-bx e xvk Ha ahcho. 
Kojiko cxpyBa bhhoxo? 
Bhhoxo cxpyBa oceit JieB&. 
Bopnc h xeHa My ca b xoxejia. 
Kora noxerjin BJiaK-bx? 
BjiaKi>x noxeujia b oahh naca. 
fiHxxe jih roBopujiH no-(3aBHO? 
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Kade" ste otse'dnali. 

As i Ivan sine vaf tdzi hot£l. 

As razblram balgarski. 

Vie oblcate li mesd? 

Da, as obi cam mes6. 

otlvat da vidyat Pop6f . 
Popdf e star priyatel na Pe"tar. 
Oblcate li da piete vino? 
Ot kade" ste nailcili angllyski. 
Vzlmahme uro'ci. 

iskat da vidyat garata. 
Razbirate li dobre 1 balgarski? 
Da", razblram, 
Iskain 5isa vod£ m6lya. 
Marlya ne obica kaf^. 
Vie plete li mndgo mlyiko? 
Boris govdri bSlgarski dobr£. 
Smyatam da vldya edin star priyltel. 
Boris spira Pe"tar. 
St£ gi razveda da vidyat grada. 
Razbrante li urdka? 
Ot kade* ste naucili da govdrite 

balgarski. 
G. D. 2.6 Questions 
G. D. 2.6.1 Questions with /li/ 
Razbirate li balgarski? 



K"B#e ctg oTceflHajiH? 

A3 H HBaH CMe B T0 3H XOT6JI. 

A3 pa30HpaM CixTirapcKH. 
BHe o6n Haie jivl Meco? 
JX&, a3 o(5HHaM Meco. 
Te oMBaT Aa bhaht IIonoB. 
IIonoB e cxap npMHTeji Ha neTtp. 
OCHHaxe jua Aa niiexe bhho? 
Ot irbAe cie Hay hhjih aHrjiHHCKH? 
B3HMaxwe ypoHH. 
Te HCKax Aa bhaht rapaxa. 
Pas6npaTe jha Ao6pe 6-hjirapcKH? 
JX&, pa3C5HpaM. 
HcKaM nauia BOAa, uojisi* 
MapHH He oC5nna Ka$e . 
B»e imexe jm mhoto mjihko? 
BopHC roBopH 6-bjirapcKH AoCpe. 
CMHTaM Aa bh ah e ahh crap npHHTOJI. 
Bopnc croipa neTtp. 
Hie rn pa3BeAa Aa bhaht rpaAa. 
Pa3(5HpaTe jih ypona? 
Ot ki>a© cie Hay^H jeh Aa roBopHTe 
(3-bjirapcKH? 

Pa36npaTe jih (5i,jirapcKH? 
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Razblrat li angliyski? 

Razbrihte li koga zaminava vlakat? 

Zend mu razblra li fsicko? 

Gov6rite li balgarski? 

Naticili li ste urdka? 

Zaminavate li s PStar? 

Garata nablizo li e. 

Zena mu patuva li mnogo? 

Iz Balgariya li patuva t tS? 

Sas vlak li zaminavate? 

Smya'tate li da patuvate sas vlak? 

Splra li vlakat tuk? 

Iskate li da vi razveda iz grada? 

Obi Sate li blra. 

Iskate li da plete nSsto? 

Izmoreni li ste, 

Za S6fiya li zaminavate, 

Smyatate li da piete nSsto? 

Smyatate li da spirate f SSfiya? 

Otfvate li litre va Varna, 

Na hotel li ste otse'dnali. 

Pop6v gl£den li ste, 

Naucili li ste fsicko, 

Zena mu izmore'na li e. 

Priyatno li e f hot£la. 

Dobar li e hlyabat. 



PaaC5HpaT jih aHrjiHHCKH? 

Pa3(5paxxe jih Kora 3aMHHaBa BJiaicbX? 

)KeHa uy pa3<5Hpa jih bchhko? 

ToBopHTe jih 6i,jirapcKH? 

HayHHJiH jih cTe ypoKa? 

3aMHHaBaTe jih c Ilex-bp? 

TapaTa Ha(5jiH30 jih e? 

EeHa My in>xyBa jih MHoro? 

M3 BtJirapHH jih ntxyBax xe? 

C BJiaK JIH 3aMHHaBaT© ? 

CMiiraTe jih Aa irc>iyBaie c BJiaK? 

Cnnpa jih BJiaio>x xyic? 

McKaxe jih Aa bh pa3BeAa H3 rpa^a? 

0<5HHaxe jih onpa? 

HcKaxe jih Aa nneTe Hemo? 

MsMopeHH jih cxe? 

3a CodiHH jih 3aMHHaBaxe? 

CMHXaxe jih Aa naeie nemo? 

CMHTaxe jih Aa cnnpaxe b Coc£>hh? 

OxHBaxe jih yxpe blb BapHa? 

Ha xoxeji jih cxe oxceAHajin? 

IIonoB, rjiaAeH jih cxe? 

Hay hh jih jih cxe bchhko? 

JKeHa My H3MopeHa jih e? 

npnaxHo jih e b xoxejia? 

,QoC5"bp jih e xjmtfii? 
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Dobr6 li e kafe'to. 

Gospdzica Ivanova tuk li 5? 

Dosal li e vlakat? 

Ima li re st or ant nablizo. 

Restorantat nablizo li e? 

G. D. 2.6.2 Other Question Words 

Kade" e cdsata. 

Kakv6 iina f c£§ata. 

Kade" Ima ddbar hot^l. 

K&k se kazva mesd na angllyski. 

F k6lko casa zapocva kfnoto. 

Kog£ zaminava vlakat. 

Ot kade" ste naucili bllgarski. 

Kakv<5 1 skate da plete. 

Kakv6 kazahte? 

Kakv6 vino obi c ate. 

Ot kade* pristlgnahte. 

Ot kog£ ste tuk. 

Za kade" zaminavate. 

Kakv6 oblSate. 

Za kakv6 otivate f S6fiya. 

K<5lko e 5as5. 

K6lko struva hlyabat? 

Koga" zapdSvate ur6cite. 

Koga 1 zaminavate. 

F k6lko 2asa zaminava vlakat. 



Ro6po jih e KatpeTo? 
rocnoaama HBaHOBa TyK jih e? 
#oiueji jih e BJiantT? 
Hita jih pecTopaHT Ha(5jiH30? 
PecTopaHTtT Ha<5jm3o jih e? 

K-LAe e naiaia? 

KaKBo aua b namaia ? 

K"ba© Hua Ao6i>p xoieji? 

Kan ce Ka3Ba ueco Ha aHrJiHHCKH? 

B kojiko naca 3anoHBa khhoto? 

Kora 3auHHaBa BJiaKi>T? 

Ot ki>p,q cTe HayHHJiH 6i>jirapcKH? 

KaKBo HCKaTe Aa nneie? 

KaKBO KaaaxTe? 

KaKBO bhho oGnHaxe? 

Ot K"bAe npHCTHTHaxTe ? 

Ot Kora cie TyK? 

3a K-bRe 3 aMKH aB are? 

KaKBO oOHHaie? 

3a KaKBO oTHBaTe b Co$hh? 

Kojiko e ^aca? 

Kojiko CTpyBa xjih<5-bt? 

Kora 3anoHBaTe ypoHHTe? 

Kora 3a m hh aB aT e ? 

B kojiko naca 3aMHHaBa BJiaKi>T? 
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S kakv6 patflva P^tar iz Balgariya. 

Kade" spl~ra vlalcat. 

Kakv6 strilva obSdat f tdzi 

res tor ant. 
Ot koga ste f t$zi grat. 
S kakv6 pristlgnahte. 
Vaf kakv6 e vlnoto. 
Kade" e vlnoto? 
Kade* Ima dobrfi vino, 
Za kade* smyatate da zaminavate. 
Do koga smyatate da ostanete. 
K£k smyatate da patuvate. 



C K8.KBO mbxyBa IIeTT>p H3 B*bJirapHH? 

Ki>Ae cmapa BJiaiCbT? 

KaKBO cTpyBa o6eA"bT b to3H 

pecTopaHT? 
Ot Kora cxe b to3h rpaA? 
C KaKBO npHCTHrHaxTe? 

B KaKBO e BHHOTO? 

K-hjxe e bhhoto ? 

K-bfle HMa ao opo bhho? 

3a K-bAe cuHTaTe Aa aaMHHaBaTe? 

J\o Kora CMHTaxe Aa ocTaHeie? 



KaK CMHTaTe Aa irbTyBaTe? 
Listening In 

i. Peter (P) happens to meet Mr. and Mrs. Krura (K) in the railroad station, 
P Otkoga ste f S6fiya. Ot Kora cie b Coc^hh? 

K Zena mi i Is pristignahme v Eexa. mm h a3 npncTiirHaxMe b asbbt 

naca. 

Eahh npHHTeji Ha sceHa uvl ku& 

xoTe^ xyK Ha6jiH3o. 
HcKaTe jm Aa otha©m Tail? 
K no nie ne smS mndgo izmoreni. Ha, ho Hue He ewe MHoro H3MopeHH. 

Smyatam da pote'glim za Varna litre Cmh t ai* Aa ncTejirHM 3a BapHa yTpe 

slet 6bet f cStiri £asa. cjieA odeA b neTHpH naca. 

Ako nyima vlak ste ostanem tuk Ako HflMa bjirk , me ocTaneM TyK 
nyakolko dnl. hhkojiko ahh. 



devet case. 
P Edln prlyatel na zenl mi ima 
hote"l ttik nablizo. 
I skate li da otidem tarn? 
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P Ako ostanete, iskate li da vi 

razveda iz grada? 
K s udov6lstvie. 

K6lko e casa. 
P CasSt e pSt bes pe"t. 

1 skate li da potSglim? 
K As sam mn6go glaclen. 

Moze li da otidem na restorint? 
P Dobre". I sle*t tovi, ako ne 

ste" izmorSni, md%e da otidem 
na kino. 

K Kade" e klnoto i koga zap6cva, 
P Kinoto e tuk nablfzo. 
Zap65va f tsem cas4. 



Ako ocTaHeTe, HCKaxe jih Aa bh 

paaBe^a H3 rpafla? 
R&, c yAOBOJicTBHe. 
Kojlko e naca? 
Hac-bT e neT 6ea nex. 
HcKaTe joi Aa noxerjiHii? 
A3 CbM MHoro r JiaA©H • 
Moxe jos. m oTHfleM Ha pecxopaHT? 
J\o6pe. H cjieA tobb, ano He cTe 

H3MopeHH, nioace Aa oxha6M Ha 

KHHO • 

KT>Ae e khhoto h Kora 3anoHBa? 
Khhoto e xyK Ha6jiH30. 
3anoMBa b oceM naca. 



2. Mr, Popov (P) drops into his favorite restaurant. 



K Gospodin Pop£f , iskate li mesd 

s kartofi? 
P D£, blagodara. /. .blagodarya. 
K Kakvd iskate da plete, vino ili 

bira, 
P Imate li kafS? 
K imam kafS. Iskate li 54sa 

kafe? 
P Da, iko m6ze. 



TocnoAHH IIonoB, HCKaie jih ueco 

C KapXO(f)H? 

fla, djiaroAapa. 

KaKBO HCKaxe Aa naexe, bhho hlhh 

6npa. 
HMaxe jm Ka4>e? 

Aa, HMait Kacbe. McKaxe jm ^aiiia 

Kacpe? 
fla, ano uoxe. 



3. Peter is trying to find his way around in the railroad station. 
P Izvinyavam se gospodine. H3BHHHBaM ce, rocnoAHHe. 
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As i zena mi pattlvame iz 

Balgariya, 
Kade spira tftzi vlak? 
Cuzdenec: Tdzi vlak e za Pl6vdif 

i S6fiya. 
P Blagodara. 

5 Izvinyavam se, ot kad£ ste? 
P Ot Am^rika. 

C Gor<3rite b^lgarski mndgo dobr£. 
P Blagodara. Vz&nahroe ur<5ci vaf 

Nyi Y6rk. 
2 Razbirate li fslSko? 
P Ne dste. 

C As otivam f Sofiya titre. 
Iskate li da vi razvedS iz 
gradS? 

P Sas udov6lstvie . Blagodar6 vi 
mn6go* 



A3 H XeEa MH WbTyB&UQ H3 

Ei>JirapnH. 
K"bAe cnnpa T03H bjibk? 
HyjKAeHeii; : To3H bjirk e 3a IUiobahb 

H CO(|)HH. 

EjiaroAapH. 

H3BHHHBaM ce, ot Ki>Ae CT8? 
Ot AMepmca. 

PoBopHTe 6"bJirapcKH uhopo Aoope, 
BjiaroAapn. B3eMaxue ypoijH b 

Hio-MopK. 
Pa3(3HpaTe jlvl bchiko? 
He ome. 

A3 OTHB&M B CO($HH yipe. 

McKaie jim a& bh pa 3bqa& H3 
rpaAa? 

C yAOBOJicTBtfe. E-naroAapH Bh 
liHoro. 
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Free Conversation 

By the end of the first unit the student has at his command sufficient 
vocabulary and constructions to carry on brief but intelligent conversations. 
The Listening In provides models of such. The final stage of each unit 
should be free conversation conducted between first the instructor and each 
of the students, then between two students at a time until all have an 
opportunity to participate. 

This exercise will not function properly and effectively if new words 
or constructions are used. The students should be strictly limited to what 
has been taken up by the end of the unit in question. 
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razgl^dali 89 

muz^ya 

katedralata 
Boris, P£tar i zena mu sa 
razgl^dali muze'ya i 
katedralata. 

sega 

razglezdat 

hramat Aleksandar NeTski 



c± 7ne ^>ci£2>,ix°?nc^ci») zybe?M<z Sega razglezdat hrama 



Aleksandar Ne*fski. 



vf§te 

zlatnite kiipoli 



^u^^r P ^c?/ tepoociu* { vfSte zlatnite kupoli. 



#cus - >2/5o £^'" >7 ? nay prociltata 

■6 pZAct ^zy^ vaf cyala Balgariya 

^tp/« e ^W"- ^n^oZ^p^^ ™ 4 ^p^cc Tova e nay prc-Stitata S^rkva 
^ ^^v2^e £><£U7.<y>u$ , f cyala Balgariya. 



da mi kaSeS 

m6ie li da mi kaSes 

nar6dnata banka 

M65e li da mi kazes kede* 
e narddnata banka? 
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Seeing the Sights 
they have looked at 
the museum 
the cathedral 
Boris, Peter and his wife have 
been to see the museum and the 
cathedral, 
now 

they are looking at 
the Alexander Nevski Church 
They are now looking at the 
Alexander Nevski Church. 

look at 

the golden domes 
Look at the golden domes I 

the most famous 
church 

in all Bulgaria 
This is the most famous church in 
all Bulgaria. 

that you tell me 
can you tell me? 
the national bank 

Can you tell me where the 
national bank is? 



Basic Sentences 
pa3ivieAaJiH ca 

KaTe Apajiaxa 
Bopnc, Ilex-bp h xeHa My ca 

pa 3rjie flavin uysea h KaxeApajiaia. 

cera 

paarjiexAax 

xpaua AA6KcaHAi>p Hbbckh 
Cera xe pa3imexAai xpaita 

AJie KCaHAtp R6BCKH. 

IteaHKa 

BiUKTe 

a^aXHHie Kyna*H 
Baxxe 3jiaiHHie KynojiHl 

BOpHC 

HaM-npoHyxaxa 
nepxBa 

b uxJia. EuirapHA 
ToBa e HaH-npoHyxaxa HepKBa b 
nsvia. E-bJirapHH. 

neup 

Aa mh Kaxem 
Mosce jlk Aa mh Kaxem 
HapoAHaxa daHKa 
MoaEe jiu Aa mh Kaxem ki>a© e 
HapoAHaxa <5aHKa? 
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try£bvat li pari 
Tryabvat li ti pari? 



da smenyS / smen4 
amerikanski 
dvayset ddlara 



c? <3J HCk2<Z-U C^iiP/^c^) J^ciMC&T Da, as iskam da smeny£ dvayset 



amerikanski d6lare. 
zast6 

smeni§ gi / smenis parlte 



Dctt^j.'O if<? 2?~t C±l4£ /f uiu-t ^sryiyi & , Za§t6 ne gi smeniS fore? 

#e 92^^7"^^<? ? Zast6 ne smeniS parite titre? 



9 n 



nali znaeS 
5e 

nede'lya 
bankite 
zatv6reni 
Nali znfie§ fie litre e nede'lya, 
i 5e bankite sa zatvoreni. 

vyarno 
D£, vyarno. 
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Money is necessary to you 
Do you need money? 

that I change 
American 
twenty dollars 
Yes, 1 want to change twenty 
(American) dollars. 

why? 

you change them 
Why don't you change the money 
tomorrow? 

don't you know 
that 
Sunday 
the banks 
closed 

Don't you know that tomorrow Is 
Sunday and the banks are closed? 



Eopnc 

TpnoBaT th napH 
TpaCBai jih th napH? 
IIeTT>p 

A a CMeHfl 
aitepHKaBCKH 

ABaficei AOJiapa 
fla, a3 hcksm Aa CMeHfl ABaMcex 
auepHKaHCKH AOJiapa. 

HsaHKa 

3amo 

CMeHidI PH 

3amo He CMeHHui nap Hie yipe? 
/3amo He ra cueHm yipe? 
lie Tip 

HajiH 3Haem 
He 

HeAeJiH 

(5&HXHT6 

saTBopeHH 
HaJiH 3Haein, He yTpe e neneJisi h 
ne <5aHKHTe ca 3aTBopeHH? 



MBaHKa 



true 

Oh, yes, that is right. 



BHpHO 
Aa, BHpHO. 



75 



HACT 3 



BULGARIAN 



A 



? 



starata ceVkva 
Sveta S6fiya 
Vlste, £to tovi e starata 
ceVkva, Sveti S6fiya. 
da ya razgl^dame 

in 

napravo 

Iskate li da ya razgle'dame, ili da 
potSglim napravo za bankata? 

p6 dobre" 
da pob&rzame 
Smy£tam ce e p6 dobre 1 da 
pobarzame. 

izmorena 
si 

Ivanke, izmore'na li si? 
da otldes 

iskas li da otides naprivo vaf hot£la? 
£s se boy£ 

da ne bl da zatv6ryst 
Di, no is se boyS da ne bi da 
zatvfiryat binkata. 
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(On the way to the bank) 
Hb&hob 

the old church c Tap ax a HepKBa 

Saint Sofia CBexa Cocjaia 

See, there is the old church, Baacxe, exo TOBa e CTapaxa HepKBa 
Saint Sofia. CBexa Co4>hh 

that we look at it Aa a pa3r\aeAaue 

or hjih 
directly Ha npaB o 

Do you want (us) to look at it, or HcKaxe jih Aa a pa3ivi9AaMe hjih Aa 
to go straight to the bank? noxerjiHM HanpaBO 3a GaHKaxa? 

HBaHKa 

better no-AO<5pe 
that we hurry on Aa no6i>p3aiie 

1 think we'd better hurry on. CiiHTaM, He e no-Aoope Aa 

('It '8 better that we hurry on, 1 ) no6i>p3aMe. 

Ilexip 

tired H3mo peiia 

you are ch 
Are you tired, Joan? HBaHKe, H3MopeHa jih ch? 

that you go Aa oTHflem 

Do you want to go straight to the HcKain jih m oiHAem HanpaBO b 
hotel? xoxejia? 

HBaHKa 

I'm afraid a 3 ce 6oa 

lest they close Aa He 6h a a 3aiBopai 

No, but I'm afraid the bank'll close R&, ho ad ce 6ox Aa He (5h Aa 
('they'll close the bank'). 3axBopax <5aHKaxa. 
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4 Cha/^X- 



r 



vre'me 
Ne" ne", Imame vre'me . 
vlS P£tre 

edn& ot nay visdkite zdaniya 
VIS P£tre, na dyasno e ednd ot nay 
vis6kite zdaniya vaf Sofiya. 

tova byalo zdanie 
balgarskata nar6dna banka 
Eto, tova byalo zdanie e 
balgarskata narSdna banka. 
da popltame 
oddelat 
za cuidencl 
Nay dobre 1 e da popitaine kade" 
e oddSla za cuzdencl. 



na kratka rash6tka 
Iskat© li da otidem na kratka 
rash6tka? 



M, sas udov6lstvie. 
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time 

No, no, we hare tine, 
see, Peter 

one of the highest buildings 
Look, Peter, on the right is one 
of the highest buildings in 
Sofia. 

this white building 
the Bulgarian national bank 
(Look there,) that white building 
is the Bulgarian national bank, 
that we ask 
the department 
for foreigners 
The best thing to do would be for 
us to ask where the department 
for foreigners is. 

(After Peter gets his money) 
Hbehob 

for a short walk 
Do you want to go for a short 
walk? 



Bopnc 

Bpeiie 
He, He, Hicaice Bpeue 
bhsc Ilexpe! 

6AHO OT Haid-BHCOKHTe 3A&HHH 

Bhx Ilexpe, Ha ahcho e eAHO ot 
HaM-BHcoKHTe 3AaHHa b CocJjhh. 



TOBa Csuio 3 ASH H6 

B-bJirapcKaTa HapOAHa 6&kk& 
Eto, TOBa 6suio 3AaHHe e ETxarapcKaxa 
HapoAHa CaHKa. 
A a nonaxaMe 

OTAejItT 

3a HyacAOHUH 
HaM-AO(5pe e Aa nomnaiie KT>Ae e 

OTRQJTbT 3 a HyXAOHHH 



Why, yes, that would be nice. 
(Yes, with pleasure). 



Ha KpaxKa pa3X0AKa 
Mcnaxe jih Aa othaom Ha KpaxKa 
pasxoAKa? 
HBaHRa 

Aa, c yAOBOjacTBHe . 
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Notes 

Note 3.1 Vowels, Diphthongs 

Note 3.1.1 /yo/ /yu/ 

The sequences /yo/ and /yu/ between consonants are pronounced by some 
speakers as /o/ and /u*/ respectively. No examples have occurred in the Basic 
Sentences but the sounds are included here for the sake of completeness. 
Some examples are: 

/asansSr/ or /asansy6r/ acaHCbop elevator 

/aktor/ or /aktyor/ aKTbop actor 

/tutun/ or /tyutydn/ tiotioh tobacco 

/b/ is like /e/ said with sounded lips. Compare German 6, French eu. 
/u/ is like /i/ said with sounded lips. Compare German u, French u. 

Note 3.1.2 Vowel Review 

In review, we may compare the Bulgarian and English vowels. Bulgarian 
has six (stressed cr accented) vowels; English has nine vowels. These are: 





Bulgarian 




English 




i 


u 


i 




u 


e 


3 O 


e 


a 


o 




a 


ae 


a 


0 


i 

fma 


utro 


bit 


• jist' 


put 


e"to 


6as4 m6lya 


bet 


but 


story 




segi 


bat 


hot 


bought 



Bulgarian stressed /!/ and /ii/ are said with the tongue higher than the 
corresponding English vowels (as in git, gutj for geet, boot see below). 
Bulgarian stressed /6/ is about the same as English e in bet. Bulgarian 
stressed /£/ is close to the o of hot but is a little farther forward 
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(towards, but by no means near, the a of hat). Bulgarian stressed /<5/ is 
between English o in story- and ough of ought (in the speech of those who do 
not use the same vowel in ought and father). Stressed /£/ is not the same 
as anything in English (see Note 1.3) • /^/ and /of are regarded as phonetic 
variants of /yu/ and /yo/, not as separate vowels. 

The unstressed vowels of Bulgarian may approximate the stressed ones in 
quality. That is, /i e a u o / and sometimes even /a/ may have about the 
same quality unstressed as stressed. This is true of formal pronunciation. 
Normal informal speech has three unstressed vowels: / 1 u a /. The 
following chart gives both Bulgarian and English vowels and their relative 
positi ons: 





i 


/«/ 


A/ i 




/Vu 


/«/ 


/a/ a 


0 


ee 




/«/ 




a 


0 



(The Bulgarian vowels are in slant lines) 

Note 3.1.3 Diphthongs 

Bulgarian vowels must not be confused with English diphthongs. English 
has diphthongs with y and w as well as long vowel combinations where the 
length may be analyzed as h. All of these diphthongs have glides - that is 
the vowels are somewhat drawled and change their quality during the drawl. 
Some of the more frequent combinations are: 





7 






w 






h 




i 


iy 


see 


a 


aw 


house 


a 


ah 


palm 


e 


ey 


say 


u 


uw 


blew 


0 


oh 


raw 


a 


ay 


my 


0 


ow 


no 








0 




boy 















Bulgarian has diphthongs also but without the English drawl. Some of them 
are: 
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/U/ 
/ey/ 
/ay/ 
/oy/ 



Note 3.2 



angllyski 
nedey 
mayka 
v6ynik 
The Alphabet 



•English' 
'don'tP 
' mother • 
• soldier ' 



higher than iy of see 
shorter than ey of say 
shorter than ay of my 
shorter than oy of boy 



The alphabet was given in Unit 1 as a reference for those already 
acquainted with Cyrillic. The following discussion is for the student who 
has relied on the transcription up to this point. Such a student must 
learn the alphabet now and use it from now on. The transcription will 
be dropped, except for occasional use in the notes, after this unit. 



Letter Comment Example 

A a Represents /a/ when stressed rpafl 

May very occasionally represent an 

unstressed /a/ in careful speech rpaAl>T 



grat 'city' 



grad£t 'the city' 
(grad6t) 



Usually represents /a/ when 
unstressed 

Represents /a/ even when stressed 
in certain words and endings, as: 
'are' Third person plural 

First person singular ending 
(some speakers use /a/) 

Feminine singular pronominal 
adjective 

Masculine singular short article 
'the' : 

Feminine singular article 'the': 
(some speakers use /a/) 



cxapaTa(f.)starata 'the old' 
(starato) 



ca s5 'they are' 

CMQHfl smeny5 'I change' 

xa3H tazi 'this' (f.) 

rpaAa gradS 'the city' 

eceHTa esenta 'the fall' 
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B 6 



B B 



r r 



A A 



Represents /p/ when at the end 
of a word 

or before a voiceless paired 
consonant (for paired 
consonants see Note 5«i). 

Represents /b/ elsewhere 

Represents /f/ at the end of a 
word, 

before a voiceless paired 
consonant 

and sometimes after a voiceless 
paired consonant 

May represent /v/, /f/, /vav/ or 
/vaf/ for »in« : 



Represents /v/ elsewhere 

Represents /k/ at the end of 
a word or before a voiceless 
(paired) consonant. 

Represents /g/ elsewhere 

Represents /t/ at the end of 
a word 

or before a voiceless paired 
consonant 

Represents /d/ elsewhere 



606 

potfCTBO 

GaBHO 

A 06 "bp 

JltB 

BC6KH 

3aTBOpH 

B KOJIKO 

b rpaAa 

BH9 

BJiaK 
flpyr 



b6p 



'bean' 



r6pstvo 'slavery' 

bavno 'slowly' 
dob6r 'good' 

I6f 'lion* 
fse'ki 'every' 
zatf6rys 'I close' 

f kdlko 'at how Many' 
vaf k6lko 

v gradi 'in the city' 
vav gradS 

vl© 'you' 
vlak 'train' 

dn5k 'other' 



rap ax a garata 'the station' 

ApyrHHT drugiyat 'the other one' 



rpaA 



grat 'city' 



pa3XOAKa rash6tka 'walk' 

rpaAT>x gradat 'the city' 

Apyr druk 'other' 
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E e Represents /e/ or, more commonly, /x/ 
unstressed in informal speech 

Represents /e/ stressed in 
informal speech 

Usually represents /e/ in 
formal speech 

x Represents /§/ at the end of 
a word 

or before a voiceless paired 
consonant 

Represents /$/ elsewhere 

3 3 Represents /s/ at the end of 
a word 

or before a voiceless paired 
consonant 

Represents /z/ elsewhere 

H h Represents /i/ or, more commonly, 
/i/ unstressed in informal 
speech 

Represents /i/ elsewhere 

id ii Represents /y/ (most frequently 
used after a vowel) 

K k (Would represent /g/ before voiced 
paired consonant). 

Represents /k/ elsewhere 

Jl jl Represents /l/ 



cera segd 'now 1 

BiiacTe vlste 'look]' 

BpeMe vr^me 'time 1 

cera sega 'now' 

BpeMe vre'me 'time 1 

hox n 6s 'knife' 

BH3KT6 vlste » look] « 

rocnoxa gospoza 'lady' 

a3 is • i ' 

H3rmT fspit 'test' 

T03H t6zi 'this'(m) 

H3BHHeie izvine'te 'excuse me.' 1 

HCK&M Iskam 'I want' 

Haii- nay- 'most, -est' 

Hio-MopK Nyu Y6rk 'New York' 



ba&k vlak 'train' 

bjisk vl£k 'train' 
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M if 

H H 
0 o 



Represents /m/ 



H n 



P P 
C c 



T T 



y y 



X x 

II n 



HMa 



H6 



Represents /n/ 

Represents /o/ or, more commonly, 

/u/ unstressed in informal speech Kora 

Represents /of elsewhere tosh 

Represents /b/ before voiced 

paired consonants non Aa 

Represents /p/ elsewhere nex 

Represents /r/ BpeMe 



ima 
ne" 

kuga 
t6zi 



•he has 1 
(there is) 



■no 1 



'when* 
'this 1 (m) 



pop da 'priest to, 

pe't 'five' 
vre'me 1 time 1 



/z/ before vd. paired cons, 
/s/ /z/ /sas/ or /sez/ 'with 1 



c6 npica zbirka 'collection' 
c BJiaxa [sa]z vlaka 'by train' 



one A 



sl6t 



'after' 



OTroBop odgovor 'answer' 



xe 



ypoK 



ti 

urok 
(ur6k) 

tuk 



•they' 

'lesson' 
' here ' 



Represents /s/ elsewhere 

Represents /d/ before voiced 
paired consonants 

Represents /t/ elsewhere 

Represents /u/ or, more commonly, 
/V unstressed in informal speech 

Represents /u/ elsewhere TyK 

Represents /v/ before voiced 

paired consonants (bmioco^CKH filos6fski 'philosophical' 

Represents /f/ elsewhere dimiocod) filosof 'philosopher' 

Represents /h/ A"KX. d&h 'breath' 

(Would represent /dz/ before voiced 
paired consonants). 

Represents /c/ elsewhere mm cyal 'whole' 

Represents /dz/ before voiced 

paired consonants nojiH^Oa polldzba 'omen' 
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Represents /5/ elsewhere 




cico 


'uncle ' 


(Would represent /z/ before voiced 
paired consonants). 








Represents /s/ elsewhere 


Kama 


casa 


•glass' 


(Would represent /z/ before voiced 
paired consonants). 








Represents /st/ or /s/ final (or 
if consonant follows), /2t/ 
elsewhere. 


Hom 
me 


n6st (n6s) 
ste 


'night' 
'will' 


Represents /a/ 


itbt 


p£t 


•road' 


Used in older spelling at the 
end of certain words, with 
no phonetic value. 


rpafl 


gr£t 


•city' 


Used with following vowel 

indicates /y/ acaHCbop 
or a special vowel (see Note 3.1.1) 


asansy6r 
(asansb'r) 


• elevator ' 


Used in older spelling at the 
end of certain words, with 
no phonetic value. 


m>T 


pSt 


'road' 


Represents /yu/ 

(See also Note 3.1.1) 


K>r 


yuk 


' south ' 


Represents /ys/ when unstressed 
in informal speech 


HnOHHH 


Yap6niya 
(Yap6niya) 


'Japan' 


Represents /ya/ when the /a/ is 
the definite article or the 
first singular or third plural 
verb endings 


A3HHT 
KOHflT 
CM6HH 

uojia 


deny^t 
k6nyat 
smeny£ 
m6lya 


'the day' 
'the horse' 
'I change' 
•I beg' 


Represents /ya/ elsewhere 


SOL 


yam 


•I'm eating 



III m 



m m 



b h 



K) K> 

fl a 
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Two letters to be found in older books (those printed before 19U6) 
are no longer used but should be noted: 

4 Represents /ya/ or /e/ usually 
according to the alternation 
explained in Note 3.!+. 



Represents /a/ 



6fUL 

(5ejiH 

ITbT 



by£L 
b&Li 

pat 



'white' 
•white' (pi.) 

•road 1 



Note 3.3 Noun Plurals; Article Plurals /-te/, /-ta/ 



TryaVvat li vi pari? 
VlSte zlatnite kupolil 
Binkite sa zatv6reni. 
Kad^ i odde'la za cuSdencl? 



Do you need money? 

Look at the golden domes! 

The banks are closed. 

Where's the department for 
foreigners? 



Bulgarian, like English, has a number of ways of forming the plural of 
nouns. The word /pari/ 'money' is plural (note the /-t/ for 'they' on 
/tryabvat/ 'they (monies) are necessary'). The sentence is literally 'are 
monies necessary to you?'. The singular of /pari/ is only used in slang: 
/paraV 'dough (meaning money)'. The singulars of the other nouns are: 
/kupol/ 'dome', /banka/ 'bank', and /cu£dene*c/ 'foreigner'. Both masculine 
and feminine nouns may have plural /-i/. Most masculine nouns of more than 
one syllable and most feminine nouns have /-i/ as plural ending. 

Note the singular /cuzdene'c/ and plural /Suzdencl/. The singular has 
an /e/ which is not in the plural. We call this moveable /e/. Many words 
have such 'removeable' vowels. They disappear when an ending (other than the 
article) which is a vowel or begins with a vowel (here the plural /-i/) is 
added. 

/-te/ as in /bankite/, is the plural for 'the'. It is used with both 
masculine and feminine nouns. The plural 'the foreigners', for example, is 
/cuzdenclte/. 

A word with the same ending is /amerikanec/ pi. /amerikanci/ 'American' 
(masculine j the feminine has another ending /amerikanka/). Moveable vowels 
occur with a number of endings. 
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ednd ot nay vis6kite zdaniya. one of the highest buildings. 
Tov4 by&lo zdanie e bankata. That white building is the bank. 

/zdanie/ 'building' is a neuter noun. Although most neuter nouns end 
in /-o/ as /kino/, a good many end in /-e/. The plural ending is /-a/. 
This is the most common neuter plural ending. The stem is /zdaniy-/* 
/y/ is lost before /-e/ but remains before /-a/. The loss of /y/ before 
/-e/ (and /-i/) is regular throughout the language. 

The form for 'the' after /-a/ is /-ta/ whether the noun is masculine, 
feminine or neuter, singular or plural, so 'the buildings' is /zdaniyata/. 



Note 3.U Adjectives 
is sam glaclen. 
As sam gladna. 
Izmore'na li si? 
Tova by&lo zdanie e bankata. 
ako ne st6 mndgo izmor^ni... 



I'm hungry (man speaking). 
I'm hungry (woman speaking). 
Are you (feminine) tired? 
That white building is the bank. 
If you're not too tired... 



Bulgarian adjectives have different endings for masculine (/gl&den/ 
ending zero), feminine (/glaclna/ and /izmore'na/ ending /a/) and neuter 
(/byilo/, ending /-o/) singular. The plural ending is /-i/, as in 
/izmor^ni/, for all three genders. (There is also an /-e/ ending for 
neuter after palatal consonants, as for nouns.) 



Tova e nay procfltata ceVkva... 

Edn6 ot nay visdkite zdaniya... 

Viste zlatnite kiipoli. 

Kade e narddnata banka. 

Tovd i bsllgarskata narddna banka. 

Tovi e star at a cerkova. 

Otivat da vidyat stariya 
priydtel na Pe"tar. 



This is the most famous church... 

One of the highest buildings... 

Look at the golden domes! 

Where's the national bank? 

That's the Bulgarian national bank. 

That's the old church. 

They're going to see the old friend 
of Peter's. 
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These are examples of adjectives with the suffix articles. As in English, 
the article goes with the adjective when there is an adjective modifying the 
noun. Compare : 



cerkvata 

pro5utata ceVkva 
starata c£rkva 



the church 
the_famous church 
the old church 



Where there are several adjectives, the article goes with the first: 
bankata the bank 

narddnata ba'nka the national bank 

bSlgarskata narddna ba'nka the Bulgarian national bank 

The masculine adjective ending plus the article is /-iyat/ or /-iya/ as 
in /stariya/. The articles after adjectives are, then, masculine /-iyat/, 
feminine /-ta/, neuter /-to/, plural /-te/. 

Following is a list of most of the adjectives which have occurred, 
giving the four forms: 



Masculine 


Feminine 


Neuter 


Plural 


Meaning 


byal 


byala 


byalo 


be*li 


white 


cyal 


cy£la 


cy£lo 


celi 


whole 


dobar 


dobr£ 


dobr6 


dobrl 


good 


gl£den 


glacbna 


glidno 


gladni 


hungry 


edln 


edna" 


edn6 


ednl 


one; pi. ones, 










some 


izmor^n 


izraorena 


izmore'no 


izmor£ni 


tired 


kakSf 


kakv£ 


kakv6 


kakvi 


what kind of 


kr&tak 


kr&tka 


kr£tko 


krltki 


short 


nar6den 


narodna 


nar6dno 


nar6dni 


national 


procut 


pro cut a 


proSuto 


procuti 


famous 


star 


stara 


staro 


stari 


old 
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vis 6k 



visoka 



vis6ko 



vis<5ki 



high 



zatv6ren 



zatv6rena zatv6reno zatv6reni closed 



zlaten 



zla'tna 



zla"tno 



zlatni 



golden 



This list illustrates two other features which should be noted. The 
first is the alternation of /ya/ and /e/ in /hyil/ - /be"li/ and /cyal/ ~ 
/ce"li/. Generally speaking, this variation is conditioned on the following 
syllable. If the following syllable has an /e/, /i/ or /y/, /e/ 
occurs. Otherwise /ya/ is used. This alternation occurs only in certain 
words, but there are a great many of these, and it is one of the hallmarks 
of standard Bulgarian. Since the situation varies from area to area 
(dialect to dialect) within Bulgaria, there is some mixture in the usage 
of most speakers. 

The second feature illustrated by these forms is the 'moveable vowel 1 
(see Note 3.3 above) of /dobar/ - /dobri/. Note also /edln/ - /edni/ t 
/gliden/ - /gladna/, /kakaf/ - /kakva/, /kratak/ - /kratka/, etc. This 
list gives examples of /a/, /i/> and /e/ as moveable vowels. Moveable 
vowels cannot be predicted, since both /zatv6ren/ - /zatv6rena/ with 
/e/ in both forms and /zlaten/ - /zlatna/ with /e/ as moveable vowel, occur. 

(The variation /Serkova/ ~ /SeYkva/ 'church' is not an example of a 
moveable vowel. It is a variation in pronunciation between a more formal 
and a more colloquial form. ) 

Note 3.5 /po/ and /nay/ 

Smyatam ce e p6 dobrS da pobarzame. I think it's better for us to hurry on. 

Nay dobrS e da popltame. It's best that we ask. 

Bihte li gov6rili p6 bavno. Would you speak more slowly? 

These sentences illustrate the use of /p6/ and /nay/ with adverbs. /p6/ 
indicates a higher degree ('comparative') and /nay/ the highest degree 
('superlative'). These normally have primary stress, as in these examples. 

Tova e nay procutata ceYkva. This is the most famous church. 

Ednfi ot nay visfikite zdaniya. One of the highest buildings. 
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These examples are of /nay/ with adjectives. /p6/ also regularly occurs: 
/p6 proSut/ 'more famous 1 , /p6 visdk/ 'higher 1 . (Note: /p6/ and /nay/ also 
occur with other types of words besides adjectives and adverbs.) The 
comparative and superlative of adjectives and adverbs are formed completely 
regularly with the use of /p6/ and /nay/. There are practically no irregular 
forms such as English good better best. Compare: 

dob£r good profitit famous vis6k high 

p6 dobSr better p6 procut more famous p6 visfik higher 

nay dobSr best nay proSilt most famous nay visdk highest 



dobre* 
p6 dobre 1 
nay dobre" 



well bavno 
better p6 bavno 
best nay bavno 



slowly 
more slowly 
most slowly 



For 'more' another word, /p6ve5e/, is used. 
The Bulgarian spelling for these forms is: 

AodT>p 



no -AO 6 -bp 
Haii-AoC-bp 



nponyi 
no-nponyx 
Haii-nponyT 



mnogo 
nay mnfigo 



BHCOK 
IIO -BHCOK 
H&M -BHCOK 



much, too 

more 

most 



Ao(5pe 
no-Ao<5pe 
HaM-A0<5pe 



6&BHO 

no-tfaBHO 
HaM-6aBHO 



MHoro 



Hafi-MHoro 



Note 3.6 Verbs with /i/ in Present-Dependent 



iskam da smeny4 dvayse 
d6lars. 



I want to change twenty 
dollars. 



zast6 ne gi smeniS litre? Why don't you change them tomorrow? 

The verb /smenya/ has much the same endings as /a/ verbs. Compare: 
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gle'dam 
gle'das 
gl£da 



gl£dame 
gle'date 
gle*dat 



rjie AaM 
rjie flam 
rjiefla 



rjieAaMe 
rjie Aaxe 
rjieAax 



smenya smenfm CMeHH CMeinac 

smeniS smenite cmshhi CMeHMTe 

smenl smenyat CMe hh CMeHHT 

Verbs such as /smenya/ are called /i/ verbs from this vowel's occurrence 
before /-s/, etc. Compare the following examples of /i/ verbs from the 
Basic Sentences: 

ne modern da govfirim dobrd. 

gov6rite otllcno. 

otivat da yfdyat edin priy£tel. 



§te pote'glim za Varna. 

4s se boya da ne bi da 
zatvoryat bankata. 

The full forms of these verbs with present endings are: 



We can't speak well. 
You speak excellently. 
They're going to see a friend. 
We'll go on to Varna. 



I'm afraid lest they 
close the bank. 



6oh ce 
6onm ce 

6oh ce 

<5ohm ce 
(5oHTe ce 

6oht ee 



boya se I fear 

bolS se you (familiar roBopmn 
singular) fear 

bol se he, she, it 
fears 

boim se we fear 

boite se you (plural or roBopHTe 
polite) fear 

boy at se they fear 

bhah vldya 
bhahih vldiS 



roBopa gov6rya I'm speaking 

gov6ris you're speaking 

roBOpH gov6ri he, she, it is 

speaking 

roBopHM gov6rim we're speaking 
gov6rite you're speaking 

roBopnT gov6ryat they're speaking 
I see 
you see 
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noxerjiH 

noTerjiHiE 

noTerjiH 

noTerjiHM 

noTerjiHTe 

noTerjiHT 



BHflH 

BHflHTe 
BHflHT 

pote*glya 
pote'glis 
pote"gli 



vidi 
vidim 
vidite 
vidyst 

Present Dependent 



he, she, it sees 
we see 
you see 
they see 



I start off 

you start off 

he, she, it 
starts off 



pote'glim we start off 
pote'glite you start off 



3aTB0pa 
3aTBopHin 

3aTBOpH 

3&TBOpHM 
3aTBOpHT6 



pot^glyat they start off 3aTBopflT 



zatv6rye 
zatv6ri§ 
zatv6ri 

zatv6rim 

zatv6rite 

zatv6ryet 



I close 

you close 

he, she, it 
closes 

we close 

you close 

they close 



Note: The stress of the verb may be on any syllable, but it is on the 
same syllable (counting from the beginning of the word) in all forms of 
the same verb. This is true of practically every verb in the language. 
(This applies only to a single set of forms, such as the present here. 
The past [or other form] of a verb may be stressed on a different syllable 
than that of the present, but normally all forms in that tense will be stressed 
on one particular syllable). 

Note also the loss of /y/ before /i/ (/boy£/ but /bols/, etc.). 

Two other /i/ verbs have been used only in the first person singular: 
/blagodary5/ 'thank you' and /m6lya/ 'please'. /blagodary5/ is a regular 
verb meaning 'I think', and /m<5lya/ another meaning 'I beg 1 or 'I pray'. 

Spelling note: The first person singular ending and the third person 
plural ending are spelled with a or h , never with T» • This was 
dictated by practical considerations, not pronunciation. 



Note 3.7 Verbs with /e/ in Present-Dependent 

Ste vi razvedS iz grad£. I'll take you around town. 
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Iskas li da otldeS. 

M62e li da otldem p6 kasno. 

M62e li da mi kazete. 

Ne m6zem da gov6rim dohrd. 

fskate li da piete ne'sto? 

Nali znaes ce utre e nede'lya. 

The forms of these verbs are: 

Present 
I can 
you can 



Do you want to go? 

Could we go later? 

Could you tell me? 

We can't speak well. 

Do you want to drink something? 

Don't you know that tomorrow is 
Sunday? 



Mora 
Mo*ein 
Moace 



Moxeu 

MOX6T6 

MoraT 



m6ga 
m6ze§ 
m6ze 



m6zem 

m6zete 

m6gat 



he, she, 
it can 

we can 

you can 

they can 



Tense 
naa 
nuein 
line 

nueu 
uneTe 



Kaxa 
Kascein 



kaza 
kazes 



3H&H 

3Haeic 
3Hae 
3HaeM 
3HaeTe 

3HaflT 

I say 
you say 



znaya 

znaes 

znae 

znaem 

znaete 

znaya t 

Dependent 



oTHfla 

OTHfleill 



ply© I'm drinking 

pies you're drinking 

pie he, she, it's 
drinking 

plem we're drinking 

plete you're drinking 

plyat they're drinking 

I know 
you know 

he, she, it knows 
we know 
you know 
they know 

otlda I go 
otldes you go 
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Kaace 


k&ze 


he, she, 


OTMAe 


otlde 


he, she, 






it says 








KaxeM 


kazem 


we say 


OTH A®M 


otldeia 


we go 


Kaaeie 


kazete 


you say 


OTHAexe 


otldete 


you go 


KaacaT 


kazat 


they say 


OTHAaT 


otidat 


they go 






pa3BeAa 


razveda 


I take around 






pa3Be A3in 


razvedes 


you take 


around 






pa3Be Ae 


razvede" 


he , she , 


it takes 






pa3BefleM 


razvedem 


we take 


around 






pa3Be AeTe 


razvede*te 


you take 


around 






pa3BeAai 


razved5t 


they take around 



These verbs have exactly the same endings as the /i/ verbs. Before the 
endings /§/, etc. (that is, where the /i/ verbs have /i/) an /e/ verb has 
/e/ (if stressed or said carefully, otherwise A/). 

The alternations /g - 2/ as /m6ga/ but /m62e/ is a frequent type of change 
in Bulgarian. 



Note 3.8 



Verbs: Review 



The forms given in Note 2.3 and Notes 3.6, 7 represent the three types 
of verbs in the present-dependent: /a/, /i/ and /e/. The term present - 
dependent is used as some of these verbs correspond to a present tense, as 
'I'm drinking', while others are used only after certain particles, such as 
/da/ 'that, to', /ste/ 'will', /ako/ 'if, etc. These latter are in this 
sense 'dependent' and are not to be used as equivalent of a progressive 
present tense in English. 

The use of /da/ is to be particularly noted. It most frequently occurs 
between two verbs, the first 'governing' the second: /iskam da piya/, 
/smyatam da poteglya/, etc. It frequently corresponds to the English verb 
phrase with 'to': 'to drink', 'to start off etc., but Bulgarian uses a 
regular verb form with personal endings. 
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Examples of verbs with each of the three possible vowels in the present- 
dependent are: 



/a/ 


N 


/i/ unstressed 


pa3rjie3KAaii razgl^zdam CMeHH 


smenyS 


bhah vldya 


pa3rjie3Kflani razgle"zdas cueHHiu 


smenls 


BHflHin vfdis 


pa3rjieacAa razgle*zda ciieHH 


smenl 


bhah vldi 


pa3rjcexAaMe razgle'zdame cuchhm 


smenlm 


bhahm vldim 


pa3r^e»AaTe razgle'zdate ciieHHTe 


smenl te 


BHAHTe vldite 


pa3rjre*AaT razgl^zdat cm6hht 


smeny£t 


bhahT vldyat 


/e/ 




/e/ unstressed 


pa3B6Aa razveda 


Kaaca 


ka2s 


pa3BeAem razvede'S 


Kaacein 


kiSes 


pa3B6Ae razvede" 


Kaxe 


kaze 


pa3B6A6M razved^m 


Kaaceit 


kazem 


pa3B6A6Te razvede'te 


KaaceTe 


kazete 


pa3B6Aax razvedSt 


Kaacax 


kazet 


Note 3.9 Verb: Negative (review) 






Ne razbrah. 


I didn't understand. 


Ne m6zem da govorim dobrS. 


We can't speak well. 


Vie ne ste" mn6go izmor^ni. 


You're not very tired. 


Zast6 ne gi smenls utre? 


Why don't you change them tomorrow? 



The negative of the verb was discussed briefly in Note 1.6. Note that 
the word immediately after the negative is usually stressed. This is often 
the verb, as /ne m6zem/, /ne ste"/ but may also be a pronoun, as /ne gl/, 
occurring between the negative and the verb. 

The combination /ne e/ may be stressed either /ne" e/ or /ne 6/, 
Multiple (double, etc.) negatives are normal in Bulgarian. 
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For the future negative see the following note. 



Note 3. 10 Verbs: /ste/ 
do koga ste ostanete tuk? 
ste potdglim za Varna, 
Ste vi razveda iz grada. 



Until when will you stay here? 

We'll go on to Varna. 

1 1 11 take you around town. 



The particle /ste/ used before a verb in the present-dependent 
indicates a future action. The verb indicates the person, the /ste/ being 
the same for all persons. The dependent form of the verb is more frequent 
after /ste/. This is a matter of meaning. It is more frequent to speak 
of the completion of an act in the future ('I'll close the door') than of 
the doing of the act ('I'll be closing the door'). 

/ste/ is a form of the verb /§ta/ 'will, want'. This verb is now used 
almost exclusively as an auxiliary. See Notes 15.1 and 26.1. 

The negative of the future /ne ste/ is rarely used. The ordinary 
future negative uses /nyama da/ followed by the verb: /nie nyama da potdglim/ 
'we won't go on'. The /nyama/ stays the same, the person being indicated by 
the verb after /da/ and often also by the pronoun. 

Examples of the future are: 



a3 me bhah 

TH me BHAMHI 
TOfi lite BHAH 
HH6 me BHflHM 

b ne me bhahts 
xe me bhaht 

a3 HHMa Aa bhah 
th Hfliia Aa bhahui 
toh" HflMa Aa bhah 
hh6 Hsaia Aa bhahm 



as ste vidya 
ti Ste vidis 
toy ste vldi 
nie ste vldim 
vie ste vldite 
t£ ste vidyat 

a\s nyama da vidya 
ti nyama da vidis 
t6y nyama da vidi 
nie nyama da vidim 



I'll see 
you'll see 
he'll see 
we'll see 
you'll see 
they'll see 

I won't see 
you won't see 
he won't see 
we won't see 
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BH6 HflMa Aa BHAHTe vie nyama da vidite you won't see 

Te HHMa Aa bhaht t<* nyama da vidyat they won't see 



Some other examples (with /ste/) of verbs occurring in Units 1-3 are: 



as 


me 


roBop« 


4s 


Ste gov6rya 


I'll 


speak 


aa 


me 


Kaxa 


as 


ste kaza 


I'll 


say 


as 


me 


3aTBOpH 


is 


ste zatv6rya 


I'll 


close 


aa 


me 


Hayna 


as 


ste naliSa 


I'll 


learn 


a3 


me 


OTceAHa 


as 


ste ots^dna 


I'll 


put up 


aa 


me 


OTHAa 


as 


Ste otlda 


I'll 


go 


a3 


me 


no nHTaM 


as 


ste popltam 


t n 1 
I'll 


ask 


a3 


me 


n-biyBaM 


as 


ste patuvam 


I'll 


travel 


aa 


me 


npMCTHrHa 


as 


ste pristlgna 


I'll 


arrive 


a3 


me 


pa3rjieAaM 


as 


ste razgle'dam 


I'll 


look over 


aa 


me 


pa3rjieacAaM 


as 


Ste razgle'z'dam 


I'll 


be looking over 


aa 


me 


CMeHH 


as 


Ste smenye 


I'll 


change 


Note 


3.11 Prepositions 


B, C 








F k6lko 6asa 




B KOJIKO 


Maca? 





Vaf k6lko casa" B*bB kojiko naca? 

z vlaka c bji&k& 

saz vlaka 

The prepositions /v/ 'in' and /s/ 'with' have several shapes: 

/va/ or /vav/ before /v/: /va Varna/ 

/vav Varna/ bib BapHa 

/va/ or /vaf/ before /f/: /va Franciya/ 

/vaf Franciya/ bt>b $paHU.na: 
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/f/ or /vaf/ before voiceless /f k6lko/ 
consonants otherwise /vaf k6lko/ 

/v/ or /vav/ or /vaf/ before voiced /v garata/ 



consonants otherwise 
/f/ or /vaf/ before vowels 
/sa/ or /sas/ before /s/ 
/sa/ or /saz/ before /z/ 



/vav garata/ 
/v£f garata/ 

/f edin 5asS/ 
/vaf edin Sasa/ 



/sa Sofiya/ 
/sas Sofiya/ 

/sa ze"t mi/ 
/saz ze"t mi/ 

/s/ or /sas/ before voiceless consonants /s Petar/ 
otherwise /sas Pe*tar/ 

/z/ or /saz/ before voiced consonants /z vlaka/ 
otherwise /saz vlaka/ 



/s/ or /sas/ before vowels 



GD 3.1.1 
b'/yo 



/b7 /ii/ 
re£isy6r 
ryontgen 
§ofy6r 
asansy6r 
boksy6r 
treny6r 
kontroly6r 
saboty6r 



/s udovolstvie/ 
/sas udovolstvie/ 

Grammatical Drill 



peacHCbop 
pbOHTreH 

DlOC^faOp 

acaHCBop 

dOKCbOp 
TpeHbOp 
KOHTpOJIbOp 

cadoibop 



B KO^KO 



b rapaxa 



b 6ahh nac a 



etc Cofyua. 

C"bC 3eT MM 



c IleT-bp 
c BJiaKa 

c yAOBOJicTBue 



producer 

X-ray 

shauffeur 

elevator 

boxer 

coach, trainer 

comptroller 

saboteur 



99 



HACT 3 



BULGARIAN 



gy<5n 

gy6i 

ky6polu 
skiyor 
ogny6ve 
masydr 
kly6staf 
liky6r 
monty6r 
akty6r 
Unstressed: 

kyosp^ 
llglyo 

kyumyur 
dydlya 
tyutyun 
kytip 
plyuvam 

Diphthongs 
angllyski 
soflyski 
artileHyski 
perslyski 

p*y 

ubiystvo 



tt/yu 



GD 3.1.3 

iy/ 



rbOH 
rboji 
Kbonojiy 

CKHbOp 

orHbOBe 

Macbop 

KJibomaB 

JIHKbOP 
MOHTbOp 

aKTbop 



sole 

mud puddle 

a salad dressing 

skier 

fires 

masseur 

skinny 

liqueur 

mechanic 

actor 



Kbocne 

JIHTJIbO 



oil-cake 
driveller 



KKDMKp 

Aiojia 

TK3TI0H 

Kion 

IUIK)BaM 



coal 

quince (-tree ) 

tobacco 

jar 

spit 



aHrJXHMcKH 

COCpHMCKH 
apTMJiepHHCKH 

nepcHficKH 

IHiH 

ydnficTBo 
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vizantlyski 



BH3 £LHT HHC KH 



Byzantine 



ey/ 



ay/ 



oy/ 



nedey 

d^ystvie 

semeystvo 

dvayset 

mayka 

hayde 

vo'ynik 

toy 

doyde 1 

spokoystvie 



HeAefi 

ABHCTBHe 

ceiteficTBO 

ABaficer 

MakKa 

xaiiAe 

boShhk 

toh 

AofiAe 

cnoKoficTBHe 
Grammatical Drill 



OD 3.3 Article 

GD 3.3.1 Noun plurals (masculine and feminine) 



don't I 
action 
family 

twenty 
mother 
let's go J 

soldier 
he 

he came 
calmness 



Wb3.h wms. mmoto napx . 

• ✓ ✓ 

IlapMTe Ha Hsam ca b oaHKaTa. 

Bcmukh 6aHKH ca 3aT BOpeHM . 

BaHKHTe Ca 3aTBOpeHH. 

IleTT>p mia npHHTejiw b rpaAa. 
IIpMHT ejiHT e Ha IIeTi»p ca b 
rpaaa. 

Bopwc Hiia aiiepHKaHCKH napM. 
An epwKaHC KMTe napa ce Ka3 BaT 
AOJiapM. 



Hwe B3HM aiie ypoqw ot BopHC 

ypounTe ca ynoro AoopM. 

✓ • ✓ 

MaaHOB una Ao6px npicHT ejijc • 

HoopiiTe npHHTeAH He ca mhoto. 

Bcihikh xoTeJiH ca 3aT BopeHM cera. 

XoTeAHTe b rpaAa ca 3aT BopeHM. 

A3 Hiiaif AOJiapx. 

flojiapMTe mm ca b CaHKaTa. 

ToBa e OTAeAtT 3a qyacAeHUH. 
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^yxjseHiiMTe otmbbt b oTjjejia 3a 

xiyacaeHUM. 
B pecTopaHTa Miia mhoto xem • 
SCcHMTe ca H3M0peHH. 
OCHuaM npMHTHin Beuepsi. 
Be^epHTe TyK ca mhoto npMHTHM. 
He Kan flBe C5npii. 

Enpure ca TyK , rocno«wH TIonoB. 

Use wan Bojota , mojih! 

B qamHTe xua bhho. 

B rpaaa xua Tpn tjepKBM. 

y » y 

MepKBMTe b rpaaa ca bmcokm. 
• y • y 

A3 ci>h b rpaaa ot n«T ahm. 



GD 3«3«2 Noun plurals (neuter) 
' < . y 

Mbbh mm a UHoro Hema Ha rapaTa. 

• + x 
HemaTa Ha MaaH ca Ha rapaTa. 

y • • ✓ 

B rpaaa Hiia bhcokm 3j3,aHKH • 

. y . y 

Bhcokhto 3flaHitH He ca ao6pw. 

• y . * 

3flaHMHTa b rpaaa He ca bhcokm. 

• + • • 

B T03M pecTopaHT MME ^o6pH 



y 

BMHa. 



• y y 

JlHHTe cera ca mhoto dpmhthh. 
y ✓ 

A3 06M*iaM KapTO$M. 

✓ y . 

KapTO$MTe He CTpyBaT mhoto napM. 

• y • • ✓ 

B to3h rpafl MMa mhoto pecTopaHTM, 

« y / 

PecTopaHTMT e b Co$mh ca flodpH. 

^ . - y 

XpaMtT Mua 3 jiaTHM KynojiM. 

• y y 
KynojiHTe Ha xpaMa ca 3 JiaTHM • 

• y • ^ 
Tan HHiia flo6pM My 3 en. 

y . . . y 

My3eHTe b to3m rpaa He ca flotfpn. 

Co$mh MMa tpm rapn. 

y • y 

Ha rapMTe cnnpaT BJiaKOBe. 

JiBe rocnoxcHUM OTMBaT 
y 

b pecTopaHTa. 

y . y 

rocnoacKUHTe OTMBaT b pecTopaHTa. 



Mhoto 3«aHMH b rpana ca tfejin. 

. ^ -» 

3^aHMHTa b rpafla ca 6ejiM. 

y • a 

B rpaaa MMa mhoto yaoBOJiCTBMH. 

yflOBOJicTBMHTa b rpaaa CTpyBaT 

mhoto napn. 
* y y 

A3 ituau Hema b xoTejia. 

" y 
HemaTa mm ca b xoTejia. 



Ao(5pMTe BMHa ca mhoto iiphhthh. 
BMHaTa b T03M pecTopaHT ca 



MHOTO flOOpM. 
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GD 3.3 .3 Completion Drill 

Complete these sentences using the Bulgarian nouns on the 

correct article. 

^scul^e_a^_feminine 

1. ... Ha IleT-Bp ca b CaHicaTa. 

2. ... b to3h rpaa ca 3aT bopghh • 

3. Hmc 3HaeM ... 3a yrpe. 

4. A3 me mflH ... Ha HaaH Ha rapaTa. 

5. . . . flo rapaTa He ca «o6pH. 

6. ... Ha uyxfleHeqa ca ot AMepMKa. 

7. A3 BHjoiHx neTip na roBopa c ... 

8. MBaH ic neTip me oTwaaT c ... bt»b BapHa. 

9. Hue o(5H^aiie ... no TOBa Bpene. 

10. no Tosa speue ... ca mhoto npHHTHx. 

11. ... Ha Ta3M qepKBa ca 3 jisthm • 

12. Hue me pasrjieaaue ... b rpaxa. 

13. ... CTpysaT mhoto napw. 

14. ... TyK ca flo6pn. 

15. B T03H rpafl HHwaT 3 jiaTHic KynojiM. 
Neuter 

1. ... b Hio-MopK ca iihoto bmcokh. 

2. ... Ha rionos CTpyBaT MHoro napn. 

3. Hue roBopHM 3a ... b to3m rpaa. 
4-. ... b T03H pecTopaHT He ca flo<5pn. 
5. Cera ... ca no-.iioo'pii. 



right with the 



napn 

6aHKa 

ypoK 

npHHT eji 

xoTeji 

flojiap 

xeHa 
se^ep 

Kynoji 
ny3eii 
laia 

pecTopaHT 
uepKBa 

3flaHH« 

Hemo 

yflOBOJICTBHe 
BKHO 

Bpeite 
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A3 B3HM3.I4 ypOUH U.HJI fleH. 

* *> 

BaHKaTa e p uhjioto 3jiaHHe. 

• * * 
Hue m>TyBaiie u,h ji «eH. 

HBaH me ocTaHe TyK unjia HeaejiH. 

IleTtp n^TyBa no itejiM jihh. 

ToBa e j;o6i>p uy3eM. 

MapwH e aoo'pa »eHa. 

• « * 

Tosa e floopo bmho. 

B rpa.ua hma aoopm iiy3en. 

EflMH ot qyjKfleHmiTe He e TyK. 
A3 o6wqaM eflHa sceHa. 
McKaM eflHO mjihko, mojih! 
EflHM ot HemaTa ca Ha rapaTa. 

KaKi»B e to3m rocnoflKH? 
KaKBa e ta3h qepKBa? 
KaKBO e TOBa? 
KaKBM ca TeaH napw? 

Cera ;neHT>T e KpaTi»K . 
Cnea KpaTKa pa3xoflKa 

npHCTHTHaxMe b xoTejia. 
A3 o6vmau KpaTKH pa3xoflKH. 

ToBa e ««MH HapoaeH My3efi. 
HapoflHaTa CaHKa e no xoTejia. 



HapoxiHaTa <5aHKa e bhcoko 3EaHMe, 
HepKBaTa b rpaaa e mhoto BMcona. 
FocnojiHHi>T e iio-bmcok ot MBaH. 

B rpaaa Hiia bmcokm 3aaHHH. 

* . • ✓ 

Tosa e enMH npoqyT My3eii. 

AjieKcaHfli»p HeBCKW e npowyTa 

qepKBa. 
ToBa bmho e npoqyro. 
TyK wua npowyTM wepKBM. 

TapaTa e uhoto CTapo 3flaHwe. 

Bopwc e CTap npwHTeJi Ha IleTip. 

• ✓ • ✓ 

CTapaTa tiepKBa e CBeTa Co$mh. 

B pecTopaHTa Kua CTapn bmhs . 

BaHKaTa e 3aTBopeHa b HeaejiH. 
My3eHT e 3aT BopeH uhji aeH. 
ToBa 3flaHHe e 3st BopeHO • 
JD[Hec BCHtiKH KHHa b rpaaa ca 
3aT BopeHw • 

AjieKcaHflvp HeBC km Mua 3 naTHM 

KynojiM. 
A3 Miiau czxhh 3JiaTeH flojiap. 
TleT^p nne ot 3JiaTHa qama. 
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Hne eye b o"T>jirapcKM pecTopaHT. 
A3 He nnH 6-LJirapcKO bhho. 

Hue OTHBSMe b 6i>jirapcKa wepKBa. 

✓ » • ✓ 

IIeTi>p HHMa 6i>jirapcKH napn. 



rocnoximaTa e rjiaflHa . 
Hue bcm^km cue rjiaflHM. 
Eopnc ome He e rjiaaeH. 



IIonoB e MHoro M3MopeH Ta3H 
Bewep. 

XeHa My MapHH He e M3iiopeHa. 
Hue bchwkh cue H31IOpeHH. 

BetiepHT© ca iipmhthh 3a 

pa3xo«Ka. 
EneHa e UHoro npHHTHa aceHa. 

BaHKaTa e (5hjio 3flaHHe. 

' * s s 

TapaTa e OHJia h My 3 eHT e 6hji. 
TyK bch^kh 3flaHMH ca <5ejtw. 

ToBa e aHrjiHMCKa qepKBa. 

Hwe roBopwM aH rjiMMC km • 
» »» . * 

A3 nun aHrjiwiiCKO bmho. 

EflHa KpaTKa pa3xo«Ka e KpaTKO 

yflOBOJICTBMe. 

TocncoicaTa e rjia«Ha h n3MopeHa. 



B 6i,jirapcKM pecTopaHT Moace n& 

y * s 

nneTe (Jturapcica 6npa h 

• *► 
6i>jirapcKO bhho. 

BHJiaTa, bmc OKa *iepKBa e npo^yTa 
» / 
C1>C 3JiaTHHTe cm KynojiM. 

B Hapo^HaTa 6aHKa cmshht 

6i>jirapcKH m aMepHKaHCKM napn. 

B to3m pecTopaHT una .ijotfpo, 
CTapo, (5hjio bhho. 

4epKBaTa e mhoto CTapo, bhcoko, 

• ✓ 
<5hjio 3jtaHHe. 

AjieKcaHfli>p HeBCKH e tfajiaTa, 

BMC OK& tiepKBa CLC 3 JiaTHH 

KynojiM. 

» ✓ • 

Hue He CMe H3MopeHM ot 

KpaTKaTa pa3xo,ziKa. 
rocnoflHHi>T e flotf-Lp H CTap 

npHHT eji Ha MBaH. 
CBeTa Co$hh e no-CTapa, ho 

AjieKcaHflip HeBCKH e 

no-npo^yTa qepKBa. 

CTapMTe X6HH Ca H3M0peHM OT 

KpaTKaTa m npHHTHa pa3xoflKa. 
^yxjieHUHTe ca 3aT BopeHH b 
bmcokoto, CTapo 3flaHHe flO 
eflHa CTapa, ho npo^yTa qepKBa, 
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ITpHHT ejiMT e Ha Bopwc iimht iihoto B tosh aiiepHKaHCKH pecTopaHT 
. . *» • * ✓ 

aoopa m npoqyTa 6wpa ot hus. 6-tJirapcKH BHHa. 

3 jiaTHM qamn. 

GD 3.U Complete these sentences using the proper form of the Bulgarian 
adjective for the English on the right, 

1. Hue me OTvmeu Ha ... pa3xo«Ka. short 

2. ... xpau e TOBa? what kind 

3. Cera Be^iepMTe ca iihoto ... pleasant 

4. . . . ot uepKBMTe HHiia 3 JiaTHM KynojiH. one 

5. B pecTopaHTa me iihh ejiHO ... Ka$e. good 

6. A3 me ocTaHa bt>b BapHa ... He^ejiH. whole 

7. Cera b Co$hh Miia ... pecTopaHTH. peopled 

8. Ha o6hr iraxiie ot ... qaiH. golden 

9. Bhhoto b to3m pecTopaHT e ... famous 

10. He BcmiKHL 3flaHMH b T03H rpa.ii ca ... high 

11. BaHKaTa e b ejiHO ... 3«aHMe. old 

12. MBaH MMa eflHH ... aojiap. American 

13. KuHaTa He ca ... b HeaejiH. closed 

14. Hue HCKaiie jia cmshhm ... napa. Bulgarian 

15. Ot pa3xoflKaTa xeHa mh e . . . m a3 ct>u . . . hungry 

16. My3eHT e ... 3flaHHe, ho qepKBaTa He e ... white 

17. yTpe me wuaue ... aeH. pleasant 

18. rocnoxHuaTa e ... ot pa3xoflKaTa. tired 

19. BjiaKiT e mho ro ... slow 

20. Hwe OTHBaiie b ... KaTeapajia. English 

21. . . . ot HemaTa Ha IIeTT>p ca ome Ha rapaTa. one 
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22. ... Ca Te3H 3flaHHH? 

23. 3&m,o e ... tobe 3flaHwe? 

24. XpaiitT e eflHa ... uepicBa. 

QD 3.5.1 Comparison of adverbs 

✓ ✓ • . 

CiiHTaii , ^e e no-flo(5pe , ano 
«» 

no(5i>p3aiie. 
• * ^ • • 

MapHH roBopw anrjiHHCKH no-Jio6pe 

ot IleTT>p. 

^ • • • • 

TIo-flo(5pe e, aKO ocTaHey TyK 3a 

OtfHfl. 

/ » • 

rio-flO<5pe e aa He OTHBaiie b 
rpaaa, ho aa ocTaHeii Ha 
rapaTa. 

* . /• ✓ . 

Hue roaopHM <5i>JirapcKH no-flo6pe 

ot tiyxfleHUHTe. 

Bopnc e pa3TJieflaji yy3en no-«o6pe 
✓ 

ot IleTvp. 
no-aoope e, aKO rosopwy 

aH rjIMMC KH • 

EjieHa roBopn aHrjiwiiCKH 

HaH-flOOpe OT BCHtlKH. 

Ot npHHT eJiwT e Ha Bopnc, MBaH 
• ✓ • «» 

roBopw HaH-«o6pe tfuirapcKH. 

Th roBopw no-«o6pe ot MBaH a 
• ' • ✓ 

pa3(5Hpa HaH-floope ot bch*ikh. 



what kind 

closed 

famous 

neTi>p e pa3rjieaaji yy3en ot 

BcmiKw HaM-flO(5pe. 
Ot auepHKaHUHTe TyK, a3 

pa36npaM 6-bJirapcKH Haw-floCpe. 

EnxTe jih roBopwjiw no-6aBHO ? 

Cera BJiam>T ni>TyBa no-6aBHO. 
• • ✓ » /• 

A3 roBopn no-6aBHO ot MBaH. 

MapHH nwe no-6aBHO (SnpaTa ot 

Eopwc . 

IIonoB roBopa HaH-CaBHO ot 

BCHUKH. 

HaH-(5aBHO ot bchtikh ntTyBa T03H 
BjiaK. 

Ot npHHT exiHT e Haii-6aBHO nwe 

(mpa MsaH. 
Bopnc roBopH no-6aBHO ot MapHH 

h Han-CaBHO ot bchukh. 

rieTi»p roBopa MHoro, ho MBaH 

TOBOpH HaH-MHOTO OT BCH«KM. 
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Ot npMfiT ejiMT e HaM-imoro 

ntTyBa IIeTi>p. 
Eopnc nae Han-iiHoro ot bch^km. 

A3 MHoro o6MtiaM Ka$e, ho 

noBeue 06vm.RU Cnpa h 

Haii-MHoro - bhho. 
Cera e iiphhtho 3a pa3xo«Ka, 

no— npHHTHO e c npuHTeJiw m 

HaH-npwHTHO e c rocnoacwua. 

GD 3.5.2 Comparison of adjectives 
Bopac e no-aotftp npzHTeJi ot 

s 

IleTip. 

To3M uy3eH TyK e no-aofop ot 

T03H TEM. 

IIo-Bo6i.p BJiaK e T03H b flBa 
qaca. 

BaHKaTa TyK e no-aoopa ot 

CaHKaTa Tan. 
TocnoacaTa e no-ao<5pa ot 

rocnoacHuaTa. 

BijirapcKOTO bhho e no-jio6po 

s 

OT (5HJIOTO. 

Kmhoto b rpaaa e no-jio(5po ot 
TOBa Ha rapaTa. 



Bhpho e, tie odwqaM bmho, 
no-BHpHO e, ie o6Muaii 6wpa 
h HaM-BHpHO e, ne o6yma.u 
Boaa. 

rapaTa e 6jim30 ro rpaaa, 
xoTejii>T e no-CJjiH30 h 

s s 
peCTOpaHTiT HaH-6jIH30 flO 

✓ 

rpaaa. 



B Co$hh HMa no-flO(5pH xoTejm, ho 

* * • 
bt>b BapHa HMa no-ao(5pH 

pecTopaHTH. 

WBaH e Haii-flo6T>p npMHT eji Ha 
IleTtp. 

HaM-jxo6pHHT npwHTeji Ha IIeTi>p e 
MBaH. 

Haii-flo(5piiHT BJiaK Ta3H Be^ep e 
tosh b mecT qaca. 

A3 cMHTau > we HaH-flo6i>p BJiaK e 
/■ * . 

T03H b ABa qaca. 

Haii-jio(5pHHT pecTopaHT e to3h ao 

rapaTa. 
y • • • « 

Co$hh Hiia HaH-,no6paTa Boaa 

b Bi»jirapHH. 
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B T03M pecTopaHT nose r& nneTe 
Haii-flo6poTO bmho b rpa.ua. 



CBeTa Co$mh e no-CTapa wepKBa 

ot CBeTa HeaejiH. 
Tosa bmho e no-cTapo ot Ta3H 

Cnpa. 

IIeTi>p e no-CTap ot Bopwc. 
3flaHHHTa Taw ca no-cTapit ot 

3flaHMHTa TyK. 

Haii-CTap ot bcmxikm e MsaH. 
CaeTa Co$mh e Haft-CTapaTa 

qepKBa b E-bjirapnH. 
ToBa Taw « Haif-cTapoTO 3jo;aHwe 

b rpaaa. 
HaS-CTapHTe 3«aHHH b rpaaa ca 

t e3M AO rapaTa. 

BaHKaTa e no— BHCOKa ot rapaTa. 
3aaHKeTO Ha 6aHKaTa e no-BHCOKo 
ot TOBa Ha rapaTa. 

Haii— bmc okoto 3flaHHe b rpaaa e 

TOBa Ha 6aHKaTa. 
AjieKcaHfli>p HeBCKH e HaM-BHCOKaTa 

qepKBa b E-LJirapHH. 



Ot npMHT ejiMT e Ha Bopnc 
Han— bmc ok e IleTip. 

HaM— BMC O KMT e 3flaHHH B UHJia 

Ei>jirapMH ca t e3H Tail. 

MapHH e no-ntajiHa ot HsaH. 
IIonoB He e no-rjia^eH ot xeHa 

CM. 

Han-rjiajieH ot bcmukm e IleTtp. 
MapMH e HaM-rjia^HaTa xeHa b 

s 

rpaaa. 

Bopnc e no-npHHTen ot MBaH. 
MapMH e no— npHHTHa xeHa ot 
EjieHa. 

IleTtp e Han-npHHTeH ot bcm^km. 

» ✓ < .»• # 

B UHJia BijirapMH hhm& no-CTap 

m no-npoiyT uysen ot tosh. 

ToBa e Han— CTapHHT m Haii- 
• ' /» 

npowyTHHT My3eii b B-LJirapHH. 

B to3h pecTopaHT i^e nneii 

Hail— c Tap ot o m Han-npo^yTOTO 
BMHO B UHJia BijirapMH. 
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BaHKaTa e mhoto cTapo aaaHHe , 
ho My3eHT e no-CTap h 
qepKBaTa e HaK-cTapa b rpa.ua. 

A3 C-bU M3MOpeH OT pa3xo,mcaTa, 
ho MapHH e no-M3MopeHa h 
EjieHa e Haii— n3MopeHa ot 

BCH^KH. 

MepKBara b rpaaa e npo^iyTa, 
liy 3 eHT e no-npowyT, ho 
xpawLT e Haw-npouyT. 

BjiaKtT 3a Co$mh e 6aBeH, 

BJiaKiT 3a BapHa e no-(5aBeH, 

HO BJiaKT>T 3a rijIOBflHB e 

s * 

Haw-6aBeH. 

OD 3,5.3 Completion Drill 

Complete these sentences using the Bulgarian adjective or adverb with the 
proper comparative or superlative form for the English on the right. 



1. A3 Hie pa3rjie;aau uy3eH ... ot HBaH. well 

2. Tom pa36npa aHrjmiiCKH ... ot bcmkh. well 

3. MapHH roBopn mhoto ... slowly 

4. A3 roBopn ... ot MapHH. slowly 

5. IleTtp roBopn ... ot bchwkm. slowly 

6. Th roBopn aHrjiHHCKH ... ot BopHC . well 

7. Ot bchqkh BJiaKOBe ... n-BTysa to3h BJiaK. slowly 
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S * » - 

Haw— c Tap hh h Haw-npoqyTHH 
My3eii b u,HJia AuepHKa. 

• * s 

IlonoB e no-CTap ot Haii-CTapaTa 

s 

aceHa b rpaaa. 
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8. BopMC roBopn ... ot VLb&h. 

9. EitpaTa Ha MBaH e ... ot EnpaTa Ha BopHC, 

10. My3eHT TyK e ... ot My3 eHT Taw. 

11. ... 3flaHwe b rpajja e TOBa ro rapaTa. 

12. BaHKaTa e ... ot iiy3eHT. 

13. CBeTa Co$hh e ... uepicBa b Co$hh. 

14. TapaTa e ... ot to3m xoTen. 
I5>. MapnH e ... ot bch^kh. 

16. A3 clm ... ot neTi>p. 

I7« B T03H pecTopaHT uoxeu aa nwei* ... bhho 

b HHJia BtjirapHH. 

18. KaTeflpajiaTa e ... ot Ta3n qepKBa. 

I9» Ot bchwkh npwHTeJiM Ha MBaH ... e Eopne. 

20. EjieHa e ... ot MapHH. 



pleasantly 

good 

good 

high 

high 

old 

old 

hungry 
hungry 
famous 

famous 

pleasant 

pleasant 



GD 3,6 i Verbs 

A3 cMHTaii fla cimeHH Bjiana b 

s 

IIjIOBflHB. 

MoxeM jih fla cuenvLu aeceT 
flonapa? 

3amo HCKaTe fla ciaeHMTe napHTe? 

•» * 

McKaii jj,a rn CMeHH 3a sa Kynn 

ueco. 

«* • 

IleTi>p HCKa jj,a CMeHM xiojiapHTe 
b CaHKaTa. 



Bwe uoxeTe jih aa cMeHHTe napwTe 
b xoTena? 

BCHUKH TOBOPHT 3a MapHH vs. IIeTT>p. 

Hwe roBopHM 3a rpaa BapHa. 

A3 o6vmau toboph an r jihhc km • 

PpBOPHT 6 JIM aHTJIMMCKH? 

roBopHin jih 6i>JirapcKM? 
BHXTe jih roBopMjiM no-6aBHO? 

A3 rOBOpH aHrJIHMCKM, HO 

/ 

He roBopn 6i>jirapcKH. 
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Hue OTMBSiMe fla bmamm MBaH ce 6oh ot qyatfleHUM. 

Haw— bmc okot o 3flaHwe b rpafla. A3 He ce 6oh ot to3h vyxjxenen, 

me bhahm jiw bchwko b My3eH? MapnH ce (5oh fla ni>TyBa c BJiaK. 

Ha, me bmahtc My3en h cnefl TOBa 3amo ce <5oMTe fla cMerniT e 



Moace fla BMflMTe KaTeflpajiaTa. 
ITeTtp HCKa fla bh^m npouyTMH 
uy3evi. 

CiiHTaM fla bhah uhjihh rpajo, B 

flBa flHM. 

WcnaTe jim fla bmamt e eflMH cTap 

npMHT en Ha MBaH? 

✓ . ✓ ** 
Ha, Hue HCKaue fla ro bmhmm. 

. • ✓ « « 

Te oTMBaT fla bmaht eflHH CTap 

npMHT eji • 

Ako ro BMflflT j me My KaxaT. 

/ * ' 

ripHHT ejiHT e CMHTar Aa noTerjiHT 

b Tpn qaca. 

Bne me noTerjiHTe b eAMH qaca, 

ho HMe me noTerjiMM b cejJieii 

qaca. 



napMTe? 

A3 ce (5oh ot MHoro npMHT ejiH • 
Hne ce 6omm , ne bmhoto me 

CTpyBa mhoto napn. 
IleT-Ep He ce 6oh Aa OTMAe Beuep 

Ha pa3xo.mca. 
Bchukh ce 60HT OT MBaH. 

CMHTaTe Jin, xie me 3aT bopht 

6aHKaTa yTpe? 
Ha, yTpe me 3aT bopht CaHKaTa. 
TocnoflMH-BT HCKa Aa 3aTBopn aceHa 

cm b xoTeaa. 

He 3aTsopHT My3en b qeTnpn qaca, 

Boh ce, tie Bopnc me 3aT bopm 

pecTopaHTa m me omfle ct>c 

♦ ✓ 
xeHa cm bt>b BapHa. 



yTpe mc Kaii Aa noTerjia 3a BapHa. 3a«o He 3&tbop_ht< pecTopaHTa m 



Bopnc cuflTa fla noTerjiM 3a 

s ' s 

BapHa 6e3 xeHa cm. 
3amo He noTerjiMTe b oceii laca? 

JKeHa My me noTerjiM c BJiaKa b 

✓ » 
neT qaca. 



OTHfleTe ci>c xeHa cm bib BapHa? 

HaaHOB, 6jiaroflapH Bm 3a bmhoto. 
TocnoflMH IIonoB, HMe Bm 

(5jiaroflapnM 3a pa3xoflKaTa. 
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me ce M3BMHH yTpe b KaHTopaTa, 
Ako a3 ce m3bmhh m tom me ce 



H3BHHH • 



H3BMHeTe , KbRe e rapaTa? 



IleTpoB, 3amo He (5jiaroflapnTe Ha 

MBaH 3a napnTe? 
yTpe me ro bmjj,h m me My 

s 

fljiaroaapH . 

McKaTe jim jia ce h3bhhht e Ha 

Eopnc? 

GD 3. 6«i Completion Drill 

Make sentences with each of the pronouns given, changing the verb as 
necessary. Pronouns in parentheses may be omitted, but the verb must show the 
person in each case* 0 

A3 me cweHH napnTe b CaHicaTa. 

_ „ n n it 

TM 

w tt tf It 

TOM w 
HZe n n o 

sue " 

T e " M " 

BoHin Jim ce (tm) «a cueHKin jjojiapMTe? 

(Bne) " " 

(th) 

(to) 



• For drill purposes two new pronouns are used: tom the 1 and th ^he*. 
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y"Tpe (a3) me 3aTBopn KaHTopaTa. 
(re) 
(th) 

(Hue) " " 

(th) 

Te He ce <5oht aa ciieHHT napHTe. 
a3 " n " 

HHe " ww 

TOM www 
BHe " «w 

Kora (BHe) ciiHTaT e «a noTerjiHTe 3a BapHa? 
(th) n " 

( T e) 
(th) 
(toh) 

Ako BHe 3aT BopHTe (SaHKaTa, toh hhmsl rb. cmchh napHTe, 
" a3 " " BHe " M 

w TQ g " " TH ww 

" Te " " TH ww 

w HHe n " Te ww 

" TH " " HHe " H 

" TH " " a3 ww 
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yrpe me OTHfleM Ha khho. 

✓ • « 

Cmht&m aa OTMfla Ha pa3xojiKa c 

✓ 

npHHT e jim • 

Hwe TpnCJBa aa oTMfleM Ha wepKBa, 
/• ... 
HcKau jia OTnaa jia bhjih eflHH 

y 

npHHTeJi. 
Ako QTMfleTe Ha wepKBa, me 

BHflWTe rieTip. 
IUe OTMjia fla cmchh napw b 

6aHKaTa. 
Kijje me OTMaeTe yTpe? 
yTpe me OTnaeM Ha pa3xo«Ka. 

4 y « 

rieTip ce <5oh jj,a oTMfle c 
tiyxjieHeua. 

CiiHTaii «a pa3Beaa Mappin H3 
rpaaa. 

Ako pa3Befla MBaH, w Bopwc me 

HCKa. 

HBaH HCKa m& pa3Bejie bchiikh H3 

y 

f > y 

Bopwc me pa3Beae aceHa cm w3 
rpajj,a. 

' y 

Ako ro pa3Beaa M3 My3eH, He 

. » y 

Mora na oTHfla Ha khho. 



We h pa3Beja jj,a bmjjih rpaaa. 

y y 

IUe th pa3Beflem jih H3 rpaaa? 

y - 

Die th pa3Befla , ho yTpe. 
KaKBO. MCKaTe jJia nneTe ? 

" . y 

McKaM Ra. nun 6npa. 

y . y y . y 

KaKBO nne Mbbh? MBaH nine bhho. 

y 

MoaceTe jih «a naeTe bhho cjiejj, 

y 

6apa? 

o . y y 

Mora na iihh Boaa, ho He bhho. 

" y 
A3 I1HH MHOTO MJIHKO. 

McnaTe jih jia nneTe mjihko? 

^ y ' y 

He, tfjiaroaapn ! Cera He Mora p,a 

y 

IIHH MJIHKO. 

06H^aTe jih jj,a nneTe Ka$e? 
Hne He oCHqaMe «a rmeM Ka$e. 

y . y 

Te nHHT Ka$e, aKO ca H3MopeHH. 

y y 

W3BHHeTe, 3Haere jih KT>«e e 
My3eHT? 

y y y y 

JIa, 3Han . Ha ahcho ot rapaTa. 
Mora jih aa 3hsh Kora 3anoqBa 

y 

KHHOTO? 

* y f 

Hne He 3HaeM ypouKTe ch 3a 

y 

yTpe. 
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Bne tph6bsl «a aHaete bch^ko! 
3HaeTe jih flo6pe a.H rjiMHC km? 

• . s . 

A3 3H3.H aHTJIMMCKK, HO He 3Hafl 

6i>jirapcKH. 
BcMqKH 3HaflT, qe pa3xo^KaTa e 

y#OBOJicTBwe. 
Eopwc He 3Hae Ki>jj,e e 
KaTejipajiaTa. 

CiiHTaii fla Kaaca Ha rieTtp 3a 
napHTe. 

Ako KaxeTe Ha neTT>p, Tpn6Ba 

& & KaaceTe m Ha Eopwc. 
OTMBaMe jxa KaaceM Ha MapMH, qe 

s 

3aMUHaBaue sa BapHa. 
KaKBO me KaxeTe 3a bmhoto? 
lUe Kajta , qe e iiHoro «o(5po. 
Boh ce aa Kaaca Ha IlonoB. 
McKaMe aa My KaaceM m me My 

KaareM . 

3amo lie mm KaaceTe K-bjie OTHBSTe? 
Ako Bm KaaceM , me KaaceTe Ha 
MBaH. 

Mora jim aa cMeHH napM TyK? 
MojiceTe, ho chhtsm , qe He woaceTe 
fla cMeHWT e 6i>JirapcKH napw. 



3a kojiko qaca MoaceTe aa 

pa3rjie«aTe rpaaa? 

Hwe MOjreM «a ro pa3rjie,naMe 3a 
» ✓ 
mecT qaca. 

BcwqKM MoraT aa m>TyBaT c BJiaK. 

4y3KEeHeirtT He Moace na cueHH 

napwTe. 

Hue MoxeM jia pa3(5MpaMe t ho ome 

He MoaceM jja roBopwM. 
Mapwfl He Moose jja roBopw 

s 

6-LjirapcKW, 
Ako ocTaHa TyK, hhusl jj,a bmjj.h 

s 

BapHa. 

✓ • 
HcKaM fla ocTaHa h aa pa3rjieflaM 

s 

BCH1KO. 

« , . <• 

MsaH cmhts jia ocTaHe b rpaaa 

ome flBa bhh. 
He Mora ;na ocTaHa ; hhuem napw. 
3amo He ocTaHeTe no yTpe? 
llle QCTaHeM c yaoBOJiCTBMe. 
McKaM Aa ocTaHa , ho hhmsih BpeMe. 
Ako QCTaHaT ome eflMH aeH, me 

rw pa3Bejj;a W3 rpajia. 
WcKaTe jim fla ocTaHeTe 3a o6h.ii? 
llle QCTaHeM c yjj,OBOJiCTBMe. 



116 



BULGARIAN 



MACT 3 



A3 Tpntfsa aa ocTaHa qrtah fleH 

B IIjIOBflHB. 

Te cMHTaT aa ocTaHaT hhkojiko 

flHM BT>B BamMHTTOH. 

Kora me aano^Hete r& pa3rjieacnaTe 

✓ 

rpa^a? 

Ille 3anoqHeM na ro pa3rjie«flaMe 

✓ 

ot yrpe. 
3amo He 3anoqHeTe aa B3HMaTe 
ypomt no 6i>jirapcKM? 

He uoxceii «a aanowHeu ; HHiiane 
napn. 

C KaKBO me 3anoqHaT o6H,na? 

* » ✓ •» 

Te me 3anonHaT oCm^a c qaina 

BWHO. 

• ' s 

MBaH me aaMMHe jm 3a AMepwKa? 
,11a, tom me 3aunHe ci>c aceHa cm. 
C KaKBO me gsmhhst tq\ 

CMHTaM, qe Te me 3amiHaT c 

/» 

BJiaK. 

McKaTe jiw ,ua 3aMMHeTe 3a 

AMepwKa? 
McKaMe jJta 3aMMH6M , ho He 



MoxeTe jim aa pa3(5epeTe 

wyxaeHeua? 
A3 uora aa ro pa3(5epa , 
Biie He HCKaTe aa lie pa36epeTe . 
llle bh pa3 6epaT jih, aKo KaaceTe 

Hemo Ha C-LJirapcKH? 
Ha, me Me pa3(5epaT . 
A3 me ro pa36epa , ho tom hhms 

fla Me pa3(Sepe . 
Hue He uoxeM aa ro pa3(5epeM . 

• » . ✓ • 
A3 me cnpa b to3m rpaa 3a eflMH 

fleH. 

3amo He cnpeTe b to3m xoTeji? 
Hwe me cnpeM tbm cjiefl hhkojiko 

flHM. 

Th MCKa ,D;a cnpe TyK h ,n;a 

pa3rjie«a bcihiko. 

• . * • <» 
Ako Te cnpaT h Hue me cnpeM . 

• ✓ * 

3amo He cnpeM h pa3rjieflaMe 
My3en? 



MoxeM. 
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GD 3.7,1 Completion Drill 

Make sentences with each of the pronouns given, changing the verb as 
necessary. Pronouns in parentheses may be omitted, but the verb must show the 
person in each case. 

Bne hc K8.T e aa otvlrbt e Ha pa3xoflKa. a3 Te toh Hue 

A3 me pa3Be,na MBaH H3 rpajja. Te th Hue BHe 

le OTHfleu jiw (Hue) aa vmeu <5wpa? (toh) ( BHe ) (Te) (th) 



Th CMHTam fla pa3Bej5em MapMH M3 uy3eH. Te a3 HHe 

1 2 

Toii 3Hae jih, ie a3 me Kaxa Ha MBaH? Bwe tom 

1 2 

TH TH 

Te HHe 

TH Te 

1 2 

Ako (BHe) 3HaeTe, (Bne) me KaxeTe. (a3) (a3) 

(tom) (toh) 

(Te) (Te) 

(Hne) (HHe) 

A3 HHiiaii Bpeue h hhue «a ocTaHa. Te th HHe 

A3 uora aa OTH^a «a ciieHH napn. HHe th Te BHe toh th 

1 2 

Ako th ocTaHem, HHe me 3au hh€m toh th 

1 2 

Te BHe 

b neT naca. UTxa 

HHe Te 

BHe TOH 

HHe me cnpeu aa imeu Hemo. Te th BHe as 
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GD 3.8 Verb: Review - New /a/ verbs from Unit 3. For /i M 1/ verbs see 3.6 
above. For /e ~ 1/ verbs see 3.7 above. 



Ako no6i.p3aiie, me iioxeii aa 

3SMHH6M • 

3amo He no(5i>p3aTe aa BJiaKa? 

s 

Qle no6i.p3au. 



KaKBO KCKaTe jia pa3rjie«aTe yTpe? 
Hue MCKaue Aa pa3rjieflane 

tiepKBaTa. 
Kora me pasrneaaTe xpama? 



3amo He nonMTaTe tiyameHeqa 

KaKBO HCKa? 

Hue me ro nonMTaiie. 

WcKam jih «a nonMTam xeHaTa 

K"bne e Map ha? 
Jla, me h nonviTaii. 



Hie ro pa3rjieaaii cera. 

* » ✓ • 

3amo MBaH h Mapan He pa3rjieaaT 

uy3eH? 

Te He HCKaT aa ro pa3TJieaaT. 
Ako Bwe pa3rjieflaTe wepKBaTa, a3 
me pa3rjiejiaM My 3 en. 



GD 3.8.1 Completion Drill 

Make sentences with each of the pronouns given, changing the verb as 
necessary. Pronouns in parentheses may be omitted, but the verb must show the 
person in each case. 



Tom me 3ayHHe, aKO (tk) He no<5i.p3am. 
1 2 



A3 me OTH.ua p,a nonHTaii qyaweHeua. 



1 

Te 

Hue 

a3 



(Bwe) 
(toh) 
(Te) 



BKe toh Hwe Te 



(Th) Kora HCKam aa pa3r.ne.aam 3^aHHeTO? Bvie tom Te 
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(3) 3.9 Verb: Negative 



A3 roBopH (SaBHO. 

A3 He roBopn 6slbho . 

Hue saMHHaBaue c T03H bjisk. 

Hue He 3SLMHH8.BS.Me C T03H BJI8.K* 

MBaH me pa3rjieaa My3en h me 

OTHfle b xoTejia. 
HsaH HHua R8, pa3rjie«a My 3 en m 

HHiia jja OTHfle b xoTejia. 

MapHH HCKa jja OTHfle bt>b BapHa. 

MapHH He HCKa jia OTHjje bt>b 
» 

BapHa. 

Ako CTe H3MOpeHH, HHMa JX& BH 

pa3BeAa H3 rpaaa. 
Ako He CTe H3MopeHH, me bh 

pa3Befla H3 rpa.ua. 

A3 me Kaxa Ha xeHa en. 

A3 HHMa r& naxa Ha xeHa cm. 
* ... 
KMa jih pecTopaHT b to3h xoTeji? 

✓ > *■ , 

He, B TQ3H XOTeJI HHMa 

pecTopaHT. 

MMaTe jih napH 3a BJiana? 

✓ <• » ✓ 
He, a3 HHuau napn 3a BJiana. 

3a o6ha HMa ueco. 

3a o(5h,ii HHMa ueco. 

MBaH o(5H<ia Jia nne bhho h 6npa. 



MBaH He o6w^a aa n«e bhho h 
<5npa. 

Bne nneTe jih 6npa Ha o<5he? 

A3 He nnn 6npa, a3 nHH Bojja. 

BnpHO jih e, ne MecoTO CTpyBa 

ner jieBa? 
«* ^ . 
He e bhpho. MecoTO He CTpyBa 

neT JieBa, ho CTpyBa oceM JieBa. 
" - /» 
3amo B3HMaTe Meco? 

* * • » . 

A3 He B3HMaM MeCO, 83 B3HMaM 

s 

KapTO$H. 

A3 CT>M H3MOpeH ot pa3xo;n,KaTa. 
A3 He c-bu H3MopeH ot pa3XOAKaTa. 
MoxeTe jih aa 3aunHeTe b weTHpn 

s 

waca? 

Hwe He MOxeM a a 3aMHHeM b 

♦ 

qeTHpn qaca. 
Te 3HaHT jjo(5pe ypouHTe ch. 
Te He 3HaHT jjo6pe ypouHTe ch. 
Hne me ocTaHeM b to3h xoTeji 

flBa flHH. 

Hne HHMa aa ocTaHeM b to3h xotcji 

flBa flHH. 

Viua jih BOAa b TOBa bhho? 

He, B TOBa BHHO HHMa BOJja. 
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HsaHKa m IleTip HiiaT mhoto napn. 

» # ✓ 

IdBaHKa m IleTip hhm&t mhoto 

napn. 

Hue mc k&m e aa chbhhu 

4 S 

aiiepwKaHCKH flojiapn. 
Hue He MCKaMe aa cueHHM 

aMepMKaHCKK aojiapH. 
CuiHTaT e jim, we Eopnc me OTM/j,e 

b E-LJirapnH? 
A3 He cMHTau, we Eopnc me 

oTHjie b E-LjirapuH. 
Cnnpa jim BJiaKiT Ha t&3m rapa? 

GD 3. 10 Verb: ste (3ee also GD 3.6 and GD 3*7 above) 



He, BJiaicLT He cnnpa Ha Tasn 
rapa. 

BoMTe jim ce aa m>TyBaTe c BJiaK? 
A3 He ce 6oh jja ni>TyBau c BJiaK. 
IleT-bp 60H jim ce ot xeHa cm? 
He, neTi>p He ce 6om ot xeHa cm. 
Te 3HaHT jim flotfpe ypouHTe cm? 
He, Te He 3HaHT jj,o6pe ypouHTe 

CM. 



KBaH h neTi>p me ocTaHaT neT 

a ✓ 

flHH B Co$HH. 

yTpe me cmchh napn b (5aHKaTa. 

Ha otfHfl me nnn Ka$e. 

BjiaKi>T me noTerjin b ceaeii waca. 

Bcmwkm me B3HuaT ypouH no 

6i)jirapcKH. 

H a3 me B3MuaM ypouM. 

✓ ... ^ 

MapMH me ni»TyBa nejin aeceT ahh. 

BaHKaTa me e 3aTBopeHa yTpe. 

* » >■ 

A3 me ct>m b My3en yTpe. 

' > /■ 

yTpe me OTHJj,a Ha kmho. 



Cjiejj, khhoto me cm M3iiopeH. 
Ako He cm M3MopeH, me OTMjj,a Ha 

pa3xojjKa. 
Die m>TyBaiie m me bmjjihm npowyTH 

s 

rpa^OBe. 
IUe roBopH c WBaH m me 3Han no 

Kora me ocTaHe TyK. 
IUe Kaxa Ha IleTip, we me OTHjja 

cjieji o6en. 
IUe OTHfleM b My3en m me 

paarjieflanie bcmwko. 
BjiaKT>T me noTerjiM b ceaeM waca. 
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Bopnc me hh pa3Be«e H3 rpajja. 
CjiejJ, neT MHHyTH me npMCTMTHeii 

Ha rapaTa. 
Die OTHfla Tan, me roBopH c MBaH 

m me 6jj.arojj.apn 3a bmhoto. 
Die tfjiarojjapHii m Ha Ilerip 3a 

MeCOTO. 

Bopnc cMHTa jja 3aTBopw 
KaHTopaTa b qempii qaca. 

Cmhtbt e jim, we tom me oGnwa 
MapHH? 

A3 ciiHTaM, qe tom me b o6Hqa 
• ✓ 
m MapxH me ro odtqa. 

3a o6hjj, me HMa Meco c KapTO$H, 

ho HHiia jj.a una bmho. 
Kojiko me CTpyBa bmhoto b to3h 

pecTopaHT? 
Bmhoto hhm& jj.a CTpyBa mhoto. 
Kojiko me CTpyBaT KapTO$HTe? 
ToBa me 3Han yTpe. 
Ifle 3HaeTe jim ypouHTe cm 3a 

yTpe? 

me rn 3Haen mhoto jjotfpe. 
• s 
A3 HHiia na rw 3Han m MapMH 
• ✓ 
HHUa RR rn 3Hae. 



3a pa3xo«KaTa me B3eneii mjihko, 

ho HBua jia B3eueM Cnpa. 

me BHAHm jim yTpe Bopnc h ITeTi»p? 

Jrjpe me bmjj.h Bopnc, ho HHiia aa 
» ✓ 

BMflH neTl>p. 

me BMj5MTe jim MapMH cera Ha 

rapaTa? 
He, HHua fla h bmjj.mii. 
Ot pa3xojiKaTa me ciie H3iiopeHH. 
me ocTaHeM hhkojiko jjeHa TyK m 

me pasrjiej^ane rpaaa. 
me MOxeTe jim jj,a OTnjjeT e bt>b 

BapHa? 

CMHTau, tie me Mora aa OTHfla, ho 

MBaH HHiia jj,a uoxe jj.a oTMjj,e. 

MBaH me ocTaHe TyK. MBaH HHiia 
» /■ 
jj,a omfle Ha pa3xojj.Ka. 

* * , 

A3 me nonMTau m Bopnc me Kaace 

BCHUKO. 

• ✓ • » 

A3 HHiia jj,a nonMTaM m tom hhme 
jj,a Kaace. 

BjiaKiT me noTerjin cjiejj, ejjnH qac 
Te Hfltia jj,a npnc t m rHaT c T03M 
BJiaK. 

✓ « 
Te me npncTnrHaT ejJ.HH qac 

nO-KT>CHO. 
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Hue me pa3Be,ueM Mapwn, ho hhms IlonoB me 3aTBopn pecTopaHTa, 
fla pa3Befleii WBaH us My3eH. ho hhms aa 3aT BopH xoTejia. 

flle OTHfla h me norraTaii, Ktae e 

✓ 

rapaTa? 

QD 3.10.1 Completion Drill 

Make the following sentences negative: 



1. A3 hc kem fla nHH na$e. 

2. Bhhoto CTpyBa aeceT 

jieBa. 

3. Hue cue M3MopeHM ot 

y 

pa3xo^KaTa. 

4. Ako OTMfla b rpaaa, me 

pa3rjie«aM bchuko. 

» ' y 

5. EjieHa roBopw BceKH aeH 

cbc xeHa MM. 

• y « 

6. BjiaK^T 3a BapHa 3aMMHaBa 

y 

cjieji o6en. 

y • 

7. ripwHT eJiMT e o<5wqaT aa 

ITLTy BaT . 

8. A3 cMHTflM fla nonHTaii 

qyameHeua. 

9» Hwe me ro bvlrvlu b 

y 

pecTopaHTa 



11. A3 me no(5i>p3aM 3a Bjiana. 

* / y 

12. Ako ro bhah, me My Kaxa. 

' * y • 

13. Ako OTMfleM tem, me nonnTaue 

y 

MapwH . 

14. Ako Te nonwTaT Ha rapaTa, Te 

me 3HaHT Kora Tpi>rBa 

BJiaKl>T • 

15. A3 Bh pastfpax, kakbo Ka3axTe. 

t y , t 

16. Hae Huaue mhoto napn b 

6aHKaTa. 

y , y 

I?. BtB BWHOTO una BOfla. 
y • 

18. IlonoB me 3aT Bopn KaHTopaTa 

y 

nO-Kl>CHO. 

' y 

19. A3 me pa3Beaa IleTip jia bhah 

rpaaa. 

20. v Tpe me Mora aa oTwaa Ha 

y 

KHHO. 



10. Te me 3anoiHaT aa B3HMaT 21. MapnH ce 6oh «a ni>TyBa c 



ypouii. 



22. 
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23. 
24. 



25. 



26. 



27. 



28. 



29. 



30. 



31. 



32. 



33, 



IIpHHT eJiwT e mm ca b rpa.ua. 34. 

Ako cnpeM b rpaaa, me 
• < 
uoxeu aa pasrueaaife 35. 

uy3en. 

Ako KaaceTe Ha MapHH, 36. 
Tpn(5Ba .iia Kaxere h Ha 
EjieHa. 37. 

HBaH 3Hae, we me Kaxa Ha 

✓* 

rieTT.p. 38. 

Hne ni>TyBaMe c yuoBOJiCTBMe 39. 

* 

H3 BiJirapHH. 
Bvie CTe HayqHjm ypouiiTe 40. 

aoope. 41. 
B T03H rpajj Mua uhoto 

s 

yflOBOJICTBHH. 42. 

» S m 

HapojjHaTa <5aHKa e MHoro 

bhcoko 3flaHne. 43. 

A3 me CM6HH napwTe b 

6aHKaTa. 44. 

4 s 4 

Bcvmim qepKBH hmst 45. 

3JiaTHn KynoJiH. 
yTpe me 3aT bopht (5aHKaTa. 



Bae woxeTe aa pa3rjieflaTe 

TOBa 3flaHHe. 
MapwH ce <5oh aa roBopw c 

qyacfleHeua. 

« S 4 

B to3h pecTopaHT me iraeif 

» .» 
npouyTO BHHO. 

My3eHT e no-npoqyT ot 

qepKBaTa. 

HeHi>T yTpe me e npwHT eH • 

* s . 

Hue B3wiiaiie ypouK no 
6i>jirapcKH. 

' 4 ' 

Bopac Kua if Horo npwHT ejiH • 
Kmhoto e 3aTBopeHO b 

s 

Heaejra. 

• » ' 4 

Ako MBaH nonHTa aceHara, th 

4 4 s 

me Kaxe Ktae e uy3en. 
A3 me ocTaHa 3a o6hjx b 
xoTejia. 

B KHHOTO HMa UHOTO XeHM. 

Bhhoto b to3h pecTopaHT me 
CTpyBa if Horo napu. 
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Listening in 



I. rocnoflKH ITeTip Hbehob h xeHa My MapMH npMCTMraT b BtjirapMH. 
/BjiaKiT crmpa Ha Co$hmc KaTa rapa./ 
TocnoflMH IleTpoB, npwHT eJi Ha r-H MBaHOB, e Ha rapaTa. 

rieTpoB: Hotfpe flOHuiH, Mapwn h IleTpe. 
ZBaHOB: ,Ho(5pe 3aBapjui, kslk ere? 
IleTpoB: Mhoto jjoope, Mepcic. 

J5a no(5i>p3aiie cera #a OTHfleu b xoTejia h cjiea TOBa me bh 
pa3Bejia M3 rpaaa. 

/Te 3anotiBaT jcta pa3rjiex«aT npouyTMTe 3flaHHH Ha rpaaa./ 

/ ... . / , 

IleTpoB: BmcTe, tobb e CTapaTa nepKBa CBeTa Co$hh, npouyTa b unjia 

Ei>jirapi£H. 

Ako MMaiie BpeMe, me pasrjieAaiie h KaTeapajiaTa CseTa 
HeaeJiH. 

MBaHOB: H3 BiiHflBaM ce, Eopwce. 

Mwam jih cto JieBa? 
IleTpoB: ila, 3amo? TpHdBaT jih tm napn? 
MBaHOB: fla; a 3 hhm au 6-LJirapcKH napn. 

Moxe jih aa cueHH Tyn Ha<5jiM3o neT aojiapa? 
IleTpoB: Eto TOBa <5hjio 3flaHne e EtJirapcicaTa HapoaHa 6aHKa. 

CuHTau, «e tem me e Haw-floope". 
MBaHOB : Ho a3 ome He rosopH 6i>jirapcKH! 

Pa3 6npaT jih aHrjiHHCKw b (5aHKaTa? 
IleTpoB: Ha, b OTjjejia 3a qyacneHHu. 

Ho th roBopmn mhoto floCSpe. 
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2. T-H IIonoB h r-H MB&H6B ce BiixaaT b GaHKaTa. 



IlonoB: Jlo6i>p aeH, HBaHOB. KaK CTe? 

WBaHOB: MHOro jj,o(5pe, iiepcw. Ot Kora CTe TyK? 

IlonoB: Ot Bqepa. 

3KeHa mm vl a3 3aMMHaBaMe 3a AiiepHKa cnejx hhkojiko bhh. 

Cera pa3rjiexflaiie Co'$hh. 
HBaHOB: BnpHa jih e, ^e b AiiepHKa Hflua HapoflHa tfaHKa? 
IlonoB: Ha, bhpho e. 

Hua jim flo()T>p uy3en b Co$hh? 
HBaHOB: Ha, Hiia hhkojiko. 

Hiiie Hxaue Bpeiie 3a KpaTKa pa3xo,ijKa, h cjiejj, TOBa, aKo 
HCKaTe, Moxe jxa OTMjj.eii M3 My3eMTe. 

A3 MCKaM MHoro .iia OTHjj.a b Hio-HopK n jia pa3rjiejj,aM 
npoqyTHTe My 3fla'HMH. 
IlonoB: MMaTe jih npHHTejin Tail? 
HBaHOB: Ha, MMaii. 

Ot KBfle 3aMHHaBaTe? 
rionoB: Ot BapHa. 

CMHTaMe jj,a noTerjiHM b jieceT qaca Heaejin Beuep. 

Ille m>TyBaMe c BJian jj;o Co$hh. 
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'<?> TP , 



n r - s / n ft 



& cO^£<v -e ' 3&<d (if »?/) -z/ ^ 

7 ^ .fa/i^/ 
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new 

Well, Boris, what«s new? 



did I tell you? (familiar) 
my son Angel 
(he) finished 
the university 
law 

(he) became 
lawyer 

Did I tell you that my son Angel 

has finished law school and is 

now a lawyer? 

and on the other hand 

my daughter 

is studying medicine 
(•following') 

that (she) become 

a woman doctor 

And my daughter is studying 

medicine. She wants to become 

a doctor* 

your brother 
is doing 



What is Your Trade? 
Basic Sentences 
Ilei-bp 

HOBO 

E Eopwce, kslkbo wiia hobo? 

EopHC 

Ka3ax JIM TK? 



MOHT CHH AHreji 
CBT>pniH 

yHMBepcwTeTa 
npaBO 

CTBHa 

aflBOKaT 

Ka3ax jih th, tie moht cmh AHreji 
CBipmii yHMBepcuTeTa /npaBo/ 
h CTaHa a^BOKaT? 
a 

fl^mepH it h 
cjieflBa MeflKUMHa 

«a cTaHe 

flOKTOpKa 

A jn>mepn mm cjie^Ba MeflHUMHa, 
Mcna aa CTSHe jjOKTopKa. 



IleTip 



(5paT TH 
npaBH 
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And what's your brother doing? 
he 

business man, tradesman 
He's a business man. He's fine, 

my older brother 

official, clerk 

he is working 

in a business office 
And my other brother is a clerk. 
He works in an office, 

[I'm] sorry 

my father 
[I'm] sorry my father is not here 

he went 

to the tailor 
He went to the tailor's, 

your mother 
sick 

Is your mother still sick? 
she 

in bed 

Tes, she is still in bed, 

one has to,,., must, it is 
necessary 



A <5paT th, k&kbo npaBM? 

HC 

TOM 

TtproBeu 

Tom e TtproBeu. Hoope e. 
✓ - 
apyriiHT mm (SpaT 

1KHOBHHK 

patfoTH 

b eflHa KaHTopa 
A apyrMHT mm 6paT e ^mhobhmk. 
Pa(5oTM b e«Ha KaHTopa. 
xajiKO 
6ama mm 
3KajiKO, <ie 6ama mm He e tjk. 

OTKfle 

npM niMBawa 

OTHjue npM mMBa^a. 
IleTip 

Mawna tm 

6ojiHa 

MaHKa tm ome jim e (5ojiHa? 

BopMC 

9 

TH 

Ha jierjio 
ila, th e ome Ha jierjio. 
Tpn 6 Ba 
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is lying down 
at least 
week 

She has to stay in bed (»be lying 

down' ) for at least afnother] week. 

rieTtp 

I'm sony, I sympathize with 
may it be, I hope 
get well 
sooner 

I'm very sorry [to hear that], I 
hope she gets well [even] sooner. 

I forgot 

that I tell you 

a tooth was hurting her 

this morning 

we sent 

to a dentist 
I forgot to tell you Ivanka had a 
toothache this morning and we 
sent her to a dentist* 



nDHe 

TpntfBa jieacn noHe eflHa 
cefluima. 

CBscajiHBaii 
flatio 



Bopwc 



come onj 

that we take her 
from the dentist 
Let's go get her at the dentist's. 



03,upaBee 

✓ » 
no-CKopo 
" >• ✓ 

Mhoto CBxajiHBaii , ho r&ho 
» /» 
03flpaBee no-CKopo. 

3a(5paBwx 

aa tm Kaxa 

3i>6 h tfojieme 

T83H CyTpMH 

npaTwxiie 
Ha 3i»<5ojieKap 
3a(5paBnx «a tk Kaaca, tie WBaHKa 
h (Sojieme 3i>6 Ta3H cyTpwH m h 
npaTHXMe Ha 3i>(5ojieKap. 

xaifae J 

Aa H B3eM6M 

ot 3i>(5ojieKapH 
Xaiifle aa OTKflei* aa h B3eMeu ot 
3*b(5ojieKapH. 
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Note U.1 Verbs: Perfective and Imperfective 



WcKam jih oTimem HanpaBO b 



Do you want to go straight to the 



xoTejia? 



hotel? 



Te OTMBaT aa bmaht rocnoflMH 



They* re going to see Mr. Boris 



BopHC IlonoB. 



Popov. 



Xaifae aa OTKmeii r& h B3eiieii 



Let's go get her at the dentists. 



ot 3i)6ojieKapH I 



McKaTe jim aa h pasrjieaaiie? 



Do you want (for us) to look at it? 



Cera Te pasrjieamaT xpania 



They're now looking at the Alexander 



AjieKcaHjm>p HeBCKM. 



Nevski Cathedral. 



The verbs for 'go' and 'look at' have two different stems in the above 
examples - /otide/ and /otiva/, /razgleda/ and /razgle2da/. All of these have 
present-dependent endings, so that there are actually four different verbs: 
/otida/ and /otivam/, /razgledam/ and /razglezdam/. Nearly all Bulgarian verbs 
occur in pairs of this kind. In each pair one verb indicates the termination of 
the action, the other simply indicates the doing of the action. The former is 
known as 'perfective', the latter 'imperfective'. The verbs given in Unit 3 as 
'present' are imperfective, those given as 'dependent' are perfective. Since a 
perfective verb indicates the end of the action, it cannot be used in the sense 
of a present tense, such as 'I am going' or » I am looking at'. In the above 
examples the perfectives all occur after /da/ 'that*. In most cases the 
perfective 'present' is used after such words as 'if', 'when', 'after', 'that', 
etc. It is frequently used after /ste/: /nie ste razgledame/ 'we will look at'. 
The imperfective freely occurs in the present tense in independent clauses, as 
•they are going', 'they are looking at'. 

The verb forms with present-dependent endings must be classified into 
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perfective and imperfective in carder to use them properly. The usage is 
roughly equivalent to that of the English •progressive* tenses (imperfective) 
as against that of the •simple' tenses (perfective). Compare: 

Progressive (imperf ective ) Simple (perfective) 

I am taking I take 

you are taking you take 

he, she, it is taking he, she, it takes 

we are taking we take 

you are taking you take 

they are taking they take 

The progressive forms may be used to describe what is taking place as the 
speaker talks. In this sense it corresponds to the Bulgarian imperf ective 
present. (Both the English and Bulgarian may also be used to indicate future 
action: •I'm taking her to the doctor tomorrow*. Bulgarian is more apt to use 
the future construction in such cases.) 

The simple forms are used in two major ways in English. The first is in 
dependent clauses: 'when I take...', 'if I take... 1 , *how I take...', 'what I 
take...', »that I take...', etc. This corresponds to the usual Bulgarian usage 
of the perfective present. There is one striking difference. English often 
uses an infinitive (*I want to take') where Bulgarian uses a dependent clause 
(*I want that I take'). There is very little use of what was once the infini- 
tive in Bulgarian. The other usage of the English simple tense is in general 
statements: »I take lessons every day», 'I go to school all the time', etc. In 
such sentences Bulgarian uses usually the imperf ective. 

The English future and past tenses show the same kind of relationship to 
the Bulgarian ones as do the present tenses. 'I'll take 1 and »I took' 
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correspond to the perfective, 'I'll be taking 1 , and 'I was taking' to the 
imperfective. 

In general, then, we have these correspondences: 





Bulgarian 


Example 


I take 


Perfective 


B3 6I18L 


(as general statement) 


Imperfective 


B3MM&M 


I'll take 


Perfective 


me B3eiia 


I took 


Perfective 


B3ex 


I'm taking 


Imperfective 


B3MM&M 


I'll be taking 


Imperfective 


me B3KM3M 


I was taking 


Imperfective 


B3MMSLX 



The most frequently used forms are the imperfective present, the 
perfective future and the perfective past. (For different past tenses see 
Note U.2.) 

As noted above, the perfective basically indicates the completion of an 
act. The imperfective indicates the doing of the act, without regard to its 
termination. 

In Note U.2.5 the verbs which have occurred thus far are listed, with 
both perfective and imperfective forms given. 

Note U.a Verbs: Past 
Note U.2.1 Perfective Past 

Ka3ax jim tm? Did I tell you? 

Khkbo KE3axTe? What did you say? 

ITpucTHrHaxMe Bwepa. We arrived yesterday. 

3a<5paBwx aa tm Ka*a. I forgot to tell you. 
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Hwe h npaTHXiie. We sent her. 

Tom OTMfle npn muBaqa. He went to the tailor 1 s. 

As in the present-independent, stem vowels vary in the past. These are 

examples of perfective past forms. The full paradigms are: 



Ka3ax 
Ka3a 
Ka3a 
Ka3axne 

Ka38LXTe 

Ka3axa 



I said 

you said 

he, she, it said 

we said 

you said 

they said 



npucTHrHax 

npHCTHTHa 

npHCTHTHa 
npwcTHrHaxiie 
npHCTMrHaxTe 
npwcTurHaxa 



3a(5paBJtx npaTHX otmaox 

3a(SpaBH npaTH OTHfle 

3a6paBM npaTH OTHfle 

3a(SpaBMXiie npaTHXiie OTMfloxiie 

3a(SpaBMXTe npantxTe OTwaoxTe 

3a(5paBHxa npaTwxa OTHfloxa 
Note that verbs with /e/ in the present may have /a/, or /o/ varying with /e/, 

in the past, /i/ verbs have a perfective past with /i/. 

Note U.2,2 Imperfective Past 

B3nuaxiie ypomi. We took lessons, 

HBaHKa h tfojieme 3-l(5. As for Ivanka, a tooth was 

hurting her. 

These are examples of the imperfective past. The ending for the third 
person (which is the same as the second) is /-Se/, Otherwise the endings are 
the same as for the perfective. The difference lies in the shape of the verb 
stem. The full forms are: 
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B3wnax I was taking B3HiiaxMe 

B3HMame you were taking b3hmslxt e 

B3WMame he, she, it was taking BSHiiaxa 



we were taking 
you were taking 
they were taking 



(/bolese/ is used impersonally, so would normally occur in the third 
person only.) 

Note U.2.3 Verbs having both Perfective and Imperfective Pasts. 

Most simple imperfective verbs (those without a prefix) have two pasts 
one imperfective and the other perfective. Compare: 



Imperfective past 



Perfective past 



nwex 


I was drinking 


nwx 
(at that 


I drank 
precise moment) 


nzeme 


you were drinking 


IIH 


you drank 


iraeme 


he, she, it was drinking 


nH 


he, she, it drank 


imexite 


we were drinking 


nwxMe 


we drank 


iwexTe 


you were drinking 


nwxTe 


you drank 


rmexa 


they were drinking 


rmxa 


they drank 


jiexex 


I was laying down 


jieacax 
definite 


I lay (for a 
period of time) 


jieaceme 


you were lying down 


jiexa 


you lay 


jiexeme 


he, she, it was lying 
down 


jiexa 


he, she, it lay 


jiexexiie 


we were lying down 


jieacaxiie 


we lay 


jiexexTe 


you were lying down 


jieaeaxTe 


you lay 


jieacexa 


they were lying down 


jiescaxa 


they lay 


pa6oTex 


I was working 


pa6oTwx 
certain 


I worked (until a 
time) 


pa(5oTeme 


you were working 


pa(5oTH 


you worked 



patfoTeine he, she, it was working 



paCoTH he, she, it worked 
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pa6oTexMe we were working 
patfoTexTe you were working 
patfoTexa they were working 

Note Indefinite Past 

K-bRe de OTceflHajiH? 
Ot Ki>Re CTe Hay mi jim jj,a 

roBopMT e (5T>jirapcKM? 
HoCrpe 3aBapmi! 
Ho6pe floiueji, ITeTpe. 
Jloope flomjia, rocnoxo. 
neTi>p vl HceHa My ca 
pa3rjieflajin My3en. 



pa6oTWXMe we worked 
pa6oTHXT e y° u worked 
patfoTHxa they worked 

Where have you put up? 

Where have you learned to speak 

Bulgarian? 
Well metl 
Welcome, Peter. 
Welcome, madam, 

Peter and his wife looked through 
the museum. 



The forms In /l/ are verbal adjectives (more specifically past active 
participles) meaning 'having done so-and-so'. As adjectives they have 
different forms for masculine, feminine and neuter, singular and plural. 

The /l/ participle is used for past action with the precise time being 
indefinite. It is also used for statements based on hearsay. 

A3 ct>m pa3rjiejj,aji My 3 en. I've seen the museum. 

Hue CMe pa3rjiejj,ajiH My 3 en. We've seen the museum. 
Tom e pa3rjiejj,aji My 3 en. He's seen the museum. 

All of these relate action in the past at some indefinite time, 'I've 
already seen the museum » being the implication. 

Tom Ka3Ba, qe a3 ci>m He says that I've seen the 

pa3rjieflaji My 3 en. museum. 
Th Ka3Ba, ue tom pa3rjiejj,aji She says that he's seen the museum 
My3eH m OTMmeji Ha khho. and gone to the movies. 
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In these cases, the /l/ indicates hearsay. In the third person the 
participle alone is used (without 'is, are 1 ) for hearsay or unattested 
narrative. Compare also: 

IleT-Bp oTHiueji b xoTejia. Peter went into the hotel 

(so I«m told). 

rieTip e OTMnieJi b xoTejia. Peter went into the hotel 

(at some indefinite time 
in the past). 

All of the above examples happen to be from perfective verbs, /l/ 
participles may also be formed from imperfective verbs. 

The relationship of the present and past stems, as well as the relation- 
ship of the perfective and imperfective stems, will be taken up in a later 
unit. Some general facts may be seen from the list below. 

Note i*«2«5 Verb List Showing Past Fonris. 

Following is a list of all verbs occurring in the first four units, 
giving the present-dependent, the past and the /l/ participle. In the list 
the imperfective verb is given first, the perfective second. Where only one 
occurs, it is imperfective (except for /zavaril/ and /dosal/ - see below). 
The perfective pasts of some imperfective verbs are given where no perfective 
verb occurs (but see below for verbs with /po-/ prefix). 



Present 



tfjiaroaapH 



6oh ce 



Past 

6jiaroaapex 
Cjiaroaapjix 

6oex ce 
Cohx ce 



/l/ Participle 

tfjiaroaapeji 
tfjiaroflapuju 

6oeji ce 
6ohji ce 



Meaning 
thank 

be afraid 
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6i>p3ain 

[ no<5ip3aM 

B3HliaM 

B3eMa 

TOBOpH 

* 

3a(5paBHM 
3a(5paBH 

3aiiHHaBau 

3SMHHa 

3ano^BaM 

3anoqHa 
3aT BapHM 

3aT BOpH 

3 Han 

H3BHHH Bail Ce 

W3BHHH Ce 
HMflkl 

hc Kan 

[noncKau 

Ka3Bau 

« 

Kaxa 



(Si>p3ax 
no(5i»p3ax 

B3KMaX 

B3ex 
Bwxflax 

BM.IIHX 

roBopex 

TOBOpHX 

3a6paBHx 
3a6paBnx 

3ai4HHaBax 

3aMWHax 
3anoqBax 

3anoqHax 
3aT Bapnx 

3aTBopwx 
3Haex 

% 

H3 BHHHBaX Ce 
H3BHHHX Ce 

km ax 

MCKaX 

« 

none Kax 
Ka3Bax 

Ka3ax 



6i>p3aji 

no^i.p3aji] 

B3WMajI 

B3eji 

BHXflajI 
BMflHJI 

roBopeji 

roBopmi 
3a6paBHJi 

3a6paBMJi 
3aBapwji 
3aiMHaBaji 

3aMMHaji 
3anowBaji 

3anotiHaji 
3aT Bapnji 

saT Bopwn 
3Haeji 
flomeji 

H3 BHHHBajI Ce 
« 

H3BHHKJI Ce 

HMaji 

mc Ka ji . 

» 

noHCKaji] 
Ka3Baji 

Ka3an 



hurry up 
take 

see, look up 

speak, talk 

forget 

met 

leave, 

depart 

start, 

begin 

close 

know 

come (P) (see below) 
apologize 

have 
want 

say 
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jiexa 

i 

Mora 

MOJIH 
HHM8LM 

o6wqaM 

03flpaBHBaM 

03flpaBefl 

OCTEBSM 

ocTaHa 

OT/BflM 

OTMfla 
OTCHflaM 

oTcejiHa 
nHTaii 

» 

[nonwTaM 

noTerjiHM 
noTerjiH 

npaBH 
HanpaBH 

npamau 

> 

npaTH 



jiescex 

jiexax 
Moacex 

uoxax 
MOJiex 

MOJIHX 

HHMaX 
» 

o(5wqax 
o3jipaBHBax 

03«paBHX 

i 

ocTaBax 
ocTaHax 

OTHBaX 

OTMflOX 
OTCHflaX 

oTceflHax 
nwTax 

« 

nonaiax 
nwex 

HHX 

noTerjiHX 
noTerjiMX 

npaBex 
HanpaBwx 

npamax 
npaTMX 



jiesceJi 

jieacaji 
Moxeji 

Moxaji 
MOJieji 

UOJIMJl 

ft 

HHMaJl 

* 

otfjmaji 
03flpaBHBaji 

03flpaBHJI 

ocTaBaji 
ocTaHaji 

OTHBaJI 

OTHmeji 
OTCHflaji 

OTceflHaji 
nwTaji 

4 

nonMTaji] 
nneji 
nwji 

noTerjiHM 
noTerjimi 

npaBeji 
HanpaBWJi 

npamaji 
npaTMJi 



lie, be laid up 

can, be able 

ask, beg 

have not 
like, love 
get well 

stay, remain 



put up 



ask (about) 



drink 



start 



do, make 



send 
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npHCTHrau 

j 

npKCTHTHa 

ntTyBau 

pa6oTH 

pa36npaw 

pa36epa 
pa3Besmaii 

pa3Befla 
pa3rjieamau 

pa3rjieaaii 
CBi>pmBaii 

CBipma 
cjieflBau 
ciieHHy 

cveHH 

« 

CUHTaii 

CMeTHa 
cnnpaiyt 

cnpa 
CTaBaM 

CTaHa 
cLxcajiHBau 

CT>»eajiH 
ywa 

Hayqa 



npwcTHrax 

npzcTHTHax 
in>TyBax 
pa(5oTex 

pa6oTMX 
pa3(5wpax 

pa3<5pax 

0 

pa3Beamax 

pa3Beaox 

pa3rjieamax 

pa3TJieflax 
« 

CBipfflBaX 
C Bl>pfflKX 

cjiejjBax 

CUeHHX 
CUeHHX 
CMHTaX 

« 

CMeTHax 

cnnpax 

cnpnx 
* 

CTSBaX 

CTaHax 
ci>xajiHBax 
ciacajinx 

ex 

Hay^HX 



npncTMraji 

npMCTZTHaJI 

niaTyBaji 
pa6oTeji 

patfOTMJI 

pa3 6Hpaji 

pa3(Spaji 
pa3Bexflaji 

pa3Beji 
pa3rjiexaaji 

pa3rjiej5aji 
csi>pmBaji 

CB^pmHJI 

0 

cneflBaji 

CMeHHJI 

cmeHMji 

CMHTaJI 

cMeTHaji 
cnwpaji 

cnpnji 
CTaBaji 

CTaHaji 
CTjacajiHBaji 

ciscajimi 
y^e ji 

Hayqmi 



arrive 

travel 
work 

understand 

take around 

look at 

finish, end 

study 
change 

think, consider 
stop 

become, get up 

regret 

learn 
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The prefix /po-/ sometimes has the function of being a mere perf ectivizer. 
It as often has the meaning of 'doing the action a little bit 1 . In many cases 
the distinction between the plain perfects, vizer and the further indication of 
•a little bit* is very tenuous. For this reason a number of verbs are given 
above with the /po-/ prefix form as the perfective counterpart. In many 
cases this may have the 1 little bit 1 meaning. One may have, for example, the 
perfective forms: 

no6jiaro,uapH thank (a little) 

no 6 oh ce be (a bit) afraid 

no6i»p3aM hurry (a bit) 

noroBopH speak (a bit) 

nowojifl beg (a bit) 

The form /dosal/ is perfective. The other perfective and imperfective 
forms of this verb, present and past, will be taken up later, /zavaril/ is 
also perfective and has been used here only in the expression 'welcome!'. 

Note U»3 Impersonal Verbs. 
Note U.3.1 uoxe, TpndBa 

Moace jim na OTK^eu no-io>CHO? Can we go later? 

Moxe jim fla mm Kascein Kibjxe e Can you tell me where the National 
HapoflHaTa Camca? Bank is? 

Th Tpn6Ba aa JiexM noHe She has to stay in bed at least 

eflHa cejjMMija. another week. 

The verbs /moze/ and /tryabva/ are used 'impersonally' in these sentences, 
something like English 'is it possible 1 , 'it is necessary'. They are therefore 
in the same form whatever the subject of the following verb may be. Compare: 
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Hne Tpn^Ba aa JieacHM. We have to stay in bed, 

BMe rpn6B& za jiexHTe. Tou have to stay in bed. 

Impersonal verbs may be used in the past: 
A3 TpH^Bame aa Jieaca I had to stay in bed for three 

Tpw ceflMHua. weeks. 

Note U.3.2 sua, HHiia 

Una jih pecTopaHT tjk? Is there a restaurant here? 

/ima/ is used impersonally for 'there is, there exists 1 . The negative is 
/nyama/ 'there isn't, there does not exist'. Used personally the same forms 
mean 'he has' and 'he doesn't have'. 

Note U.U Verbs: Defective - (5ojih 

HBaHKa h tfojieme 3i>6. Ivanka had a toothache. 

Although used only in the third person, the verb 'hurt' is not impersonal 
but has the subject 'tooth'. The above sentence is literally '(As for) Ivanka 
a tooth was hurting her'. This is the normal way of saying one has a pain. 
Compare: 

Bojih Me 3T><5. tfy tooth hurts. I have a toothache. 

BoJieme Me 3i>6» I had a toothache. («a tooth was 

hurting me' ) 

Bojih Me 31.(5. }ty tooth hurt me. 

The perfective past describee a pain which stopped or perhaps a sharp, 
sudden pain. 

Verbs occurring only in the third person are 'defective' verbs. An 
impersonal verb may be a defective verb. 
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Note U.5 Pronouns 

Note U.5.1 Subject pronouns 

A3 MC K8.M fla CMeHfl flBawceT 

aiiepwKaHCKM aojiapa. 
Tom e T^proBea. 
Th e ome Ha jierjio. 
Hue B3MMaxMe ypouM b 

Hio-MopK. 
Ako Bne He CTe mhoto 

M3MopeHH, me Bh 

pa3Be,iia M3 rpaaa. 

Cera Te pa3 rneaeaaT xpaMa 

AjieKcaHflip HeBCKW. 
These sentences illustrate most of 

1st 



I want to change twenty 

dollars. 
He^ a merchant. 
She»s still in bed. 
We took lessons in New 

York. 

If you 1 re not too tired, 
I'll take you around 
town. 

They're now looking at the 
Alexander Nevsky cathedral, 
the subject pronouns. The full set 



a3 

TH 
TOM 
TH 
TO 



you (sg. familiar) 

he 

she 

it 



HMe 
Bwe 
BHe 
Te 



we 

you (polite) 
you (plural) 
they 



Compare the following sentences: 
Mojih. 

M3 BHHHBaM ce. 
Ejiaroflapn. 

flo(5pe ct>m, tfjiaroflapn. 
JD[a, pa3 6wpaM. 



A3 clm rjiaaeH. 
0(5nuaM Ka$e. 
IUe Bh pa3Bejia H3 rpajia. 
McKaM fla CMeHH flBaficeT 
aiiepKKaHCKH jtonapa. 
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Cmhtslm f qe e no-aoope ano Mhoto c-ixanHBaii , ho aaHO 

no(5i>p3aiie. 03ja;paBee no-CKopo. 

A3 ce 6oh «a He 6vl «a 

3aT BOpHT (5aHKHTe. 

Note how many of the verbs in these examples are used without personal 
pronouns. The verb endings tell the person and number, and the pronouns are 
only used for some kind of emphasis (see also Note z»k)» 

Note U.5.2 Short Accusative Pronouns 

The form /vi/ in •I'll take you around' is a short direct object form of 
the pronoun. Other examples of such pronouns are: 



There he (it) isi 
There she (it) isi 
Let's go get her from 

the dentists. 
Why don't you change 
them tomorrow? 

Besides the direct object pronouns indicating a definite person, such as 
'me, him, her, us, them', there is in Bulgarian a 'reflexive' pronoun, which 
refers back to the subject, no matter what the person. Some examples are: 



Eto ro! 
Eto h! 

Xaiifle aa OTHfleM fla h 

B3euen ot 3Tb6oneKapH. 
3am;o He rw cueHHin yTpe? 



Mojih Bh ce. 

M3 BHHHBau ce. 
Kan ce Ka3Ba TOBa Ha 
6-LjirapcKH? 



I beg you (»I pray myself to 

you'). 
I excuse myself. 
How does that say itself in 

Bulgarian? 



The use of the reflexive will be taken up in more detail later. From the 

above examples it is clear that it is often used where there is no equivalent 
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in English and also in some instances where English uses a passive construction 

('is said'). 

The short direct object pronouns are: 



Me 

re 

TO 
H 



me 

you (sg. fam.) 
him, it 
her 



HH 

Bh 

BH 

m 

ce 



us 

you (polite) 
you (plural) 
them 

(reflexive ) 



These are * accusative 1 forms. There are also dative short pronoun forms: 



Note U.5.3 Short Dative Pronouns 
aceHa mm 
fltmepn MM 
<5ama mm 

IlpHHTHO MM C 

Moxe jim jj,a mm KaxeTe, Ktfle 

e HapoflHaTa tfaHKa? 
Tpa6BaT jim tm napH? 

Ka3ax jim tm /Bm/? 

A 6paT tm, KaKBO npaBM? 

xeHa My 



my wife 
my daughter 
my father 

I'm pleased ('Pleasing to 

me it is 1 ). 
Can you tell me where the 

National Bank is? 
Do you need money? ('Are 

monies necessary to you? 1 ) 
Did I tell you? 
And your brother, what's he 

doing? 
his wife 



These examples show that the meaning of the short dative pronouns is 
broader than any single English equivalent. It is something like 'with 
reference to...', 'concerning...'. The 'wife with reference to me' is 'my 
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wife'. 'Pleasing it is with reference to me' is 'I'm pleased'. Often it 
equates with the so-called indirect object: »did I tell you', 'can you tell me', 
etc. 

The reflexive short dative pronoun is /si/. 

The short forms normally have no stress and follow a stressed word. If an 
adjective precedes the noun, the short pronoun follows the adjective: /drugiyat 
mi brat/ 'my other brother'. In the case of some single syllable words the 
stress may shift to the pronoun: /sin mi/, /sine* mi/ and /sin mf/ 'my son'. 
Note 4.5.4 Aa/ plus noun/pronoun replaceable by short dative pronoun. 
CTapnH npuHTeJi Ha IleT-Lp. Peter's old friend 

cTapMH My npwHTeji. his old friend 

The short dative pronoun may replace the preposition /na/ 'to, of plus a 
noun (or stressed pronoun). In the above example the preposition /na/ 
corresponds to English 'of ('the old friend of Peter'). The noun or noun 
phrase preceding /na/ usually has the article, as something possessed is 
likely to be something specific or definite. There are instances, however, 
where the general, not the specific, meaning is involved. Compare: 
EpaTiiT Ha rieTtp e mom Peter's brother is my 

npHHT en • friend. 
MBaH e 6paT Ha IleTtp. Ivan is Peter's brother. 

The English is the same in both cases, but the first is specific or 
definite referring to a particular brother. The second simply indicates the 
relationship 'brother'. Compare older English 'John is brother to Peter'. 

As the last example shows, the meaning of /na/ covers both uses of 
English 'of and of English 'to'. After certain verbs /na/ is regularly 
translatable by 'to' (as 'he gave it to Peter'). 
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Bulgarian /na/ plus noun or pronoun and the short dative pronoun both may 
correspond to English possessives in some cases and indirect object in others. 



Note 4.5.5 Pronoun Summary 

In summary the pronoun forms introduced thus far are: 



Nominative 


Short Accusative 


Short Dative 


I 


a3 


we 


MM 


you 


TH 


Te 


TH 


he 


TOH 


ro 


My 


it 


TO 


ro 


My 


she 


TH 


H 


a 


we 


Hue 


HH 


HM 


you 


Bite Bwe 


BH BH 


BH BH 


they 


Te 


TH 


HM 


reflexive 




ce 


CH 



The Notes of Unit U introduce several matters of prime importance - the 
pronouns, perfective-iraperfective pairs in the verb and the past tenses of the 
verb. While the principles involved may be stated briefly, the possible forms 
and uses of the verbs and pronouns which have so far occurred are so many that 
it has been felt worthwhile to give more drill at this point than in any other 
in the entire course* 
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Additional Numbers 



Eleven 


eflHHaflecei / eAHHaMcex 


Twelve 


ABaHaAeceT / ABaHaMcex 


Thirteen 


TpMHa a© ceT / xptfHaHceT 


Fourteen 


HeTHpHHa a© ce t / ^exupHHaiicei 


Fifteen 


neTHaAecex / nexHaiicei 


Sixteen 


uiecxHaAecex / mecxiiaHcex 


Seventeen 


ceAeMHaAecex / ceAeMHaScex 


Eighteen 


oceMHaAecex / oceMHaMcex 


Nineteen 


AeBexHaAecex / ASBexHaHcex 


Twenty 


ABaAecex / ABaKcex 


Twenty- one 


ABaAecex h e aho 


Twenty- two 


ABaAecex h ABe 


Thirty 


xpHAecex 


Forty 


^exHpHAecex 


Fifty 


neiAecex 


Sixty 


mecxAecex 


Seventy 


ceAeMAe cex 


Eighty 


oceMAecex 


Ninety 


- 

AeBeiAe ce I 


One hundred 


CIO 


One hundred and one 


cxo z e aho 


Thousand 


XHJiHAa 


One thousand and one 


XHJIHAa H 6 AHO 
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Grammatical Drill 

GD and 2j Verbs: Imperfective and Perfective; Past. 

Imperfective . Perfective 

* * • 

a. "EjiaroAapa 3a yl&$qiq\" Ka3a 

BopHc Ha nexi>p. 

Ki>Ae e^Bopjac? Bopac djiaroAapn 
Ha Ilex-bp 3a Kacjpexo. 

iteHa mh h Aunepn mm £h 
djiaroAapHT 3a KacjDexo. 

B.MBaH M 6jiaroAapeme 3a xanda, 

° KOraTO TO BK AHXMe . ^hen 

A3 My djiaroAapex 3a Kac£exo, 
KoraTo th lie bhah. 

✓ 

c.BnpHO jih ne cxe My 

CaaroAapejiH, Koraxo th Bh 
BHAaaa? 

B«pho jih e, He x oil 8 

<5jiaroAapeji, Koraxo cxe ro 
bhajuih? 



60a ce 



a. A3 ce 60a, He pecxopaHXTsX e 
3aTBopeH. 

BoHTe jih ce OT AOKXOpH? 

Ox AOKXopz He ce doa, ho ox 
Q-bCojieKapH ce don. 

• * • 
HHe bcuhkh ce 6ohm 01 
3i><3ojieKapH. 

• • * • 

B.A3 ce 6oex MHoro, ne tsi me 

3aMHHe 6 63 IIexi>p. 
Mb an ce doeuie ox aceHa en. 



B.MBaH h aceHa My djiaroAapHxa Ha 
IIonoB 3a dapaxa. 

Bopnc^djiaroAapH Ha nexTbp 3a 
napaxe . 

A3 My CnaroAapax 3a bhhoio. 

c.MBaH djiaroAapaji h 3aMHHsui. 

Mapaa B3ejia Kac|)exo h djiaroAapHjia 
Ha xeaa mh. 

BopHc 6^iaroAapHJi Ha aceHaxa 3a 
mjihkoxo . 

- nodoa ce 



B.MBaH ce noC5oH Aa Kaace Ha aceHa ch. 
3amo ce nodojixie Aa M Kaacexe? 
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6 oa ce - no(5og ce (Cont'd) 
B.Hne ce doexMe ot Hy»A6Hei;a. B.Hne ce nodoaxMe h He My Ka3aXMe. 



c.BapHO e, ne toK ce doeji 
ot aoktoph? 

HBaH ce 6oeji ot aceHa ch. 

EeHa My ce doejia Aa irtTyBa 

c BJiaK. 



c.BopHC H nextp ce no6oa/w aa 
n-bTyBai c to3H BJiaK. 

HBaH ce nodoaJi Aa K naxe h He 
Ka3aJi. 

Ta ce CofLTia MHoro ot Hbbh • 



o^psaM 

a. A3 6tp3aM BceKH a®h 3a yHHBepcuTeTa . 
Hne 6i>p3aMe, Koraio oTHBaMe b KaHTopaTa. 
Tfl (3i>p3a, 3amoTo e rjiaAHa. 

B.A3 C3ijp3ax MHoro h 3a6paBHx napnTe cm, 
3amo 6"bp3axTe BHepa? 
Hne c5tp3axMe 3a OaHKaia. 
HsaHKa fopsaine Aa otm a© Ha khho • 

«> • ' 

c.Tfl <5tp3ajia Aa B3eMe xjixC 

Te 0tp3ajin Aa bhaht dojmaTa en Ma^ica. 

HBaH e 6tp38Ji MHoro h 3aT0Ba e aswopeH. 



B3HMaM - B3GM a 



a.Eopac B3HMa ypouii^no 
<5i>jirapcKii ot Mbslh. 

H a3 B3HMaM ypoua ot HBaH. 

Hue bchhkh B3Huaue ypouM. 

A3 B3HMaM ypOHIH OT ABa AHH. 

Te B3HMax ypomi ot eAHa 
ceAMHua. 



a.IIonoB, me B3eMeTe jlvl napia ot 
IleT-bp ? 

A3 me B36Ma AeceT JieBa. 

Hho me B3eMeM hhkojiko ypona no 
tfiaJirapcKH. 

HBaH Hcna Aa B3eMe 6ahh ypoK. 

Te me B38MaT hhkojiko ypoKa. 
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B.A3 BaHMax yponn B CO(£>HH. 

Ox Hbsihob jus. B3HMaxTe ypouja? 

He, Hue B3HMaxMe yponn ot 
eAHa rocnoaca. 

rocnoacaxa hh b 3 HMame MHoro 
napn 3a ypouHie . 

Mb aH h IteT-Bp He B3 HMaxa ypouH, 



B.MBaH B3e flBa ypoxa b ABa ahh. 
A3 B3ex xjia6 ox pecTopaHTa. 
Ot Ki>Ae B3exje bhhoxo? 
Hue ro B3exMe ox pecxopaHxa. 
HBaH B3e nex JieBa ox nen>p. 
Ha rapaxa mh Baexa BCHHKHXe napn. 



c.Bhpho jih e, ne cxe B3MMajiH 
ypoijn no aHrjiHHCKH? 

A3 He ^B3HMaM, ho 3Haa, He 
MapHH B3M&Jia yponn. 

BopMc e B3HMaji ypomi no 
C-bJirapcKH b Hio-idopK. 



c.Ox KtAe cxe B36jih X03H xjih<5? 

B3exMe rooT pecxopaHia. Mapna 
ro e B3ejia. 

✓ . * / ✓ 

BCHHKH B3ejIH XJiaG, HO XoM H6 B3eJI. 

Ta B3e^a Mecoxo, a xoM B3eji 
Kapxoc|)HXe . 



BHacff an - BHAa 



a.bopnc BiiacAa Abslb. Bee kh a©h • 

H as ro BHacAaM bcqkh AeH, ho 
xa ro BHXAa BCHKa ceAMHHa. 



a.AKO ro BHAHxe, Kaaexe My, He 
HCKaM Aa ro bhah. 



BaacAaxe jih Mapna b yHHBepcnxexa? 
JX&, BHHCAaMe a BceKH AeH • 



Ako ro bhah, me My Kaxca, He 
MCKaxe Aa ro bhaht6 • 

Ta me Me bhah b yHHBepcnxexa, 
aKO He a BHAa Ha rapaxa. 



B.A3 ro b Mac a ax BceKH AeH, ho 
xbM He Me BHXAame. 

> • 
Hne ro BH3KAaxMe c HyxAeHHH 

xyK h xaM. 
Map aa h IIexi>p BHKAaxa MaMica ch 

BCeKH A6H. 



B.BHAaxxe jih Ilex-bp BHepa? 

BHAaxMe ro, ho xoh He hh BHAa. 

HBaH BHAa, He npnaxejiHXe My ro 
BHAaxa. 

A3 a BHAax Ha rapaxa. 



c.BHJKAajiH jlu. cxe HBaH CKOpo? 
He cm ro buxasui ox hhkojiko 

AHH. 

H xe He ca ro bhxjasuih ox 
MHoro BpeMe. 



c.Bhahjih jih cxe ro Aa oxHBa b 
KaHiopaxa? 

He c*bM ro bhahji , ho Mapna ro 
BHAaxa . 



Ta Ka3Ba, He ro BHAajia. 
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roBopg 

a. A3 roBopn usui agh 6tjirapcKH. 
KaKBO roBopme c IlBaH? 

TOBOpiIM 3a BpeMQTO . 

3amo roBopHm c Mapasi? 

3amo Aa He roBopn? A3 roBopn 

C BCHHKH • 



B.Hne roBppexMe c HyjKAeHena h b • Tob opaxT 6 jih c MapHH h EJieHa? 
pa3rjiescAaxMe nepKBaTa. , , 

Jx&t a3 roBopHX c Mapan h Te 
Koraxo neTbp npacTiirHa, Mapaa roBopaxa c EjieHa. 
roBOpeuie c sceHa My. , , 

, , . Hue roBopnxite 3a BpeMeTo. 

Bnepa no TOBa BpeMe as roBopex , # y 

C A"BlAepa CH. A3 rOBOpHX C HHHOBHJdKa. 

Bae roBopexie c Bopwc, KoraTO *iBaH roBopa c npa ht ejiaTe mh a Te 
th roBopene c aceHa Ba. roBopaxa c Mbsih. 

c.Bhpho jih e, He toh roBopeji c.Bopac roBopaji c Mapan h th icy 
imoro 6aBHO? Ka3ajia, me oTHAe. 

Aa, a aceHa My roBopejia OaBHO . roBopajia jih cTe c HyatAeHeija? 

KoraTO th Aoiiwa, Te rosopejia A3 He cue roBopaji, ho acena mh 
c HeTtp. e roBopaaa. 

Aomeji (only this form drilled here) 

✓ . >■ * . + 

w Eopac e Aonieji ot Coc^aa", "floHiaa ca Aa bhaht Maaica ch", 

Ka3a nexip Ha sceHa ch . Ka3a lie t "bp, 

* * ✓ . . ' 

*H Mapan e Aoiiwa. 3au*o ca "Eopac^e Aomeji c BJiana b neT naca, 

AGiH^a?" nonkra EjieHa. a th e Aomaa b AeBe t Haca." 

3 aQpaBHM - 3a(5paBH 

a. A3 3adpaBHM b ceKH AeH no Hemo a.3amo He 3a6paBaTe Ta3H aceHa? 

b KaHTopaia. ✓ , , 

, . McKaM Aa h 3a<3paBH, ho He Mora. 

Mapaa sadpaBH^ (often) Aa B3eMe , , , 

Meco a KapToi)H. iV.apnH me 3adpaBH MecoTo. 
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3a6paBHM - aaCpaBH ( Cont 1 d) 

a.Bne 3a0paBHTe jih napnte ch b a.KaKBO me 'ciaHe, aico 3aGpaBHTe 
KaHTopaTa? napnie en? °Aappen 

Hue 3a<5paBHMe n ApyrH nema iau • Ako m 3adpaBHM, He MoaceM Aa 



Echhkh 3a6paBHT no Hemo TaM. 



3aMMHeM. 

HBaH Hfflia Aa 3aCpaBH HemaTa. 



c.Ehpho jim e, ne^ toM 3adpaBHJi 
MHoro, a »eHa My He 
3aGpa.BHJia? 

A3 3Haa, He th 3adpaBHJia, a 
toM He 3a0paBHJi. 



B.3a(5paBHxTe jih napnTe en? 

3aopaBHXMe th b KaHTopaTa. 

MyacAeHHHTe 3adpaB*ixa Aa oTHAaT 
b 6aHKaTa. 

A3 3a5paBHX Aa My Kasca Aa oth a© 
npH AOKTopa. 

\ apMH 3a0paBn Aa otha© Ha HepKBa. 

* » > 

c.KaKBO e 3adpaBHJi neTi>p? 

lie Tip e 3a<5paBJriJi napnTe en. 

BflpHO jih e, He HBaHKa 3adpaBHJia 
Aa B3eMe xjind? 

Th He e 3adpaBHJia Aa Baeite xjind, 
ho e 3a6paBnjia napwTe cm. 

Ome He CMe 3adpaBajin AodpoTO, 
ciapo BpeMe 



3aBapnji (only this form drilled here) 

BopHc 3aBapmi dpaT cm Aa nne bhho c npnHxejiH. 
EjieHa 3aBapnjia A^mepn ch Aa jieaca dojma Ha Jierjio. 
/loKTop'bT ro 3aBapnji, He He e b Jierjioio en. 
IIpHHTejiHTe My ro 3aBapnjiH, He e ome b Jierjioxo. 
Bopnc h 3aBapnji Aa roBopH c HyacAeHeua . 
Th 3aBapHJia A^mepn ch Aa Ka3Ba ypona ch no dtjirapcKH. 
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SaUHHEBaU - 3 &.MHHSL 



a. yxpe 3aMHHaBaM 3a BapHa. 

BjiaK-fcT sauKHaBa cjieA hhkojiko 
naca. 

3a K-bAQ 3aMHHaBaTe ? 

Hhg ^aMHHaBaMe 3a Co4)hh, a 
Te 3aMHHaBaT 3a BapHa, 



a.HHe me 3aMHHeM 3a Codpna. 

Bjian-bT me 3aMHHe o/ieA oahh nac, 
ho a.3 me 3aMHHa c Apyr bjl&k, 

Hcicaxe jih Aa 3aMHHexe 3a AMeptuca? 

Hcnaue Aa 3aMimeM h aKO uo^ceM 

lUe 3aMHH6M. 



B./io BHepa BJiaKtT 3aMHHaBame b b • MBaHOB 3aMHHa c BJiaKa b ABa naca. 
cefleu ^aca. , 

A3 saMHHax c Ai>mepfl en. 
Hue 3aMJ4HaBaxue , ^KoraTO BJiamji / 

Ha MapiiH npucTHrHa. 3a icbAe 3aiiHHaxxe? 

A3 3aMj4HaBax, KoraTo ta ue Hue 3aunHaxMe 3a Bi^rapHH. 

bhah Ha rapaxa. „ , 

, ilBaH H^neT-bp 3aMHHaxa 3a BapHa 

Te He 3aMHHaBaxa c yAOBOJicxBHe c bjisik. 

OT T/K. 



c.Bhpho jih e, He Mapna 

3aK>iHaBajia 3a Amg puna ? 

HBaH 3aMHHaBaji c BJiaica, 
Koraxo xh ro BHAHJia. 



c.Bopiic 3aMHHaji 3a BapHa, a xh 
3aMMHajia 3a Co^hh. 



Koraxo xe 3aMHHajin , 3aMHHajia 
h uaka hm • 



3ano^BaM 

a.yHHBepcHxexi>x 3anoMBa AHec. 

Ox yxpe 3anoHBaM Aa b 3hm&m 
ypoHH no dijirapcKH. 

Kora 3anoHBaxe Aa pa3TJie5KAaxe 
My3en? 

3anoHBaMe^ Aa ro pa3rjieacAaiie 
cjieA e ahh lac, 

e 



- sanoHHa 

✓ ■* 
a.yHHBepcHxexi>x m© 3anoHHe cjioa 
eAHa ceAMHHa. 

CMHxaM Aa sanoHHa Aa b 3nuaM 
yponn no fiijirapcKH. 

Cnopo me 3anoHHax Aa 3aiBapjix 
C5aHKHie • 

yxpe me sanoHHeM hob ypoK. 



B.Hae 3anoHBaxMe Aa^naeM tfnHOXO,B.Mapna 3anoHHa Aa B3nua ypoijH no 
Koraxo xe npncxiirHaxa . aHrjiHHCKH. 

£0 B^epa khhoxo 3anoHBauie b 3amo 3anoHHaxxe Aa B3HMaxe yponn 

mecx Hack. no aHrjiaMcKH? 
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aanoHBaM 

B.A3 sanoHBax ypou.HTe b eAHH 
naca. 

Mapn« 3anoHBane ypouHTe ch 
b ABa naca. 

Bopnc h HBaH ra 3anoHBaxa b 
Tpa naca. 



- 3anoHHa (Cont'd) 

B.3anoHHax Aa B3w«aM ypo'uH, 3amoTO 
me oTiiAa b AMepHKa. 

Hue 3anoHHaxMe TaM, cjieA KaTO 
cBipiiDixue TyK. 

Te 3anoHHaxa Aa ce H3BHHHBaT Ha 
rocnoacimaTa. 



c.Bhpho^jih e, He yHHBepcHTe ttjT 
3anoHBaji cjieA hhkojiko ahh? 

✓ • * • 

ChhtsT 3ano^Baji Aa nne, KoraTo 

dama My ro bh ahji • 

MBaH Ka3Ba, ne khhoto 
3anoHBajio b ceAew naca . 



c.MapHfl 3anoHHajia Aa pa3dnpa 

6-LirapcKH cjieA eAHa ceAMnna. 

Kora CTe 3anoHHaJiH Aa B3HMaie 
ypoim? 

Qme He cue 3anoHHajiH. 



MBaH 3anoHHaji Aa di>p3a, ho ... 
cjioa Kaio BJiaKiT 3aMMHaji. 



3aTBapflM - 3aTB0PH 



a.BaHKaxa 3axBapn b neT naca. 

Baiua^MH 3aTBapn ^KaHTopaTa 
BceKH aoh b ceAeM naca. 

HyacAeHHHTe 3aTBapnT daHKHTe ch 
h 3 aMHHaB aT ot TyK. 

Hne 3aTBap5iMe KaHTopaia b 
HeAejiH. 



b.£o B^epa daHKaTa 3aTBapHUie b 
neT Maca, 

BaHKHie 3aTBapHxa b neT Haca, 
ho cera 3aTBap ht b uieci. 

KoraTo Me BHAHXTe, a3 3aTBapnx 
KaHTopaTa Ha dama mh. 

MBaH h IIeTi>p 3aTBapHxa 
KaHTopaia en, KoraTo rn 
BidA^XMe . 

BHepa Hue a 3aTBapnxMe b 1 
Maca. 



a. Lama mh hckb Aa 3aTBopH daHKaia. 

♦ * * 

yTpe me 3aTBopnT daHKaTa b neTHpn 
Hack. 

Bopnc HCKa Aa 3aTB0pn KaHTopaTa 

CH, 3a Aa OTHA6M Ha KtfHO. 

3amo He 3aTBOpnie 3 AaHneTo 3a 

H/XAeHHH? 

He MoaceM Aa ro 3aTBopnM. 



b.Chh mh 3 aTBopH KaHTopaTa h 
3aMHHa 3a BapHa. 

A3 3aTBopnx 3 AaHHeTo 3a Hy»AeHHH. 

3aTBopnxa bchhkh HepKBH b rpaAa. 

Bnepa, Kora 3aTBopaxTe KaHTopaTa 

CH? 

HHe a 3 aTB opHXMe b AeBe t naca. 
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c.Bhpho jih e, He 6aHKaxa c • BstpHO jim e, He ca 3aXBopmiH 

3aTBapHJia b neRejix, a bchhkh CaHKH b rpa«a? 

xoTejitT He 3aTBaptfJi? 

Ome He ca rn saxBopnjiH, ho me 
Bhpho w e, He AOKXopnxe He rn 3axBopHX. 

3aTBapHJin n^e 3T>6ojieKapiixe ^ t , 

3aTBapnjin ktsCho? IlonoB ^ 3 axBopHJi KaHTopaxa H 

3 aMMHaji 3a Co'$hh. 

3Hag 

a. A3 3Han yponnxe en mhoto Aoope. 
MBaH He 3Hae bcmhko 3a npH*ixe.flH ch. 
KaKBo 3HaeTe 3a IlonoB h aeHa My? 
Hne 3HaeM, He ca 3aM^iHajin 3a AMep*iKa. 
Lcmhkh 3HanT, He A"i>mepH mm e npncxHrHajia . 

B.j.lapnH 3Haeuie, He Toi-i me npucmrae Ha BpeMe. 

Bchhkh 3Haexa, He toh e OojieH, ho iom He 3Haeme. 

3Haexxe jla, He daHKaxa e 3aTBopeHa? 

J,a, Hue 3HaexMe, He th e 3axBopeHa. 

A3 3Haex, ne Te ca xyK, a TH He 3Haenie . 

c.Bkpho jih e, He ioM Qaaeji bchhkh ypoim MHoro AO(5pe? 
Mapaa e SHaejia, ne xe ca 3aMHHajin. 
Bchhkh SHaeJiH, He th e dojiHa. 

s 

H3BHHHBaM Ce - H3BMHH Ce 

a.3amo M ce HaBHHHBa Hex-bp? a.Ta Ka3a, He me ce h3bhhh Ha 

^ # Manna en. 

ToM M ce H3BMHHBa, He He h e , 

bhahji. A3 xpn^Ba Aa ce m3bhhh Ha MBaH, 

^ x ne He Mora Aa oxHAa. 

*l3BHHHBaM ce ! KaKBO Ka3axxe? 

Bchhkh me ce h3bhhhm, He He 
Hne ce h 3 b hhh Ba m e MHoro, He He MoaceM Aa oxhasm. 

MoaceM Aa ba pa3BeAeM H3 
rpaAa. 
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b. A3 ce_ H3BMHHsax Ha rocnoacaTa, B.A3 m^ ce hsbhhhx, He He Mora Aa 

KoraTo Bike Me BHAHXTe . oTHAa. 

» • /■ • • 

Koraxo Hue npHCTarHaxMe , toh H3BHHMXTe jih ce, He HJiMa Aa 

ome ce h3b^hhb ame • oTHAeTe? 

npHHTejiHTe K h ce H3BHHflBaxa H3BHH^XMe ce ome BHepa. 
u,sui nac. 

TocnoAHHtT ce h3bhhh Ha 
y t ^ rocnoMuaTa. 

c. Bhpho jih e, He toh ome 5 ce 

H3BHHHBajI, KOTSLTO cTe ro , 

bhahjih? c.BnpHO jih e, He toh S ce e 

H3BHHHJI, He HflMa Aa OT^Ae? 

Aa, HBaH K ce e H3BHHH.Tr, He 
HHMa Aa OTHAe . 



HMaM - HflMaM 

&.Auaw. Jin napn b OaHKaTa? 

A3 HMaM napn TaM, ho th HHMa. 

' ... 
MMaT3 jih Aa B3HMaTe napn ot IleTi>p? 

M.MaMe Aa B3HMaMe, ho toM Hram napn cera. 

HMaT jih xjih<5 b pecTopaHTa? 

B pecTopaHTa HMa bchhko 

✓ « . - 

MMaT JIH BCHHKH HepKBH 3JiaTHH KynOJIH ? 
BCHHKH HepKBH HHMaT 3JiaTHH KyHOJIH . 

b.Ao BHepa HMax napn b OaHKaTa, ho cera h&mrm . 
MMaxxe jih napn 3a BJiana? 

' > s , 

Aa, HHe HMaxMe , ho HBaH Hsnmauie . 

✓ . y r ✓ 

Te HMaxa napn 3a AOKTopa, ho HHMaxa 3a sTjCojieKapn. 
KaKBo HMaxTe aa o(5ha? 

3a oCeA HMaxMe Meco, KapTo4)H h dnpa, ho HHMaxMe xjiho" 
Bopnc HMaiue napn 3a bhho, ho HHMaiue 3a xjih6. 
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B.KMaxxe jih KaHTopa BtB BapHa? 

✓ /• ✓ 

Hue HHMaxMe KaHTopa bt>b BapHa, ho HMaxMe b Co^via, 

c.Bhdho Jia e, He toh mta.ji MHoro napn? 
JXb., h a3 3Han, He toh hmsji mhoto napn. 
MapnH e HMajia mhoto napn, ho cera HHMa. 
HMaJiH jih cie MHoro napn? 
J\a, HMajiH cMe, ho cera Hsiiaue . 
HBaHOB vLuaji 3a o6eA ot nponyTOTo bhho . 
Th HMajia Aunepn b AMepnna! A3 He 3Haex TOBa. 



HCKSM - nOHCKSM 



a.MBaHOB, hcksm Aa Bh Kaaca Hemo. a, 

* • • 

HcKaTe jlvl Aa B3euexe T03H 

xjiho" ? 

HcKaMe Aa ro B3eiteM, ho hamems 
napn. 

Te HCKaT mhoto napn 3a bhhoto . 
McKain jlh Aa oxiiAeiii b JBixJirapHH? 
HCKaM Aa oxHAa. 
Th HCKa Aa bhah Abmepn ch. 

B.HcKaxTe jih Aa oTHAeTe Ha khho? 

JX&, Hue HCKaxMe Aa oTHAeM. b, 

«» ... 
KcKame jivl toM Aa B36Me napHTe? 

He, toM He HCKaiiie Aa rn B3eMe . 

ttyxcAeHUHTe HCKaxa Aa bhaht 
rpaAa. 

A3 HCKax Aa aaMHHa, ho th He 
HCKaine • 
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,A3 me no HCKaM / HCKait/ ot MaiiKa 
mh neT jieBa. 

H Mapna me noHCKa /ncKa/ napn. 

Ako noHCKaTe /HCKaTe/, MoaceTe 
Aa OTHAeie. 

A3 Mora Aa no HCKaM, ho He HCKaM. 

lite no HCKaM Aa oTHAa yTpe c Mbsih • 

<» . * 
Ako to 2 noHCKa napn ot MaiiKa mh 

h a3 me no HCKaM. 

IlOHCKaTe jih Biie napn h Te me 
noiicKaT . 

,A3 no HCKax Aa Kaaca bchhko Ha 
6ama M ho He ro' Ka3ax. 

Th noHCKa Aa B3eMe xjintfa, ho ho 
ro B3e . 

Te noHCKaxa napn ot Manna ch, 
3a Aa OTHAaT Ha khho. 

3amo noHCKaxie napHTe? 

IIOHCKaXMe th, 3amoTO hh TpndBaT. 



BULGARIAN 



HACT k 



C.IleT'bp HCK£UI fla CTEHe AOKTOp. 
BCHHKH HCKaJIH OTldR&T Ha 

pa3X0AKa. 

Th MHoro Hcnajia Aa 3aMHHe aa 
AMepHKa. 

BnpHo jih e, ne h Bne ctc HCKajiH 
Aa 3aMZHeT0 ? 



c.MBaH noHCKaji Aa B3eMe bhhoto, 
ho bhahji , ne HflMa napH. 

BnpHO jm^e, He th noncKa^ia napn 
ot IlonoB? 

* * ✓ 

HyacAeHL^HTe noncKajiH xjihC, ho b 

pecTopaHTa HHMajio xjik6 . 



Ka3BaM - Kaaca 



a. A3 Ka3BaM, He Ta me 3aMHHe 3a 
BtJirapHH. 

> + • <« 

£opnc ( Ka3Ba, He th HHMa Aa 

3aMHH6 . 

HHe Ka3BaMe, He Bze me oTHAeTe 
npH 6pai ch. 

Te Ka3B ai , He HHe He MoaeM Aa 
3aMHHeM. 



a. A3 me My Kaaca, He me oTHAa Ha 
pa3xoAKa . 

Ako h Kaaceie, th me otha6 • 

Ako h Kaaca, a3 3Han, He th me 
OTHAe . 

• ✓ > 

Te me hh KaacaT, KaKBO Aa My 
KaaeM. 



3. HHe My Ka3BaxMe, He th me 
OTHAe npH Mafina ch. 

• • <• 

A3 M Ka3Bax Aa He 3aMHHaBa, 
a Aa ocTane TyK. 

MBaH mh Ka3Bame Aa cTaHa 
3"b6ojieKap. 

Bchhkh mh Ka3Baxa Aa 3aMHH a, 

HO 6L3 He 3aMKHaX, 



B.A3 H Ka3aX BCHHKO, HO TH MH 

Ka3a, ne He e bhpho. 
Bne Ka3axTe jivl My, ki> Ae Aa OTHAe? 
A3 My Ka3ax, ho toh He Me pa3(5pa. 
KaKBO Bh Ka3axa Te? 
Te mh Ka3axa Aa ocTaHa. 



:.A3 cbM^My Ka3Baji h bchhkh ca 
My Ka.3BajiH TOBa. 

Bhpho jih e, He toh th e Ka3Baji 
Aa ocTaHem? 

He, toh He mh e Ka3Baji TOBa . 

<• ✓ 

Hne CMe h Ka3BajiH Aa He OTHBa 
TaM, 

Te ca hh Ka3BajiH Aa oTce AHeM 

B T03H X0T6JI. 



c.Eopnc hm Ka3a/i Aa ocTaHaT b 
xoTejia. 

Bchhkh My Ka3ajiH Aa He OTHBa 
b rpaAa. 

3amo cie KasajiH Ha OpaT ch? 

A3 He cbM My Ka3aji, ho MapHH My 
e Ka3a;ia. 

Te My Ka3ajiH Aa He mh Ka3Ba. 
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a. A3 Jieaca ot pa ahh Ha Jierjio. 

x » <» 

HBaH ome jieacn b Jierjioxo. 

• » * s 

Ta JieacH oojraa Ha jiervio. 

JlQJKHM, 3aiHOTO CMe H3MOpeHH. 

Bchhkh Jieacax <5ojihh Ha Jierjio. 



B.KoraTO oxhaox Aa ro bhaji, toh b.A3 jieacax Aecex ahh Ha Jierjio. 
ome jieaceuie. . „ , 

, , , Eopnc Jieaca u^jia ce AMHna OojieH. 

3amo Jieacexxe, KoraTO Bh bha^x? , 

, . , . Kojiko BpeMe jieacaxie oojihh Ha 

Jleacex, 3amoxo AOKXopi>x mh Ka3a jiqtjloI 

Aa Jieaca. . . , 

Hne jie«axMe ABaAecex ahh Ha Jierjio 
BiB^BapHa Hue jiencexMe bchke , . 

cy TpHH ao YCh cho b Jierjioxo. <Z3.eH.axa Jieacaxa 6ojihh H^Jia ceAMima. 



c. Koraio Ileii>p ro bhahji, xoh 
ome jiexeji, 

Ta Jieacejia Ha jierjio, KoraTo 
MaMKa h Aouuia. 

EapHO jih e, He cxe .aeacejiH, 
KoraTo toS Bh bhahji? 



c.Mapnn Jiescajia ABa ahh h cxaHajia. 
4enaTa jieajcajiH mhoto ahh Ha .aerjio. 

' * ✓ 

IIeXT>p Jieacaji 6ojieH e ahh Aen. 

/ . » •» 

Bchhkh jie»ajiH no hhkojiko ahh, ho 

03ApaBe\aH. 



Mora 



a. A3 Mora Aa roBopn 6'b.rtrapcKn. 

MapHH He Moace Aa roBopn 
aHrjinMcKH. 

Moacexe jih Aa 3 aTB opn Te 
KaHTopaia b nex naca? 

He, Hne He MoaceM Aa si 
3axBopHM b nex naca. 



B.B^epa MOSKex Aa bh pa3BeAa H3 b,A3 Moxax Aa pa3rjieAaM rpaAa b 
rpaAa. ABa ahh. 



160 



BULGARIAN 



HACT k 



b.Ako HCKame, TH^Moaceuie Aa 
cjieABa Me AHH,HHa • 

Ako HCKaxTe f Mo«exTe jm Aa 
3aMHHeTe? 

Hue MoacexMe Aa 3aMHHeM, ho 
He HCKaxMe. 

Te Moacexa Aa ocTaHaT Tyn. 



b.Th Mo«a Aa B3eMe hhkojiko ypoKa 
no dijirapcKii. 

Moacaxie jva Aa pa3rjieAaTe rpaAa? 

£a, MoacaxMe Aa ro pa3r.neAaMe . 

Te He Moacaxa Aa Me pasOepax. 

Mosca jih Aa Kaacem ypoKa? 



c.A3 He 3Haex, He toh Moace^i Aa c.JfeaH Moacaji Aa 3aMHHe, ho th He 



roBopH 6£jirapcKn. 

Bchhkh Ka3BaT, He th Moaeejia 
Aa irbiyBa de3 napn. 

EspHO jih e, ne Te Moacejia Aa 
Bh pa3(5HpaT? 



Morjia . 

Th Morjia^Aa irbTyBa ao TaM, 003 
Aa h bhaht. 

HBaH He Mor*bJi Aa pa3<5epe 
HyacAeHeija. 

MBan He MoacsLa Aa pa3(5epe 
nyscAeHeija . 



MOJIH - nOMOJIH 



a.EAHa nauia BOAa, mojih! 

A3 Bh mojih Aa He OTaBaTe TaM, 

E^ieHa is. IleTtp mojiht ^T.'apHH Aa 
ocTaHe ome Asa ahh. 

Sopnc Me mojih Aa ot/iasm Ha 

K^HO. 



a. A3 me ro iiomojih Aa He Ka3Ba Ha 
lie Ttp . 

Ako ro iiomojihm, toh me ocTaHe. 
3amo He h noMOJiHTe Aa He 3aunHEBa ? 
Ako h noMo^H, th me ocxaHe. 



B.A3 h MOJiex 3a Hama dnpa, 
KoraTo, h Bopnc noncKa. 



B.A3 ro MOJmx^MHoro Aa ocTaHe, ho 
toh He noncKa. 



Toh MOJieiire aceHa ch Aa He OTHBa A3 ro noMOjrax h toh ocTaHa. 
npn MaiiKa cm. . f 

, Hue h MOJiHXMe mhoto h th othao. 

Bchhkh MOJiexa AiapHH Aa ocTaHe. , , 

Hue h noMOJWXMe h th oTHAe . 
Hue ro^MOJiexMe Aa ce h3bhhh, , , . + 

ho toh He HCKame . /maH me * homcuih 3a nania BOAa. 



c.KoraTO ro bhahjih, toh uojieji 
MakKa ch Aa oiHAe Ha khho . 



C.A3 CT>M rO MOJIHJI H Te TO MOJ1HJIH, 

ho toh ho HCKaji Aa oth a© • 
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c.EopHc ro uouojlvui h toh oTiiiiieji. 

BhPho^h e, ne Mapun Bh e 

noMOJimia Aa B36M8 Te h MaMKa M? 

He, th He Me e uojuuia. 

BCHHKH H nOMOJIHJIH H Tfl ocTaHajia. 



a.HBaH HaynaBa ypoUHxe ch 

BCeKH A@H • 
✓ 

Ot KtAe HaynaBaie b c^inico 

TOBa? 

bopHc e b rpaAa; ot bopnc 
ro HayHaBaMe . 



HaynaBaM - nayna 

a. me Hay^Hxe jiu ypomixe sa yxpe? 
lite th Hay^HM oine TasH Be Hep. 

3aino He HayHMTe ypoKa? 

* , 
He Mora Aa ro Hayna. 

* s 

Bae xpnCBa Aa ro HayHHTel 



B.KaKBO Hay HHXie 3a MapHH? 

Hae HayHHXMe, He th e b AMepnica. 

MBaH Me Hay hh Aa nun bhho. 

Te HayHHxa ypoijHTe en 3a oahh 
nac . 



cBhpho jua e, ne Te ro HaynmiH 
Aa irae? 

MapHH HayHHjia ypomaTe 3a ABa 
naca . 

A3 ome He c-bM Hayniui ypona. 



q6h HaM 

a.MapHH odaHa IleT-bp. 
Bcmhkh ro OOHHaT. 
Hue MHoro odanaMe Aa naeM Ka$e. 
IleTtp He odana Meco, ho Mapan h a3 odanaMe. 
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» • ✓ * • ✓ • 

b. Th ro odHHame meopo, ho AHec th He ro odHHa. 
H npHHTe JIMT6 My ro odHHaxa mhoto. 

A3 a odH^ax, ho th He Me odHHanie. 

Ao CKopo Hue o6nHaxMe Aa naeM bhho, ho cera naeM caMO mjihko. 

"only 

* • « . . 

c. Ehpho jih e , ne Eopnc odnnaji Aa nne bhho? 

, *> • * 

Aa, bopHc ro e odH^aji a ro odnna h cera. 

A3 He 3Haex, ne th odHHajia Aa line Ka$el 

y * y 

Te ro odnnajiH h toh rn odHHaji. 

Q3ApaBHBaM - Q3ApaBeg 

a. A3 03ApaBflBaM daBHO. a.AKo^oaApaBee, toh me 0T*iAe bi>b 

hapHa . 

, , s • 

EjieHa o3ApaB«Ba ome no-daBHO. HeicaTe jih Aa o3ApaBeeTe? 

, * * * 

Te o 3AP aBHB aT Han-daBHO ot McnaM Aa 03ApaBen h me 03ApaBen. 

BCHHKH. , 

A*Hnepn mh me^03ApaBee cjieA 
Hwe bchhkh 03ApaBHBaMe. hhkojiko ahh. 

b. Th 03ApaBHBame gaBHO. b »03ApaB h jih vlBaH? 

4a, TOH 03ApaBH H 3aMHHa. 
✓ /■ 

Kora 03ApaBHXTe? 

A3 03ApaBHX B^epa. 

Te osApaBHxa cjieA nexHpn ce amhhh. 

' •*•'*' 

c. Bhpho jih e, ^e th 03ApaBHBajia c.Th 0 3ApaBHJia h oxmnuia Aa bhah 

MHoro daBHO? Manna ch. 

Aa, ho h toh 03ApaBHBaJi daBHO. MBaH ome He e o3ApaBHJi. 

bCHHKH 03ApaBHBaJIH daBHO. BCHHKH 03ApaBHJIH, HO IleT'bp H6 

03ApaBHJI. 

y • • 

Map hh ome He e 03ApaBHJia. 
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ocTaBaM - ocTaHa 



a. A3 ocTaBan b Coc|)Hh 3a eAHa 
ceAMima. 

MBaH ocxaBa tjk ome rb& ahh . 

Ho Kora ociaBaie b C045HH? 

Rue ocTaBaise b rpaAa ao yTpe . 



a. A3 me ociaHa TpH ceAMHU,H b CocjbHH, 
Eopnc He HCKa Aa ocTaHe xyK. 
Ako ocTaneTe, me OTHAeM Ha khho. 
&o6pe , me ocTaHeM ao yipe . 



B.A3 ocxaBax npH npnaTejin b 
rpaAa. 



B.A3 ocTaHax ce^eM ahh b T03H 
rpaA. 



Ho BHepa toh ocTaBauie Ha xoieji, HHe ocTaHaxMe, 3amoTo HflMauie 



ho ot AHec toh ociaBa npn 
lie t "bp. 

KoraTo ot HBaxMe b^ rpaAa, Hue 
ocTaBaxue b xorejia. ao 
rapaTa . 



c.BHe 3Haeie jlia, He toh He 
oTHsaji npH npnaTejiHTe ch, 
a ocTaBaji Ha xotIji? 

MapHH^ ociaBaJia npH A*HUepa ch, 
KoraTo oTHBaJia b Coc})hh. 



BJiaK Ta3H Be Hep. 

MBaH ociaHa 3a Aa pa3rjieAa 
My3eH. 

Bchhkh ocTaHaxa ao kbcho npn 
Ilerfep. 



cMapna ociaHajia npn 3i>(5ojieKapH, 
ho toM He ociaHaji. 

BCHHKH^ocTaHaJiH Aa pa3rjieAaT 
rpaAa. 



OTHBaM - OTHAa 

a. Hue OTHBaMe Ha khho. 
Th oTHBa Ha 3i>6oJieKap. 
Ki»Ae oTHBaTe? 

OTHBaM Ha pa3X0AKa ao rapaTa. 



a.Ki»Ae me oth Ae Te AHec cjieA o6eA? 
Ene CMHTaMe Aa OTHAeM Ha khho. 
Tn HCKa Aa othao Ha pa3XOAKa. 
A3 me OTMAa c Mapnn. 



B.HHe i OTHBaxMe Ha khho, Koraio 
MaHKa hh npncTHrHa. 

KoraTo h bhahx, th OTHBame 
Ha aoktop. 

✓ • * 

HHe OTHBaxMe Aa bhahm 

eAHH (5ojieH npHHTeji. 



b .Hne oTHAOXMe b O'aHKaTa. 
Th oTHAe Aa cMeHH napn. 
A3 othaox sa xjia6. 
BCHHKH OTHAOXa Ha pa3X0AKa. 

3amo oTHAoxTe Ha rapaTa? 
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c.Th Ka3Ba, He Bug cTe othbsjih 

Ha KHHO. 

Koraxo th ru BHAHJia, bchhkh 
OTHBaJiH Ha pa3XOAKa. 

BopHC OTHBaji 3a Meco, KoraTO 
Te npjacTiirHa.au. 

KoraTO a bvlrojivi, th oTHBajia 
b yHHBepcHTeTa . 



c.Mapnn oTHiima na pecTopaHT (5e3 
Ilerbp. 

Bopzc oTHiueji Ha pa3X0AKa Ge3 
a^Ha ch. 

Bchhkh othumh Ha HepKBa. 

Th oTHUMa Ha khho, a Te othiiwh 
Ha pa3XOAKa. 



a. KoraTo ctm b rpafla, a3 
OTCHAaM npH npHHTejiH. 



MBaH OTCHAa npn ABUjepn ch. 
Hne He oTCHAaMe Ha xoieji. 
Ho Te oTcflAaT Ha xoieji. 



OTCHAaM - QTceflHa 

<» • ^ 

a. A3 me oTceAHa b xoieji EixnrapHH. 

♦ ✓ / 

Th me oTce AHe npn MawKa ch. 

KhRe me OTce AHeTe bhs? 



Hue me oTceAHeii npH Mawaxa Ha 
seHa mh. 



B.A3 oTCHAax Ha xoieji, ho cera 
OTCHAaM npa IIonoB. 

Th oTCHAame npH A^mepH ch. 

Te oTCHAaxa b xoiejia ao 
rapaTa. 



B.Hae oTce AHaxMe b e ahh nponyi 
xoieji. 

K*bAe OTce ah aXTe Bne? 

A3 oTceAHax npn eAHH npnnTeji 

Ha CHHa MH. 



c.Bhpho jw. e, He to ft oTCHAaji 
npn MaiiKa ch? 

KtAe^cie oTCHAajiH ao TOBa 
BpeMe? 

A3 ctM OTCHAajia npn MapHH. 



cK^Ae e OTceAHajia EUeHa? 

• * . 

Th e oTceAHa-aa npn MapHH, 3amoTO 
h chh-lt K e oTce AHaji xaM • 

KisAe ca oice AHa^in npHHTejiHTe hm? 
Te ca oTce AHaJiH Ha xotoji. 



HMTaM - nonnTaM 



a.3amo nniaie K*bAe e HepKBaTa? a. Ako ro bhah, me ro nonniaM /nuTan/, 



A3 nHTaM, 3amoTO ncnaM Aa h 
pa3rjie AaM. 

ilBaH Me raiia b ce kh AeH, Kora 
me 3aMHHaBaM. 



Ako ro noniiTaTe, me Bh Kaace jih? 

Ako ro nnTaTe bcbkh AeH, me Bh 
Kaace jml 



165 



hACT k 



BULGARIAN 



B.KoraTo ro barsix, xoh nnxauie 
eAHa iiceHa ktsAs e 0aHKaxa. 

KaKBO h nuTaxTe, Koraxo Bh 
bhahx? 

• ^ «» 

A3 5i nnxax, KT>Ae e daHKaxa 
aa Aa CM6H3 napn. 



B,Bne nonnxaxxe jm Manna ch? 

noimxaxMe h, ho 3aopaBnxMe Aa 
Bh Ka.)iceM . 

<» « < ^ 

A3 h nonnxax ome BHepa. 

MapHH nonnia IleTi>p KTbAe OTHBa. 



c./lBaH nnxaji jih e 6pax ch aa. 

KHHO? 

One He ro e nniaji, ho Llapun 
ro e niiTajia. 

BnpHO ah e, He xe ca Bh 
nnxajin 3a IlonoB? 

He, Te He ca Me iih t a ji h • 



c.MBaH rn nonnxaji h xoraBa^iVapHji 
ro nonnxajia, 3am6 rn nnxa. 

cama m h nonnxaji Ki>Ae oxHBa • 

' » . + 

VaiiKa m 5i nonnxajia 3amo oxHBa. 

Te a nonnxajiH Kora 3aMHHaBa. 
Hy&AeHem/r rn nonnxaji 3a MBaH. 



nun 



a. A3 nMH bhho, ho th niie mjihko. 
KaKBO nnexe cera? 
Cera Hne nneM dnpa, ho xe 

nHHX BHHO. 



b • Ab aH h nexi>p nnexa bhho, a 
aceHHXe hm nnexa Ka^e. 

KaKBO nnexxe BHepa, Koraxo bh 

BH AHX? 
' ' ' «. 

Hne nnexMe dnpa, a xoh nneuie 
bhho • 



c.Bhpho jih e, He th nnejia mhoto 
Ka4>e? 

A3 3Hafl, He 6pax h nneji mh oro 
ksJ[)s • 

Koraxo xn npncxHrHajia, bchhkh 
niie^iH Ka^e, ho ioM He iraeji. 



B.Bnepa bchhkh nnxa, ho xoh nH 
Han-MHoro . 

KaKBO nnxxe BHepa npn Ilex-bp ? 

Hne nnxMe bhho, a aceHHXe hh 
nnxa dnpa. 

A3 nnx BHHO h caeA XOBa - K&fye 



c.Ab&h ihul MHoro h cera e dojieH. 

« . ^ * • 

Ta nHJia Ka4>e, ho bchhkh apjth 
IIHJ1H bhho . 

• • * • 

Eopnc IIHJI AO Kl>CHO H ox xaM 
oxAuieji na rapaxa. 
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LAB.K'bT 3a t RjlOBaVLB nOXeTJlH 

cjieA efliiH nac. 

Hue noxerjiHMe c BJiaKa b 
HeTHpid naca. 

« • ' 

B.Koraxo npncxHrHax Ha rapaxa , 

BJiaK'bT noxerjiame . 

£0 B^epa BjiaKOBeTe noxerviaxa 
b ga5h naca. 

c.EjiaKTbT noxerjiaji, KoraTo xoM 
bhahji aceHa ch Ha rapaxa. 

MapHa noxerjiaJia c BJiaKa, 

Koraio A'Bmepa M npHcxnrHajia 
Ha rapaxa. 



npa.Bg 

a.Aodtp a©h ! KaKBo npaBHie? 

EjiaroAapa, floope CMt. KaKBo 
npaBH xe Biie? 

KaKBo npaBHTe cera? 

A3 npaBH Katjpe Ha Mapna. 

KaKBO npaBH IIonoB? 

IIonoB 3aMHHa 3a AnepuKa. 

KaKBo npaBHT JiBaH h Ilex-bp? 

M xe 3aMHHaxa. Ke 3Haexe jih? 



B.Bopwc npaBeine npa MaHKa ch 
KaKBOTO noHCKa. 



- noxerjia 

a.Kne me noxeiviHM 3a BapHa c T0 3H 

BJ1SLK. 

A3 me noxeivia cjieA UapHa. 

BJiaKi>T 3a Cocpna me noxerjiH cjieA 
6AMH nac. 

B.A3 noxerjiHX c BJiana b uiecT naca. 

Bjia.K'bT noxerviH, ho <5e3 Eopnc. 

Bchhkh^ noxervinxa 3a BapHa, ho 
3a6paBnxa napnxe en. 



Mapna He noxerjiH.7ia c xo3H bjibk. 

HBaH noxerjiHJi, ho npnaxejinxe My 
He noxerjiHJiH, 3am.6xo ocxaHSuiH 
Aa bhahx Map hh. 

HanpaBH 

a.yxpe m,e npaBH xjia6. lUe HanpaBa 
ABa xjih6a. 

lUe HanpaBHM xjiada h me oXHAeii 

Ha KHHO. 

KaKBO me npaBHXe bi>b BapHa? 
IUe bhah MaiiKa ch. 
Kora me HanpaBHxe Ka^exo? 
He ro^Hanpasa cjieA hhkojiko 

MHHyXH. 

B.Kora HanpaBHXxe xoBa? 
HanpaBHx ro BHepa. 
KaKBo npaBHXie btjB BapHa? 



c .BJiaKTbX noxerjiiui h xa ocxaHajia 
Ha rapaxa. 
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B.KaKBO npaBexxe, KoraTO Hne 
npncxnrHaxMe ? 

KoraTO Bue npncxnrHaxxe, a3 
npaBex Kacjaexo, a Maiina mh 
npaBeme xjihO. 



c.Echhkh Ka3BaT, ne th npaBejia 
Aodpo Ka4>e. 

BnpHO jih e, He Bopnc npaBeji 
Aocpn napii c pecxopaHxa? 

jfteHnxe hm npaBejiH kskboto 

HCKflT . 

npamaM 

a.Bne npamaxe jih napn Ha MaSna 

CH? 

Hue M npamaMe napn BCHKa 
ceAMiiija . 

KaKBO npama th Ha 6ama cm? 

Tfl My npama napn. 

A3 npamaM BceM pkn no Hemo 
Ha A^mepH ch. 

B.KaKBO npamaxxe BHepa, Koraxo 

BH BHAAX? 

Hne npamaxMe iteco h ApyrH 
Hema. 



b.Bhahx MaMKa en h npHnxejin. 

3amo HanpaBnxa Te tobs Hemo? 

HanpaBHxa ro, 3am;oxo hm xpnOBaxa 
napn. 

+ • • 

T-IapHH ro HanpaBn c Meco n 
Kapxoqpn. 

ebopne HanpaBHJi^MHoro napn b 

Te3H neT "rOAnHH. "years 

L/lapnn HanpaBHJia eAHa pa3xoAKa 
H3 rpaAa. 

jiCeHHxe hm HanpaBHJiH o6eR& c 
mhoto Meco h bhho. 

■ npaxn 

a. A3 me npaxn napn Ha nexi>p. 

HBaH me mh npaiH nemo ot xaM. 

* • * 

3amo He My npaxnxe AOJiapn? 

yxpe me My npaxnM. 

Cera He Mora Aa My npaxn napn. 

Ako My npaxHxe nemo, h xoK 
me th npaxn. 

b. Koraxo BHe > npaxnxxe napn Ha^ 

Mapnn, HHe npainxMe Ha SJieHa . 

BopHc npaxn chhs ch Aa cjieABa 
b AMepnKa. 

Ox AMepnKa hh npainxa mhoto 
Hema. 



c.;1b£lh npamaji Bee kh AeH no Hemo c.Tn My npaxnjia napn, ho xoM He 
Ha JfceHa ch . npaxnji Hemaxa. 

Bne 3Haexe jih, He xn My npamajia BnpHO jih e, He cxe npaxnjiH 
napii? Ai^mepH ch b AMepnKa? 
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c.Hs, ho a3 3Haa, He xe My ^ c.Ome He cite a npainjiH, ho CKopo 
npainajm mhoto Hema ot tslm. me a npaxHM. 

CHHTbT npaxmi napi Ha MaKica en, 
a A^mepHxa npaxmia ApyrH Hema. 



npHCTHraM - npHcxurHa 
a. A3 np*icTiiraM bcIkm AeH nicHO a.l'apna me npHcx*irHe caeA Aecex 



b KaHTopaTa. 
BjiaKi>x npucxura b ABa naca. 

Hne npacTHraMe cjb a e ahh Mac, 

" ... 

toaH h Lopiic npHcxarax cjieA 

oOeA. 



Kora me npn cxiirHexe b Co(£)H£? 

Hae ine np *icxnrH6M aaeA HeiMpn 
naca . 

Ano^Te np^CTHTHax ki>cho, He 
Morax Aa BiiAax nonoB. 



B.Koraxo oxh AOXMe Ha rapaTa, 
BJiaKisT npiiCTHraine . 

* • • . 

£o BHepa^a3 npncxHrax ki>cho 
b KaHTopaxa. 

Hhs npHcxHraxMe Ha rapaxa, 
Koraxo 16H aaMHHaBaiue . 

Te npnciHraxa b C6kh a^h no 
TOBa BpeMe. 



cbJiaK-bT npHCTHraji, Koraxo xoK 
oxiineji Ha rapaxa. 

Th npHciHrajia, Koraxo xofi 
3aiiMHaBaji . 



Bhpho jih e, He fine cxe 
npHCxnrajm KicHO b 
KaHXopaxa. 



b .Hne ^npucxtf rHaxMe no-KbCHO ox 
Ilex-bp. 

C KaKBO npncxiirHaxxe? 

A3 npucxirHax c BJiaK. 

» • + 

CjieA Kaxo npHCXHrnaxa b xoxejia, 

xe BHA^xa, He ca 3a(5paBHjiH 

napnxe ca b BJiaica. 

iteaH npjdcinrHa eAMH nac no-KbCHO. 



c,bopHc # npncxHrHaji h oxceAHaji b 
xoxejia ao rapaxa. 

MapHH npHCXHrHajia h omuiaa 
HanpaBO b rpaAa. 



CjieA Kaxo npncxnrHajiH xaM, xe 
pa3dpa.Jin, He xh e 3aMHHajia. 

nbxyBaM 



a. 3a KhjxQ nbxyBaxe? 

A3 irLxyBaM 3a Co$mh, a npuHTejinx mw ntxyBa 3a BapHa. 

Bckhkh whTjB&ue 3a BbjirappiH. 

Te odwtiaT Aa nbxyBaT c bjieik we BbjirapHH. 
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b. Ot x &.u ao tjk ni>xyBaxMe xpn ahh c bjib.k • 

« • • * < • • «• 

Bopnc m>xyBauie c npHnxeJiH 3a Co^na, Koraxo bha# EJieHa bi>b BJiana. 

A3 HbiyBax ot Co^hh ao BapHa uejiH ABa ahh . 

c. bnpHO jih e, ne Bne CTe ni>iyBajiH u.H.aa ceAMHHa c BJiaK? 
BHe 3Haexe jih, He xa mbxyBajia de3 napn ao BapHa? 

Yi a3 ci>m ULTyBaji <3e3 napn, ho He ao BapHa. 



padoxg 



a. A3 padoXH b eAHa daHKa. 

Th padoxH b KaHTopaxa Ha 
IlonoB . 

HHe^padoTHM ao nex naca, ho 
xe padoTHT AO lnecx naca. 



b.£o BHepa padoxex b eAHa OaHKa. B.Bnepa padoxnx MHoro h cera cbm 

H3MOpeH. 



Koraxo ro BHAflXMe, ItoaH 
padoxeroe Hemo. 

Hae oiue padoxexMe, Koraxo 
jKeHa mm npHCXHTHa. 



Hne padoxnxMe ABe ce amhhh Ha 
3AaHnexo. 

Te padoxMxa ABa ahh Ha rapaxa. 



c.A3 He 3Haex, He xh padoxejia 
b eAHa KaHXOpa . 

Bopnc padoxeji ox ABa ahh b 
HapoAHaxa daHKa. 

Bchhkh padoxejiH Aodpe h xoM 
m odiiHaji MHoro. 



c,A3 clm padoxHJi xaM Aecex 

CeAMHHH. 

Tsi padoiHJia Asa naca h oxniima 
Ha khho . 

CjieA Kaxo padoxHJiH # xpH ce amhhh , 
xe 3aMHHajiH 3a Coc^hh. 



pa3dnpaM - pa3depa 



a.Pa3diipaxe jlvl d-bjirapCKH ? 
JX& f pa3dHpaite. 



A3 CMHTau, He xoft He pa3dnpa 
aHrji^HCKH . 



a. A3 He Mora Aa pa3depa KaKBO 
roBopni . 

HyjKAeHeu-bX me Bh pa3depe. 

Hne He MoaceM Aa h pasdepeM. 
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B.A3 pa3dnpax (3-BjirapcKH, ho 
cera He pa3dnpaM. 

TT yacAe He m>T va pa3d,ipauie, ho 
Te He ro pa3dnpaxa. 

Hne pa3(5npaxMe bc.*ihko k3kboto 
roBopexa. 



B.A3 rM pa3dpax, ho Te He Me 
pa3dpaxa . 

ilB&H He pa3<3pa KaKBO My Ka3axa. 

Pa3(3paxTe Jim Me? 

Aa, Hue Bh pa3<5paxMe. 



c.InpHO jih e, He tom pa3dHpa^ 
dijjirapcKH? 



c. lyacfleHHMTe H e h pa3dpajiH h 
3aMMHa ji^i . 



K&3BS. , He B<ie cTe pasd/ipajiH .oop*ic pa3(3paJi ot Mauna c<i, He 
d-bjirapcKH. He Moace Aa cjieABa. 



ToraBa th e pa3(5npajia 

aHrjIHKCK*!. 



Ako hh e pa3dpajia, tsi me OTHAe 
Aa B33Me HemaTa. 



pa3Be^AaM - pa3BeAa 



a. A3 ro pa3Be)KAaM b ce k 11 Ren 
H3 rpaAa. 

> • * 
Eopnc odwna Aa Me pa3Be»Aa 
H3 My3en. 

Pa3Be«AaTe jia rn H3 rpaAa? 

He, Te Me pa3BeacAaT Aa barsi 
rpaAa. 



a.^teaH k HeT-bp HCKaT^Aa Bh 
pa3BeAaT 03 rpaAa. 

Samo B*ie He Me pa3BeAeTe? 

Hne me Bh pa3B6AeM yipe Aa 
pa3r^eAaie My3en. 

Ako th Bh pa3BeA© h a3 me Bh 
pa3Be Aa . 



B.A3 h pa3Be»Aax ABa naca H3 
rpaAa . 

Hne ro pa3BeacAaxMe H3 My3ea, 

KOraTO TH HH BHflH, 

IIonoB pa3Be»Aanie neTtp, a Te 
pa3BeacAaxa sceHa My H3 rpaAa. 

c.Bhpho jm e, He BHe cTe rn 
pa3Be JKAajiM H3 rpaAa? 

KapMH rn e pa3Be5KAajia, as He 
c£m rn pa3BeacAaji. 

Th rn e pa3BeacAajia hhkojiko 

'niTH H3 rpaAa. "times 



b. Hy^AeHHHTe He hh pa3BeAoxa Aa 
pa3TJieAaMe rpaAa. 

^Ha My hh pa3BeAe H3 xpaMa. 

Hne ro_ pa3BeAOXMe Aa bhah My3en, 
ho BHe He ro pa3B<3AOXTe. 



c.Bhpho jih e, ne^cTe th pa3BejiH 
Aa BH ah t My3en? 

He, 1'IapHH rn pa3BeJia. 

Bopnc ome^He hh e pa3Be-a Aa 
bhahm He pKBaia • 
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pa3rjieacAaM - pa3r.aeAaM 



a.^yacAeHHnxe pa3r.ae»cAaT rpaAa. 

A3 pasrjieatAaM Kaxe ApaJiaTa . 

HHe pa^rjieacAaMe Bee kh ash 
rpaAa. 

Th oGH^a Aa pa3rjieacAa My3eH. 



a.YTpe me pa3rjieAaT xpaMa h ToraBa 
me 3 aMHHaT • 

Ako fine pa3rjieAaTe My3en h as 
me ro pa3rjieAaM. 

3aiuo He ro pa3rjieAaMe cera? 



B.A3 pa3rjie«Aax u,sui rqh My3ea. 

KoraTo a. BHAflxue, th 
pasr^escAauie 3AaHHHTa. 

Hne pa3r^ie»:AaxMe rpaAa c 

yAOBOJICTBHe. 

<» . * 

HyacAeHijHTe pa3rjie»Aaxa bchhko 

G yAOBOJICTBH e . 



b .HyacAeHHHTe pa3rjieAaxa rpaAa h 
saMHHaxa 3a BapHa . 

Hue pa3TJieAaxMe HepKBaTa sa 
ABa naca. 

Kora pa3TJieAaxTe My3en? 

A3 ro pa3r^ieAax BHepa czieA 
6(5eA. 



cMapna Ka3Ba, He Te ^pa3rjieJKAajiH c .HHe ome He cute pa3rjieAa.iH 
My3e« h^kojiko ahh . rpaAa. 



MBaH pasrjieacAaji wepKBaTa h 
roBOpeji c acena ch. 

Koraxo a bhahjih, th 
pa3rjie«Asma My3en. 



Ta e pa3r.aeAa.aa nponyTHxe 

3ASLHHH Ha HK)-k6pK. 

IIonoB pa3TJieAaji xpaMa a caeA 
TOBa pa3rjieAaji My3ea. 



CBiipuiBaM - cB"bpma 
a. A3 CB*bpinBaM CKopo yHHBepcHTexa a.lUe cB^piua npaBO h me ciaHa 



H 3aMHHaBaM. 

• • • ✓ 

Th CBtpniBa AHec ypoHHTe ch 

no o^jirapcKH • 

Hne CBtpuiBaMe o6ap,& b ce kh AeH 
c Hama c3npa. 



B.A3 CB"bpuiBax yHHBepcHTeTa, 
Koraxo bchhko TOBa cxaHa. 



aABOKax. 

Ako CB-bpuiax yHHBepcHTeia, me 
OTHAaT b AMepHKa. 

«» . 

Ilje CBT>piIIHTe JIK CKopo 

yHHBepcHTeTa? 
Aa, me ro cb^piuhm. 



B.Kora CBTspinHxa Te yHHBepcHTeTa? 



Th CB-Bpiimanie napnxe ch, Koraio ^ . 

h Ka3axa Aa oTHAe b 6aHKaTa. He 3Haa, ho th CB-bpum BHepa. 

AO BHepa CBi>piiiBaXMe odHAa c A3 CB-bpuinx h 3aiiHHax. 
onpa. 1?a 



BULGARIAN 



HACT II 



c.Ehpho jih e, ne bop^c CKopo 
CBipiHBaji MeflHijHHa? 

✓ * • 

MBaH USA Ka3a, He Mapua 
cBipuroaJia CKopo, ho He 
ApyrHxe He CBTbpiHBa.au . 



B.KTbAe CBl.piIIHXTe yHHBepCMTeT? 

Ene CB^pnoixMe yn^BepcMiex b Co^hh. 

c.Ome He cbM CBTapinHJi ymiBepcHxexa . 

Tsi CBTbpinHJia h cxaHajia AOKiopna. 
• * • 

ECHHKH ^CBTbpiIIKLTIH SA 3Q.USAHa.JLlA 3a 

bTbJir apiAsi. 



CJLeRB&U 

a.KaKBo aaeABaxe b yHHBepciixexa ? 

A3 cjieABaM npaBO, a th cjieABa MeAtfiWHa. 
KtAe cjie ABai xe ? 

Ta cjieABa b Co^sasi, a dpax M cjieABa bi>b BapHa. 
Hue bchhkh cjieABaMe itefl^maHa, 

B.KaKBo cjieABaxxe b Coc$)Hh? 

Hue cjieABaxMe MeAHHHHa, a xe aneABaxa npaBO. 
A3 ome cjieABax, Koraxo xa CBTspuiH. 
Koraxo a3 CBipiiiiix, xoh ome cjieABaine. 

* x 

cToBopHi, ne Bopnc sa aceHa My azieABajiM Me ahhh Ha . 

ilBaH Ka3Ba, He xh cjieABajia, ho xoh He aaeAB&Ti. 

* ...» 

A3 cm CJieABaji MeAHUHHa, a aceHa mh e cjieABajia npaBO 



CMGHHM 



CMeHH 



a. A3 CMeHHM napa b OaHKaxa 
Bee kh AeH • 

3amo CMeHHXe BOAaxa b namaxa? 

CMeHtfMe h, 3amoio He e Aodpa. 

MapHH CMeHii nap*i b GaHKaxa. 



a.AKO He CMeHfl napa, He Mora Aa 

38MZHa, 

3amo He cMeHHXe nap±i b OaHKaxa? 
me cMeHviM yxpe • 

• • • s 

BopHc zcKa Aa cueun AOJiapn. 
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B.Koraxo rx BHAaxMe , Te 

cueHflxa napn b OaHKaTa. 

Bt>b BapHa, ta CMeHHiue Bee kh 
ash napn b daHKaTa. 

fine ^CMeHaxMe _ BJiaKa Ha rapa 
Co^na, KoraTo bh BHAaxMe . 



B.Kora cMeHHXTe napnTe ch? 

* • * • 

A3 ni cMeHHX^ AHe c , a ie ra 

CMeHHxa BHepa. 
K"bAe CMe hh th napnTe ch? 
Ta rn ewe hh b GaHKaTa. 



c.LapHO jivl e, He Te CMeHHjiH 
BceKH a©h napn? 

A3 He ci>m CMeHHJi napM ot 
mhoto Bpeiie. 

Ta e CMeHH-aa napn b OaHKaTa. 



cllapna ome He e cMeHMJia napnTe. 

Bchhkh cMeHHjiH napnTe ch, ho 
Toii He rn cMeHHJi. 

£o cera Ta e cMeHHjia mhoto napn. 

Ta Ka3Ba, He Te CMeHHjiH mhoto 
napn. 



CMaTaM - CMe THa 



a.Iv!apna cMaia Aa 3aM«He 3a 
AMepHKa . 

A3 CMaiaM Aa CTaHa aoktop. 

Rne CMaiaMe Aa othasm Ha 
pa3XOAKa . 

* • « 

HyjKAeHeH-bT cMHTa Aa ocTaHe 
tJk. 



a.3aiuo He cMeTHeTe, kojiko napn 
HMaie ? 

He MoaceM Aa m CMeTHeM cera, 

/Tpe me th CMe THa c (5ama mh . 

Mapna^HCKa Aa CMeTHe, kojiko 
cipyBa MecoTo. 



B.Ta CMHTauie Aa otha© Ha^KHHO, 
ho BHAa, ne HHua napn. 

* • • 

KaKBO CMaTaxie Aa B3eMeTe ot 
rpaAa? 

HHe CMaTaXMe Aa B38U6M Meco 

H KapTO^pH. 

* * • ✓ 

A3 CMaTax Aa m>TyBaM c BJian. 



B.A3 cMeTHax, He MecoTo cTpyBa 
AeceT JieBa. 

Bne CMe THaxie jih napnTe ch? 

Hne c IleTTs^ th CMeTHaxMe, ne 
HMaMe cto jieBa. 

Mapna He CMem, ne Ta HMa 
AeceT jieBa b Bopnc. 



c.Bama mh CMaTax Aa cjieABa 
MeAKHHHa, ho He cjieABgui. 

BapHO jih e, He Te CMaTa jih Aa 
OTHAaT b AMepHKa? 



c. Bchhkh CMe THajiH napHTe ch, ho 
toh He th CMe THaji . 

Mapna CMeTHajia, He ano otm Ae 
cera teim, me bhah IleTtp. 
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cmipaM - cnpa 



a.bJiaKTsT cniipa Ha BCHKa rapa. 

3amo cn^paie TyK? 

CnapaMe, 3a fla pa3rjieAaMe 
HepKBaxa . 

Bchhkh cniipaT Aa h pa3rjieAaT, 



a. A3 me cnpa, ano a BAe cnpeTe. 

» s 

HHe^me cnpeM Aa pa3rjieAaMe 
lepKBaTa. 

yTpe me cnpaT bch^km BJiaKOBe . 

HBaH HCKa Aa cnpe w ime Hemo 



B.OT nVIOBAHB AO TyK BJia KiT 

cniapauie Ha BCHKa rapa. 

mo BHepa BJiaKOBeTe He cnnpaxa 
Ha Ta 3 m rapa. 

Hue cnnpaxMe b hhkojiko 

pe cTopaHTa, sa Aa ntieM nemo. 



B.Ta Me noMOJiH Aa cnpa h a3 cnpnx. 
Ki>Ae cnpnxTe ? 

Hue cnpaxiie b eA«H xoieji. 

* *■ • ^ 

BJiaKi.T cnpa b neT 6e3 nei. 



c.tnpHO jus. e, ^e _ BJiaKOBeie He 
cnHpajm Ha Ta3n rapa? 

Hue CMe cnnpajiH c yAOBOJicTBHe 

B T03H peCTOpltHT. 



c.HHe CMe cnp^m ao oaho 3AaHne 
a He MoaceM Aa noTerjirfM. 

3amo MapHH e cnptfjia TaM? 

toaH e cnpnji, 3axoBa h th e 
cnpn^ia . 



cTaBaM - cTaHa 



a. A3 ciaBaM b ce km AeH b uiecT 
naca cyTpHHTa. 

AHec ciaBaM hmhobhhk b eAHa 
daHKa . 

yTpe^opwc ciafla aABOKaT h 
oTHBa BtB BapHa. 



a.bopHC me CTaHe aABOKai. 

Ako CTaHeTe Ha BpeMe, me HMaTe 
BpeMe . 

yTpe me cTaHeM b neTidpn naca, 

lite CTaHeTe aABOKaT, aKo cjieABaTe. 



b • 11b aH ciaBaine hhhobhhk, KoraTo 
a.3 CBipuiBax yH^BepCiiTe Ta . 

AO BHepa CTaBax b neT naca^ 
ho ot AHec me CTaBaM b uiecT 
* . ✓ 

Hne CTaBaxMe ot jierjioTo, 
KoraTo nk npncTnrHa. 



B.A3 CTaHax s^Oo^ieKap, a toh CTaHa 

AOKTOp. 

Ta CTaHa ot TyK n oT±iAe npn 
IleT-bp. 

Kora cTaHaxTe snepa? 

Hue CTaHaxMe mhoto klcho. 
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c.Bhpho jlvl e, Me Bne cxe 
cTaBajiM MHoro ki>cho? 

A3 ctM CTaBaji °h cjieA AeceT 

Haca C/TpilHTa . "even 

ieHa mh e cTaBaJia h no-KtCHO. 



5 * . ^ 

C.Te CBlpUItfJIH H BCHHKH CTaHaJIH 
HHHOBHilJUH B OaHKaTa. 

' • < ** 

JtieHa m^i He e cTanaJia ot jierjio, 
3aiuoTO e ome dojraa. 

. • «' «■ 

A3 ctM ciaHaji ome b neT Haca. 



cbacajiHBaM - CbacajiH 

a. CfcacajiJiBaiii jivl, ne He oTHAe Ha a. Ako He oTHAexe, me CBacajiHBaTe I 
pa3XOAKa? , . 

Te HHMa Aa CbacajiHBaT, ano He 
A3 CbacajiHBaM, He ne othaox bhaht rpaAa. 

Ha pa3XOAKa, H^MapiiH ^ 

cbacajiHBa, ho Te He CbacajiHBaT. Ako ro BHA^Te, me ro cbucajin Te . 

Hue cbOKajiHBaMe , He He MoacaxMe 3amo me ro cbacajin? Toil hms napn. 
Aa paarjieAaMe My3en. 



b .MBaH j CKacajiflBame , He He e 
cjieABaji MeA^m^Ha. 

Tn CLacajifiBauie, ne He oTHAoxMe 
Ha khho, ho a3 He CLacajmBax. 

BopHC HHMauie napn h bchhkh 
ro cbaca^aBaxa . 

✓ • * 

c.Bhpho jitt e, He Te CKacaji&Bajiii, 

He He ca BiiAflJiH Mysen? 

Th cbacajiHBajia, ne He oTraiuia 
c MaiiKa en . 

Tom cbtftajiaBaji, ne He e 
CBipiiinji npaBO. 



B • iteaH chM&jin, He He h Ka3a bchhko. 

HyacAeHHHTe ro CDKajiMxa h He My 
B3exa napHTe. 

3amo ro cbacajiHXTe ? 

.» • • <• 

Ctaca^XMe ro, 3am;oTo HHMa napn 
n e r^ia A e H • 



c.3i>0ojieKapHT Cbimjiivi teenaia h 
He m B3eji napi. 

Koraio BHAa/ia, ne toM e rjiaAeH, 
th ro ctacajwjia. 

Te cbacajudJiH, ne He B3ejm napnie. 
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GD 4.3 Verbs: Impersonal Verbs 
Moace 



la. Moace Aa ,OT^fla, ho Moace h Aa 
He oTHAa. 

Moace jih Aa ce Kaace TOBa Ha 
aHrjiiMcKH? 

ToBa mo ace Aa ce Kaace. 

fine Moace Aa bh AHxe My3e&! 



He Moace Aa ocTaHeTe xyic! 

Moace jii'i Aa rmeM^dtfpa? nonHTajiH 
chh'lt h Ai>mep5iTa. 

He Moace ! Ka3ajiH daiuaxa h MaMicaxa. 

✓ • s 

3amo He Moace? nomixaji chh*bx • 



B.Bwe Moaceuie Aa ocxaHexe xyK. 
^,0 CKopo TOBa Moaceuie Aa ce 



ToraBa Moaceuie jm Aa ce ntxyBa c 
BJiaK? 

He, He Moaceuie. 



c. ToraBa He e.Moacejio /moivio/ 
Aa ce rrLTyBa c BJiaK. 

BapHO jih e, He Tail Moacejio 
/motjio/ Aa ce m>xyBa de3 
napn? 



J\o CKppo He^e Morjio Aa ce B3HMaT 
napn ot daHKaxa. 

s * 

BnpHo ^jih e,^ne TaM e Moacejio Aa ce 

rOBOpH BCHHKO? 



Ia.Bopnc xpadBa Aa 3aMHHe 3a 
BtJirapHfl 



3suno TpndBa Aa ox ha® xe xaM? 
A3 xpndBa Aa bhah aceHa ch . 
Hne xpndBa Aa ro bhahm. 



xpsidBa 

Ha nexi>p My xpadBax napn. 
Ha KapnH h xpndBa mjihko . 
Ha HyacAeHLuixe hm xpndBax AOJiapH. 
Ha MBaH h bopnc hm xpndBa Meco. 



Te xpHdBa Aa 3aMimax b nex 
naca. 



Ha Ejiena M xpndBax Kapxo^H, Meco 

H MJ1HKO • 



b.Th xpfldBaius Aa ^roBopH c 
rocnoAHH nonoB. 

KaKBO xp#dBaine Aa B3eMexe 

OX X£LM? 



3am,o My xpndBaine Mecoxo? 

> ' o 

Mecoxo My xpndBaiiiB, 3a Aa ro AaAe 
Ha dpax en. "give 



y 3amo S xpndBaxa napnie? 
Hne xp^dBaiue Aa B36MeM MHoro . ✓ 

Heina ox xaM. Te xpadBaxa, 3a Aa r-H °AaAe Ha 

MaMna en. 'give 
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c.ToM TgndBajio Aa 3a mh He b nei 
naca ot xyn. 

TH.TpnOBajio Aa ocTaHe b rpaAa 
ome ABa ahh . 

* • 

Te TpqdBajio Aa 3,aTBopnT. 
KaHTopaxa b ceAeM naca. 



Ka HBaH My TpnCBajio xjih6 . 

Ha Iwapna h TpnOBaJio Meco. 

naptiTe My TpndBajiH aa Aa oTHAe 
BisB BapHa. 

Xjihc^bt hm TpndBaji 3a odeA. 



HMa 



h HMa 



a.KaKBO HMa b namaxa? 

B naiuaTa HMa bhho . 

KaKBO HMa b pecTopaHTa? 

B pecTopaHTa HMa bhho, ho 
HHMa dnpa . 

IIpH 31>dOJieKap5I HHMa 2K0HH. 



KaKBO HMa HepKBaTa? 

4epKBaTa HMa 3JiaTHH Kynojin. 

Mica jih BCHKa nepKBa 3JiaTHH Kynojin? 

He, ^ BCHKa nepKBa HHMa 3JiaTHH 
KynojiH . 

B pecTopaHTa HMa mhoto aceHH. 



B.HMauie jih aceHa npn AOKTopa? 

He, HHMa me aceH,H, ho xaM HMauie 
e ahh rocnoA^H. 

B pecTopaHTa HMauie jih Meco? 

HMame Meco, ho HHMame bhho. 



KaKBO HMame b nauinxe? 
B nauinxe HMame mjihko. 
HMame jih bji aKOBe Ha rapaTa? 
Ha rapaTa HHMame BJiaKOBe. 



c.Bhpho jih e,,ne b Hauuie HMajio 
nponyxo bhho? 
✓ » 
Bhpho jih e, ^ne b peciopaHTa 
HHMajIO xjihC? 



Bhpho jih e, He b T03H rpaA HMajio 

nponyTH 3 AaHHH? 

• * . 

ToraBa HHMajio^ dojiHH bi>b bchhkh 

Te 3H rpaAOBe. 



KaKBO HMajio npH 3i>dojieKapH? TyK e HMajio nponyxo 3 AaHHe • 



npn 3-b6ojieKapH HMajio mhoto 
aceHH . 

MMajio jiH o BOAa b T03H 
pecTopaHT? 

B T03H peCTOpaHT HHMaJIO BOAa, 
ho HMajio nponyiH BHHa . 



BnpHo jih e, He b BixarapHH HMajio 
mhoto HyjKAeHUH? 

TaM e^HMajio mhoto nyacAeHHH, ho 
cera HHMa. 

Ro rapaxa HMajio ABa xoxejia h 
eAHH pecTopaHT. 
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GD Defective Verbs 

Ia.Bojiii Me 3 tO. 

bOJIil T6 3T>d. 

i^OJiH ro 31)6. 

bOJIH H 31.6. 



BOJIM HH 3^6. 
LOJIH BH 3bd. 

bOJIH TH 3Tj<5. 



BojiaT we 3i>0iiTe. Loji^t hh 3"b<5nTe. 



bOJIflT Te 3"bOMTe 

Bojiht ro Q-hOvire, 

bOJISiT a 3"L0HTe. 



bOJISIT BH Q-bCHTe. 



Bojiht rn 3tdnTe. 



HBaH ro 6ojih 3T>d. Iv:apna « dojiHT 3-h6aie . 



B.KoraTo h bhahx, 3-bd h Governs . PB.b^epa hhji AeH Me do^ih 3i>(3. 

5i.o^Te Me doji^xa h^ikojiko naca. 



3i>(5HTe ro dojiexa h oiMAe Ha 

3T>6ojieKap . 
- / ✓ 

KoraTo th npncxHrHa, 3-bdHTe 

Me dojiexa. 

• * • 

He oTHflox Ha^pa3XOAKa, 3amoTO 
3io Me dojienie . 



Sbd-bT a c5oji£ u,HJia ceAMHua. 

/• /• 

C/ieA 3"b0ojieKauH, 3tdHTe a Oojiaxa 
ome ABa ahjtI . 

Bnepa MHoro ro dojia std. 



c .B^pho^ ji^i e, He 4 3i><5nTe ro^ 

Oojiejm h Jie^Keji Ha jievjiol 

ioo^ie^i h 315O m He oTviuma b 
KaHTO pa Ta . 

3tC5aTe ro OojiejiH, ^KoraTo 
cecTpa My npn ci-rirHajia . 

• ✓ * 

Koraxo h bha#jih c^efl eAHa 
ceAMHHa, 3-bdix ome h dojieji. 



Pc,oi>6 h pojiH-a h He oTHiujia Ha 
pasxoAKa. 

bapHO .Jin e, ne ileaH ro mhoto 

6OJISIJI 31*61 

HBaH ne y ca ro y Oojihjih 3i><3nTe 
ot MHoro BpeMe. 

» ^ • •<• 

S^d-bT h Oojihji u.ejiH ABa ahh. 

bOJIflJIH JIH Oa BH 3bdHTe CKopo? 
✓ ✓ 

He, 3t6HTe He ca Me dojiHJiH 

CKOpO . 
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GD A. 5 Pronouns: Personal Pronouns 
GD. 4-. 5.1 Subject Pronouns 

A3 



TH 



McKam jim /th/ Aa oTufleM Ha rapaTa? 

KaKBo cjie ABam /th/? 

/Th/ rjiaA©H ah en? 

TocnoacaTa h a3 OTHAOXMe Ha khho. /Th/ HMaui am napn 3a BJiana? 

Bopac h a3 CMe MHoro AodpH me CMeHHiu jm /th/ napn b daHKaTa? 

npH nT&jiiA . > , , 

✓ , / Th m,e ciascajiaBain, aKO He oth Aein. 

A3 TpndBa Aa 3aMHHa c T03H BJiaK • . , 

, . Th He TpndBa Aa ce doHin ot dpaT 

kKo J 3.3/ OTHAa, me Mora Aa bhah My I 
MaMna ch. 



A3 cm H3MOpeH. 
A3 ct>m rjiaAeH • 

A3 cbM dojieH ot eAHa ceAMHHa. 



TOM 



TH 



BopHC e aABOKaT • Ton e aABOKaT. £i»mepq mh o/ieABa MeAHHHHa. Th 

✓ ✓ ✓ , cjieABa MeAHHHHa. 

Mb aHOB e AodTbp AOKTop. Ton e 

AO dip AOKTOp. 



A3 CMflTaM, He Toii He HCKa Aa 
OTHAe . 

A3 3Han, He tom e TyK. 

» ✓ ♦ 

A3 HCKaM toh Aa Me pa3BeAe H3 
rpaAa. 

Mapun mh Ka3a, He toh e dojieH. 

iteaH ce ti3BHHH, ne /tom/ e 
Aomeji k£cho. 

bJiaK"LT 3aMMHa jih? 

/ 4 * 

Ra, toh 3aMHHa oute b neT naca. 

Ako MapHH OTHAe h tom me OTHAe . 

Th CMHTain xa, He tom h a3 CMe 
npHHTejm? 

Ion e TyK ot ABa ahh. 



MapHH e bt>b BapHa. Th e bijb BapHa. 
HepKBaTa e MHoro bhcoks • Th e 

MHOro BHCOKa. 

Manna t a Ha MapHH e doJiHa. Th e 
dojraa. 

A3 3Haex, ne th e b AHr^iHH. 

TO 



°/],eTe r To OTHAe Ha khho. To OTHAe Ha 

KHHO • "child 
✓ ' * ' 

A eTeTo e dojrao. To e dojmo. 

3AaHHejo e cTapo, ho nponyTO. To 
e CTapo, ho nponyTo. 

Mjihkoto He e Aodpo. To He e Aodpo. 

/ . ✓ ✓ % 

AeieTo He odnna mjihko . To He oCnna 

MJIHKO . 
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HKE 



BHE 



iteaHga h IleTTsp naaaxa: "HHe CMe Mb aHO b , BHe cxe mhoto H3MopeH. 
rjia ahh w • , . , , 

MapHH, xoh CMnxa, He BHe HMaxe 
npaBO . 



Hue me B3eMeM napn ot GaHKaxa. 



- 

Hue roBopHM ijhji AeH dtjirapcKH . ?a36npaxe jih /BHe/ OtjirapcKH? 



To 3Hae, ne Hue CMe Ha khho. 

✓ - ' 

Th pagOpa, Me^HHe He HCKaMe to 
Aa HABa c Hac. 

A3 up Kaaca^Ha HBaH, ne Hue 

HHMaMe BHHO. 

TE 

iteaH h Ilex-bp odnnax Aa rn>xyBax. 
Te odnnax Aa irbxyBax. 



Mb aH ob , nexpoB,.Kora npHcxnrHaxie 
/BHe/ ox JbiaJirapHH? 

3aMMHaBaxe jih / bug/ ckopo ox ryK? 

Ako BHe oiHAexe h Hue me oiHAeM. 

K-bAe 3a6paBnxxe /BHe/ napzxe ? 

✓ * • * 

KaKBO me cjieABaxe /fine/ b AfciepHKa? 

• > /■ 
"BHe, xpn6Ba Aa jiejpixe I " Ka3a 

AOKXopi)! Ha IIonoB. 



IIonoB h aceHa My oxHBax Ha khho. Haynnx^ce, ne BHe cxe 3axBopnjiH 

, , , KaHXopaxa. 

Te oxHBax Ha khho, r * • 

y , Kora me oiHAexe /BHe/ BtB BapHa' 

tiyacAeHijHxe He pa3dnpax dbjirapcKH . ✓ , 

, . , Hne iue OTHAeM, KoraTo h BHe 

Te He pa 3 6 up ax 6-bJirapCKH . oxHAexe. 



Ako xe oXHAax h a3 me oxh Aa . 



McKaxe JiH^/Bne/ Aa Me pa3BeAexe 
H3 rpaAa? 



A3 cMHTau, ne xe me ocxanax xyK. , 

. , Ox Kora cxe / BHe/ xyK? 



Th pa§Opa, ne xe HCKax Aa CMe hhx 
napH. 



C Koro roBopnxe /Bne/? 



GD 4-, 5.1 Replace the pronouns as indicated by the English given on the right. 
Change the verb form if necessary. 

1. Hne pa3Be»AaMe MapHH H3 rpaAa. 

2. A3 cmhtsm Aa oxHAa Ha pa3XOAKa. 

3. Te noMOJiHxa IIonoB Aa oxHAe npn MBaH. 

4. Ton Ka3a, ne He odwna bhho. 

5. Th CMHxa Aa 3aMHHe yxpe 3a BapHa. 
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6. Te_pa6oTHT h cjieABax. I, she, we 

7. JLa 3Hae, Me a3 oonMaM Aa rrbTyBaM. I, they, you (sing.), we, you(pl) 

she, we, he, you (pi), I 

8. Th cbacaJiHBain jm t Me ocxaHa TyK h you, they, he 

He 3 aM hh a ? 

9. To TpflCBaiiie ^Aa Jie&H Ha jiervio h I, we, they, he 

Aa He roBopH. 
✓ 

10. Bne 3adpaBHXTe Aa nHTaTe. she, we, they, I 

11. Th CMHTaine, Me toh me ce H3bhhh. I, we, you, they, he 

she, you, we, I they 

✓ 

12. A3_o6nMaM Aa iihh 6Hpa. they, he, you, we 

13. Th 3anoMHa Aa pa(5oTn h aneABa. we, you, they, 

14. Th HCKam jlh toM Aa ocxaHe? we, she, they, you (pi.) 

they, you(s), I, we 

15. A3 pa3(5pax, Me th He ncica Aa otha© • we, he, they, you (pl),you(s) 

you(pl),I, you(s), we, they 

16. Te HayMHxa, Me a3 He 3 aMHHaBaM . you, she, we, I 

he, they, you, she 

17. Hue cnpsiXMe Aa n^ieM Hemo. y°u (s), they, she, I 



GD A. 5.2 Short Accusative (Direct Object) Pronouns, 

ME TE 

IIonoB Me npaTH b Bi^rapHH. Kora Te bhah bopnc? 

Lapnn He Me odHMa. Pa3(5pa jih Te M/jKAeHem>T? 

✓ / * / 

Toil Me ci>acaJiHBaiiie, Me He Mora Te Te odnMaT. 

Aa oTMAa B-bB BapHa. , , , 

, . Tom me Te pa3B6Ae H3 rpaAa. 

3i5(5 Me Oojih. „ , 

/ . ' LapHfl Te CbacajiHBa. 

Th Me bhah Aa OTHBaM Ha rapaTa. ✓ 

KaKBO Te nonHTa toh? 

182 



BULGARIAN 



HACT k 



£0 (masc.) 

BHAHXTe jih neTi>p? Bhahx ro. 
Pa3<5paxTe jih HyacAeHe u.a ? 
Pa3dpax ro. 

Bhah jm/iii/xpaMa? Bhahx ro . 
H ay h hxt e jih ypoKa? Hay hhxmo ro. 
OdHHam jih dama ch? OdH^aM ro. 

IleT-bp TO dOJIH 3"bd. 

A3 ro nonMTax Ki>Ae e rapaTa. 
Hue ro pa3BeAOXMe H3 rpaAa. 

ro (neuter) 

A3 pa3dnpa>[ A©TeTO^ Aodpe , A3 

ro pa3(5npaM Aodpe. 
* * ✓ ✓ 

Mapnn # nonma Ae Te to • Llapua ro 

nonHTa. 

Hue o,6iiHaMe AexeTO, Hue ro 
o6*maMe. 

A3 sadpaBHX bhhoto b xoTejia. 

A3 ro 3adpaBHX b xoTejia. 

Th cnpHJia fleieTo. Th ro cnpnjia. 

M (plural and polite form) 

* ✓ 

Th pa3dpa jih Bh? 

bOJIH JIM BH 31)6? 

A3 Bh pa3dnpaM mhoto Aodpe. 

HHe me bh pa3BeAeM H3 rpaAa. 

✓ * /■ 

Bchhkh Bh cbscajtHBar, Me nueTe . 

Tom bh bhahji Ha rapaTa. 



H (fern.) 

BHAHXie jih aceHaTa? Bhahxmc h. 

Pa3rjieAaxTe jih nepKBaia? 

Pa3rjieAaxMe h. 

^ » 
3aTBopnxa jih daHKaTa? 

JX&, 3aTBopnxa h. 

Toii h nonHTa Ki>Ae e rapaTa. 

Hne h npaTHXMe Ha 3"bdojieKap. 

Te ne h pa3dpaxa kskbo Ka3a /th/ 

CMHTaTe^jiH Aa h /^epKBaia/ 
pa3rjieAaie cera? 

HH 

Bopnc hh bh ah Ha rapaTa. 

HyacAeHem-T H e hh pa3dpa. 

Th hh noMOJiH Aa ocTaneM. 

Te He hh pa3BeA0xa H3 rpaAa. 

Tofi hh ctaajiH, He HHMaMe napn. 

Te hh nonnTaxa KtAs oTHBaMe . 

Th hh 3Hae oiue ot Co^hh. 

✓ 

Hne me va pa 3Be a©m H3 rpaAa. 

Bchhkh b rpaAa rn odnnaT. 

✓ » ✓ 

Te rn Hay jih 3a ABa naca. 

YTpe me bh th npaTHM. 

nonnTaxMe rn Kora MoaceM Aa th 
cMe hhm. 
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GD 4-.5«2 Short accusative (direct object) pronouns. 

Replace the pronouns as indicated by the English given on the right. Change 
the verb form if necessary. 



1. 


Th Hcna Aa ro B3eMe . 


I, 


we, 


they, 


he, 








them, 


it (n), it (f), it (m). 




2. 


✓ • 

Hue MoaceM aa n paa6tipaMe. 


they, 


I, 


you, 


she 








me, 


him, 


them, 


us 




3. 


EOJIflT Me 3"LdHTe. 


him, 


her, 


them, 


us 




4. 


A3 ro npaTHx Aa cjieABa trm • 


we, 


they, 


you, 


she, 


he 






him, 


me, 


her, 


us, 


them 


5. 


• ✓ • 

To 6 -bp 3 ante Aa rni bhah. 


I, 


we, 


they, 


she, 


you 






her, 


it (m), 


me, 


us, 


them 


6. 


✓ ✓ 
Hue OTHBaxMe Aa ro pa3rjieAaMe 


. they, 


she, 


I 










it (f),it (m), them 






7. 


Th 3a(5paBH aa rn CMeHHin. 


I, 


they, 












it (f),it (m) 








8. 


4 S 

Tofi CMOTa Aa ji^ pa3B6Ae H3 
rpaAa. 


you(s),we, 
me, you, 


they 
us 






o 

» . 


✓ y 
A3 ro bhahx Aa th naia t 


we, 


she, 


I, 


they 








her, 


me, 


them, 


us 








them, 


him, 


her, 


you 




.0. 


Te 3anoHHaxa Aa Me pasdnpaT. 


you(s),you(pl), 


she, 


we 








her, 


me, 


them, 


you 




.i. 


HHe g npaTHXMe Aa cjieABa. 


I, 


she, 


they, 


you 








him, 


me, 


us, 


them 
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12. A3 noHCKax Aa ro ( n.) cnpa. 



13. 3am9 He j^Hay^HTe Aa r-OBopH 

di^rapcKH? 

✓ 

14. _To Me_ pa3Be«e Aa ro (m.) 
*"* pa3r^ieAaM. "~ 



she, 


they, 


we, 


you 


her, 

* 


him, 


them, 


me 


me. 


him, 


her, 


them 


he, 


we, 


they, 


I 


him, 


her, 


us, 


them 


it (f), 


it (n), 


it (m), 


them 



GD U* 5.3 and A Short Dative (indirect Object) Pronouns. 



MH 

toepa mh cjieABa Me AHijHHa • 
Lama mh e xi>proBeiu 
bpaT mh e bi>b BapHa. 



Til 



Bpai.TH Ka?a jih th, He HBaH th 
B3eji napHTe? 

/i^ec BH#flX MaMica th h A^mepa th 
Ha rapaTa. 

Chhi>t th 3Hae jih, ho th cjieABaui? 



bama mh ocTaHa npn Manna mh. 

iieHa mh mh Ka3a^ ne me,, mh Kaace, hQ HMa , Jin th aABOKaTtT /th/ MHoro 



Kora me mh irpara HeiuaTa. 

R-buiepa mh mh cm6hh napnie b 
(SaHKaTa. 

MBaH mh djiarOAapn 3a MecoTO. 



napn? 

HBaH d^iaroAapH jw th 3a bhhoto? 
3*b6ojieKapHT th mh npaBH e ahh 3-bC 



LamaTa h§ rieT^p e dojieH. bama 
My e (3o^eH. 

IlapHTe Ha Ab aH ca b oaHKaTa. 

napHTe My ca b OaHKaTa. 

3a0paBHX Aa Kam Ha Lopuc. 

SadpasHX Aa My Kaaca. 
» ✓ • 

A3 ce Con Aa Kasa bchmko Ha 
aABOKaia. 



A3 me Kaaca bchmko Ha Mapnn. 

A3 me h Kaaca bchhko. 

BpaT mh me npaTH napn Ha Manna me 

bpaT mh me ii npaTH napn. 

iCaHKaia Ha /iBaHKa e dojiHa. 

Lafiica h e dojiHa. 

✓ <- 
ypoHHTe Ha aceHa mh CBi»piiiBaT yipe . 
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M£ (Cont'd) 
* - * 

A3 ce Ooh Aa My Ka*a bcmhko. 

Bhhoto na IlonoB He e Aoopo . 

Bhhoto My He e AoCpo. 

Chh mh oyiaroAapn Ha inHOBHHKa 

H 3aMHHa. 



A (Cont'd) 

/pou,HTe M CB-bpuiBaT yTpe . 

iteaH Ka3a Ha j&SHa cm 3a napHTe . 

*teaH M Ka3a 3a napHTe. 

3i>6ojieKapHT Ha neTi>p npaBH eAHH 
3Tbd Ha MapHH. 



Chh mh My cuiaroAapw h 3aMHHa. BtdojieKapnT My h npaBH e ahh 3TbO. 



Aijiue^H My My Ka3a, He HHMa Aa 
oxiiAe . 

« 

L:'bO'ojieKapHT My My npaBH ABa 
31.6a. 



/loKTop-BT B3HMa Ha OojmaTa aceHa 
MHoro napH. 

✓ ... f 

/loKTop-BT M B3HMa MHoro napH. 



MY (Neuter) 

A3 Ka3ax Ha AeTeTO Aa nne mjihko 

A3 My Kasax Aa nne mjihko. 

✓ ' * / 

Th roBopn Ha AeTexo 3a oama My. 

✓ ✓ / 
Th My roBopn 3a oama My. 

Te B3exa napuxe Ha Ae Te t o . 

Te My B3exa napHTe. 

B MauiaTa Ha Aexexo HHMa mjihko. 

B HauiaTa My HHMa mjihko. 



HH" 



Bopnc hh CMeHH napH b OaHKaia, 

ypon,HTe hh no d-bjirapcKH ca npHHTHH . 

Maiina hh hh Ka3Ba Aa He nneM bhho. 

opaT hh hh npaTH bi>b BapHa. 

/i-HAepn hh jieaoi Ha jierjio. 

x * s 

Tom HCKame Aa hh Ka^e He mo. 

My3eHTe hh ca MHoro AoOpn. 

XoTejn>T My hh cTpyBame MHoro napH. 



BH (plural and polite form) 

✓ • 
K^Ae Bh CMeHHxa AOJiapnie ? 



CMeHHxa mh rn b daHKaia. 



ypou;nTe BH npHHTHH jik ca ? 
4a, ypouHTe hh ca npnnTHH . 
KtAe padc-TH dpai Bh? 
bpax mh pafioTH b eAHa oaHKa. 



MM 

✓ • s 

Hemaia Ha Hy^cAeHHHTe ca Ha rapaTa. 

/ /• 
Hemaia hm ca Ha rapaTa. 

IlapHTe Ha Mb aH h neTT>p ca b daHKaTa. 

IlapHTe hm ca b OaHKaTa. 

3"b6ijTe Ha .chh My h Amepn My He 
ca Aodpn. 
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BH (plural and polite form) 
(Cont'd) 

. s 

^■binepfi bh OojiHa jih e? 

/ * 
/vfcmepn HH e OOJIHa. 

Kora bh npainxa HemaTa? 

✓ - / 

HemaTa hm rn npaTnxa BHepa. 
✓ 

Te H3BHHnxa jla Bh ce? 
Aa, xe mh ce H3BHHHXa. 

Hie BH BHA& CJieA HHKOJIKO flHH. 
/ 

Kora me Bh HanpaBHT 3i>dHTe? 
KaKBO bh TpadBa 3a pa3XOAKa? 
KaKBO bh Ka3axa sceHHTe bh? 

* s * 

J i(eHHTe / HH HH KB3axa, He OTHBaT 
Ha KHHO . 



m (Cont'd) 

3i>6HTe hm He ca AodpH. 
IipHHTe jiHTe hm He pa3<3npaT C-bjirapcKH . 
A3 me hm Ka^ica bchhko, KaKBOTo 3Han. 
BopHc hm npaTH KaKBOTo Moaca. 

Lama hm hm roBopn mhoto . 

✓ - / 

ripHHTe JIHT HM HM B36 BCHHKO. 

✓ / 
TIpHHTHO hm e, He CTe TyK. 

H/acfleHem>T hm Ka3a, ne me hm 
CMeHH napHTe. 

jKq hh t e hm He hm npaTHxa napn. 

/lenaTa hm padoTHT b KaHTopaia hm. 

» ✓ ✓ 

MBaH mm noHCKa napn h hm Ka3a Aa 
He mh Ka 3BaT . 



GD A. 5. 5 Pronouns: Review 

Replace the pronouns as indicated 
Change the verb form if necessary. 

1. Earn a hh hh Ka3a. 



2. fl-hiuepH hh a odHHauie MHoro. 



3. IIpHHTejiHT h M npaTH napn. 



4. MaHKa H Me bhah. 



by the English given on the right. 



their 


my 


her 


your 


her 


him 


me 


them 


her 


my 


their 


your 


him 


them 


us 


you 


my 


our 


their 


your 


him 


us 


me 


them 


his 


our 


your 


their 


him 


her 


us 


them 
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c 

?• 


Hue My rid CMeHHXMe • 


"they 


T 
i 


you 


she 






us 


her 


me 


them 






XT/ VI J 


4 + (m^ 

xx> \m) 


"them 


4t (r,} 
IX \Zl) 




✓ y» 












T 1 OM MR TI O TTOl/fPTfPt 
lwii Xl iri X \J IL<J *±<s £\CX • 




jr UU 


T 

X 








US 


her 


you 








"them 




4 + (m\ 

Xu vmy 




1 • 


/I6T6TO HM id r Q B36 • 


our 


my 


her 








tnem 


nxm 


us 








4 + (f\ 

It Uj 


"them 


11 vmj 




8. 


Hue 3anoMHaxMe Aa My roBopiiM. 


they 


T 

I 


you 








me 


ner 


utiem 




Q 


ie hh B*iA«-x.a Aa Bid npaiu,aM6 Heiu,a 


T 
• J- 




we 








nxm 


me 


her 


them 






hep 


you 


them 


us 


10 . 


HeiuaTa hh hm TpnOBaT. 


my 


her 


their 








her 


him 
mm 


me 




11 . 


A3 K Ka3ax Aa M Kaace. 


.1,, 
sne 


ne 


we 


you 






mm 


T/iiem 


her 


me 






me 


you 


them 


nxm 


12. 


Te My ce H3BHHnxa . 


sue 


wiey 


we 


you 






her 


us 


rum 


them 


lo • 


BHe # npaTHXTQ Aa mh Kaaoe • 


"they 


T 

X 


we 


ne 






him 


them 


her 


you 






her 


him 


them 


us 


14. 


HHe TpatfBa Aa hm CnaroAapHM. 


you 


they 


she 








her 


you 


him 
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15. A3 Kasax Ha 6 am; a mh Aa h K aace. he they we you she 

her his their our your 
me us him them you 
Listening_In 
!• IIonoB h TeoprH roBopgi . 
IIonoB: B^epa oxhaox Aa bhah moh npH sLiejt Ilex-bp b KaHXopaxa Ha 

* y 

rocnoAHH HBaHOB. 

y y ' 

3a(5paBHx Aa ro noraraM KaK e A^mepaxa Ha BopMC. 

. ✓ 
Th e b KocTeHeti;. 

TeoprH: Moht opax e b KocxeHeu., ho toM He 3Hae, He tsi e trm • 

y . y 

IIonoB: JX& nocStpaaMe Aa otha6m b pecxopaHxa. 

" . y 

A3 ctm mhoto rjiaAQH. 
reopm: fla, Ao(5pe. 

• . y y 

A3 oTHsaM Ha khho b oceu h ABaKcex. 

• y y 

2. IIonoB h HBaHOB r qbqpht . 

• y • 

nonos: Aotfibp Benep, HBaHOB. 

✓ y • y 

HBaHOB : AoG-bp Benep. KaKBo HMa hobo? 

IIonoB: )KeHa mh h Ai>mepH hh oxHAoxa Ha 3i>0ojieKap xa3H cyxpHH, a a3 
oXHBani Aa bhah C5oji6h npHflxeji. 

y ' 

KaK e Cama xh? 

» y • 

HBaHOB J Tofi He e Ao6pe. 

TpHOBa Aa JieacH. 

y ' ' 

IIonoB: Ci>acajiHBaM MHoro; AaHO o3ApaBee cKopo! 
HBaHOB: XaiiAe Aa nweM Ka$e S 

y • y 

IIonoB: BjiaroAapH, ho HHMait BpeMe. 
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Let's Talk About the Weather 
Basic Sentences 
Peter knocks at Boris's door. Boris opens it. 



Eopnc 



welcome ( 1 order ' ) 
come in J 

to a dry (place) 
Welcome, Peter, come on in where 
it's dry] 

hello 

what kind of rain 
Hello, what raini 
every day 

falls (of rain, snow, etc) 
so, in such a manner 
Does it rain every day like this 
in Sofia? 

at this time 
after a little 
the sun 
again 

will begin to shine 
At this time (of the year), yes, 
but you will see the sun come 
out after a bit. 



IleTip 



Eopnc 



3anoBH«aM 

■ * 
ejia Bi>Tpe! 

Ha cyxo 

✓ • • • 

3anoBHflaii IleTpe, ejia Bi>Tpe Ha 
cyxo! 

3flpaCTM 
KaKl>B R'bXR 

3,i*pacTM, Kaio>B ,zn>xfl! 
BceKM r en 
Bajiu 

TaKa / TT>H 
BceKH aeH jih Bajiu Tana b 

Co$HH? 

no TOBa BpeMe / npe3 TOBa 
cjiea MajiKo BpeMe 

CJTLHIjeTO 

naK 

me w3rpee 
IIo TOBa BpeMe jia, ho me bhjjhiii, 
lie cjie.ii MajiKo cjitHueTo nan 
me H3rpee. 
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sunmer weather 
during the day 
warm 
always 

the evenings 
cool 

Sunmer weather here is warm through 
the day but the evenings are 
always cool. 

also 
becomes 

extraordinarily 
hot 

It gets very hot in New York, 
too. 



rieT"i>p 



jihtho Bpeiie 

npe3 fleHH / npe3 nen& 

Tonjio 

BHHarw 

BeuepMTe 

XJiaflHK 

TyK jihtho BpeMe, npe3 aeHH e 
Tonjio, ho BewepMTe ca BHHarH 

XJiaflHH, 
K 

CTaBa 

M3 B2>HpejJHO 

ropemo 

M B HlO-MopK CTaBa H3Bl>HpeflHO 

ropemo. 



Bopnc 



And winter weather? 
cold 

sometimes 

heavy ('strong') storms 
It's cold, and now and then there 
are heavy storms. 



IleTiip 



A 3 mm ho Bpeiie? 
# 

cTyaeHo 

* 

noHHKora 
> * 
cwjihji oypn 

CTyijeHO e vl noHHKora rnia cmjihh 

6ypn. 



Bopwc 



during the winter 



npe3 3HMaTa 
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often 
snow 

It gets very cold here in the 
winter, also, and it often snows 

ray children 

they like to play 

in the snow 
My children like to play in the 
snow very much. 

for that [reason] 

every winter 

them 

I»m sending 
weeks 

to the mountain 
S© I send them to the mountains 
for a few weeks every winter, 

tell! 

the summer 
Tell me, does it get very hot in 
the summer? 

the months 

July 

August 



qecTO 
chh r 

W TyK npe3 3HMaTa CTaBa mhoto 
CTyaeHO m nedo b&jivl chht. 
MOHTe aeua 
otfimaT aa wrpaHT 
b CHera 
MowTe aeua mhoto o6vma.r na. 
HrpaHT b CHera. 
3aTOBa 

BCHKa 3HMa 

npamaii 

CeflMMUH 

Ha njiaHHHaTa 

/■ . ✓ 
3aT0Ba, BCHKa 3wua m npamaii 3a 

hhkojiko ceflMHuw Ha njiaHHHaTa. 

IleTxp 

KaxH ! 

JIHTOTO 

KaacH uh, npe3 jihtoto CTaBa jih 
mhoto ropenjo? 

Bopiic 

MeceuHTe 

IOJIH 

* 

aBrycT 
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heat 

forty degrees 

centigrade 
During July and August we sometimes 
have temperatures up to Uo 
degrees centigrade. 

the winter temperature 

falls 

twenty five 

below zero 
And during the winter the 

temperature falls to about 25 
below zero. 

you live 

during such cold 
How can you live when it's that 
cold? 

so 

since, because 
we conduct ourselves 
It's not so cold, as we go by 
centigrade. 



ropemHHa 

tieTMpwaeceT rpaayca / 
qeTwpeceT 

UeJI3MM 

IIpe3 iiecemiTe jojih h aBrycT 

ropemHHaTa b Co$mh ce KauBa no 
kt>m qeTwpeceT rpaayca ueji3HM. 

3MMHaTa TeMnepaTypa 

cnaaa 

ABaaeceT w neT / BBaiiceT 

non HyjiaTa 
A 3MMHa.Ta TeMnepaTypa cnaaa ao 
kt>h jaiBaiiceT h neT rpajjyca 
nofl HyjiaTa. 

IleT^p 

xHBeeTe 
npn Tam>B CTya 
KaK MoateAe/ fla xwBeeTe npn 
TaKi> b CTya? 

Bopnc 

TOJIKOBa 
TT>H KBTO 

BOflHii ce 

* • » * 

He e TOJiKOBa CTyaeHO, tt>m KaTO 
Hue ce BOflHM no ueji3HH. 
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during the Fall npe3 eceHTa 

How is the weather during the Fall? KaKBO e BpeueTO npe3 eceHTa? 

Bopnc 



Spring 
Fall 

Tear's times 
Spring and Fall are the most 
pleasant seasons of the year in 
Bulgaria, 
when 

it gets better 
we'll go 
outing 

When the weather gets better, we'll 
go for a hike* 



npoiteT 

eceH 

✓ /■ 
roflHmHM BpeueHa 

<' . ✓ 

B EtJirapwH npojieT h eceH ca 

HaM-npHHTHHTe rOflHfflHH 

BpeMeHa. 

KoraTO 

onpaBH ce 

me oTHfleM 
» 

e kc Kyp 3 HH 
KoraTO ce onpaBH BpeueTO, me 

OTVLReU Ha eKCKyp3HH. 



Months 



January 

February 

March 

April 

May 

June 



HHyapn 

$eBpyapn 

MapT 

anpnji 

uafi 

K>HH 



July 

August 

September 

October 

November 

December 



iojih 

aBrycT 
cenTeuBpn 

OKTOMBpH 
HOeMBpH 

AeKeMBpn 
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Notes 

Note 5.1 Consonants: Voiced and Voiceless 

The description of the alphabet (Note 3*2), as well as other notes, have 
had to take into account the variation of voiced and voiceless consonants with- 
in the same word, ending or other form. For example: 

3i>6 is zap but 3i6ojieKap zabolekar 

ctjr is stilt but CTyaeHO studeno 

Before pause or other open juncture certain consonants are regularly 
voiceless. Bulgarian consonants fall into three categories in this respect: 

A fptkslc c h 

C r 1 m n y 

B vbdgzzdzdz 

Group A consonants are voiceless and all but /h/ are matched by correspond- 
ing voiced consonants in Group B. Group C are all voiced but have no voiceless 
counterparts, (/r/ may be voiceless at the end of a word, but this is not a 
separate consonant in the same sense that /p/ is distinct from /b/j see below,) 
The consonants of each pair (/f - v/, /p - d/, etc.) differ from each other 
primarily by the fact that one is voiced. Compare: 



Before Voiceless 
Paired Consonants 



Before Voiced Paired 
Consonants 



k fkolko 

t slet tova" 
s as se boye 

pri takaf stut 



B KOJIKO 

cjiefl TOBa 
a3 ce (5oh 
npn TaKtB CTyji 



v belgaViya 
v godinata 
prez deny© 
prez zimata 



b E-LjirapnH 
b roflMHaTa 
npe3 fleHH 
npe3 3HMaTa 



c f cyala balgariya b ijHJia EtJirapwH 

Before (Voiceless) /n/ 
h f hotel b xoTeji 
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Before Unpaired Consonants 



n f Nu York 

n ot nay visokite 

ra slet malko 



s udovolstvie 
slet obet 



b Hw-MopK 

OT HaH-BKCOKHTe 

cjieB MajiKO 

i 

Before Vowels 

c yflOBOJicTBwe 
cjiejo; o6exL 



1 prez lya*toto 
m prez mesecite 

sled mllko 
n pod nulata 



sled <5bet 



npe3 JIHTOTO 
npe3 iiecemiTe 
cjiejj iiajiKO 
nop, HyjiaTa 



cjiefl o6e,u 



When two consonants occur together they may both be from Group A (as /fk/, 
/fs/, /fc/, /fh/), both from Group B (as /vb/, /vg/, /zd/) or one from either 
A or B combined with a consonant from Group C (as /fn/, /tn/, /zl/, /zm/). In a 
cluster of two A or B consonants, both be AA or BB, according to which group the 
second consonant belongs to. The cluster /vk/ is not permissible, A/ is Group 
A, so /▼/ is replaced by the corresponding A consonant, which is /f/, giving 
/fk/. 

The examples above are of prepositions plus nouns or other combinations of 
■words 1 * These same changes take place within a word. The various parts of a 
word, such as prefix, root or suffix may have different consonants in different 
combinations. For example, the prefix pa3- represents four different 
pronunciations j 



raz- 



res- 



raz- 



ras- 



in 
in 
in 
in 



razgledam 
reshotke 
razlike 
rlspiske 



pa3rjie«aM 
pa3xoflKa 
pa3JiHKa 
pa3nncKa 

Note also the change of /d/ to /t/ in pa3X0flKa. As this example 
shows, the Bulgarian spelling generally has the same shape (as pa3- or xoa-) 
for the same form (morpheme). The pronunciation has changed, but the spelling 
is historical. There are many words in Bulgarian in which a consonant is 
regularly spelled as if voiced but is actually voiceless. For example: 

BceKH fseki every AA 

btoph ftori second AA 
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The reverse is also true: 

c6HpKa zblrka collection BB 

ctotbh zgotvys prepare BB 

The discussion above relates only to phonetic changes due to voiced - 
voiceless, patterns. These are also sub-phonetic variants. For example, /r/ is 
voiceless before open juncture: 

in flO<n>p the /r/ is [r], 

o 

As there is no contrast between voiced [r] versus voiceless [r], there are no 
words distinguished by the two. 

The reverse situation is found with regard to /h/. This consonant, 
normally voiceless, may be voiced in close juncture with a following voiced 
(type B) consonant. 



He iioxax jja HaiiepH. 
Here A d/ is [y d]. 



I couldn't find [it]. 



Note 5.2 Verb: Imperative 
BuxTe 3 jisthmt e Kynojin! 
Bwac, IleTpe, Ha bhcho e eflHO 

OT HaH-BHCOKWTe 3.IjaHHH B 
C0$MH. 

3anoBH^aM, IleTpe. 



Look at the golden domes 1 

Look, Peter, on the right is one 

of the highest buildings in 

Sofia. 

Please (come in), Peter. 

(Literally) Command, Peterl 
Tell me I 



Kaxu mm! 

The imperative singular ends in /-£/ (always stressed), /-y/ or zero. The 
plural has the ending /-te/. Singulars in /y/ or zero add /-te/. Singulars in 
/-£/ have /-ete/. A few imperatives are irregular, such as bhx, but most are 
very regular, /a/ verbs regularly add /y/, /i/ verbs have imperatives in /-£/, 
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/-ete/. Some /-e/ verbs have imperatives in zero, some in /-£/ and some in 
/-y/. With a few exceptions, if the stem ends in a vowel , the imperative end- 
ings are /-y/, /-yte/j if it ends in a consonant, the endings are /-£/, /-£te/. 
(See Notes 7,2 and 25.1 for an explanation of the stem.) 

Imperatives of the verbs occuring through Unit 5 are: 



Imperfective or Perfective 


Imperative 


Meaning 


I 


\J XJ lJ kj tA mk 


* 

6i>p3aM, -Te! 


Hurry I 


I 


B3HMd.ll 


B3HMEH , -Tel 


Take! 


P 


Jju CHOI 


B3eHH, -eTe! 




I 




BwxflaS, -Te! 


Look I Seel 


P 


SU TT CI 


BH3K, -Te! 




I 


1 u n ji 


# • 
roBopii, -eTe! 


Speak! Talkl 


T 
-L 


T/ Tl T3 Q 11 


< 

MflBaii, -Te! 


Cornel 


P 


TT niii TT A 


ena, -Te! 




I 


O CX W Q D/1M 


3a6paBHM , -Te! 


Forget! 


P 


3a6paBH 


3a6paBK, -eTe! 




I 


3aiiMHaBaM 


3aMHHaBaz, -Te! 


Depart J Leave! 


P 


3aiiHHa 


saiiHHH, -eTe! 




I 


3anoBHflBaM 


3anoBHflBaw, -Te! 


Order! Please! 


P 


sanoBHflaM 


3anoBHflaii, -Te! 




I 


3anouBaM 


3ano^Baii, -Te! 


Start! Begin! 


P 


3ano^Ha 


3anoMHH, -eTe! 




I 


3aTBapHM 


3aT Bapnii f -Te! 


Close! 


P 


3aT BOpH 


3aTBopn, -eTe! 




I 
I 


wrpaH 

H3 BHHHBail (ce) 


Mrpaw, -Te! 

M3BMHHBaM, -Te (c 


Play! 

(with 

e)! Excuse! Apologize! 



ce) 
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P H3BWHH (ce) H3BWHW, -eTe (ce)i 

I K8.3 B8.il Ka3Baw, -Te! Telli Sayl 

P naxa KaxK, -eTe! 

I KaqBau ce KaqBaw, -Te ce! Get onl Go up I 

P Kaqa ce Kana, -eTe ce! 

I Hay^aBaii 

P Hayua Haytin, -eTe! Learnl 

I ocTaBaii ocTaBaH, -Te! Stayl Remainl 

P ocTaHa octahh , -eTe! 

I OTBapHii OTBapHM, -Te! Openl 

P otboph otboph, -eTe! 

I OTMBaw OTMBaii, -Te! Gol (there) 

P OTMfla OTKflw, -eTe! 

VLAU.> -eTe! 

I OTCHflaii oTCHBaif, -Te! Put up I (at) 

P OTceflHa OTceflHH, -eTe! 

I nwTau nuTatf, -Te! Askl 

P [nonHTaM nonwTaw, -Te! ] 

I nun nwii, -Te! Drink J 

I npamaii npamaS, -Te! Send! 

P npaTH npaTw, -eTe! 

I n-BTyBau irLTyBaw, -Te! Travell 

I paO'oTH patfoTH, -eTe! Workl 

I pa3Beacflaii pa3Bex«aM, -Te! Take around 1 

P pa3Beaa pa3Befln, -eTe! Take throughl 

I pa3rjiexflaM pa3rjieamaw, -Te! Look ati 

P pa3rjie,iiaii pa3rjiejiaM, -Te! 
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I c BT>pm b&m CBi>pmBaM, -Te! Finish. 

P CBipma CBT>pmH, -eTe! 

I CM6HHM CMeHHM, -Te! Changel 

P cueHH CMeHH, -eTe! 

I CTaBaii CTaBaii, -Te! BecomeJ Get upj 

P CTaHa ctehh , -eTe! 

This list will also serve to give the perfective - imperfective pairs of 
the new verbs, as well as review those of previous units, /eli/ is an 
irregular form, going with the verb /doyde/ (P »come , )« 

The imperfective is regularly used when the imperative is negative* (it 
is also used in an affirmative imperfective sense, such as 'do this over and 
over 1 , 'do this every day 1 , etc) 

He OTMBaM , -Te! Don* t go! 

He B3HiiaM, -Te! Don't take! 

Note 5.3 Pronominal Adjectives: to3m, Ta3w, TOBa, Te3H. 

Kora 3aiiHHaBa T03M BJiaK? lfflien does this train leave? 

WBaHKa h <5ojieme 3i>(5 tssh Ivarika had a toothache this 

cyrpuH. morning* 

ToBa <5hjio 3AaHne e tfamcaTa. That while building is the bank* 

no TOBa Bpeiie, aa. at this time, yes* 

These examples illustrate the pronominal adjective 'this, that*. This 

adjective serves as a reference to something mentioned before or known by 

contest. There is another word for 'that (over there)** The forms are: 

to3m this (that) (m. ) 

T83H this (that) (f*) 

(may be /teai/ or /tizl/ 
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TOBa 

t e3w 



this (that) (n*) 
these (those) (pi. ) 



These may be used as general pronouns for 'this, that 1 * The neuter is 
often so used, 

KaK ce Ka3Ba tobs Ha How is this said in Bulgarian? 

tftJirapcKK? 
Cjiefl TOBa me norerjiMM 3a 

BapHa. 
ToBa e CTapaTa qepKBa. 

Note that /tova/ does not agree with /cerkva/; that is, it is not the 
feminine form /tezi/. The translation is not 'that old church 1 , but 'that 
(neuter) is the old church'. The forms of the adjective /takef/ 'such', may 
also be noted here; 



After that we'll go on to 

Varna* 
That's the old church* 



TSLK1B 



TaicaBa 



TaKOBO 



Pi. 



TflKKBa 



Note 5*U Pronominal Adjectives: 

Moht cwh AHreJi cbt»phik fly son Angel graduated from 

yHMBepcuTeTa. the university* 

MowTe aeua o6vmar aa wrpaHT. My children like to play* 

Bulgarian has a set of pronominal adjectives based on the personal 
pronouns. They are used for a more anphatic 'my', 'your', 'his' than are the 
dative short pronouns (see Note U.5.3). As adjectives they have masculine, 
feminine, neuter and plural forms. They also have the article suffixed where 
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appropriate, as do other adjectives. These pro nominal adjectives are: 



Masculine 


Feminine 


Neuter 


Plural 


Meaning 


MOM 


MOH 


uoe 


MOW 


my 


TBOH 


T BOH 


TBOe 


T BOH 


your (sg. familiar) 


HeroB 


HeroBa 


HeroBO 


HeroBH 


his, its 


HeWH 


Henna 


HeiiHO 


HeiiHH 


her 


Ham 


Hama 


Hamo (Hame) 


HaiH 


our 


Bam 


Bama 


Bamo (Bame) 


BamH 


your (pi. polite) 


THXeH 


THXHa 


THXHO 


TeXHH 


their 


CBOH 


CBOH 


CBoe 


CBOH 


(reflexive) 



The reflexive may be •my, your, his, her, our, their*, depending on the subject* 
Note the difference between mom /moy/ and uoh /mo*i/. The first is one 
syllable, the second two. 

Note 5.5 Verb: BajiH 

Bee km «eH jih BajiH Taica? Does it rain everyday like this? 

This verb is defective (see Note U.U) and is used for the falling of 
rain, snow, hail, etc. The singular forms used are: 



Present 



BfiJIH 



Imperfecta ve 
Bajieme 



Perfective Past 



B&JIH 



A/ Participle 



BajiHji 



Note 5*6 ce 

3a6paBHx aa th Kaxa, qe I forgot to tell you that Ivanka 

HBaHKa h tfojieme 3T>6. had a toothache. 

/ce/ is the equivalent of English 'that* after words like 'say, tell, 
think, know, hope*, etc. English 'that' in such cases may often be omitted: 
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•I think he'll came 1 , or 'I think that he'll came 1 . Bulgarian /ce/ is rarely 
omitted, /da/, often translated 'that' in the build-ups, is hardly ever the 
equivalent of English 'that' in actual usage. For example, in the sentence 
above we might translate literally 'I forgot that I tell you 1 , to show that in 
Bulgarian the 'tell' has »P with it (ending /-*/), but the corresponding 
English sentence is 'I forgot to tell you'. Some other equivalents of /ce/ are 
'because, but, however' 5 in /ce da/ »so that 1 , in A»to ce li/ »as if 1 . 

Grammatical Drill 

QD 5.2 Verb: Imperative 

B-bp3aH Aa CB'bpinHin yHHBepcHxexa! Bi>p3aM Aa ro bhahjuI Toh 3aMHHaBa 

cjieA Aecex MHHym, 
He 6-bp3afi, mcaMe BpeMe. ^ t 

y . „ B-bpsaMxe, 3am,oxo BJia kt>x me 3autiHe. 

Ei>p3 afire Aa CMe hhxo napnxe! , , 

He (5i>p3aHTe! Bjiaicbx e 3aMHHaji. 
He (5-Lp3afiTel me ru cueH km yxpe ! , 

Bi»p3afi Aa B3eMeiu xjia6l 

b 3 hm aM - Bseua 



B3HMaM BceKM AQH xjisi6 ox to3H B3eweTe mh Hemaxa ot rapaTal. 

peCTopaHTl - . 

„ He B3HMafiTe He max a cera! B3eMexe 

He B3HMafi xjin.6 ox xaii! He e ru yxpe ! 

Aotfip. „ . „ 

, B3eMexe ox xoBa bhho! To e mhoto 

B3eMH Aecex jieBa ox Eopnc! Aoopo h nponyxo. 

He B3HMafi napH ox EopHc! He B3HMafixe ox xoBa bhho I B3eMexe 

ox Apyroxo! 

BHaCAaM - BHflfl 

• ✓ ✓ ' s ' 

Bhhc xa3H nponyxa nepKBal Mapnn, bhx KtAe ca Aeuaxa! 

BH»Te, xoBa e nepKBaxa Bnacxe , kojiko mhoto napH! 

AjreKcaHAi>P hSbckh . 

* 

TOBOPH 

> , ' < • A 

Ako HCKaiu xofi Aa oxhao, roBopn He roBopH c Mafiica My J ToBopH c 
c Ma. KKa My! oama My! 
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ToBopeTe c nexi>p 3a ToBopexe h Aa otha6 bt»b BapHa ! 

6KCKyp3HHTal , , ^ 

, ^ He h roBopeTe ceral Th e 6ojraa. 

Pa(5oxexe h He roBopeTe MHoroI 

aagpaBHM - 3a(5paBH 

* « , • ^ • /■ 

3a<5paBH ro I Toil He e AO<5i>p. 3a(5paBexe bchhko TOBal ToBa e 

HaH-#o(5pe. 

He 3a(5paBflM Aa B3eueni napHie 

ox Hb£lhob • He 3a 6 pa bhhxo Aa oxHAexe npa 

AOKTopa I 

3aifflHaBaM - 3 aim Ha 

He 3 aid Ha Ban ahocI 3£lmhhh yxpe 3aMHHexe b leci^aca! He 
cjieA ofieAl 3aMHHaBafixe no-KicHo! 

3aioiHaBafi bcokh aoh b niecT Maca He 3a mm Ha Ba HTe c neTi>p! 
cyxpHHxa I 3aMHHexe c 6pax chI 

3anoBHABait - saiPBHA&M 

3anoBHAafiTe! E-naie Bi>xpe Ha 3anoB«Aa8xe My Aa hm pa3B6Ae H3 

cyxo! rpaAa. 

3anoBHAafixe c rocnoxaTa Ha eAHO 3anoBHAaHie mojih, KaKBO me 
KacJ)el BseMexe? 

3anoB«AaHTe rocnoxaue, KaKBO He 3a no bh ab aii ^ hh or o t ho ejia Aa 

ooHHaxe Aa niexe? pa6oxHm h th! 

* • « ✓ • » 

3anoBflAaM Ha HBaH Aa ocxaHe He mh 3anoBHABaKxe ! A3 He 

TyK ! oCwHaM Aa mh 3 ano bh ABa t • 

3anoMBaM - 3anoHHa 



3anoHHH Aa aneABaiu Me ahd;zh a ! 3anoHHexe Aa padoxHxe h me nuai e 

napk. 

He 3anoHBaii ome ! HflMam napH. , „ 

He 3anoHBaiiTe ome Aa patfoxHxel 
CBi>piiBxe yroiBepcHxexa h xoraBa I 

3aTBapHM - 3aXBOPH 

3aTBopexe KaHXopaxa h ejiaxe Ha HBaHOB, 3axBopexe mojih, °Bpaxaxa! 
He pKBa ! , 

, , 3axBap«Hxe BHHara Bpaxaxa, Koraxo 

3aiBopexe ro! ToS He e Aod-bp. h ABa xe I 

/• , *the door 

w He ro 3axBapnHxe, mojihI" Ka3a 
Mapka Ha iHHOBHHKa. 
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arpaa 

Aeua, HrpaMTe Ha cyxo! npHHxejiH, He nrpaRTe b cHera, 

✓ , , HrpaMTe xyic! 

Ilexpe, He HrpaS Ha AB*Aa , HrpaM , 

Ha cyxo I <fl,eita, HrpaMxe c HBaH h He roBopexe 

BH COKOl 

HAga m - AQMAa 

Eopnce, ejra Aa bhahui CHHa mh! EJia Aa oxh AeM npn HBaH I 

CuHTaM , He e oojieH. ^ , 

^ Ejiaxe c rocnoaaTa ch Aa hh bhahx6 1 

TocnoacH h rocnoAa, ejiaxe TyK b , 

nex naca! Ejiaxe B-BTpe Ha cyxo! 

Ejiaxe Aa imeM Kaqbel 

H3BHHHB aM C6 - H3BHHA C9 

M3BHHflBaM ce^BHHarH, KoraTO Map hh , h3bhhh ce Ha rocnoscaxa! 
HanpaBHiu Hemo He Aodpo. , ^ 

, x M3BHHeTe, Kora 3anoHHa khhoxo? 

He ce HSBHHHBafi, a3 3Han bchhko. 

H3BHH6 Te ce Ha rocnoA^Ha! 

Ka 3B aM - Kaaca 

' s - 

Kaaca My Aa He Hrpae Ha Ai>acAa, Kaacexe hh, Kora me oxHAeM Ha 
ho Aa Hrpae BTbrpe! pa3XOAKa! 

Kaacexe hm Aa Hrpanx Ha cyxo! Ka3BaMxe hh b ce kh AeH KaKBO Aa 

, , , npa bhm ! 

He My Ka3BaMxe! A3 me My Kaxa, 

Ka»H h, He HflMa Aa oxHAa. Aa npa bhm. 



He hh Ka3BaMxe! Hne 3HaeM KaKBO 



Ka3Bafi My BHHarn KaKBO xpadBa Kascn My Aa oxHAe Aa B3eMe xjih6 ! 
Aa npaBH! , 

, . He My Ka3BaM cera! KaacH My c^ieA 

KaxH My ypoKa h xoh me ro 3Hae. o6ep,\ 

KaHBaM ce - nana ce 



He ce KaHBanxe AHec Ha / KaneTe ce npa HBaH ! Ton e <5ojieH. 

miaHHHaxa! me HMa <5ypH. s . 

He ce KaHBaMxe cera! Kanexe ce 

Kanexe ce caeA hhkojiko ahh! cjieA e ahh nacl 

TT ' ' , Kanexe ce Ha X0 3H BJiaK, ano ncicaxe 

He ce KaHBaH Ha X03H BJiaic! „„ ' i 

Aa npHcxHTHexe Ha BpeMe! 
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- HayHa 



fleaa, HayneTe ypouHTe h ToraBa 
HAeTe Ha khho! 

HayneTe bchhko! 

MapHH, HayMH ypona h xoraea 
hah fla nrpaein! 



HayneTe KaKBO e roBopHJi IleTpoB 
h mh KaaceTe 6m;e AHec! 

Hay^H Kora'TpijrBa bji&ki>t 3a 
BapHa ! . leaves 



ocTaBaM - ocTaHa 



KoraTo ch 6o.aeH, ocTaBaM TyK ! 

•* ✓ . 
OcTaHH TyK! He oTHBafi AHe c b 
KaHTopaxa ! 

He ocTaBaM TyK! Hah Ha 
AOKTop ! 

• » ✓ 

KoraTo othb aTe btjB BapHa, 

octslb aMTe npn dpaT mh! 



OcTaHeTe npn <5aiu,a mh! Toh e 
mho r o GojieH. 

OcTaHH ome ab a ahh! 

He ocTaBaM, 3aroTo toh e dcneH. 



OTBapflM - OTBOPH 



Otboph BpaTaia! MHoro e toiuio 
TyK. 

HBaHe, otboph KaHiopaTa b mecT 
Maca ! 

He h OTBapnH b mecTj 
Otboph h b ceAeM ^aca! 



Otb ope Te CaHKaTa! HcKaMe Aa 
CMeHHM napn. 

MBaHOB, oTBopeTe BpaTaTa! 

He h otb apHHTe ! me cTaHe cTyAeHO. 



OTHBaM - oth AQ- 



He oTHBaMTe cera Ha khho! 
Oth Ae Te yTpe ! 

He OTHBaMTe Ha eKCKyp3Kfl! Ule 
HMa 6ypn. 

OTHAeTe cjieA hhkojiko ahh! 

✓ • • * 

He oTHBaS cera Ha rapaTa! B&jik 

A^»A. 



Othah cjieA Ai>XAa! 

OTHAeTe Aa pa 6 oth t e npn neTpoBl 

He OTHBaMTe trm! He e AO(5pe. 



OTCHAaM - oTce AHa 



He oTCHAaMie b to3H xoTeji! 
He e AoOip. 



OTce AHe Te b xoTejia ao rapaTa! 
Toil e no -ao dtp. 
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OxceflHH npH npHHTeJM mm, KoraTo 0 t ce AH6 ts b xotoji Ei>JirapHfi! 
OTHAeui BtiB BapHa. 

He OTCHAaS b to3H xoieji! He e 
Aotfip. 

nHfl 

MapMH, nzM mjihko, He nn8 Ka^e! flena, imfiTe mjihko hjik BOfla, ho 

H6 IEHHTe BHHO ! 

0 » 

n pamaM - npaTa 

He npamaHTe AenaTa Aa nrpanT npara My AeceT AOJiapa! 

b cHera! , 



npaTeTe ra Ha khhoI 

npamafixe mh Bcana ceAMHHa napnl 

ITpaTeTe mh ABaAeceT AOJiapa! ^ , 

/ He npam&HTe Mapnn cera 3a xjia6 1 

He npamaHTe napH Ha HBaH, Bajiii A"b»A. 



He npamaHTe AenaTa Ha njiaHHHaTa! 
npaTexe rn no-Ao6pe bi>b BapHal 

*" ' s 

npamaHTe ra bchko jiato btsB BapHa! 



npaTeTe Ha neTT>p! 

npamaS My bcskh aoh no hhkcuiko 
Aojiapal 



npaTeTe a cjieA Ai>»Aa! 



iThTyBaM 

i 

yAO bojictbh e • 



nijTyBaHTe c BJiaKa b AeBeT naca! ni/ryBaHTe H3 B-bJirapHn! ToBa e 



He n-bTyBaiiTe c B^aica b AeceT , . / 

nacal He e Aotfip. ntTyBaM, aKo HCKaur Aa bhahiu mhoto! 

pa Co th 

. ✓ ✓ * 

PadoTeTe npe3 AeHH, ho He PaooTeTe c yAOBOjicTBKe I 

padoTeie Benep! , , , 

, He paobTeTe b Ta3H oaHKa! He e 

PaCoTH ao inecT naca h ejia Aa AO(5pa. 
OTHA6M Ha khho ! 

pa3BeacAaM - pa3BeAa 

Mojih, pa3BeAeTe hh H3 rpaAa! #ena, pa3BeA6Te Me a a bhah rpaAal 

He r h pa3BeacAaH AHec ! Pa3Be ah He Me pa3BeacAaHTe cera, pa3B6AeTe 
rn yTpe ! Me cjieA o6eA! 

y s » » 

MapHH, pa3BeAH AenaTa H3 rpaAa! 
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paarjte»,n,aM - paarjieaaM 



Pasrjie AaHTe uyaesi h ejiaxe Aa 
BHflmi (5aHKaTaI 

He ro paarjieacAaHTe ceral HHMaMe 
MHoro BpeMe. 



EJieHa , pa3rjie Aafi^nponyTHTe 
3AaHHfl[ Ha rpaAaJ 

He pa3rjreacAafi nepKBaTa, ho 
pa 3r jie a an xpaM a I 



CBTbpilIBaM - CB-bpiIIE 



CBTapuiexe y hh b e p en t e Ta h ejiaTe 
Aa patfoTHTe b KaHTopa Ta mh! 

• • + 

CBi>pniBaMTe Aa pa 6 othto b He t Hp h 

Maca^H me HMaTe BpeMe 3a 
pasxoAKal 



CBT>piIBTe BHHOTO h Aa CTaHeM ! 

He CBipmBaii BewqKOTO bmho 3a Aa 
Kua 3a bc vm km • 



CMeHHM - CMeHfl 



CMeHH napnT6 Ha HBaH, ho He 
cMeHHH napHTe Ha n^T-bp! 

>■ • ✓ 

CMeHeTe napHTe b (5aHKaTa! 

' • ✓ 

He r h CMeHHSxe b xoTejial 

CMeHeie mh dnpaia c bhho ! 

He CMeHHHTe dnpaTa! Th e 
MHoro AoOpa. 



He CMeHHHTe napHTe cera; CMeHeTe 
fh Ha rapaTa! 

CMeHeTe xjwoa c KapTo^nl 

He ro CMeHHHTe c KapTocpHl 
CMeHeTe ro c Hemo Apyrol 

CMeHeTe BJtaKa b IIjiobahb ! 



ctbb aM - cTaHa 



CTaHeTe aABO Kai ! He ciaBaKie 
hhhobhhk! 

CTaHH aoktop! He cTaBan 
TTsproBen ! 

• / 
CTaHeTe b neT^aca cy tphht a h 
me HMaTe BpeMe! 



He cTa BaHTe kt>cho cyTpHH.' He e 
AO 6pe . 

CTaHeTe TTbproBeu, Ha bhhoI 
He cTaBaH oiu,e ! CTyAeHO e. 
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GD 5.3 Pronominal Adjectives: to3H, Ta 3h , to b& , Te 3 h. 

TQ3H 

Kora 3RMH H8.B a T03H BJiaK? B T03H peCTOpaHT HHMa BHHO. 

" - - s » , 

A3 me cjie,n,BaM b T03H yHHBepcHTeT. HHe pa 3ivie *Aa xite BHepa T03H 

„ . t , My3efi c (3paT mh. 

EjieHa bhah T03H rocnoAHH BHepa. . / 

, m IIonoBH c a npHHTejiH c to3h 

A3 3Haa, ne T03H xjisi6 He e Aoo'ibp. HyxAeHeij. 



KaK ce Ka3Ba T03H rpaA? 

HMa Jin pecxopaHT b to3h xotoji? 



Ta3H 



EJieHa e irbTyBajia c Ta 3 h aceHa. 

HHe pa3rjieAaxMe Ta3H nepKBa 
BHepa. 

* ✓ • 

A3 bhahx Ta 3 h skhe cjie a eAHa 
ce AM>ma. 

A3 me nun ot Ta an 6npa. 

' f » * » 

Th hcksl Aa oTHAeit Ta 3 h Benep 
Ha khho. 

HH6 OTHBaMe Ta3H H6 aojih Ha 
eKCKyp3HH. 



me OTHfla ( B T0 3H XpaM C T0 3H 

rocnoflHH • 

Same mh B3e napn ot to3h 
T-bproBeu.. 



BJiairbT He craipa Ha Ta3H rapa. 

A3 bhahx Ta 3H rocnoaoma c neT"bp. 

Hne pa3r^eAaxine Ta 3 h nponyxa 
Kaie Apajia. 

• * » ✓ 

Mhoto Ai>*A BajiH Ta3 h eceH, 

Ha Ta 3H rapa bhahx Mapnn c MaMica 
ii. 

✓ . / 

A3 CT>M HHJI OT TE3 H OHpa. 



TOBa 



KaKBO e TOBa 6hjio 3 AaH He tam? 

TOBa e HapoAHaia daHKa. 

KaKBO e TOBa Ghjioto Ha 
iuriaHHHaTa? 

ToBa e cHflr, 

ToBa iy k e dnpa, a TOBa TaM e 

BHHO. 

KTbAe me othaom cjioa TOBa? 



CjieA TOBa me othaom na pecTopaHT. 
no TOBa BpeMe pecTopaHTHTe ca 

3a TBO pe HH • 

» • s • • 

ToBa bhho He e Aodpo, ho tobe 
iuiflko e AoCpo. 

A3 odHHaM TOBa AeTe. 

IlpaTH TOBa Me co Ha nerBpl 
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KaKBo npaBHT T63H fleiia xyic? 

♦ • * , • 

Te3n Aeija nrpanx, ho TOBa Aexe 
He HCKa «a Hrpae. 

Te3H aceHH 3 aMHHaBax 3a CoqpHH. 

/■ ^ 
Bchhkh Te3n Hema ca Ha HBaHOB. 

KaKBH ca Te3H 3AaHHH TaM? 

Te3H 3 AaHHH ca My3enx h 
KaTeApajraxa . 



Hay^exe xe3H ypoijHl 

noMOJDBxe xe3H rocnoAa Aa bh 
Kaacax, ki>a@ e rapaxa! 

s • - 

Cite He xe mh xe3H napH, mojihI 
Pa3(5paxxe jih xe3H ny scao hhh? 
KaKBo e TOBa 3 AaHHe c xe3H 

3J3B.XHH KynOJIH? 

EAHa ox xe 3H aceHH e aceHa Ha 
Ilex-bp. 



GD 5.U Pronominal Adjectives: moh, xboh etc. 

moh (masc. ) 



T03H rocnoAHH e moB npaaxeji. 
To3H pecxopaHX e Mofi. 
Eahh moh npHHxeji e GoJieH. 
ToBa e moh xjia6. 



mohx 



Eama uh e b Co<J)hh. Mohi <5ama 
e b Coc^hh. 

Bpax MH cjieABa Me ahhhhh • Mohx 
dpax cjieABa MeA*mHHa. 

Chh mh e aABOKax. Mohx chh e 
a abo Kax • 

ToBa e cxapHAX mh npHHxeji 
IIexi>p. 

ToBa e mo ax cxap npHHxeji nexi>p. 

MOH 

JXnec BHflflx moh npnaxeji HBaH. 

A3 CM6HHX MOH XJlSl6 C KapXO<$H. 



A3 BHflfix eAHH moM npnaxeji Ha 
rapaxa. 

Eahh moM hhhobhhk ro 6ojw 3i>6. 

A3 3KHB6H C 6 AHH MOH npHHX6JI. 



IlpHHXejIHX MH npHCXHTHH ox AMepHKa, 

Mohx npnaxeji npncxHrHa ox AMepHKa, 

PecxopaHX"bx mh e ao rapaxa. 

Mohx pecxopaHX e ao rapaxa. 

Xjwot»t mh He e AoC5i>p. Mohx 
xjiA.6 He e AoOip. 



A3 ce h3bhhhx Ha moh 3i> tfojieKap , 
ne ne Mora Aa oxHAa. 
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Th bhah moh aoktop b rpaAa. 



A3 Ka3ax Ha moh hhhobhhk Aa cmohh 
napriTe. 



A3 BHflflx eAHa moh npHHTejiKa. 
ToBa e moh naia. 



CecTpa mh B3HMa ypoHH no 
di^rapcKH. 

Monra cecTpa B3Hua ypou.H no 
6ijirapcKH. 

Ilonii TaHTe rocnoacara, AT>mepH 
t£m jih e ! 

✓ ** • 

Ilonti TaHTe rocnoacaTa, MoaTa 

Ai>mepH tslm jih e! 



moh (feminine) 

» ✓ » 

}KaHa e moh Amjepn, 

rocnoacaTa b ahcho ot rocnoaca 
Mbsl ho b a e moh aceHa. 

MOHTa 

MoHTa 6npa He e AO(3pa. 

MoHTa TeMnepaiypa e MHoro bhcokr. 

MoHTa aceHa oth Ae npn MOHTa MaMica. 

mh EeHa mh oTHAe npn Manna mh. 

+ • * 

IIpHHTe JiKaTa mh pafioTH b eAHa 

6aHKa. 

MoHTa npHHTejina pa6oTH b eAHa 
GaiHKa. 



ToBa Ae t e e mo e . 

ToBa Kaqpe e Moe, ho TOBa b&ho 
He e Moe. 

ToBa 3AaHHe TaM e Moe. 



Moe (neuter) 

A3 acHBen b Moe 3 AaHHe • 

Eaho Moe AeTe e b Coc£>hh, a Apyro 
0 bib BapHa. 



MO 6TO . 



AeTeTo mh Hrpae b CHera. 

MoeTo AeTe Hrpae b CHera. 

Ka<J)eTo mh e ciyAeHO . MoeTo 
Ka$e e cTyAeHO. 

3a aH He to mh e ao rapaTa. MoeTO 
3 ash He e ao rapaTa. 



BpeMeTO mh cTpyBa napn. Mooto 
BpeMe CTpyBa napn. 

^eieTo mh nne MHoro mjihko. MoeTO 
AeTe nhe mhoto mjihko, 

Bhhoto mh e MHoro Aodpo. MoeTo 
bhho e MHoro Aocpo. 
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Te3n p,eu,a ca moh, ho tssh 
t£m He ca moh. 

HemaTa Ha rapaTa ca moh. 

Moh npHHiejiH othbrt Ha 

eKCKyp3HH. 



AeuaTa mh ca Ha mia hkhrt a . 

MoHTe Aena ca Ha njiaHHHaTa. 

HemaTa mh ca Ha rapaTa. 

MoHTe Hema ca Ha rapaTa. 
/ • 

IIpHHTeJIHTe MH rOBOpHT 
aHrJIHfiCKH. 

MOHTe npHHTeJIH roBopnT 
aHrJIHHCKH. 



moh (plural) 

Te3H ABe 3AaHHH ca moh. 
» * * . 

A3 BHAHX MOH npHHTeJIH Ha 

rapaTa. 

Hhkojiko moh hhhobhhhh ca 
66jihh. 



MOHT6 



Chhobc t e mh ca b IIjiobahb, ho 
AbmepHTe mh ca b CocJdhh. 

MOHT6 CHHOB6 Ca B IlJIOBAHB, HO 

MOHTe AWepi ca b CocjbHH. 
IlapHTe mh ca b oaHKaTa. 
MOHTe napn ca b dantcaTa. 

°Ctape has GpaTH) 



tbo8 (masc.) 

' ' ' ♦ * / ✓ 

XoTejri>T BO rapaTa tboh jih e? Eahh tboh hmhobhhk e 6ojieH. 

• * • s * * ✓ 

ToBa tboh xjiho" jih e? A3 sHBea c e ahh tboh npnnTeji. 



Bnepa bhahx e ahh tboh npnnTeji 
b CaHKaTa. 



TBOfli (masc.) 



Baiua th b Coc|3hh jih e? Tboht 
dama b Co(|)hh jih e? 

<» • ^ 
KaKBo cjieABa (5paT th? KaKBo 

cjieABa tboht dpaT? 

Chhi>t th aABOKaT jih e? Tboht 
chh aABOKaT jih e? 

' • /- 

K"bAe e npHHTejiHT th? Ki>Ae e 

TBOHT npHHTeJtt? 



IIpHHTe JIHT TH npHCTHrHa JIH OT 

AMepHKa? 

Tboht npHHTeji npHCTHrHa jih ot 
AMepHKa? 

^ /■ 
Pe CTopa hti>t th otbopoh jih e? 

Tboht pecTopaHT oTBopeH jih e? 



,#HeC BHAHX npHHT6J[H TH. 



tboh (masc.) 

,Z3,Hec bhahx tboh npHHTeji. 
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CMeHHX xjinda th c KapTod^H. 

CMeHHX TBOH XJ[H<5 C KapTO^H. 

A3 nonHTax dama th. A3 nonHTax 
tboh dama. 

Hue oTHfloxMe npn AOKTopa th. 

Hne oTHAoxMe npn tboh aoktop. 

KaKBO Aa Kaaca Ha 3tdojieKapH th? 

KaKBo Aa Kaxa Ha tboh 3-bdoJieKap? 



TOBOpHX C (5paT TH. TOBOpHX C 

tboh (5paT. 
Bhahx chh a TH B khhoto. Bhahx 

TBOH CHH B KHHOTO. 

A3 irbiyBax c 6paT th. A3 irbTyBax 

C TBOH Gp&T. 

Kora 3aMHHaBa BJiaKa th? Kora 
3auHHaBa tboh BJiaKl 



tboh (feminine ) 

ToBa tboh AiJuepH jih e? A3 3Han, He TOBa e tboh nauia. 

Tboh aceHa jih e Taan rocnoaca? A3 3Han, He th e tboh AT>mepn. 

ToBa tboh dnpa jih e? 

tbo HTa 

° friend (f) 



MaMKa th jreacH Ha Jievjio, TBOHTa 
MaiiKa jieacii Ha Jierjio. 

^■bmepn th OTHAe Ha pa3XOAKa. 

TBOHTa A"HUepH OTHAe Ha pa3XOAKa, 

BnpaTa th e MHoro Toiuia. 

TBOHTa dnpa e mhoto Tonvia. 



Bhahx npn ht ejiKa t a th. 

Bhahx tboht a npHHTejiKa. 

)KeHa th OTHAe npn Ai^epn th. 

TBOHTa aceHa OTHAe npn tbo HTa 
A"HuepH. 



ToBa TBoe AeTe jih e? 
A3 »HBeH B TBoe 3AaHHe. 

AeTeTo th nrpae Ha A"b»Aa. 

TBoeTO AeTe nrpae Ha Ai>*Aa. 

Mjihkoto th e ropemo. TBoeTo 
mjihko e ropeui.0. 



TBoe (neuter ) 

Ka4)eTo e tbo e , ho bhhoto e Moe . 



TB06TO 



KaneTo th e MEoro Aodpo. Tbo e to 
Ka$e e MHoro Aodpo. 

A3 bhahx Ae t e t o th. A3 bhahx 
tbo e to AeTe. 
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Bhhoto th e nponyTo. TBoexo bhho e nponyTO. 

tboh (plural ) 

HemaTa Ha rapaia tboh jih ca? A3 bh^ax tboh npnaTe jih b 

^ m MepKBaTa. 

Bhahx tboh hhhobhhhh Aa othbst 

Ha pa3XOAKa. Te3H Aena tboh jih ca? 

TBOHT6 

K"bAe ca Aeuaia th? Ki>Ae ca IlapHTe th ca npn tiBan . Tbohto 
TBOHTe a© Ha? napn ca npn Mb an . 

*■ * * * 

IlpHHTejiHTe th o^jirapH jih ca? BpaTHTa th Tyic jih ca? Tbohts 

„ 6paTH TyK jih ca? 

Ibohto npHflTejiH d-bjirapn jih ca? 

HeroB (masc.) 

ToBa e HeroB xjih<5. XotojitsT ao rapaia e HeroB. 

iteaH e HeroB npHHTeji. Eahh HeroB hhhobhhk e 3aMHHaji 

3a C6(f)HH. 

HeroBHHT 

/ . ✓ ✓ ✓ 

BpaT My oTHAe b Co$Ha. HeroBHaT PecTopaHTi>T My e ao rapaTa. 

(5paT 0THA9 B CO(f)Ha. / > , 

, _ HeroBHHT pecTopaHT e ao rapaTa, 

Bama My nne MHoro. HeroBHaT r , , , 

<5ama nfie mhoto. BjiaicbT My 3aMHHaB a b oceM naca, 

TIpHHTejiaT My padoTH b (5aHKaTa. HeroBHaT BJiaK 3aM HHaB a b oceM 

Maca. 

HeroBHaT npnaTeJi patfoTH b 
(5aHKaTa. 

HeroBHa 

A3 bhahx npHHTejia My. Othaox Aa bhah chh a My. 

A3 bhahx Her ob Ha npnaTeji. Othaox Aa bhah HeroBHa chh. 
Hne noHHTaxMe hh hobhh Ka My. 
HHe nonHTaxMe HeroBHa 
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HeroBa (feminine) 



ToBa e HeroBa nana. 

EAHa HeroBa Ai^epH HbTyBaiue 
BTsB BJiaKa. 



rocnoacaTa e HeroBa sceHa. 



HeroBaTa 



fl-bmepa My B3Hiia ypoijH. HeroBaTa JKeHa My e <5ojraa. HeroBaTa »eHa 
Ai>mepA b 3HMa ypoijH. e (SojiHa. 



EnpaTa My e MHoro Toiuia. 
HeroBaTa 6npa e MHoro Toiuia. 



MaSica My roBopn c aceHa My. 

HeroBaxa Maima roBopn c neroBaia 
ace Ha. 



ToBa 3AaHne e HeroBo. 

' ' ' , * 

A3 nufi HeroBo Kaqbe. 



HeroBO (neuter ) 

Bhahx eAHO HeroBo AeTe Aa nrpae 
b CHera. 

ToBa mjihko HeroBo jih e? 

He ro b oto 



AeTeTO My Hrpae Ha cyxo. HeroBOio MecoTO Ha neTtp He e Ao6po. 
AeTe Hrpae Ha cyxo. 



Bhhoto My e nponyxo. HeroBoxo 
bhho e nponyTO. 

Kac|)eTo My e ropemo. HeroBOTO 
Ka$e e ropemo. 

Mjihkoto Ha AeTe to e CTyAeHO • 

HeroBOTO mjehko e CTyAeHO • 



HeroBOTO Meco He e AO(5po. 
AeTeio Ha IteaHOB e Cojiho. 
HeroBOTO AeTe e Cojiho. 
A3 bhahx AeTeTO My Ha rapaTa. 
Bhahx HeroBOTO AeTe Ha rapaTa. 



HeroBH (plural) 

ToBa HeroBH Aeija jlvl ca? 
Te3H rocnoscHHH ca He r ob h A^mepH. 

He ro bh Te 

flenaTa My o6h h aT mjihko . 



Hhkojiko HeroBH hhhobhhhh oth Aoxa 

B C6(f)HH. 



HeroBHTe Aeua oOH^aT mjihko. 
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A'bmepnTe My n-bxyBax H3 
E-b^rapHH. 

HeroBHTe AT>mepH iibxyBax hs 
BijjrrapHH. 

ITapnTe My ca b oaHKaxa. HeroBHxe 
napii ca b OaHKaxa. 



lip HHTe jm t e My ro odnnax MHoro. 

HeroBHxe npnaxejiH ro odanax 
mho ro • 

HHHOBHHHHXe My padOXHX AO KbCHO. 

HeroBHie hh hobhhiih padoXHX ao 

KbCHO. 



H8HH (masc, ) 



Toshxjiho" e Ha MBaHKa. T03H 
xjik6 e hIhh • 



ToS e mhhobhhk npH EjieHa. Ton* e 

HQHH HHHOBHHK. 



Ilexbp^e npzflxeji Ha MapHfi. Ilex-bp XoxeJibx e Ha rocnosca HBaHOBa. 
e He hh npuHxeji. 

XoxeJTbX e hohh. 



He HHH HX 



BpaT_fi e b IL/iobahb. HeMHHHX 
<5pax e b IIjiobahb. 

Eama h 3aMHHa sa BapHa. HeiiHHHT 
6ama 3aMHHa 3a BapHa. 



BJiaRbX & me npHCXiirKe a/ieA nex 

MHHyXM. 

HeMHHHX bjislk me npHCXHTHe cneA 
nex MHHyxH. 

HeHHHflT npHHxeJi me B3HMa ypou,H 
no ObJirapcKH. 



HefiHHH 



HH6 BHAHXMe npHHxejiH H. HH6 
BHAHXMe He Mhh si npH hi eji. 

Te oxHAoxa b pecxopaHxa 2. Te 

OXHAOXa B H6HHHH peCXOpSLHX. 



A3 pa3BeAOX cHHa M H3 rpaAa. 

A3 pa3BeAox HeiiHHH chh H3 rpaAa. 



MBaHKa e Ai>mepH Ha MapHH. 
MBaHKa e HeHHa A"HHep«. 

flbmepn M iu;e oTHfle Ha khho, 



HeHHa (feminine ) 

Bopnc nn ox HeHHa Mania, xh nn 
ox HeroBa nama. 

A3 nua ox HeMHa naiua. 

HefiHaxa 



B nainaxa h hmr bhho. 
HeHHaxa Ai>mepH me oxhao Ha khho. B HeftHaxa nauia nua bhho. 
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Mafiica fi jiexk Ha Jierjio. HekHaTa HHe BHAtfXMe A&mepa h. HHe BHA#XMe 
MaMKa Jiexi Ha ./rer-ao. HefiHara Atmepa. 

He hhq (neuter) 

ToBa AeTe e Ha iteaHKa. Bhhoto b *iaiiiaTa e Ha Mapn«. 

ToBa A6Te e He mho. Bhhoto b namaia e hbhho, 

HHe roieM HefiHO Ka<$)e. 

He HHP TO 

/leieTo fi Hrpae b CHera. HefiHOTo HHe pa3BeAOXMe AeTeTo fi H3 rpaAa. 

AeTe Hrpae b CHera. ^ 

HHe pa3B6A0XMe hohhoto AeTe H3 
KacfceTo 2 He e Ao<5pp. HefiHOTo rpaAa. 

Kac|)e He e Aodpo. 

Bl>B BHHOTO M HUa BOflfl. B HefiHOTO 

bhho HMa BOAa. 

HefiHH (plural) 

Te3H Aeija ca Ha t a3H rocnoaca. ToBa ca AtmepH Ha EJieHa. 

Te3H a© Ha ca HefiHH. ToBa ca He hhh A^mepH. 

HefiHH hhhobhhhh padoTHT npH Hb an . 

HefiHH T6 

' * * * s * 

HemaTa fi ca Ha rapaTa. HefiHHTe napHTe fi ca b daHKaTa. HefiHHTe 
Hem,a ca Ha rapaTa. napi ca b daHKaia. 

AenaTa fi oTHAoxa c neTtp. npn hto jda. to fi h odn^aT MHoro. 

HefiHHTe Aeua OTHAoxa c neTi»p. HefiHHTe npHHTeJiH h odnnaT MHoro. 

Ham (masc.) 

To3H pecTopaHT e Ham. MBaH e Ham npHHTeji. 

Eahh nam hhhobhhk e OojreH. ToBa e Ham xoTeji. 

HamHHT 

PecTopaHTijT hh e ao rapaTa. HaiiM ht pecTopaHT e ao rapaTa. 
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IlpHHTejiHT hh 3aMHHa 3a B-bJirapHH. BpaT hh irtTyBa MHoro. 

HauiHHT npMHTeji 3aMKHa 3a Hamnfix 6pax ntxyBa MHoro. 
Eixflraptifi. 

BHAaxxe jih npMHTejiH hh? Bne npHCTHTHaxTe c BJiana hh. 

BHAHxre jivl HanwH npn nxeji? Bne npn cth rHaxxe c HaniHH BJiaK • 
Te pa3BeAoxa chhel hh H3 rpaAa. 
Te pa3B6Aoxa HauiHH chh H3 rpaAa. 

Hama ( feminine ) 

MapHH e Hauia Ai»mepH. Hne ofiHHaue Aa men Hania 6npa. 

A3 nHH c Hauia Hania. EAHa nanra Ai>iuep« 3au»Ha 3a 

AMepHKa. 

Haniaxa 

,2/bmepH hh cjieABa MeAHHHHa. Te B3exa Hainaxa A"Hii,epH ox 

m , 3i>(5oJieKapH. 

Hamaxa Atmepa c/reABa MeAHHHHa. 

Bnpaxa hh e ao dnpaxa My. 
Hamaxa 6npa e ao HeroBaxa (5npa. 

Hamo ( Hame ) (neuter) 
ToBa e Hame Aexe. ToBa mjihko e Hamo. 

As odHHaM Aa iika Hame Ka$e, 

Hamoxo ( Hamexo ) 

.ftexexo hh e Ha pa3XOAKa. Hamexo B Ka4)exo hh mia mjihko. B Hamexo 
Aexe e Ha pa3XOAKa. Kacf)e Hita mjihko . 

/ r - * si ' ' 

Bhhoxo hh e no-Ao6po ox bhhoxo h. Ezlhkoxo hh e no-Ao6po ox 

, x MJIHKOXO My. 

Hamexo bhho e no-Ao6po ox / , 

HefiHOXo bhho. Hamexo mjihko e no-Ao6po ox 

HeroBOXo mjihko. 
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HamH (plural) 

Te3n Aeiia ca HaiiiH. Hue ^ odHHaMe fla nneM ot hsuih 

naum. 

HBaH h nextp ca Haiim hhhobhhhh. 

Haiimxe 



^eijaxa hh Haynnxa ypoijHxe. Th bhaa cHHOBexe hh Ha rapaxa. 



Hainnxe Aena Haynnxa ypouHie. To. bhah Haiiinxe cHHOBe Ha rapaxa 

IIpHHxejiHxe hh 3aMHHaxa. Hauinxe ,2,-bmepHxe hh ca b A Me p hk a • 
npHHxejiH 3aMHHaxa, x , , 

HauiHTe A^mepn ca b AMepHKa. 

MyxAeHem>T B36 napHTe hh. 
x iyxp,enem»T B3e HauiHTe napn. 

Bam ( Bam ) (masc.) 

Bam npHHxeji jih e MBaH? PecxopaHXtx b xo3H xoxeji Bam 

✓ jih e? 

ToBa Bam xjiho" jih e? 

BauiHHX ( BaiiiHHX ) 

Ki>Ae e pecxopaHXtx bh? Ki>Ae e Ki>Ae othbs npHHxejinx Bh? 

BauiHHX pecxopaHX? x 

^ , Ki>Ae oxHBa BauiHHX npHnxeji? 
XjihCS-bt Bh Aodisp jih e? BaniHHX 
xjih<5 Aoc5i>p jih e? 

BaiUHH (Bailing ) 

M3BHHHXT6 JIH C6 Ha HHHOBHHKa BH? A3 B3eX OX XJD5 6 a BH . 

M3BHHHxxe jih ce Ha BaiiiHH A3 B3ex ox BauiHH xjih6. 

HHHOBHHK? 

Bnepa bh AHXMe npHnxeJin bh. 
B^epa BHAflXMe BaiiiHH npHnxeji. 

sania (Baiua ) (feminine ) 
ToBa Baiua naina jih e? Bnpaxa ao Mapnn Baiua jih e? 

EjieHa Baiua A^mepn jih e? B nepKBaxa bhahx Bama A?>mepH. 
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BamaTa BamaTa 

A3 roBopnx c A^mepa bh. A3 EnpaTa Bh e no-Ao6pa ot <5npaTa 



roBopnx c BaniaTa Ai>mepH. mh. 

iiuax 
dHpa . 



/ Q, , bm,ep5i bh roBopn c Atmepn hh. BamaTa Gnpa e no-Aodpa ot Moaia 



BaniaTa AiJuepn roBopii c Hainaia 
Ai>mepH. 

Baino (Bame ) Baino ( Bame ) (neuter) 

ToBa Aexe Baino jih e? ToBa mjihko e Baino, a tobb e namo, 
Bame jih e TOBa bhho? 

BainoTo (BaineTO ) 

.QeTexo bh oTHAe Ha khho. BameTo Toh bhahji a©T6To Bh. 

AeTe OTHAe Ha khho. , . . 



KacfeTo h e no-Ao6po ot Ka^eTo # 
Bh. HeHHOTo Kacfce e no-Aoc5po 
ot BaineTO Ka$e. 



Tofi BHAHJfi BaiueTo AeTe. 



BaniH - BaniH (plural) 

Te3H Aeiia Bantu jih ca? A3 bhahx BaiiiH npHHTejin bt>b 

, ... BapHa. 

Kojiko napn ca bauiH h kojiko 

He HHH ? 

BaniHTe - BauiHTe 



K-bAe cjie ABaT npn ht e jiht e Bh? Hne roBopnxMe cbc cHHOBe Te Bh. 

KtjA© cjie ab aT BaiUHTe npnnTejiH? Hne roBopnxMe c BauiHTe CHHOBe. 

KaKBO pa(5oT^T Ai>inepHTe bh? KaKBO 
padoTHT BauiHTe Atmepk? 

THxeH ( TexeH ) (masc.) 

ToBa e THxeH xoTeji. Eahh T«xeH mhhobhhk e doJieH Ha 
Hne roBopHM c TexeH npHHTeji. 



220 



BULGARIAN 



HACT 5 



THXHHHT (xeXHHHT ) 

Chhi>t hm padoTH b eAHa kshtops. PecTopaHT"LT hm e Ao6i>p. 

/ . . / / 

TexHHHT chh padoTH b eAHa Thxhhht pe cTopaHT e Aod-bp. 

KaHTopa. 

IIpHHTeJIHT HM npHCTHrHa OT 
AMepHKa. Thxhhht npn pltqjl 
npHCTHrHa ot AMepHKa. 

TflXHHfl (T6XHHA ) 

Hne oTHfloxMe b pecTopaHTa hm. Th normTa 6pax hm. 

Hne oTHAOXMe b thxhhh pecTopaHT. Th nonnxa thxhha (5paT. 

A3 BHAHX CHHa HM. A3 BHflflX 
TeXHHH CHH. 

THXHa (TexHa ) (feminine) 

. >■ ✓ . f 

ToBa e THXHa daHKa. EAHa THXHa npHHTejiKa e AoiiLna ot 

„ „ AMepHKa. 

Ab aHKa e THXHa ATbmepn. 

THXHaTa ( TexHaia ) 
fl-bmepH hm nonnTa czHa mh. A3 othaox b C5aHKaTa hm. 

THXHa t a A^mepn nonnTa moh chh. A3 othaox b THXHaT a daHKa. 

Bhahx Ma HKa hm Aa roBopn c eAHa 
MceHa. Bhahx THXHaTa MaHKa Aa 
roBopH c eAHa xeHa. 

THXHQ (rexHO ) (neuter) 
ToBa AeTe e thxho. Eaho thxho AeTe e 6ojiho. 

Hne nnxMe thxho bhho. 

THXHOTO ( TeXHOTO ) 

' * , • ✓ 

AeTeTO hm e c At^epn hh Ha TeXHOTO bhho e no-Aodpo ot 

khho. Thxhoto AeTe e c HeroBOTo bhho. 

HauiaTa A^mepn Ha khho. , 

Mjihkoto hm e no-Aodpo ot mjihkoto 
Bhhoto hm e no-Aodpo ot bhhoto bh. Thxhoto mjihko e no-Aodpo ot 

My. BauieTo mjihko . 
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thxhh ( TexHH ) (plural) 

Te3H Aeu,a ca thxhh. 
Ehahx TexHK npuHTejiH b rpa^a. 



Kojiko napn ca BauiH h kojiko 

TeXHH? 



THXHH T e ( TeXHHTe ) 



IIpiIHTejIHTe HM B 3HMST ypOIJH no 

O-bJirapcKH. 

* ... 

TaxHHTe npHHTejiH B3HMai ypoitn 
no (5-bJirapcKH. 

HemaTa hm ca no-Aodpn ot 
Hemaxa hh. 

TnxHHTe Hema # ca no-Aoopn ot 
HaMie Hema, 



A3 bhahx Aeu,aTa hm. A3 bhahx 
thxhh t e Aeija. 

jl-bmepHTe hm padoTHT b CaHKaTa. 

Thxhh Te Atmepn pa6o tht b 6aHKaTa, 

A3 TOBOPHX C CHHOBeTe HM. 
TOBOpHX C THXHHTe CHHOBC 



cboh (masc . ) 



HBaH OT HA® Ha KHHO C eAHH CBOfi 

npHHTeji. 

IleTpOB BH AH eAHH CBOfi 1HHOBHHK 

Ha rapaTa. 



MapHH 3aMHHa c e ahh cboh 
npHHTeji* 

Bee kh h Ma cboh xjia.6. 



CBOH 

Th Ka3a^Ha npn HTe jih ch, ne HflMa 
Aa oTHAe. 

Th Kasa Ha cboh npHnxe^r, ne 
HflMa Aa OTHAe. 

• > ✓ 

IleTpOB BHAH HHHOBHHKa CH Ha 

rapaTa . 



Bopnc e npncTHrHaji c eAHa 
cboh npn ht e jik a • 



IleTpOB BHAH CBOH MHHOBHHK Ha 

rapaT a. 

Mbslh cMeHH xjm6a ch c K&pTodpn. 
TOH CMeHH cboh xjlr6 c KapToc^H. 



cboh (feminine ) 



MBaH pa3BeacAa eAHa cboh 
npn HTejiKa H3 rpaAa. 



CBOflTa 



EJieHa ce hsbhhh Ha CBOflTa 
np hht eJiK a , Me He Moace Aa 

OTHA6. 



HBaH noraiTa A^mepn ch, KTbAe 

OTHBa. 



222 



BULGARIAN 



HACT 5 



MBaH nonMTa cb oht a Atmepn, K-hRe IIonoB 3aiBopH KaHTopaia ch. 

OTMBa. , 

, x ToM 3a tb opu cb oht a KaHTopa. 
MapHH B3e cb oht a naiua. 



CBoe- CBoeTo (neuter) 



ifeaH^mie CBoe K&$e h MapHH line 

CBOe MJIHKO. 

Th B3e CBoeTo mjihko h oTHAe Aa 

BHflH CBOeTO A©Te. 



MBaH cTaHa ot jierjioTO Ha cboh ^ 
npHHTe^i h OTHAe b CBoeTo Jierjio . 

' ... / 

Ilerbp CMeHH CBoeTo bhho c cnpa. 



cboh (plural) 



MBaHOB HMa oiue cboh Hema btjB 
BapHa. 

✓ • . 
^yacAeHentT HMa cboh napn b 

<5aHKaTa. 



MapHH 3a6paBH hhkojiko cboh Hema 
Ha rapaTa. 



CB oht e 



Te CMeHHxa cboht6 napn c AOJiapn. 
ylBaH Hay hh CBome ypou.H. 



JKeHaTa cbtjPUIH cBOHTe napn h 
noHCKa ot EjieHa. 

AMepH KaHeu-bT B3e cbohto Hema h 
3a MHHa . 



GD 5.5 Verb: BajiH 

a. ,fl.Hec Hhji A®H Ba jih A"b*A. 
Ot Kora b a^iH A"b»A? 
BajiH ot e ahh Mac. 

Tyn BajiH BceKH aoh . 

b. RisXR Bajieme, KoraTo oTHBax Ha 

rapaia . 

Mhoto ai^ka Ba^euie h toh He 

OTHAe Ha KHHO. 

A'biKA'bT Bajieme h He cnnpaiue. 



a. MBaHOB Ka3a, He AHec me Ba jih 

CHAT . 

A3 CMHTBM, He me BaJIH A"KKA. 

He HCKaM Aa BajiH. 

Ako Ba^iH, HHMa Aa oth AeM Ha 
pa 3x6 ak a. 

b. bnepa BajiH mhoto a^hca. 
BajiH HeJiH ABa ahh. 

IIpe3 jihtoto btjb BapHa BajiH 

MHOTO AlaSLJk • 
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c. B&jlsuio e ATbHCfl h me BajiH oiue. 
BapHo jih e, He cera BajiHJio 

B Co$Htf? 

B AMepuna BajiflJio MHoro cHfir 
h BJiaKOBexe cnnpaJiH. 

Ako e BaJiHJio, 3amo bchhko e 
cyxo? 



GD 5.6 

no(5:bp3aHTe , He me 3 aTB opnx 
daHKaxa. 

CuHT8.ii f ne me hmb dypa. 

CxpyBa uh ce, ne xoh He e xyK. 

Ci>oKajiflBaM MHor o 1 He He Mora Aa 
oxiiAa. 

• * • 

A3 He 3Haex, He daHKaxa e 

3aXBopeHa. 
Bchhkh 3H81HX, He xofi He 3Hae 

MHOTO • 

IlonoB, Kaacexe Ha Hbslh, He 

HCKSM Aa TO BHflfl. 

CxpyBa mh ce, ne cbM dojieH. 
l^MaM xeMnepaxypa. 

HeHa My ro 3aBapnjia, ne nne 

BHHO • 

Ilextp pa3<5pa, He xh He ro odnna. 

HBaHe, 3Haem jih, He Eopnc e 
Aomeji ox AMeptiKa? 

A3 K8.3B aM y ne xoh HflMa Aa oxzAe 

Ha KHHO. 

BnpHO jih e, ne xoh HMaji MHoro 
napH? 

Bhahx ro, ne oxHBa b pecxopaHxa. 



3adpaBHX, ne H*otaM napn h oxhaox 
b pecxopaHxa. 

BopHC mh Ka3a, ne me caeABa 
MeAtmHHa. 

Cij»ajiflBaxe jih, ne He BHAtfxxe 
HyacAeHeu;a? 

Te BHAflxa, ne He Moral Aa ro 
pa3Cepax . 

MapHH ome He 3Hae, He xofi e xyK. 

Toil CMHXa, He xa mm a MHoro napH. 

A3 3H6iH, ne xoh cjieABa npaBo. 

HayHHxxe jivl, He ih e b E-bjirapHH? 

3a6paBexe, He HflMaxe napn h me 
cxe no-Aodpe. 

He BHKAaxe jivl, ne padoxn? 

He cbxajaHBaiixe , ne He cxe bib 
BapHa . 

npHHxeJiHxe ce HSBHHHxa, ne He 
Morax Aa oxnAax. 

Th CMHXa, ne me oxceAHax Ha xoxeji, 

HBaH BHAa, ^e HyxAeHem>x He ro 
pa3dpa . 
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Listening In. 

1. flHMHT-hp H BttJI TOBOPHT 3a BpeMeTO . 

/^HMHTtp : CTaBa jih cxyAeHO b Hio-MopK? 

Bhji: Ra.; xeMnepaxypaxa He cnaAa noA neT rpaAyca noA Hyaaxa no 

UeJi3Hyc, ho mm a MHoro chjihh C5ypn. 
Kora BajiM Haii-MHoro CH^r b E^irapHji? 
^HMHT'bp: IIpe3 MeceuHxe AeneMBpH, frayapH h dp©Bpyapn, ho noHHKora 

HMaMe CH#r h ao ki>m anpmi. 
Bhji: CJi'bHU.eTo me H3rpee cjieA MajiKO. XaHAe Aa otha6m Ha 

pa3XOAKa, 
^HMHT-bp: Aa, iiose, 

Koraxo e imoro ropemo, He e npunxHO 3a pa3xoAKa. 

2. MHJiKa h AHKa ce BnacAax Ha rapaxa . 

MHJiKa: RoG'bp ash , AHKe ! Ha KtAe? 
AHKa: B KaHTopaTa Ha Caina mh. 

ToM e T-bproBeu; h a3 padoxn iaM ot oceii naca cyxp«Hxa ao 
k-lm ceAeM Benepxa. 
MHJiKa: He th ocxaBa MHoro BpeMe. 
AHKa: He, MaM. 

Mora Aa ce bhaa c npunxejiH hjih Aa oTHfla Ha khho. 

Th padoxnin jih? 
Mnjuca: He, aa ome He ctu cB^pinajia yHHBepcHxexa. 

CjieABaM MeAHHHHa. 
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3. MBaH h Ctohh roBopnT . 

HBaHJ KaK ca AeuaTa? 

Ctohh: £odpe, djiaroAapn. 

MBaH: Ilpe3 jihtoto He e jih MHoro ropeiuo 3a AeijaTa? 

Ctohh: B Cocf)Htf, Aa; ho as rn npamaM bchko jihto Ha ruiaHHHaTa. 
ffeaH: }f£ajiKO, He MaSna th He «oxe Aa othao c AeizaTal 

Ome jih e 6ojiHa? 

Ctohh: /la, AOKToptT Ka3a, th TpntfBa Aa jieacH, ho cMHTawe, 
ne ao eflHH Meceu, me o3ApaBee. 
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Review 
Unit 6. 1 

Use the plural form of the noun on the right in the following 
sentences: in sentences with asterisks use the article with the noun. 



1. Bchhkh .... 3aiczHaBaT cjiefl o<5eA. 

* 2. TyK . ... npe3 jihtoto ca MHoro hphhthh. 

3. Th roBopeme c hhkojiko .... 

4. B TOSH rpaA rata abo .... a ABa .... 

• • • » 

5. MHoro .... b Ei>jirapnfl HHMaT rapn. 

* 6. Mapua e HaynaJia .... en. 

7. B rojiHMHTe rpaAOBe una mhopo •••• 

8. roAHHaia Mia nempH toahhihu .... 

9. A3 Auau auepHKaHCKH .... 

10. B HK>-MopK HMa MHOPO BHCOKH .... 

11. 0TAOJn>T 3a .... e xaM Ha ahcho. 
*12 b to3h rpaA ca mhopo bhcokh. 

* 13 B TE3H Ca MOH npHHTeJIH. 

*14 ca auepHKaHCKH napn. 

*15 He roBopHT 6-bjirapcKH. 

16. IteaHOBH HiiaT neTHpn .... 

*17 Ha HBaHOBH nrpaHT b CHera. 

*18. flenaia aatiBHaxa c .... ch. 

19. MapHa Hita hhkojiko .... 

227 



BJiaK 
Benep 
rocnoAHH 
khho; Mysen 

rpaA 
ypoK 

yAOBOJICTBHO 

BpeMe 
AOJiap 

3A&HH6 

Hy»A©HeH 
3AaHHe 

HHHOBHHK 

AOJiap 

HyacAeHOH 

Aeie 

A©Te 

6ama 

<5paT 



HACT 6 



BULGARIAN 



*20. .... B patfoxax b eAHa KaHxo pa. 
21. IleTpoB Hua abs .... 

* 22 11/ ca othiiwh Ha pa3X0AKa. 

23. B (5aHKaxa patfoxOT MHoro .... 

* 24. . ... b BixarapHH He ca mhoto bhcokh. 

, « . ♦ 

*25. •••• b loan rpaA He ca Aodpn. 

* 26. . ... My ca b AuepHica. 

27. Hbrhobh imai uhopo ....ho abo .... 

* 28 Ha nepKBaxa ca 3 jib. thh. 

29. B xo3H rpaA Hflua AotfpH .... 

• » » » 

*30 b T03H rpaA He ca AodpH. 

31. TyK Hiia ABe .... 

* • 

*32. B •••• HMa BHHO. 

33. A'b^A'bT BaJIA MHoro .... 

* 34 b yHHBepcHTeTa ca mhoto npn«THH. 



<5paT 

Ai>mepa 

ATbiuepn 

HHHOBHHK 

ruiaHMHa 
3i»<5oJieKap 

CHH 

chh; Ai>mepH 

Kynoji 

uy3eM 

nania 
Hama 
nac 
nac 



Unit 6. a 

Coaplete these sentences using the proper Bulgarian adjective or 
participle for the English on the right. 



1. ToBa e .... bhho, 

2. fleijaxa ca UHoro .... 

. » » » 

3. Mapan ome He e .... c Hbeh • 

» * 

4. Enpaxa b nainaxa Ha Ilextp He e .... 



Bulgarian 
hungry- 
spoken 

good 
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5. 

6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 



Mapaa e .... b xoTeJia Ha rapaTa. 

Bchhkh ca .... ot paaxoAKaxa. 

EjieHa e .... ot 6 pax en, 

Te ca .... ot Aiiepmca. 

HcKau Aa cmbhh to3h .... AOJiap. 

.... Gamca e ao .... My3eM. 

• » » 

^epKBaxa e , ho xpai£i>T He e .... 

Kyno^i>T Ha HepKBaTa e .... 

ToBa 3AaHae e .... 

HBaH e 6ojioh is. mia .... TeiinepaTypa. 
Maihcaia e . . . . , ho Aeijaia He ca .... 
.... ahh ca MHoro .... 

TyK ji«toto e hhoto .... 

» * 
Ilpea abhh e . • • . , ho Bene pa to ca .... 

Bnepa b&jlsi .... ai>*A» 

EceHTa TyK e uHoro .... 



put up 
tired 
older 
come 

American 

the people's 

closed 

golden 

famous 

high 

sick 

winter's; cold 
hot 

warm; cool 
heavy, strong 
pleasant 



Unit 6. 3 

Complete the following sentences by giving the correct Bulgarian for 
the English below each space. Change the verb (or other forms) if 
necessary. 



1. 



HcnaxTe Aa 



BHAHT6 . 



you 
he 



him 
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1. HCKEXTe R& BHAHT6. 

I her 

she then 

they it 

it you (familiar) 

we you (polite) 

• » 

2. me ______ pa3Beffa H3 rpaaa. 

I you (pol.) 

she me 

they you (fam. ) 

he them 

we him 

you (pol.) us 

3. cMHTaite fla nonaTaue. 

we them 

they me 

she us 

he you (pol.) 

I tou (fam.) 

4. OTHBaT fla ________ BHflHT. 

they you (pol.) 

we her 
she them 
it (n.) him 
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4. OTHBET Aa BHAHT 

he it (n.) 



5. 3Haen, He otfHHaM. 

you (fam.) I him 

you (pol.) she us 

we they you (pol.) 

she you (fam.) her 

he you (pol.) me 

I he them 

• » » » 

6. Ako He cie H3MopeHH, _____ me ______ pa3B6Aa H3' rpaAa, 

you (pol.) I you 

he he her 

they she them 

we you us 

she we him 

7. dT>p3axite Aa HanpaBHM. 

we it (n.) 

he it (n.) 

they them 

8. Ka3axie Aa 3aTBopja. 

you (pi.) him me 
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8. KE3aXT6 Aa 3ETBOpH. 

you (fan. ) them us 
they you her 

he her him 

» » • 

9. bhahx aa Ka3BaTe Heiuo. 

I him them 

she me him 

they you (pol.) her 

we her you 

• • • 

10. ____ ce h3bhhhx, Me He Mora Aa npaxn. 

I him them 

we her it (m. ) 

they me it (f.) 

she us them 

• • 

11. npHHiejiH He pa3<5paxa. 

their us 

his me 

our her 

your them 

her him 

. « » 

12. <5paT cm6hh napnTe 

his my 

her our 

their your (pol.) 
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12. <5paT CM6HH napHTe 



her 



13. Hema TpH(5BaT. 

his me 

their her 
her him 
our then 
your us 

14. CipyBa ce, He chh He oCHHa. 

me my her 

them her them 

him our him 

us your us 

» m » • » 

15. ffhiuepsi npama napH BCHica ceAMima. 

my me 

their her 

our you 

his him 

her us 

16. 3T>dojieKap npaBH 3T>6HTe. 

my her 

his me 
our them 
your him 
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17. npuflTeJi 3a<5paBH Aa Kaace. 

our us 

his you (fan. ) 

your (pol.) them 

her him 

their me 



Unit 6. U 

Complete these sentences using the proper Bulgarian imperative form 
for the English verb or verb phrase at the right. 



1. 
2. 
3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 
12. 



B-bipe Ha cyxo! 

Aa nn8M no nana bhho! 

nepKBaTa a 

cjieA t ob a npn Ab&h. I 

My 36H cera, 

ro yxpel 

uoHxe npnnrejm H3 rpaAal 
< « . • 

MapHA H3 rpaAal Th e 6ojih&. 

b nex Haca h me HMaxe Bpeue ! 

Kl>CHO H me HMHT6 BpeMO 1 

Ha uattKa hh, ne me oxh Aa ! 

ome' Ha Ai>mepH mh! 

h kt»a© e Ai»mopa hhI 



Ha iLsaHHHaia! me kmh <5yp«. 

13. £eita, Ha MaBica chI 

23U 



come 
come 
look at 
come 

don't look at 
look at 
take around 
don't take around 
get up 

don't get up 
tell 

don't tell 
go; see 
don't go 

apologize 
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14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 

20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 
26. 
27. 
28. 
29. 
30. 
31. 
32. 
33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 



Don't apologize to him i 

MBaHe, KT>Ae © namaia uh! 

KaHTopaxa ahoc 1 

Bpaxaxal Mhoto e ropemo. 

yHHBepcHTeTa h ToraBa I 



ome ypoimxe! Hue HflMa Aa oTHAew 

» » 
CKopo b E-bJirapufl. 

C X0 3H BJiaKl 

• • • 

c BJiana b H6Tnpn nacal 

HefiHaxa naina I 

Moaia Hania J 

h h th me £n aa(5paBHi 

KaKBo mh Kaaaxxel 

AeceT jieBa ot IIexi>pI 



Don't ask him ! Toft hhme napn. 

I BjiaK^T xp-brBa. 

I Muaite Bpeite. 

c BJiaK h me aitaie yAOBOJicxBae 1 

c Eopucl 

MoJia, no-<5aBHo! 

. Aa paOoiHxe h me HMaxe napn. 

Aa paCoxaxe AHec 1 

ox TasH BOfla I MHoro e Aoopa. 

ox xa3H namal 

a KiAQ cite cera! 

xyic ao xoxejial 



see 

close 

don't close 
finish; talk 
don't finish 

don't leave 
leave, depart 
take 

don't take 
forget 

don't forget 
ask, want 

hurry up 
don't hurry 
travel 
don't travel 
talk 
start 

don't start 
drink 

don't drink 
stop; see 
don't stop 
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39. ro, KT>p,e e Mapaa. ask 

40. My fleceT JieBa! ask, want 

41. Don't ask her I Ta He 3Hae. 

42. xe3n napa Ha HBaHl send 

43. Hemaia Ha Mapnal don't send 



Unit 6. 5 

Complete these sentences. Where possessives occur make two sentences, 
one using the short pronoun and the other the pronominal adjective. 

1. Ofy) opai 3aMHHa Aa bmah (my) MaHKa. 

2. (Our) Ai»mepa cjieABa MeA*maHa. 

3. (My) AeTe B36 Hemaxa ox(his)Aexe. 

4. (Your) aceHa bursui& (my) xeHa. 

5. (My) <5ama oiha© npH (your) AeTe. 

6. (His) aceHa e Ha ruia HKHaia c (their )Aeija. 

7. B^epa bhahx (my) cxap npHHxeji BopHC. 

8. (Her) 6ama e CojieH. 

9. (Our) 6pax 3a mhhe 3a Co^hst. 

10. (His) (of a child) jierjio He e AoCpo. 

11. ypoUHie (of my daughter) cirapax yxpe. 

12. (Their) Aeu.a arpa«x c (our) Aeija. 

13. A3 (them) GjiaroAapHX 3a bchhko. 

14. Hae (him) BRRsixne Ha rapaxa. 

• • • « 

15. Te (us) pa3B6Aoxa H3 rpaAa c yAOBOJicxBHe . 

• • • 

16. Te oxHAoxa Aa (her) bhahx. 
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17. Hue (thexa) Ka3axne «a (him) cnpaT. 

18. ToBa cTpyBa (to me) neT JieBa. 

19. Ta o6nna (the child). 

» • » * 

20. A3 HanpaBnx (them) 3a oakh nac. 

Unit 6. 6 

Translate the following sentences: 

1. He forgets that I often give him money. 

2. They forgot that I gave them money. 

3. 1 saw her. She was taking the bread. 
U. We took it and (we) departed. 

5. She was leaving by train. 

6. Up until yesterday the banks were closing at six o'clock. 

7. They closed later today. 

8. Up until yesterday I was seeing them often. 

9. I saw them today at three o'clock. 

10. When 1 saw them, he was telling her something. 

11. I told him everything I knew. 

12. They used to get up at nine o'clock, but now they get up at seven 

o'clock. 

13. When did you get up ? 

iU. Why didn't you go to the office ? 

15. I went there at ten o'clock. 

16. Up until yesterday 1 was going there not later than 7 o'clock. 

17. What was Peter doing there? 
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16. He was looking at the cathedral. 

19* When did you look at it? 

ao. I looked at it yesterday. 

21. She was asking him where the railroad station is. 

22. She was asking him for money. 

23. I asked them where the church was. 
zk* We asked him for a loaf of bread. 
25* He was working there. 

26. She worked there. 

27* You were changing money. 

28. Did you change them? 

29. I had a toothache yesterday. 

30. Everything cost very much. 

31. They were starting to work at 3 o'clock. 

32. You started working at noon. 

33. She was supposed to arrive this evening. 
3U. I was not able to drink this wine. 

35* He was drinking when I saw him. 

36. She drank a lot coffee. 

37. We were living with our father. 

38. The temperature fell 20 degrees. 
39* It was raining a lot. 

Uo. It rained until k o'clock. 

U1 . We lived in the city two whole weeks . 
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Unit 7 



Getting a Room 
HBaH 



hear 
house 
furnished 
room 
rent 

for ( • under 1 ) rent 
Excuse me, madamej I heard that 
there are furnished rooms for 
rent here ('in this house' )• 
May I see them? 

Xa3 aS k aT a ( 1 the landlady 1 ) 
Certainly ( 'It's understood' ). Pa36iipa ce . 

show 

pretty, nice 
light, bright 
second 
floor 

I'll show you a nice light room 
on the second floor. 



nya - HyBaM 
K-bma, k-lium 

Mo6eJLnpaH, MoCejiiipaHa 
craa, cxaH 
HaeM, HaeMH 
3a noA HaeM 
M3BKH8T e rocnoaco! A3 ^yx, ne b 
Ta3 m K-Hua mm a mo 6e JiMpaHH ct an 
3a noA HaeM. 
Moace jih Aa m bhah? 



noKaaca - noKa3BaM 
xy(5aB, xy(5aBa 
cBeT-bJi, CBexjia 

BTOpH, BTOpa 

exaac, exaacH 
lUe Bh noKaaca eAHa xytfaBa, cBexjia 

• # * 

cxan Ha bxophh exaac. 



ascend 
up 

They go upstairs. 

more, in addition 



nana ce - KaHBaM ce 
rope 

Te ce Ka^Bax rope. 



Xa3aifocaxa 



b noBene 
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like, such as 

chair 

mirror 

let (me) know 
If you want anything else, such as 
a chair or mirror, [just] let me 
know. 

bath 

The bath is next to your room, 
lower 

dining room 
The dining room is on the ground 
floor. 

large 

garden 

eat 

outside 
terrace 

We have a large garden too and 
often eat out on the terrace. 

pay in advance 
bring 
baggage 
in the morning 
Fine. I'll pay the rent for this 



K8T0 

CXOJI, CTOJIOB6 

orjieflajio, orjieAajia 
o(5aAH - o<5a»Aan (P-l) 
Ako 2CK&T6 Hemo b HOBeHe, KaTO 
ctoji vulta orjieAajao, o(5aAexe mh. 

6aHH, daHH 
BaHHTa e ao Baniaxa cxaa. 

AOJieH, AOJiHa 

TpaneaapHH, Tpane3apHH 
Ha aojihhh exaac e xpane 3apHaxa. 

rojiHM, -a 

rpaAHHa, rpa ahhh 

xpaHH ce - HaxpaHH ce (i-P) 

B-bH 

# J 

xepaca, TepacH 
MMaite it rojifoia rpaAHHa h necxo 
ce xpaHHM BtH Ha Tepacaxa. 

Mbrh 

npeAiuiaxa - npeAiL&amaM (P-I) 
AOHeca - AOHacflM (P-l) 
<5araac, (5araan 
3apaHXa 

HyAecHoI lite npeAnjiaxa Haeiia 3a 
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month in advance and will bring to3H Mecen. h me AOHeca <5araxa 

my baggage tomorrow morning early. en ome yTpe 3apaHTa. 

agreed CTbrjiaceH, cbrjiacHa 

* 

Is this all right with you? CfcrvaaCHH jih cxe? 

Xa3aHKara 

good-bye c ' Bor om 

Of course. [I'll see you] tomorrow, Pa36npa ce. Ro yipe ToraBa. 
then. Good-bye. c'EoroM. 



At a hotel: B sa^h xotsji. 

towards, to Kill 

HBaH [ KTbM HHHOBHHKa] 

free cboCoash, cBoGoAHa 

Do you have a room (available) with MMaTe joi CBoOoAHa cian c 6aHH? 
bath? 

^HHOBHHKl)T 

minute, moment MOMeHT, MoueHTH 

» 

only caMO 
running, flowing TeHam, -a 

fourth HeTB-bpxH 
At present, I have only one room B mo Me h t a hmbm caMO eAHa CBoGoAHa 

free, with running hot and cold CTaa c Tenama Toiuia m CTyAeHa 

water, on the fourth floor. BOAa, Ha HeTBi>pTH« eiaa. 

MBaH 

elevator acancbop, acaHCbopH 

Do you have an elevator? HMaTe jix acaHCbop? 
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Yes, we have. 

become free ('free itself') 

Tomorrow there will be a room with 
bath available. 

move 



Hhhobhhki>t 

£a, Huaue . 

ocboCoah ce - (P) 

- ocBo6o»AaBaM ce (I) 

yipe me ce ocbo6oah eflHa cr&a 
c daHH. 

Hb&k 

npeMe cth ce - (P) 

- npeicecTBaM ce (I) 



Fine, I'll take the one you have, 
and tomorrow I'll move into the 
other . 
price 

How much are they? 



Fifteen leva per day. 

ntpBH, -a 
BTopn, -a 
TpeTH, -a 
HeTBtpTH, -a 
neiH, -a 



Ro6pe , iu,e B36Ma xa3H, koato 
HMaxe h yTpe me ce npeitecTH 
b ApyraTa. 
ijeHa, i^bhh 
KaKBa e ueHaTa hm? 

HHHOBHHK-bT 

* * » 

neTHaMceT JieBa Ha AeH. 



Ordinal Numbers 1-10 

first atecTH, -a 

second ce amh , -a 

third ocmh, -a 

fourth AeBexH, -a 

fifth AeceTH, -a 



sixth 

seventh 

eighth 

ninth 

tenth 



From now on the build-up will give the dictionary forms of the words, 
with some additional data. Noun plurals will be given where used. 
Adjectives will be followed by /-a/ as representative of the endings. 
Verbs will be presented as perfective - imperfective pairs (see Note 7.2). 
Primary stress will not be distinguished. 
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Note 7.1 Prepositions 

Bulgarian is very much like English in its use of prepositions, but no 
Bulgarian preposition is the exact equivalent of any one English preposition. 
Many have a number of English equivalents. B, for example, may be translated 
'in, at, to, into', etc. depending on the context. Following is a list of 
prepositions which have been used in Units 1-7 with some English equivalents. 
Not all English meanings are given, as the list is restricted on the whole to 
those which have occurred. For greater detail see Note 28.1. 

6&3 'without' Qe3 asl 'without* (followed by a verb) 

ABa 6es flecex literally ' two without ten' for 'ten of two'. 
Another example: 

Be 3 napH He bt^pbh. You can't get along without money ('no money, no go' ) 

A verb phrase in a a may be used after 6e3 the English equivalent being 
something like 'without doing (so-and-so)': 

Aeuaxa othhuih Ha paaxoAKa The children went on a walk without 

Oes Aa no nHTaT • asking ( twithout that they ask , )# 

Be3 Aa HaKaM M Ka3ax MHoro Without hesitating ('waiting') 

padoTH. I told her many things. 



AO 'to, until, next to' 

HMaMe ropemKHa ao He THpe ce t 
rpaAyca ijeji3Hyc. 

TeMnepaTypaia cnaAa AO okojio 
^eTHpecex rpaAyca noA Hy^iaTa . 

Ao yxpe ToraBa. 

Additional examples: 

0 t hb aM AO KaTeApaJiaTa. 

lite nonHTaM ao k*la© oTHBa T03H 
BJiaK. 

Ot cera ao npojiex BpeMeTO e 
xyOaBO. 



AQ keto 'until* (followed by a verb) 
We have heat [up] to forty degrees 
centigrade . 

The temperature falls to about 
forty degrees below zero. 

Until tomorrow, thenl 

I'm going to the cathedral. 

I'll ask where ('to where' ) this 
train's going. 

From now till spring the weather's 
nice. 
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Kojiko Bpeiie HMa ao CocjpHH? 
JXen,&T& ca bm BapHa ao t&3H 



How long to Sofia? 

The children have been ( 1 are * ) in 
Be^ep. Varna until this evening. 

Note the present tense in the last sentence where English uses the perfect. 

B, BTaB 

1. place 'in, at, into, to' 



B Ta 3 h Ki>ma HMa MooejonpaHH clan. 

OdHHaT Aa en HrpaaT b CHera. 
Ot Kora cie b bTbjrrapiiH? 

McKaxe Jia Aa oTHAeTe b xoiejia? 

2. time 'in, at' 

IlpoJieT h eceH ca HaM-npH hthhtc 
ce30HH b roAHHaTa. 

B kojiko naca 3anoHBa k*ihoto? 
BjiaKbT 3aMHHaBa b ceAQM h neT. 

Additional examples: 
Kojiko Bpeite me ocxaHeTe b Co^hh? 

Ta3H Benep me di>Aa b k-huh. 

B neT Maca me 6-bAa b 
yHHBe pcjaTeTa • 

HanaM Aa otha a b rpaAa. 

A3 TpndBa Aa npaTH napH b khuh. 
Note B Ki>mn 'to home', at home'. A special form of KTbina (identical with 
the plural ktmu ) is used in this expression to mean simply 'to home' or 'at 
home'. Tom e b icbmaTa is 'he's in the house' but toh e b kt>iii;h is 
'he's at home 1 . Note also: /napnTe ca b Hero/ 'he has the money'. 



There are furnished rooms in this 
house . 

They like to play in the snow. 

Since when have you been ('from when 
are you' ) in Bulgaria? 

Do you want to go to the hotel? 

Spring and Fall are the most pleasant 
seasons in the year. 

(At) what time does the movie begin? 

The train leaves at 7:05. 

How long will you stay in Sofia? 

I'll be at home this evening. 

I'll be at the university at 5:00 
o'clock. 

I'm waiting to go to town. 

I have to send money home ('to home' ). 



H3 'through' 

ITbTVBaT H3 £"K7irapHH. 



They're travelling through Bulgaria. 



2hk 



BULGARIAN 



HACT 7 



licicaxe jih Aa Bh pa3BeAa H3 rpaAa? 
Ka»n mh, Koraxo oxh b aiu H3 

My3 8HX e • 

IIpe3 jihtoto dnx H3 EBpona . 

/iz/ more frequently means 'out of 

Ha 

1. possession 'of* 

OXHBaX Aa BHA^T CXapHH npHnxeji 
Ha Ilex-bp. 
Additional examples: 

Aeuaxa Ha rocnoAHH IIonoB ca b 
yHHBepcnxexa. 

Ilapnxe Ha Ilextp He ca mhopd ♦ 

2. place where 'on, in 1 

Hie Bh nc-Kaaca eAHa cxan Ha 
BTopn.a exaas • 

Ea AOJIHHA exaac e xpane3apH*ixa • 
Ha ahcho e eAHO ot HaM-BHCOKnxe 

3AaHHH B CO^Hfl. 

Th e ome Ha Jievjio. 
Hecxo itlth ce XpaHHM Ha HHCT 

Bl>3AyX. 

TyK, Ha TOBa mhcto xpfl6Bauie Aa 
dbA© KaTeApajiaTa Ha Cojpnsi. 

:;{eHa My h Aeuaxa My ca Ha 
KypopT Ha njiaHHHaxa. 

Te ce xpaHHX Ha pecxopaHX. 



Do you want me to show you 
through the city? 

Tell me when you're going through 
the museums. 

During the summer I was in (that 
is, 'through' or travelling in) 
Europe . 

They're going to see an old 
friend of Peter's. 

Mr. Popof's children are in the 
university. 

Peter does not have much money. 

I'll show you a room on the 
second floor. 

On the ground floor's the dining 
room. 

On the right's one of the highest 
buildings in Sofia. 

She's still in bed. 

We often eat in the fresh air. 
(* oftentimes * - /pati/ 'times'). 

Here on this spot should have 
been the Sofia cathedral. 

His wife and children are at a 
resort in the mountains. 

They eat at a restaurant. 
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3. place to which 'to' 

EJia B-LTpe Ha cyxo I 

A3 rn npa^aM Ha KypopT. 

Hue h nparaxMe Ha 3-b6ojieKap. 

Additional example: 

AeuaTa ot ajb aT Ha yHMjimne BCHKa 
cyTpHH. 



Come in to a dry [place ]l 
I'm sending them to a resort. 
We sent her to a dentist. 



The children go to school every 
morning. 



4. Other uses: 'at, for, in (a language)' 



BciiHKo e Ha Bauie pa 3 no jlo hb h we • 

HcnaTe jivl fla oTHAeM Ha KpaTKa 
pa3XOAKa ? 

K{e vL3Jie3eu Ha pa3XOAKa. 

KaK ce Ka3Ba to Ba Ha d-bJirapcKH ? 



Everything's at your disposal. 

Do you want (us) to go for a 
short walk? 

We'll go out for a walk. 

How is this said in Bulgarian? 



$. person to whom 'to' 

Used with a noun or stressed pronoun (see Note 9.1). Replaceable 
by short dative pronoun. (A frequent use not yet illustrated by the Basic 
Sentences but drilled in GD 4.5.3, 4.) 



A3 Ka3ax na iteaH, Me me othas • 

IlonoB 3anoBHfla Ha hmhobhh Ka ,o,a 
B3eue HemaTa, 



I told Ivan that I'll go. 

Popof ordered the employee to 
take the things. 



ot 'from, of (in sense of out of, from) 1 also '[some] of (partitive) 



Ot Kora cTe b Lt-tfrapn h? 

XaKfle m OTHAeM Aa si B3eweM ot 
3-b6 oJie Kapn! 

e AH O OT Haw-BilCOKHTe 3 AaHHH 



How long have you been ( ' from when 
are you' ) in Bulgaria? 

Let's go get her from the 
dentist. 



one of (out of) the highest 
buildings • 

Often before a question word as Kora above, or a word indicating direction: 
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Ot K-bAe cTe Hay^HjiH 6-HarapcKH? 
TaM, otahcho. 

XOTeJI-bT 8 OT JIHBO. 

Additional examples: 

Ot ABa Mecei^a ct»m b L-BJirapHsi. 



Ot bchhkh rpaAOBe b L>-bJirapMH 
HaM-MHoro o6h HaM CoqpHH. 

Ot Ase ceAMHi;n He cm hqjluq&ji 

OT K-HUM. 

Ot cyTpHH ao Be Hep padoTn b 
KaHTopaia Ha e ahh TLproBeu.. 

Ot ahcho deuie Maiiica My, ot jihbO' 
»eHa My. 

Ot icbasto a3 HABaM 3 HMaTa e 
mhoto cTyAQHa. 

TeMnepaiypaia He ce KaHBa 
no-BHcoKO ot HyjiaTa. 



(From) where did you learn 
Bulgarian? 

There on (from) the right. 
The hotel's on the left. 



I 've been in Bulgaria for two 
months ( 1 from two months I am 
in Bulgaria 1 ). 

Of all the cities in Bulgaria I 
like Sofia most. 

I haven 1 1 been ( 1 gone ' ) out of 
the house for two weeks. 

From morning to evening I work in 
a merchant's office. 

On the right was his mother, on 
the left his wife. 

Where I come from the winter is 
very cold. 

The temperature doesn't get any 
higher than zero. 



As you see by the last example ot is used in comparisons where we use 'than'. 
no time and place 'at, on' j (a class) 'in'; frequently distributive 



IIo TOBa BpeMe, Aa . 

Additional examples: 

Ilo TOBa BpeMe a3 clm b 
y H kbq p CH T eT a . 

noHHKora a3 otkbsji b xpaMa 
AJieKcaHAbp HeBCKH . 



At this time, yes. 

At the present ('this') time I'm 
in the university. 

Sometimes I go to the Alexander 
Nevski church. 
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IIo KypopTHTe HMa MHoro Aeua. 

Ren&Ta odHHai m nrpaaT no 
yjirajHTe. 

JlBe no Ase ca neTHpn. 

B yHHBepcHTeia HMa Me ^ac no 
aHrjiH^CKH . 

no a 'under, below 1 

Ho okojio ABaAeceT h iei rpaAyca 
no a HyjiaTa . 

also in: 

Hua ModejiHpaHH dan 3a noA HaeM. 

Additional examples: 

A3 HCKaM Aa B3eMa eAHa CTan noA 
HaeM. 

KapTO'4>Hxe ocTaHaxa noA CHera, 



There are lots of children at the 
resorts . 

The children like to play on the 
streets. 

Two times two is four. 

At the university we have an 
English class. 



To about twenty five degrees below 
zero. 



There are furnished rooms for rent. 



I want to rent a room. 



The potetoes stayed under the snow. 



During the day it's hot. 
During the winter it gets very cold. 



npe3 ' during 1 

lip e3 Ae Ha e r op emo • 

IIpe3 3 HMaxa CTaBa Mnoro ciyAeHO. 

Additional examples: (Note the distinction between the last two) 

A3 ro nonnTax npe3 BpeMe Ha I asked him during (the time of) 

pa3X0AKaTa . the walk. 

Tom HABa tjk npe3 AeH. He comes here every other day. 

ToM HABa TyK npe3 rsksi. He comes here during the day. 

npH 



1. 'to* or 'at' (someone's place or home) 
ToM OTHAe npn uiHBana. He went to the tailor. 
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A3 me AOHAa irpn Te6. 

A3 ocTaBHX bi4hoto iipn HBaH . 

2. 'in the face of, along with' 
KaK Moaceie Aa acHBeeie npn TaKtB 

£, c-bo 'with' 
C yAOBOJicTBiie . 
Additional examples: 

A3 OT A.B 9M Ha KypOpT C CpaT Cj4. 

)KeHa mm e Ha iuiaHiiHaTa c 
AeijaTa. 

A3 0<5nHaM mjihko c Kacpe. 
caefl 'after' cjiba Kaio 

IIpHCTHrHaxMe B^pa cjieA o6eA. 
CUeA TOBa me noxerjiHM 3a BapHa . 

CjieA MajiKO cjiBHiiexo naK # me 
H3rpee. 

Additional examples: 

MBaHKa me oibAe t yK cjieA neT 

MHHyTH. 

CjieA yHHBepcviTeTa a3 en othaox 
b AMe p HKa . 



3a 

1. 'to' 
llle noTerjMM 3a BapHa. 



3a Aa 



McKaTe jivl Aa uoierjim. HanpaBO 
3a 6aHKaTa? 



I'll come over to your place ('over 
by you' ). 

I left the wine at Ivan's. 



How can you live in the face of 
such cold? 



With pleasure. 

I'm going to a resort with my 
brother. 

ffy wife is in the mountains with 
the children 

I like coffee with milk. 

'after' (followed by a verb) 
We arrived yesterday afternoon. 

After that we (11 go on to Yarna. 

After a little the sun will come 
out again. 

Ivanka will be here in five 
minutes. 

After the university I went to 
America. 

1 (in order) to 1 (followed by a verb) 

We'll go on to Varna. 

Do you want to go straight on 
to the bank? 
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2. 'for 1 
Kbfle e OT^ejia 3 a HysAemjH? 

Hie npeAiuiaTa Haeiia 3 a TeKymna 
Meceu. 

Additional examples: 

Mjihkoto e 3a AeijaTa. 

3a cera otm b xoiejia, 

A3 OTHBaM B*bB BapHa 3a ABa Meceua, 

A3 OTHBaM 3a XJIfld. 

CjieA KaTO CB^prnHX yHHBe pcnie t a 
a3 3aMHHax 3a AMepzKa. 



Where is the department for 
foreigners? 

I'll pay the rent for the current 
month. 



The milk is for the children. 

For the present I'm in the hotel. 

I'm going to Varna for two months. 

I'm going for bread. 

After I finished college I went 
to America. 



Note 7.2 Verbs: Relations of Perfective and Imperfective Stems 
Imperfective Perfective 



HCKaM 

uojih. 
ntfTaM 



noiacKaM 

IIOMOJIH 

noDHxaM 



The simplest relation of perfective and imperfective verbs is the 
addition of a prefix to an imperfective, the prefix form being perfective. In 
these cases the prefix makes the verb perfective but does not alter the meaning, 
The prefix no- which is frequently used only to make the verb perfective, 
has in other cases a special meaning, such as 'a little, for a short time'. 
Sometimes both meanings are found: 

c3ip3aM hurry I 
HCKaM want I 



nodijp3aM hurry P or, hurry a little 
no HCKaM want P or, want a little 



Compare : 



Kaaca 
imaTa 



say 

pay 



noKaaca show 
npeAnjiaTH pay in advance 



In most cases the prefix will change the meaning of the verb, as illustrated 
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here. All four of these verbs happen to be perfective. In such cases there is 
a corresponding imperfective : 

Perfective Imperfective 

Kaxa K&3Bau 

noKaaa noKa3BaM 

ruiaTH iuiamaM 

npe AnjiaTH npe AimamaM 

The differences between these perfective and imperfective pairs are in the 
suffixes, rather than the prefixes. Most perfective-imperfective pairs differ 
in the stem suffixes. Some also differ in the shape of the root itself: 

Perfective Imperfective 
pa3<5epa pa3(5Hpau 

B 36Ma B3J3MaM 

For the purpose of classification it is necessary to distinguish prefix, 
root, stem extension, stem formative suffix and ending. For example: 

Stem Stem 

Prefix Root Formative Ending 

Extension Suffijc 

po- kaz- -v- -a- -m 

pret- plat(y)- -a 

pret- plat- -s- -a- -m 

The /s/ of /pretplaStam/ is an infix, put into the root itself, but for purposes 
of analysis we consider it the same type of extension as /v/. The difference 
between the /z/ of /kazvam/ and the /2/ of /ka2a/ is analyzed quite differently. 
This change is not one which goes throughout the verb /k£za/ but is restricted 
to certain forms (/ka'z'a/, /ka2£/ but /kazah/, /k£zal/). This change is considered 
to be part of the stem formative suffix, /ka"2a/ is, then /kaz-/ plus stem 
formative suffix /y/ (meaning change /z/ to /£/ or other like change) plus 
ending /-a/, /k£2e/ is /kaz-/ plus /Ye/, /ka21/ is /kaz-/ plus /Y/ plus /-i/, 
etc. The /§/ of /pretplastam/ is also a /y/ change; /plat-/ plus /y/ becomes 
pla§t-/. 

The list in Note it. 2 illustrates a great many stem types. Using only those 
verbs and the ones occurring in Units 5 and 7* the relationships of perfective- 
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imperfective verb stems may be classified as follows. 

1 . Change of stem f ormative suffix (SFS ) only 

Perfective Imperfective 

3adpaBH SFS i 3a6paBi3M SFS a 

3adpaBH aadpaBH 

CMeHH SFS i CMeHflM SFS a 

CMeHH CMeHfl 

2. Change of stem formative suffix (SFS) and also change of the root. 

B3eMa SFS e B3H mem SFS a 

B3eime root (vz)em-/ B3HMa root (vz )im- 

Past B3ex (vz)e- b 3 mm ax 

pa3<5epa SFS e pas6npaM SFS a 

pa3(5epe root ber-/ br- pa36npa root bir- 

Past pa3<3pax pa3<5npax 

cnpa SFS e cnkpaii SFS a 

cnpe root spr- cimpa root spir- 

cnpnx cimpax 

3aTBopa SFS i 3aTBap5iM SFS a 

3aTBopn root -tvor- saTBap« root -tvar- 

One example has a stem extension /y/ (see also 3) 

AOHeca SFS e flOHacaM extension y 

flOHece root nes- AOHaca SFS a 

AOHecox AOHacHX root nas- 



3. Use of stem extension. 

There are a number of stem extensions, mostly imperfective. There are 
various combinations of perfective -imperfective stems, one or both of the pair 
having such an extension. The extensions which have occurred through Unit 7 
are: 
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Perfective 
-n- 



Examples: 



Kana 

Ka^H SFS i 



Imperfective 

-v- -av- -y- (see a) 

infix -5- 



Ka ^BaM 



v 

extension 
SFS 



-v- 

a 



Kaaa 

Kaxe 
Fast Ka3ax 



SFS Ye 



Ka 3B aM 



extension 
SFS 



-v- 

a 



( noKaata 



noKa3BaM the same) 



npeMecTH ce 

npeMecTH ce SFS i 



npewecTBaM ce extension -v- 
npSMecTBa ce SFS a 



CB'bpina 



CBtpiUBaM 



n 

3anoHHa extension n 

3ano^iHe SFS e/a 
3anoHHax 

CTaaa 



sano^iBaM extension 
3anoHBa SFS 
3ano HBax 

cTaBaM 



dct aH a 
DCTaHe 
ociaHax 



ociaBaM 



n 

OTceAHa extension n 
OTceAHe SFS e/a 
OTceAHax root sed- 



OTCSAaM 



SFS a 
root syad- 
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npHcmrHa 
npa crarHe 

npHCTHTHaX 



extension n np*icTnraM 
SFS e/a npncinra 

npHCTHrax 



ciie THa 
cite XHe 
cue THax 



(root sroet-) 



CMHTa M 
CUHTa 

CMHTaX 



(root srqyat- ) 



3auzHa 



SFS e/a 



3aMH HSsaM 



-av- 

extension av 
SFS a 



H3BHHH 



SFS 



H3BHHHBail 



Hayna 



HaynaBaM 



CbXaJlRBSLU 



npaTH 



SFS i npamaw 



-S- (a Y change) 

extension Y 
SFS a 

-2- (a Y change) 



SFS i BH&AaM 



extension Y 
SFS a 



pasBeAa 



SFS e/o pa3Be»AaM 



-£ -av (-Y -av) 



ocBo6oAfl ce 



SFS i ocBodoawaBaM ce extension -Y -av- 

SFS a 
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Grammatical Drill 
EE3 without 



Be3 napn He MoaceM Aa ntT/BaMe. Haynnx d-bjirapcKH (3e3 Aa c-bM b 

EbJirapHH. 

Il^e ce npeMecTfl b cTaa de3 daHH. 

Be 3 Aa cjieABaui, He mo ace in Aa 
IUaKi>T ntTyBa 6e3 Aa cnnpa Ha cTaHeui aABonaT. 

rapHTe. 

HaciT e uiecT de3 neT. 
HepKBaia e d 63 KynojiH. _ ... 

IHe irbTy b aMe de3 napa ao BapHa. 



OTHBaMe Ha pa3XOAKa ao rapaTa, 
A3 oTMBaM ao daHKaTa 3a ABe 

MHHyTH. 

A3 iue ocTaHa ao ABa naca npn 
neT^p . 

Ot tjtk ao Co4)H« ca Tpn naca c 

BJI8LK • 

B KaHTopaia CbM ao neT iaca 
Ro npojieiTa hmb 6me eAHa ceAMHija. Be^epTa, 



jjp to, until, next to 

IIpn Bopnc ocTaHaxMe ao 3apaHTa. 
Kijiuaxa hh e ao icbinaTa Ha HBaHOB. 
XoTejrbT e HadjiH30 ao rapaTa. 
A3 me padoTfl ao yipe. 
Ro jihtoto HMa ome ABa Meceu.a. 



Ro Ki>iii,aTa HMa xyd aBa rpaAHHa 



Ot Tyn ao TaM ca Tpn naca c bjisk . 



me ce npeMecTH b Apyr xoieji. 
Ejia b My3en! A3 cbu TaM. 

• • • 

B nainaTa HMa bhho. 

A3 CbM b KTama ao neT naca. 

B T03H peCTOpaHT HMa BCHHKO. 



B place: in, at, into, to 

Hie ocTaHa ome eAHa ce AMHU,a b rpaAa. 
PadoTH b KaHTopaTa Ha dama My. 
B CTania HMa ABa ciojia. 
Aeuaia nrpanT b CHera. 
IlapHTe ca b MBaH. 



BjiaKbT 3aMHHaB a b Tpn naca. 
B neT ahh HayHHXMe ABa ypoKa. 
Hne npHCTHTHaxMe b Aecei naca 



B time: at, within 

Khhoto 3anoHBa b oceM Haca. 
B MOMeHTa HHMaM BpeMe 3a pa3XOAKa. 
B TOBa BpeMe toh npHCTHr-Ha. 
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H3 

PasBeAox th vl3 rpaAa. 

Odn^aMe Aa ntxyBaMe H3 fBJirapHH. 

A3 nonniax H3 xoTejia, kom mo >Ke 
Aa CMeHH napH. 

HA 

B^iaKisT e Ha rapaTa ot eAHH ^ac. 
CTanTa mh e Ha TpeTHn eTaac. 
OTceAHajM CMe Ha xoTeji. 
Ha TepacaTa HMa e ahh ctoji. 
Ha bi>h BpeMeio e xydaBo. 

HA 

TeMnepaxypaTa Ha MBaH cnaAa. 
CxaHTe Ha icbmaia He ca tojihmh. 
B CTanTa Ha xa3afiKaxa HMa *Maca. 
KaHTopaTa Ha dama mh e b rpaAa. 
JierjioTO Ha cHHa mh He e Aodpo. 

"table 

HA 

OTHBaM Ha MHO C IipHtfTOJIH. 

A3 npaTHX Ha aceHa ch napi. 
Cera otiib aM Ha 3-LdojieKap. 
/Tpe OTHBaM e Ha eKCKyp3na. 

HA 

line 3anoHBaMe ypoijHTe Ha odsiA. 



through, around, about 
KaKBO HMa H3 yHHBepcHTeTa? 
Hne n-BTyBaxMe H3 ruiaHHHaTa neT 

AHH. 

Pa3BeAoxa hh H3 My3en. 

place: where, on, in 

Ha iuiaHHHaTa HMa mhoto CH#r. 
BceKH BJiaK cnnpa Ha Ta3H rapa. 
Aeitaia nrpanT Ha At^Aa. 
Ha BceKH eTaac HMa boas.. 
MaMKa My e ome Ha Jievjio . 

possession: of 
bamaia Ha neT^p padoTH TyK. 
}KeHaia Ha Bopnc padoTH TaM. 
EaeMi>T Ha CTa^Ta e bhcok. 
XoTe^iisT Ha nonoB e mhoto rojiHM. 
KynojinTe Ha HepKBaTa ca 3^iaTHH , 

to 

Hhs si npaTHXMe Ha 3tdojieKap . 
A3 ce KaHBaM Ha BTopH& eTaac. 
jiteHa mh nxe oth Ae Ha aoktop. 
kapna othb a Ha nepKBa. 

other uses: at, for, in 

Ha BCHKa uena me othaom Ha khho. 
Ha to3H AeH He cbm b Co^hh. 
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Ha A6H nasi no eAHa nauia bkho. 



.iteHa My e Ha Jiervio ot ABa ah^. 



He KCK9M Aa una ox xa3H Mania. 

Hue B3HMaMe ypon.ii ox Iviapust. 

Ot KtAe npHcxnrHaxxe ? 

Ot Kora cTe b Co^hh? 

Ot yxpe ctab aM hhhobhhk. 

Hie AOHeca ot AoOpoxo b^ho. 

Ot bchikh Haii-MHoro napn HMa 
i>opHC. 



OT from, of, [some] of 

A3 me B3eMa eAHH Ao^ap ot Ilextp. 

EjiaKtT ox Coc^HH npwcxirHa. 

npHCXHTHaxMe ox bisjirapHH. 

Ox BHepa cue b Coc|)Hh. 

Ox xyn ao xaM e eflHH Mac c BJiana. 

My3enx e ot a^cho Ha HepKBaTa. 

Ot TpH ahh ntTyBaite aq b-hJirapua, 



'Ab aH nne no nan AeH • 
TyK no rpaAOBeie Hfwa My3en. 
°IIO HflJI AeH ct»m b Ktmn. 
TyK noH^Kora bsuxh mhoto a^ha 
IIpe3 AeHtf BpeMeTO e Aoopo. 



110 (including noH^Kora) npe3 .... 

no TOBa BpeMe xyn e MHoro npnaxHO. 
B^iaK-bX cnnpa no rapuxe. 

Th B3HMa yponH no Gi>jirapcKH. 

• • • 

TyK npe3 jihxoxo He Bajin. 



A3 ce ( XpaHfl no pecxopaHXH, ho 
noH^Kora h b kijah. 

*all day every day 



npe3 BpeMe Ha pa3X0AKaxa bh AHXMe 
MBaH. 

Ra. nzeM no Mama bhho. 



WA under 

noA Moicxa cxa« e cxanxa Ha nex^p. HcKaM Aa B3eMa cxaa noA HaeM. 

A3 JKHBen noA HaeM. Cera xeMnepaxypaxa e noA Hyjiaxa. 

napiixe My ca noA Jierjioxo. Ki^maxa e oine noA CHera. 

noA orjieAajioxo HMa e ahh cxoji. HBaH e noA BOAaxa eAHa ixsuia MHHyxa. 

Aexexo e noA Macaxa. noA cxojia Ha Aexexo HMa BOAa. 
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TLB A to, at 

IIpH 3-bdOJieKapH e MHOrO CXyAeHO . A3 OTHBSLM npH H±4HOBHHKa. 

Bopnc e npK Ilex-bp. 

IIpH TaKT>B CT/A He B3.JLVL CHAT. 



TlpA T03H CHflr He MoaceM Aa 
rrbxyBaMe . 



Iv^apHH oTHBa npn MaiiKa mh, 



A3 nun KacpeTO c mjihko. 
OTZBaM c MapHfl Ha khho . 
Cxaaxa Hii e c CaHSi, 
A3 H bhahx c eAHH rqcnoAHH. 



C with 

Hwe odMMaMe Aa rrtxyBaMe c BjiaK. 
A3 padoxfl c yAOBOJicTBHe . 

ICfamaxa My e c Tepaca. 

» » 

Mcicaxe jva Aa roBOpuxe c HBan? 



CJIEfl after 

CJieA MajiKO oTHBaM Ha 3tdojieKap . CaeA khhoxo me roBopn c Hextp. 

Cjiep, My3e« OTHBaM b KijiUH. Khhoto 3anoHBa cjieA nex MHHyXH • 

£eH CJieA AeH padoxHM 3a xjinda. A3 me othasl b CocpHH cjiep, dpax m, 

h ine ocxaHa xaM. 

C^ieA Ta cjh rapa BJia k"lt me 

npMCTtfrHe b Coq^Ha. Cjiep, bchhko xoBa He pa3dnpaM, 

3amo xoM e ome xyK. 



yxpe 3 aMHHaBaMe 3a BapHa. 

Hue oTHBSMe 3a rapaxa BHHam 
npe3 rpaAHHaxa. 

Te roBopax 3a dpaxa Ha Ilex-Bp. 

y'HHBepciixex'BX e 3a bcAhkh. 

Enpaxa e 3a Eopnc, a mjihkoxo 
e 3a aceHa My.. 

3axoBa xh oxh Ae Aa bhah MaMna 

CH. 



3A to, for, about, on the way to 

3a xo3H rpaA Hue xpndBa Aa 
rrbTyBa'Me npe3 Cofynsi. 

BJiaK-bX 3a rUoBAHB 3aMHHaBa cjieA 
Aecex MHHyXH. 

BaHKaxa HMa oxAeji 3a ^yiKAeHHH. 

TpaABX He e 3a 6ojihh Kaxo HBaH. 

Bchhko TOBa MOJKexe Aa iiMaxe 3a 
cxo jieBa. 

#0 xaM oxMAOXMe 3a eA^H nac. 
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GD 7.1.1. Completion Drill 

Complete the following sentences using the correct Bulgarian for the English 



prepositions on the right. 

1. Bhhoto ... nainaTa He e AoGpo. in 

2. Xoxeji-BT ... JdBaHOB e ... rapaTa. of; next to 

3. RflaicbT 3aMHHaBa . . . nei naca. at 

4. . . . Aa Kaace Hemo, IleT-bp omp,e na rapaxa. without 

5. IleT-bp e upusrzeA ... HBaH. of 

6. MapHH h h pa3BeAe ... rpa«a. through, about 

7. Hue irbiyBaMe ... BapHa. to 

8. BjiaK-LT othbs ... BapHa ... ABa ahh. to; for 

9. /J/bmepn My npHCTHTHa ... AMepHKa. from 

10. ... T03H eiaac Hfliia <5aHH. on 

11. ... o<3ha OTHBaM ... AOKTop. after; to 

12. ToBa He Mora Aa ro Kaaca ... dixarapcKH. in 

13. HepKBaxa e ... ahcho na K-bmaxa hh. at 

14. BaHKaTa e 3aTBopeHa ... tobs BpeMe. (regularly) at 

15. lite otkaom Ha khho ... Aa cimpaMe ... MapHfl. without; at 

16. ... Tyn ... TaM me othaom ... ABa naca. from; to; i§^ hin 

17. Cera e 20 rpaAyca ... nyjiara. below 

18. TyK BpeMeTO ... AeHH e mhoto iiphhtho. during 

19. Hemaxa mh ca ... jiervioTO. under 

20. Kora me otha6m ... Bopnc? to 

21. A3 n-bxyBax ... bjibk . with 

22. Hue npzcTHrnaxMe TaM ... IleT-bp. after 

23. As Bh bhahx ... khhoto ... sceHa Bh. in; with 
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24. Jlerjioxo ... Hsan e ... Jiervioxo mh. 

25. A3 ocxaHax ... MaHKa mm ... 6 naca. 

26. ... HHKO/IKO AHH OTilAOXMe ... imaHHH aT a . 

27. A3 3aMMHax ... b-bJirapua ... bji&k • 

28. 3amo oTHfloxie ... BapHa ... aceHa ch? 

29. idBaH OTHfle ... oxAeJia ... HyacAeHHH. 

30. BJiaK-LT ... BapHa me 3aMHHe ... neT mmh/th. 

31. Hemaxa ... nexT>p ca ome ... rapaxa. 

32. A3 Ka3ax ... Bopnc Aa oiiiAe ... MBaH. 

33. Hie B3eMeM daa ... HaeM ... cto jaesa. 

34. A3 otmaox ... My 3 en ... AeceT MHHyxw . 

35. Tfl Jieacn ... jierjio ... ABa ahk. 

36. ... eceHTa me oxnAa ... tfBaH ... Cocf)Hfl. 

37. ... eAHH nac me oxHAeM ... nepKBa. 

38. BjiaKM cnapa ... BCHKa rapa. 

39. jtCeHaxa ... Ilextp me npHcinrHe ... AMepnica. 

40. ... 6 naca a3 en o thb&m ... kt>iah. 

41. Te npucxarHaxa ... xoxejia kbcho ... AeHfl. 

42. ... xoBa BpeMe xeMnepaxypaxa cnaAa ... nyjiaxa. atj below 

43. ... xaKTsB A"b5KA He HCKaM Aa oiHAa ... pa3XOAKa. during; for 

44. A3 acHBea ... HaeM ... HBaH. under; at 

45. ... MOMeHXa xh ce KaHBa ... BXopHA exaac. at; at 

46. ... bchhkh npuflxejm ... MBaH, Ilei'bp e Haii-Ao 6tp . of; of 

47. KapzH e ... rpaAa ... eAHa ceAMHua. in; for 

48. Tfl e eAHO ... HaS-BncoKKxe 3 ashhh ... rpaAa. of; in 

49. ... aojihuh exaae e cxanxa ... nexi>p. on; of 

50. Mapn« oxHBa ... ypoK ... dtjirapcKH . to; in 
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of; beneath 
at; until 
after; to 
to; by 
in, to; without 
in; for 
for; in 
of; at 
to; to 
under; for 
to; in 
in; for 
during; to; in 
in; to 
at 

of; from 
after; (to) 
at; during 
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GD 7.2.1 Verbs: Perfective and Imperfective Pairs, 



AQHeca - AQHacflM 



a . Ako mm AOHeceTe nania BOAa, 
me oTHfla c TleT-Bp. 

A3 me Btf AQHeca Mama mjihko. 



a • CTy p,e h ot o BpeMe AOHaca chot. 

Cera Te aohhcot oara^a cm ot 
rapaia. 



b.Kbslh AOHece xjmd m KapTopH. 

A3 AOHecox MecoTO, a Te 
AOHecoxa bmhot o • 



B.ylBaH AOHacnuie MecoTO, KoraTo 

TO BMflflX. 

AO BHepa Te AOHacnxa bcmhko b 

K'UAM. 



c.Ttf AOHecjia KapTO(£iHTe, a tom 
p,onecbJi MecoTO. 

Te ao He cam mhoto He ma. 



c.Ehpho jim e^ne toh AOHacaji 
MHbro Meco b k^ium? 

Ot MHoro BpeMe He ca hh AOHa chjih 

MJ1HKO . 



3anoBHAaM - 3 anoBHABaM 

a.MoaceTe jim Aa My 3anoBHAaTe Aa a. A3 Ba 3anoBJ?ABaM Aa ocTaHeie 
HanpaBH TOBa? 



A3 me My 3anoBH AaM Aa ro 
HanpaBM . 

Ako My _ 3 anoB ha am, toh me ro 
HanpaBH . 



MBaH odHHa Aa 3anoBHABa. 
iiCeHa mm mm sanoBHABa necTo. 
AHec b KimM Aenaia 3anoBflABai. 



b.A3 My 3anoBHAax Aa AOHece 
HemaTa ot rapaTa. 

Te 3anoBHAaxa Ha HyacAeHena 
Aa mm Kaitce bchhko. 

Hue MM K£L3aXMe, ho He MM 

3anoB«AaxMe . 



B.A3 My 3anoBHABax necTo, ho cera 
He Mora. 

nonoB AOBHepa mm 3anoBHABame 
b KaHTopaTa. 



c.Te My # 3anoBHAajiM m tom 
AOHectJi HemaTa. 

A3 ci>m ii 3anoBHAaJi Aa He 
npama napn Ha MaMica cm 



c.Te My 3anoBH ABajiM m tom npaseji 
bcmhko . 

BopMC # 3anoBHABaji m4cto Ha 
weak cm. 



261 



HACT 7 



BULGARIAN 



c .AoKTopi/r My 3anoBHAaji Aa 
Aaxk Ha jierjib. 



c.HBaH km 3 anoBH ABaji h Te 
npaBe^LH bc^ko. 



H3rpea - H3rpflBaM 



a. CjrtHiieTo iue H3rpee cjieA 
eAHH Mac. 



a. Ilpe 3 ji5itoto cji"bHi;eTo H3rpHBa 
b nei naca. 



b . CU-bHUexo H3rpa b nex naca 

XSL3H CyTpMH. 



B.IIpe3 sHMaxa cjrbHijeTo n3rpHBaiue 
b oceM naca. 



c.p,eu,a, cxaBaMxe ! C/n>HLi;exo 
e H3rpaJio . 



c . CjvhHixe to HMKora He e H3rp5iBajio 
ox xaM. 



nana ce - KaMBaM ce 



a. A3 me ce nana Ha icbmaxa. 

Te HCKax Aa ce Kanax Ha 
imaHiiHaxa . 

Hne me ce KannM Ha rmaHHHaxa 
des Ab&e, 



a.3amo ce KaHBaxe Ha ruiaHHHaxa? 

KaHBaM ce Aa bhah Aeijaxa en. 

Hae ce Ka^BaMe bcakb ceAMiiua 
Ha n^iaHHHaxa. 



B.A3 ce Kawx Ha rmaHHHaxa 6e3 
Eopic . 

Bnepa ce KaHHXMe Ha ruiaHHHaxa 
3a xpA naca. 

Toft ce _ KaHn Ha nimaxa Aa burk 
KaKBO Hua rope. 



b.JXo BHepa xeMnepaxypaxa ce 
KaHBane ao kim 30° Ha a 
Hyjiaxa . 

ToraBa Hue ce Ka^BaxMe necxo 
Ha iLaaHUHaxa. 



citeaH ce Ka hhji Ha ruiaHiiHaxa , 
ho He b .id ah .ti npnnxejiMxe cm. 

H MapHH ce Kannjia, ho 0e3 
Aeuaxa. 

Bcuhkh ce KanjajiH vl Ka3ajw, 
ne xaM e mhoto xoil/io. 

Tfl ce Kanmia Ha BXopnn erase, 
ho He BURfUia Aeuaxa. 



c.BflpHo jih e, ne xoii ce Kansas 
Bcana ceAMima Ha iMaHHHaxa? 

TeMnepaxypaxa xaM necxo ce 
KaHBaJia ao ki>m 40° Ueji3jdyc. 



262 



BULGARIAN 



HACT 7 



a. A3 mo Bh odaAH, Kora me 
npaTH napnie . 

me M ( o£5aAHM, Me Hsma. p,a. 
oTHAeM. 

Ako My odaAHTe h toh me HCKa 
Aa AoMAe . 

ilBaH ncna Aa My odaAH. 



a.nertp oOa^Aa necio opaT cm Ha 
MaMKa en, 

3amo ro o6a:*cAaTe? 

OCa.^AaMe ro, Me B3iiMa napn ot 

K blUH . 



E.A3 odaAnx na xa3aHKaxa, Me 
me B3eMa cTanTa. 

Te hh odaAHxa, Me Lei"bp ome 
cjieABa . 



b.^o BHepa Toil odaxAaiuo dpaT cm 
e cenM AeH Ha 6aiu,a cm. 



c.Xa3akKaTa My oOaA^Jia, Me 
CTaaTa e ome CBodoAHa. 

ToM My odaAHJi, ^e I/.apHa me 
B3eMe HemaTa. 



c. He Tip ooa:«Aaji MecTo opaT ch . 

LapzH oOa^Aa^ia bchmko Ha 
Ma^iKa ch. 



onpaBH ce - onpaBHM ce 



a. Ako BpeMeTo ce onpaBH, me 
oTiiAe m Ha pa3XOAKa. 

LpeMeTo me ce onpaBH CKopo . 

A3 me ce onpaBH Ha njaaHHHaTa. 

^OKTop-bT Ka3a, Me Aeuaxa me 
ce onpaEHT Ha njiaHMHaxa. 



a.,lBaH ce onpaBH h me 03AP&Bee 

CKOpO. 

LpeMeTo ce onpaBH h me Mo^eM 
Aa H3Jie3eM. 



b. LpeMeTo ce onpaBH h Te 
OTHAOxa Ha pa3XOAKa. 

Ka njiaHHHaTa AenaTa ce CKopo 
onpaB/ixa . 



b. teaHMo ce onpaBHine h CKopo 

3anoMHa Aa CTasa ot JierjioTo 

LpeMeTo ce onpaBHUie, KoraTO 

T3 npHCT.'iTHa. 



c.CKopo cjieA TOBa th ce onpaBHJia. c.xpeneTO ce onpaBHJio, °KoraTo 

HeonaKBaHO 3anoMHaJio Aa Bajii 
LpeMeTo ce onpaBHjio h Te A"b*A. 

OTHIIMH Ha pa3XOAKa. °when suddenly 
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QCBo6ofl.q ce - ocBOfio^aBaM ce 



a.CTa^Ta me ce ocboOoah yxpe . 

Ako cTaaTe ce ocboOoaht, me 
ra B3eMeM. 

Xa3aiiKaTa icKa cTaaia Aa ce 
ocBodoA^ AHec. 

CKopo h KoHro m;e ce ocBodoAti. 



a.CTanTa ce ocBOoo;wBa cjieA ± nac. 

BciiHKii cTai-i ce ocBoOoiiiflaBaT cjieA 
hhkojiko naca. 



B.Te ce ocBodoAHxa BMepa. 

Cia^Ta ce ocboooah b 1 naca. 

oopiic ce ocboooah ot ny^Ae He aa , 
KaTO My Ka3a, ne 3 aMHHaBa • 



B.CTanTa ce ocEoOoacAaBanie, KoraTo 
like npMCTidrHaxMe . 



c.ToM ce ocboc3oahji ot aceHa en, 
Karo 3aM*iHaji. 

xjTsJirap^^ ce ocBodoAi'i^ia no- 
k-bcho ot AMepiina. 

Te ce ocBodoA'i^i'i ot ^opuc a 

OTK1IUL1 Ha KHHO. 



c.'-iyx, He eAHa CTaa ce 

ocBOdo^AaBaJia BTbB BauiaTa Kima • 

CTaaia ce e ocBodoKAaBajia 

^iHKOJIKO ni>TH. 

^several times 



oTBopa - OTBapHM 

a.Kora me otbopht daHKaTa? a.Kora oTBapnTe daHKaTa? 

lUe h otbopht Ha odflA. OTBapHMe si b AeceT Haca. 

lUe otb opjdTe jiu KaHTopaTa AHec? Tom oTBapn KaHTopaia b 9 naca. 
He, HHMa Aa si otbop*im. 



B.Kora oTBopnxTe KaHTopaTa? 

OTBOpHXMe 51 BHepa. 

Ta oTEopii BpaTaTa*Ha cnHa ch. 



b. /Io B T iepa toM oTBapmne naHTOpaxa 

b oceM Maca. 

ToraBa daHKHTe oTBapnxa no-nicHO. 

c. ^yx, He eAHa aeHa oTBapnjia 



c.Te oTBopHJiH KaHTopa ao oaHKaia . daHKaTa. 

EAHa j*ceHa My oTBopnjia BpaTaTa. CsdWhT hccto oTBapnJi KaHTopaTa. 
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noKa^ca - noKa3BaM 



a. A3 iu© bm noKaotia rpaAMHaia. 
'Ab&r me Bm noKaxe K-kuaia . 
He hm noKa*eTe jia Kimaia? 
lite h noKa^eM cjiep, 1 Mac. 

B.A3 My noKa3ax cxaflia. 

Te mh noKa3axa HHJiaia Ktiua • 
noKa3axxe jla mm rpaAMHaia? 
JX&, noKa3axMe hm h. 

c.KaKBO noKa3ajia th Ha feaHKa? 

Th M noKa3ajia orjieAaJioio . 

Tom am noKa3aji xpaMa etc 
3JiaTHiriTe Kynojin. 



a.KaKBo nonaaBaTe Ha rocnoAMHa? 

A3 My noKa3BaM crania. 

KaKBo noKa3Ba, aKo leMnepaiypaia 
cnaAHe ? 

Tob4 nona3Ba, He iu,e b&jla. 



b.Kojiko noKa3Baiue TeMnepaiypaia 
BHepa? 

fine pa th noKa3Bane 5° no A 
Hyjiaia. 

. • > • 

Bchhkm lean Heiua noKa3Baxa, ne 

th me 3aMHH<a.B a • 

HHe My noKa3BaxMe nepKBaia, 
KoraTo ^ceHa My hh bmah. 



c.ToBa noKa3Bajio, He toh u;e 
odaHe dine hhkojiko ahh. 

TeMnepaiypaia b TOBa BpeMe 
noKa3Ba^ia hhkojiko rpaAyca 
hoa Hyjiaia. 



a.AKO npeAruiaTHie HaeMa, me 
B3eMeie ciania. 

f %e ro npe AnjiaTHM, w Ka3axa ie 

A3 HHMa Aa ro npeAnjiain. 



npeAruiaiH - npe AnjiamaM 

a. Th Mil Ka3a Aa npeAiwaiuaM HaeMa. 
Bcmmkh iyK npe Anjiamai naeMMTe cm 
Hie He npe An^iamaMe HaeMa cm. 
Th ro npeAnjiama 3a Bee kh Mecen. 



yiBaK Hcna Aa npeAnaaTM HaeMa 
3a eAUH Meceu,. 



B.Kora npe Anjiaiiixie HaeMa cm? 

IlpeAnJiaTMX ro BHepa. 

Ton He npeAnjiaiH HaeMa m h© 
B3e crania. 



b.ao BMepa npeAiuiamax HaeMa cm 
3a BCHKa ceAMMna. 

Th ro npe Anjiamame 3a Bee km Meceu., 

Bcmhkm ro npe Anjiam,axa , ho cera 
He ro npeArmamaT • 



265 



HACT 7 



BULGARIAN 



cbopnc npeAiuiaiiui HaeMa en 3a c.bapHO jiai e , ne ta npeAiuiamaJia 

xpii Mecena. HaeMa evi 3aacHKa roA^aa? 

Mapin oiue He e npe Anjiaxijia iteaH ro e npe Anjiaiuaji, ho cera 

HaeMa en. He ro npe Aiuiama . 



npeMecTH - npeMecTBau 



a.McKaxe jik Aa ce npeMecxnxe 
yxpe b Ta3n ciaa? 

Hne He mo^com Aa ce npeMe cxhm , 
ho xok me ce npeMe cih. 



a.Kora ce npeMe CTBaTe b HOBaxa 
Kima ? 

IIpeMe cTBaMe ce ah4c. 

iteaH ce npeMecxBa BceKtf Mecen 
b Apyra cxa.a. 



Te ce npeMe CTBaT yxpe. 



B.Bpax Mid ce npeMecTH ox BapHa b • Mbbh ce npeMe cxBaiue, Koraxo ro 

B C6|)HH. BUflflXMe, 

IIpiiHxeji*ixe My He ce npeMe cxnxa. Te ce npeMe cxBaxa, Koraxo 

Bajieiue ciijieH A"B»A. 

Kne ce npeMe cxhxms (3es Aa 
icaiceM Ha xa3aMKaxa. 



cLopAc ce npeMe cxhji 3a jihxoxo 
bi>b bapHa. 

bciiHKA ce npeMeciHJiM Aa 
JKHBeHX xaM. 

Th ce npeMecxtuia b eflHa ciaa 
Ha BXop^H exsuK. 



c.LnpHO jih e, ne Mapin ce 

npeMe cxBajia b Apyra cxanV 

A3 nyx, ne He Lapan, a *iBaH 
ce npeMecxBaji. 



cnaAHa - cnaAaM 



a.HBaH me cnaAHe hhkojiko khjio- 
rpaMa ox xa3H eKCKyp3HH. 

A3 HcnaM Aa cnaAHa hhkojiko 
KvuiorpaMa . 

Ako xeMnepaxypaxa Bn cnaAHe, 
Moacexe Aa cxaHexe ox Jierjioxo. 

HHe me cnaAHeM, aKo ox^AeM Ha 
njiaH^Haxa. 



a. TeMnepaxypaxa cnaAa. me cxaHe 
naK cxyAeHO. 

A3 cnaAaM bchko jihxo hhkojiko 
KHJiorpaMa . 

TeMnepaxypaxa Ha Mb an cnaAa n 
xok me cxaHe CKopo . 
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b.B AeceT ahh cnaAHax hhkojiko 
KHJiorpaMa . 

TeMnepaTypaTa cnaAHa a ciaHa 

CT/AeHO . 

TeMnepaTypaTa Bh cnaAHa h 
MOitceTe Aa CTaHeie . 



b. TeMnepaTypaTa cnaAauie h Hue 

CMHTaxMe , ne me cTsme CTyAeHO 

JXo Ta.3 z cyTpHH TeMnepaTypaTa 
cnaAane ABa rpaAyca Ha nac. 



c.MapHH OTHimia BtB BapHa h 
cnaAHa^ia nei KHJiorpaMa. 

BapHO jih e, ne Te cnaAHajin 
hhkojiko KHJiorpaMa OT 
eKCKyp3HHTa? 



a. A3 me Te nyn, ano ce ofiaAniu 

OT TSLM. 



Th He Moace Aa Bh nye, ho Te 
me Bh nynT. 



nyn - nyBaM 

a.MyBaie jih k&k a^A^t Bajin? 
MapHH, nyBaiu jih Me AoOpe? 
Aa, nyBaM Te. 



Ot TyK HHMa Aa moxom Aa nyeM 
Aenaia. 



B.A3 nyx, ne MBaH ch Aouieji ot 
AMepHKa. 

Bchhkh ^ nyxa TOBa, caMO th He 
ro ny. 

Hyxie jih, ne khhoto e 
3aTBopeHO? 

Aa, nyxMe TOBa. 



B.KoraTo »HBeexTaM, a3 nyBax 
iecTo 3a MBaH. 

Ton HyBaiue necTo 3a dpaT ch, 



c .MBaH nyji, ne Bopnc cjieABa 
npaBO. 

MyjiH jih CTe He mo 3a IleT-bp? 
Ome HHmo He CMe nyjiH. 



c.Te ca ro nyBajin Aa roBopn 3a 
IleT-bp. 

Ta ro e nyBajia Aa roBopn, ne 
HCKa Aa oTHAe b AMepHKa. 
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GD 7.2.2 Imperfective Verbs with Imperfective and Perfective Pasts. 

a. Hue xjdBeeu c lie Tip a xh 
xtABee npM MaiiKa ca, 

A3 iKtfBen b eflHa ciaa c Lopiic. 

Te WABeax b Hainan rpaA. 



B.KoraTO ih npiicxHrHa, Hue 
ac^BeexMe c IlonoB, a toh 
Mc^Beeme c Bopic. 

Bchhkh McHBeexa b eAHa K^ma. 

A3 soiBeex b Apyra fciina . 



b.Th acHB« MKoro BpeMe npn Map ha. 

Te MHBflxa ep,AH Meceu. b Hauiaxa 
nima . 

Kiie ^ iKHBAXMe neTHpii Meceua bt^b 
bapHa . 



c.bapHO jla e, ne cxe ^nBeejiii 
b Kimaxa Ha IIoiiob? 

ylBaH Ka3Ba, He xh atkiBeejia 
npH MaudKa ca, a cipax h 
ac*iBeeji b Ap/ra Kima. 



C.idBaH e SUBSIJl B T&3H K"biua c AceH. 

HBaH a AceH ca xabsijla t/k. 

A3 ct>m jkhbjiji AeceT roAWHii b 
163*1 rpaA. 



a.Ta arpae necxo c Aeuaxa. 
iieijaxa jarpanx b CHera. 
BHe iirpaexe jla c Aeijaxa? 
JXa, Hue HrpaeM necxo c Aeu;axa. 



B.Koraxo va BHAHXMe, xe Hrpaexa B.£eu,axa nrpaxa ABa naca b CHera. 
b CHera. 



JXo BMepa bchhkm iirpaexMe b 
CHera . 

A3 ro bhahx. ToM nrpaeiue c 
Ilex-bp. 

C Koro arpaexxe Koraxo Bh 



MapHa nrpa inuv AeH c Aeiiaxa. 

Hrpaxxe jla c Aeu,axa? 

Jla, Hue nrpaxMe usijl a^h c 
Aeuaxa. 
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c.Te Arpaejui b CHera, Koraio 
5aiU,a um AOiueji. 

lyx, ne th virpaejia c 
yAOBO^icTBiae c Aeuaia. 



c.Te iirpajiM ao ABa Haca n cjieA 

TOBa OTHUDIH Ha KM HO . 

Th iirpa^ia Ha A^^Aa a cera e 
ooJiHa . 

bopnc Hrpaji u,sm AeH c Aeuaxa. 



xpaHH ce 



a.KtAe ce xpaH^Te? 

A3 ce xpaHfl Ha pecTopaHT. 

AeuiaTa hh ce xpaHHT b 
yHMBepcHTeTa . 



B.K'bAe ce xpaHexxe, KoraTo 
acHBeexTe b*lb BapHa? 



B.A3 ce xpaimx b eAHH Mac a, a 

aceHa mh ce xpaHH b ABa naca. 



Hne ce xpaHexMe b k-liuh . Kt»a© ce xpaHHXTe Bnepa? 

Chh hh ce xpaHeine Ha pecTopaHT. Bnepa ce xpaHHXMe b icium 



c.Bhpho Jia e, He Atiuepn Bh ce 
xpaHejia Ha pecxopaHT? 

Te ce xpaHejiM, KoraTo IleTtp 
ce 06 kp,AJi. 

Chh My ce xpaHeji, Koraxo 
j4b£lh My ce oOaAH^i. 



c.XpaHHjiH jm cxe ce b to3h 
pe cxopaHT? 

HeHa mh ce e xpa.H*uia, a3 He 
c bm ce xpaHUJi. 



EopHc h neTi»p 



LISTENING IN 



Lop*ic: Ao^-bp a^h, IleTpe . Ha KtAe? 

IleT-bp: B3exMe nima no a Haeu a cera oTiiBaM TaM. 

Eji& c M6H Aa BjdA^n Ktiuaxa. 
bopnc: HHMaM MHoro BpeMe, ho th mh k&m.a xyOaBa e. 
neT"bp: £a, Ha ABa exajtca e; MMa ABe 64hh h rojiHMa rpaAHHa. 
bopHc: ToBa me e AOOpe 3a AenaTa. 
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IIeTi>p: JL,&, Te me Morar Aa HrpaHT TaM. 

IIpe3 jihtoto me ce xpaHHM b-bh Ha TepacaTa. 
Eopnc: Tob4 me e MHoro npiitfTHO. 
IleTtp: Th kbkbo npaBHin? 

BopHc: OTHBaM btjB BapHa 3a hhkojiko seHa. 

IleTtp: He e ah ome xjisiaho 3a BapHa? 

Bopiic: Tslm jihtoto e no-Tormo, ho r&h'q He B&jik. 

IleTTsp: Rna. hh Ha tocth cjieA KaTo npncTMrHeiii ot BapHa. 

Bopjdc: BJiaroAapa, c yAOBOJicTBMe . 

IIonoB ML MBaHOB . 

IIonoB: Ao<3i>p p,ea, AteaHOB. Ot Kora cTe b Co^ha? 

• • • 

iteaHOB : IIpjacTiarHax B^epa 3apaHTa. 

Bae Kan CTe? KaKBO npaBHTe? 
IIonoB; /i,o6pe ci>m, MepcH. 

Cera npe3 jihtoto He mo ace Aa ce npaBH mhoto Hemo. 

BpeMeTO e ropemo. 

EeHa Ma e b Cjihb eH npti MaHKa ch. 

Bchhkh mom npMflTejm 3aMHHaxa. 

Biae padoTHTe b KaHTopaTa Ha 6ama en, Ha.au? 
HBaHOB: He, 6ama mm mhoto hcks Aa mm a chh aABOKaT h 3a tobb cbm TyK. 

llle c Jie ab aM npaBo. 
IIonoB: KT>Ae acHBeeie? 
iteaHOB: MMaM xyOaBa ModejiiipaHa dan. 

Xa3aiiKaTa mh ce Ka3Ba rocnoaca TeHeBa. 

Kaaceie ma Hemo 3a Bad 
IIonoB: 3a moh jivlI 
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Pa(5oT^. ToBa e bcmmko. 
Knaxe b KaHTopaTa, KoraTo HMaxe BpeMe. 
IHe Eh noKaaca rpaaa. 
HBaHOB : R/iaroAapn. lUe ce bpiahm CKOpo. 

IIonOB H MBaHOB . 

IIonoB: AoGpe Aoiueji, MBaHOB. Kora npacxiirHaxxe ? 

MBaHOB: npHCTHTHaX Xa3ii cyxpHH. 

IIonoB: Ha xoxeji jih cie? 
MBaHOB: R&. 

IIonoB: °KijAeTO a3 acHBen ma csoOoAHa MofiejinpaHa cxan. "where 

Ejiaxe T£lm! M xa3a£ucaxa e Aoopa. 
MBaHOB : lite e npuniHO, ho HflMa Aa clm 3a mhoto BpeMe TyK. 

L^iaroAapH. 

IIonoB: BH^cTe Aa ce bhahm 3 a no Bene BpeMe. 
MBaHOB: JX&f c yAoBOJicxBHe . 
T-h MBaHOB h r-«a TeHeBa . 

MBaHOB : AoO-bp aoh, rocnoaca TeHeBa. Hyx, ne Bauinjii cjdH e bt>b BapHa. 
Iuoht <5paT npacTHra yxpe ox Amo pn Ka . 

Moace jm Aa B3eMa noA HaeM cxanxa Ha CHHa Bh, Koraxo xoM 

He e xyK? 
Pa3(5npa ce, me npeAnjiaxn HaeMa . 

rocnosca 

TeHeBa: He, Hmia aamo. 

BaiiMHX dpax MO^ce Aa aaiBee xyK vl (Aa) ocxaHe ao Koraxo HCKa. 

A3 HMaM cxaH h 3a opax Bh h 3a moh chh. 
MBaHOB: Mnoro djiaroAapa. ToraBa me AOHeca oaraaca My HanpaBo ox 
rapaxa. 
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Unit 8 By Car 

Boris and Peter take a little trip over to Kostenec. 

BopHC 



one must, it is necessary 

stop 

garage 

leave 

I have to stop in the garage for a 
bit, and then we'll leave for 
Kostenec. 

servant, service attendant 
(To the garage attendant) 
give 
litre 
gas(oline) 
examine 

whether 

order, row, line 
in order 
motor 
brake 

Vlado, give me twenty litres of 
gas and then see if the motor 
and brake are all right ( * examine 
whether everything is in order 
with the motor and the brake' )• 



(P-D 



TpadBa 

cnpa - cnipaM 
rapaac, rapaacH 
Tpima - TpTbr-BaM (P-l) 
A3 TpntfBa Aa cnpa b rapaaca 3a 
MajiKO h cjiefl TOBa me xpirHeM 
3a KocTeHeu.. 

npHoayxHHK, npnanyacHHmi 
( Kt»m npucjiyacHiiKa Ha rapaaca) 
flait - flaBaM (P-l) 

JIHT-Bp, JIHTpH 
(5eH3HH 

nperjieAaM - (P) 
- nperjieacAaM (I) 

AajiH 

peA, peAOBe 
b peA 

MOTOp, MOTOpH 

cnapaMKa, cirapaHKH 
Bji'&ro, AaM mh ABaMceT JiHTpa 
6eH3HH h cjieA TOBa nper-jieAaB, 
Aajm bchhko e b peA c MOTopa 
h cmipaMKaTa. 
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mechanic 
pour 
car 
begin 

After the mechanic fills the 
tank, he begins to look the 
car orer. 

BjiaAo: / T8Xhhki>t/ 



TeXHHK, T0XHHHH / M6XaHHK 

n&jiea - HajiHBaM (P-I) 

KOJISL, KOJIM 

noHHa - noHBau (P-I) 

CjLe A KfiTO XeXHHICbX HajIHBa 0eH3HH, 

Toil noMBa Aa nperjieacAa KOjiaxa. 



Mr. Popov, the brakes are weak. 

repair 
fifty 

It'll cost you fifty leva to get 
them fixed. 

(After the repairs, Boris and 
Peter start off.) 



Focno ahh IIonoB, cirapaHKHie He 
ca chjihh . 

nonpaBKa, nonpaBKH 
neTAe cex 
IIonpaBKaxa hm me Bh cTpyBa 
nexAecex jieBa. 



(CjieA nonpaBKaxa, Bopic h nexi>p 
noxe tjihx. ) 



Ilex-bp 



all 
road 
paved 
as 

Are all the roads in Bulgaria 
paved like [ they are ] in Sofia? 



bchhkh 

inoce, mocexa 
naBHpaH, -a 

KELKXO 

B E-bJirapHH bchhkh mocexa Jm ca 
naBMpaHH keikxo b Coc|)hh? 
Eopnc 

wait (I) - wait a bit (P) Hanait - nonaicaM (i-P) 

gO OUt H3JL6 3a - H3JIH3aM (P-l) 
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Outside H3B1>H 

alone, (one) self can, -a 

Wait a bit! When we get out of town, HoHaicaii msuikoI Koraxo najieaeu 



you'll see [for] yourself, 
road, way; trip 
(On the road) 

it seems to me 
truck 

It seems to me I see a truck. 



it appears, seems 
driver 

It's apparently stopped, and the 
driver is working on ('around') 
the motor. 

approach 
(The car comes up to the truck 
and stops • ) 

What's the matter? 
help 

Can we help in some way? 
battery 



H3B*bH rpaaa, can me bhahbi. 
m»T, niiHma 
(no m>T h) 
Ilex-bp 

cxpyBa mh ce 

KaUHOH, K&MHOHH 

CxpyBa uh ce, ne BHscAaic gahh 

KEMMOH. 

Eopnc 

mocpbop, inotpbbpH 
H3iviejtAa, Me xofi e cnpnji h 

HIO(pbOp , bI pa(50XH OKOJIO 

Hoxopa. 

npti 6jua sea- npH 6joa xcaBau (P-l) 
(KoJiaxa npH 6jlu^&b a ksmh oh a h 
crnapa*) 

Bopnc 

KaKBO Hua? 

noiiorHa - noMaraM (P-I) 
Moxe jih Aa noMorHeic c Hemo? 

IllOtpbOpi)! 

anyMyjiaiop, aicyMyjiaiopH 
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used tip 
The battery seems to be dead. 



torn around 
push 

Let*s turn around (to the left) 
and push the truck, 
succeed 
attempt 

(They succeed in their attempt. 
The truck starts,) 

reach 

spark plug; candle 
When I get to Sofia, I'll have 

a look at the spark plugs. 
Thank's a lot for everything! 



c omrade ; c ompanion 
Have a nice trip, (To a good trip*), 
comrade* 

go on, continue 



H3xa(5eH, -a 
HarjiescAa, aKyMyjraxopi>x e 
HaxadeH. 
Eopiic: / kim nexi>p/ 

otftpHa - odpimaM (P-I) 
Gyxait - dyxHa (I-P) 
XaHA© Aa otf-bpHeM Ha jihbo h Aa 
tfyxaite KaMHOHa. 

ycnea - ycnHBaic (P-l) 

OIIHT , OIIHTH 

(Te ycnaBaT b cboh onHT. 
KaMHOHTbX noxer-Jis,) 

IHocpbopiji 

cxHraM - cxHTHa (I-P) 

CB6U1,, CB61UH 

Kaxo cxHTHa b Cocpua me nperjieAaM 

CBemuxe . 
BJiaroAapa bh MHoro 3a bchmkoI 

EopHc 

Apyrap, ApyrapH 
Ha ao<5t>P irbx, Apyrapio! 



(Boris and Peter go on.) 



trouble 



nexi>p 



npoA^wisca - (P) 
- npo Ai»Ji*aB an (I) 

(Bopiic k ITextp npofltJiHcaBax niTH 

CM. ) 



HenpHHXHOCX, HenpHHTHOCTH 
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I hope they don't have any more 
trouble with the truck, 
think 

Tell me, when do you think we'll 
get to Kostenec, Boris? 

be late 
We won't be very late, 
be 

before 



Eopuc 



£aHQ HHMRT nOBGHe HenpHtfTHOCTH 
C KEMHOHfl . 

MHCJtttf - IIOMHCJIH (i-P) 

Kaacn EopHcel Kora MHCjiHia, He 
me npH cTnrHeii b KocTeHeu.? 

saKtCHea-saK-bCHflBaM (P-l) 
HaMa Aa 3aKtCHeeM mhoto. 

CbM - (5-bAa (I-P) 
npeAH 



We'll be there before one (o'clock). lUe <5i>AeM Taw npeAH eAHH laca. 



Ordinal Numbers (Cont'd) 
eAHHaScTH, -a ©AHHaAeceTH, -a 



ABaHaSciH, -a 
TpHHaiiCTH, -a 



AB ana a® ce th > -a 
TpHHa Ae ce th t -a 



M0T HpHHaMcTH f -& 16 THpHHa A© Ce TH , -a 



neTnaHCTH, -a 
DiecTHaScTH, -a 
ceAeMHaficTH, -a 
oceMHaScTH, -a 

A6B6 THaHCTH , -a 

ABaficTH, -a 



ne ths a® ce th , -a 
me c THa rq ce th f -a 
ceAeMHaAeceTH, -a 
oceMHaAeceTH, -a 
A® Be THa A® ce th > -a 
ABaAQCQTH, -a 



eleventh 

twelfth 

thirteenth 

fourteenth 

fifteenth 

sixteenth 

seventeenth 

eighteenth 

nineteenth 

twentieth 



21st ABaMceT h itbpbh 
22nd ABaMceT h BTopH 
30th TpHAeceTH, -a 
40th HeTHpHAeceTH, -a 



50th neTAeceiH, -a 90th a© Be t Ae ce th > -a 

60th uiecTAeceTH, -a 100th ctothh, cTOTHa 

70th ce a©ma© ceTH,-a 101st cto h nipBH 

80th oceMAeceTH, -a 1000th XHJiaAeH, xajiHAHa 
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Nouns with numbers 



eAHa ceAMHua 



one week 



ABaMceT AOJiapa 



twenty dollars 



neiiipeceT rpaAyca 



forty degrees 



ABaaceT h neT rpaAyca 



twenty five degrees 



TpHCTa vs. neTAeceT JieBa 



35o leva 



ABaMceT jiMTpa 



twenty litres 



The equivalent of English 'one' is an adjective /ed£n/ (m. ), /edni/ (f.). 
There are two forms of the word for two: /dvaV used with masculine nouns, and 
/dvi/ for feminine and neuter. The other numerals are like English in that they 
have only one form. As an adjective, /ed£n/ agrees with the noun it goes with: 
/edna se'dmica/. For numbers above one you have the plural of feminine and 
neuter nouns (/tri sddmici/, /cetiri zdaniya/) and you may have the plural of a 
masculine noun (as /ddlari/ above). For masculine nouns, however, you also 
have an ending /-a/, as on /graclusa/, /litre/, /leVa/ (singulars /gra'dus/, 
Altar/, /US/), After /dvaV, /trl/, /Se*tiri/ you usually have the ending /-a/. 
After numbers not ending in /dva7, /trl/ or S£tiri/ you may have /-a/ or the 
plural. This is the case after other nouns denoting quantity, also, such as 
/k6lko/ 'how much, how many': /k6lko litra/ 'how many litres?', /nyikolko dena/ 
or /nya"kolko dni/ 'a few days'. Very often this /-a/ form will be the same as 
the form with 'the': /d6lara/ 'the dollar 1 , but frequently there is a difference, 
as in /de'n/ 'day' /deny^/ or /denaV 'the day' but /dva' d6na/ 'two days'. 

There are also numerals especially used to indicate groups of people (men 
or mixed company). For example: 



ABaMa, TpHMa and HeTtfpHMa are more used than the others. They 
occur before masculine nouns denoting persons: 



ABaMa 
TpiiMa 



HiecTHMa 



He Tup a 



neT rata 



two (persons ) 
three (persons) 
four (persons) 
five (persons ) 
six (persons ) 
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ABaMa np autqjih two friends 

ABaMa MyjKAeHUH two strangers 

A more frequent use of these numerals is with the article, 'the two of 
them 1 , 'the three of them', etc. 

^BaMaTa ox*iBaT Aa b^iaht rocnoflHH Eopnc IIoiiob. 

These, and other numeral forms, are treated more detail in a later note. 

Note 8.2 Verbs: Reflexive and Impersonal with ce. 

♦ • » 

TeMnepaTypaTa ce KaHBa MHoro. The temperature rises a good deal. 

Te ce KfiMBai rope. They go up (stairs). 

HecTO n-bTjd ce xpamdM btjH. We often eat outside. 

Pa3(5Hpa ce. It's understood. 

KoraTO ce onpaBH BpeMeTO. When the weather gets better. 

yxpe me ce ocboOoah eAHa cxan. There'll be a room free tomorrow. 

KaHBa is not equivalent to English 'rise' but rather to English 'raise'. 
The Bulgarian equivalent of 'rise' is KaHBa ce 'raises itself, using the 
reflexive pronoun ce (see Note U.5). The ce 'reflects' the subject of the 
verb. Verbs used with ce may be either personal reflexive ('reflecting' the 
subject ) or impersonal reflexive (no separate subject expressed and translated 
by 'it' or 'one' ). Of the above examples 'it's understood' is impersonal, the 
others reflexive. Reflexive verbs indicate that the action is in some way 
directed to the subject. The English translation may be intransitive, as above 
('rises' for Bulgarian 'raises itself, 'go up' for 'raise themselves', 'eat' 
for 'feed ourselves', etc.). With some verbs the translation will be passive 
in English (see list below). For practical purposes one may learn the English 
meaning of the verb plus ce as if it were a separate verb. 

Reflexive verbs are sometimes defective. The following lists give verbs 
which have occurred and which may be used with ce either as personal 
reflexive, impersonal reflexive or both. (intr. indicates intransitive, D - 
defective . ) 

For the use of the impersonal reflexive with the dative in the sense 
of 'I [the item in the dative] don't feel like (doing so-and-so)' see Note 
1 1.3. 
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1 . Verbs without CE 



Personal Reflexive 



dyxaM - push 

B3 A.HL&M - take 

AaBaM - give 

AOHacHM - bring 

3aTBapHM - close (something) 

H3B HHHB &M - eXCUS6 

H3xaOHBaM - wear out (something) 
(transitive ) 

K&3B&M - say 

h Q.JL sab qm - pour (in) 

ooaacAait - notify (Dat.or Ha ) 
tellon 

oOpimaM - turn (over) 
onpaBHM - set in order 
ocBOC5o3KAaBaM - set free 
npaBH - make, do 

npamaM - send 
nperjieacAaM - inspect, examine 
npeMecTBaM - move (something) 
npnOJinacaBaM - bring, put close 
CBipiitBaM - finish 
CMeHHM - change 
cnaAaM - fall (gradually) 
xpaHtf - feed 



(5 oh ce - be afraid 

dyxaM ce - shove one's way through 

B3HMa ce - it is taken, be taken 

AaBa ce - D is given 

AOHacH ce - be brought 

3aTBapnM ce - close (intr. ) 

» 

;i3BHHHBaM ce - excuse oneself 
H3xa0flBaii ce - wear out (intr.) 

kssbsm ce - be called, be named 

Hajr^BaM ce - drink heavily; be filled 

ooa^AaM ce - let someone know of 
oneself. 

o6pi>maM ce - turn oneself 

onpaBjai ce - be put in order, get well 

ocBO<5oacAaBaM ce - set oneself free 

np'aBH ce - pretend, be made, be done 

np'ama ce - be sent 

nperjie'acAaM ce - be examined 

npeMe'cxBaM ce - move (intr.) 

npM0jiH3KaBaM ce - approach 

CB"bpiiiBa ce - be finished 

CM*eHHM ce - be changed 

cnaA& ce - be deducted 

xpaHH ce - eat 



OCa&AaM ce has many English equivalents. It means to make someone 
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else aware of you, to let someone know you are there, particularly in 
answering a call, a knock, etc. Examples are: 



OGaacsaM ce Ha Tejie^oHa. 

A3 ce odaacflaM 

OdajKflaM ce no TejieqpOHa. 

A3 ce odaAHX Ha 'Ab&h, 



I'm answering the telephone. 

I'm going to answer (e.g. the door) 

I'm making a telephone call (e.g. I'm 
making myself known by telephone ) 

I dropped in to see Ivan. 



OdaacAaTe jv& ce BZHam Ha HBaH? Do you always let your wife know? 

(e.g. before leaving home; do you 
call [from the office]; by letter) 



2. Verb without CE 



djiaroAapa - 


• thank 


dT>p3aim - 


hurry 


roBopn - 


speak 


auBen - 


live 


3aK"bCH HBaM 


be late 


3anoB HABaM 


command 


3anoHBaM - 


begin 


3Han - 


know 


Hrpan - 


play 


H3JIH3aM - 


go out 


HCKSM - 


want 


jiexca - 


lie 


03 ApaBHBaM 


get well 


OTHBELM - 


go 


I1H3 - 


drink 



Impersonal Reflexive 
djiaroAapn ce - one thanks (Dat; Ha ) 

d-bp3a ce - one hurries, hur rying is 
done . 

roBopn ce - 
xciiBee ce - 
3aKi)CHHB a ce 
3anoBHAsa ce 
sanoHBa ce - 
3Hae ce - 
Hrpae ce - 
nsjiii3a ce - 
Hcna ce - 



it is said 

one lives 

one is late 
it is commanded 
one begins 
it is known 
playing is done 
one goes out 
it is desirable 



jiexvL ce - one lies, lying down is done 
03ApaBHBa ce - one gets well 
othb a ce - one goes 

line ce - drinking is done 
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2. (Cont'd) 



noMaraM - 


help noMara ce 


one helps 


IIOTeiVIHM - 


start off noTerjiH ce 


one starts off 


no t 4b aM - 


start, begin noHBa ce - 


one begins 


npefliiTiamaM - 


pay in advance npe Aim am, a 


ce - one pays in advance 


npucTiiraM - 


arrive np.iCTura ce - one arrives 


ntTyBaM - 


travel n-LT/Ba ce 


one travels 


padoTH - 


•work pa Cot h ce 


work is done 


cjieABaM - 


follow cjieABa ce 


- it follows, consequently 


CMHTaM - 


think CMHTa ce - 


it is thought 


CTaBaM - 


get up CTaBa ce - 


one gets up 


cT^iraM - 


reach crura ce - 


one reaches 


cxpyBa - D 


it costs cTp/Ba ce 


it seems (to: Dat; Ha) 


TpUBSM ~ 


start off TptTB a ce 


one starts off 


ycnHBaM - 


succeed ycnjiEa ce 


one succeeds 


Vp'rh vi+.hou'h 


CE Personal Reflexive 


Impersonal Reflexive 


BHJKflaM 

see 


BHJKAaM ce 

mutually see 


BiiaeAa ce 

it is seen, it seems 


3a6paB5iM 
forget 


3adpaB53M ce 

forget oneself 


3adpaBH ce 

forgetting is done 


KSMBSM 

raise , take 


KaMBaM ce 
up rise 


KaHBa ce 

going up is done 


MHCJIH 

think 


mhcjih ce consider 
oneself (to be ) 


mhcjih ce 

it is thought 


MOJIH 

beg 


mojih ce 
pray 


mojih ce 

praying is done 


ITHTaM 

ask 


riMTaM ce 

ask oneself 


rwTa ce 

asking is done 
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3. (Cont'd) 



noKa3Baii 
show 

npoAtJi^aBaM 

continue (tr. ) 

pa3<5iipaM 

understand 

cnnpaM 

stop (something) 

HyBaM 
hear 



noKa3BaM ce 
be shown 

npoAi^iacaBa ce D 
continue (intr. ) 

pa30iipaM ce 

mutually understand 

cnMpaM ce 

stop (intr. ) 

H/BSLM Ce 

be heard 



noKa3Ba ce 
it is shown 

npoA"K7iKaBa ce 
one continues 

pa3 0npa ce 

it is understood 

cnupa ce 

stopping is done 

nyBa ce 

one hears 



Compare: 

A3 ro pa3dHpaM. 

A3 ce pa3 0\ipaM c Hero. 



I understand him (literally). 

I understand him. (That is, I get along 
with him j he and I understand each 
other. 



The reflexive verb CTpyBa ce (with Dative) is defective, occurring only 
in the third person. If a noun is the indirect object, a phrase with Ha 
plus the noun is added, the dative pronoun also being used: 

Ha Ab&h My ce CTpyBa. 



Note 8.3 Verbs: Types 
Note 8.3.1 e/a verbs 

Rbnxepsi mh hck a Aa CTaHe AOKTopKa. My daughter wants to become a doctor. 
KaKBO CTaHa? What happened? 

As noted in Note 7.2, some verbs have e stems in the present but a stems 
in the past. We call these e/a verbs. The /a/ is also found in the 1 forms: 
/stanal/. The imperative is like a regular e verbs: /stani/, /stane'te/. 
Here is a list of verbs of this type which you've had: 
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Present (perfective 
in all verbs cited) 


Perfective /l/ 
Past Participle 


Imperative 


MMHa 


to pass 


MHHaX MHHaJI 


MHHH 


o(5ipHa 


to turn 


odipHax ofiipHaJi 


06l>pHH 


OTCeAHE 


to put up 


oTce AHax oTceAHaji 


OTce ahh 


noHHa 


to begin 


noHHax no^Haji 


HOHHH 


noitorHa 


to help 


noMorHax noMor-Haji 


noMormi 


npHCTHTHa 
CTHTHa 


to reach 
arrive 
to reach 


npuciMTHax npucTHmaji 
crarHax cxnrHaji 


npn cTzrHH 

CTHTHH 


TpurHa 


to leave 


Tpimax ip-brHaji 


Tp'brHH 


A verb such 


as: 






Kaaca 


say 


K£L3ax na3aji 


Kaacn 


is a special class Ye/a because of the change of /%/ to /£/. 


See Note 7.U 


Note 8.3.2 


e/ya verbs 






A3 TpndBa Aa cnpa b 


rapaaca. I have to stop in the garage. 


H3rjieacAa, He toh e 


cnpsm. It seems that he's stopped. 


Note the use of the 1 participle for relating a presumed action. The verb 
illustrated here has the following forms: 


Perfective 
Present 


Perfective /l/ 
Past Participle 


Imperative 


cnpa 


cnpax 


cnpHJi m. 




cnpem 


cnpa 


cnpnjia f. 


• 

cnpa 


cnpe 


cnpa 


cnpajio n. 




cnpeM 


cnpaxMe 


cnpejia pi. 




cnpexe 


cnpaxxe 




cnpeie 


cnpaT 


cnpHxa 


283 





HACT 8 



BULGARIAN 



This is an example of an e/ya verb, (it should be noted that the /ya/ here 
may vary dialectically with /e/. ) 



Note 6. 3. 3 e/zero verbs 

The following verbs are to be distinguished from e/ya verbs: 

Imperative 



Perfective 
Present 



ycnen 
ycneenr 
ycnee* etc. 



Perfective 
Past 

ycnix 
ycnn 

ycroi, etc. 



A/ 

Participle 

ycnnjia, etc, 
ycnejiH 



ycnefil 
ycnefiTe 1 



HSL7I6H 

Hajieem 
HaJiee , etc. 



HajiH 

uajia , etc. 



HSUIHJI 

Hajisuia, etc. 



HEUieiA 1 

HajieSTe 1 



3aK-bCHea 
3aKtcHeein 
3aKTsCHee, etc. 



3aK*bCHfIX 
3aKTbCHfl 

3aK*bCHH, etc. 



3aK"bCHHJI 

3aKi>CHazia ,etc. 3aKi>CHeMI 
3aKT>CHejiH 3aKi>cHeiiTe I 



These verbs show an alternation in the base form: /uspe-/ and /uspya-/, 
/nale-/ and /nalya-/, /zakasne-/ and /zakasnya-/. The e/ya verb /spra/ is 
/spr-/ plus /-a/, /spryah/ is /spr-/ plus /-ya-/ plus /-h/. The e/zero verb 
/uspey©/ is /uspe-/ plus /-y-/ plus /-a/, /uspyah/ is / uspya-/ plus /-h/. 



Note 8.U Verbs: New Verbs 

Verbs in the basic form and those having a prefix perfective, will be 
given first in lists of new verbs from now on: 

think 



MHCJIH 



nOMHCJIH 



Other verbs are given with the perfective on the left. While a verbs, 
being regular, do not need to be specially noted, the verb type of others will 
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be indicated. Verbs which do not fall into the regular patterns and are given 
special explanations in the notes will be given the label S. 



Perfective 




Imgerfective 


Meaning 


<5yTHa 


e/a 




push 


flail 


S 


AaBaM 


give 


3aKi>CHea 


e/zero 


3aiCb CHflBaM 


be late 


H3rjieAaM 




H3rjiejiCAaM 


appear; look over 


H3JI63a 


e/o 


H3JIH3aM 


go out 


H3xa(5fl 


i 


H3Xa6HBaM 


wear out 


HajieH 


e/zero 


HajiHBaM 


pour (in) 


o<3tpHa 


e/a 


o<5pijmaM 


turn 


noMorHa 


e/a 


noMaraM 


help 


no^Ha 


e/a 


noiBaM 


begin 


nperjie AaM 




npe rjie »AaM 


pxajrrri tip 


np*i 6 jm aca ce 


i 


npnojmacaBaM ce 


approach 


npo Alpaca 


i 


npoAi^acaBaM 


continue 


CTH rHa 


e/a 


cTHraM 


reach 


xptrHa 


e/a 


Tpi>rBaM 


start off 


ycnea 


e/zero 


yonnBaM 


succeed 



M3rjieacAaM is most frequently used in personally. For AaM see Note 9.3.1. 

Grarnmatical_Drill 

GD 6.1 Nouns with numbers 

B HauiHH rpaA mm a nei pecTopaHTa . TyK hms mh or o xoi 'ejiu , ho caMO ABa 

xoTeJia ca AoCpu. 

PecTopaHTHTe TyK He ca Aodpa. 

/fcHTe npe 3 jihtoto ca ropemn. 
HHe ntxyBaxMe MHoro nacoBe h _— 

Torasa cnpnxMe 3a ABa naca. Hiie irbiyBaxMe nerapii AeHa. 
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A3 HCK&M Aa CMeHH aMepHKSLHCKHTe 

AQJiapH . 

CTaaxa CTpyBa AeceT flojiapa Ha 
Meceij . 

TyK ka abo nairna , TpH xjiHOa h 
TpH Ghjdh. 

3a ko/iko ce amhhh oTHBaxe b-bb 
BapHa ? 

A3 lite ocTaHa ABe ceAMHHH b*i>b 

BapHa h 6 ah a ceAMHii,a b Pyce. 

Te OTHAOxa ao t4m c ABe kojlh . 

XoTejrbT e Ha TpH eTaaca h HMa 
cto ctslh. 

ETaacHTe ca roJiflMH, ho CTanTe 

ca MSUIKH. 



IlonoB HMa absl rapaaa , ABe kojih 
h Tpii MOTopa . 

Kimaxa hh e Ha TpH eTaaca h HMa 
ABe TepacH . 

Ha rapaia mm a MHoro BJiaKQBe . 

Cera Ha rapaia Ma canio Asa 
BJiaKa . 

A3 B3ex Tpii xjik6& ot pecTopaHTa. 
XJinOoBeTe ca ropemn. 

AKyMyjiaTopHTe He ca b peA. 

jUbeih Ma TpH aKyMyjiaTopa b 
rapaaca ch. 



KOJIKO A1>mepH H CHHOB6 HMaTe ? 

Hne HMaMe ABe A'tmepn, ho HHMSMe 

CHHOB_e . 

HHe b 3H Ma xm e ypbri;H b Hio-HopK. 

MapHH B36 TpH ypOKa B CO(|)HH H 

eAHH ypoK bt>b BapHa. 

KaKBO HMa Ha6jiH3o ao rapaia? 

TaM HMa AB*a xoiejia , ABe HepKBH, 
Tpn pe cto paHTa h MHoro 3 ash hh » 

TeMnepaTypaTa cnaAHa ao ki>m nei 
rpaAyca no a HyjiaTa. 

TpaAi>T HMa ABe rapn, Tpn He pkb h , 
ABa My3ea h absl xpaMa . 

Te HMaT mhoto Aena , ho hho HMaMe 
cslmo ABe Aeu;a . 

Eahh Mecen HMa neTHpn ce amhhh . 
ABa Mecena HMaT oceM ce amhu,h , 
TopeiuHTe Meceu;H ca !Qjih h ABrycT. 

Hne nanpaBHXMe absi bnHTa Aa 
TpirHeM. 

Toii ycna b onHTHTe ch. 

KOJIKO JIHTpa C5eH3HH HCKaTe? 

A3 me B3eMa AeceT JiHTpa 6eH3HH. 

B "ncBena HMa KapTocpH . °stew 

B ABaia noBena HMa caMO hhkojiko 
KapTocpa . 
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GD 8.2.1 Verb_without _CE 
MBaH BiiHarH H3BHHflBa Mapia. 

A3 onpaBHM jierjioTo ch Bee kh aoh. 

Hbslh o(5aacfla bchhko Ha <5ama ch. 

TeMnepaxypaTa cnaaa . 

A3 xpaHH AeitaTa c mjihko. 

A3 Ka3BaM , ne me bsjih . 

MapiiH npaBH xjiho" 3a Ta 3H Benep. 

Te B3HMar ypoijn ot iteaHOB. 

Hne CMeHHMe BOAaTa b ce kh AeceT 

MHHyTH. 

Ot KiaA® npamaTe HemaTa? 

A3 npeviecTBaM HemaTa, 3aiu;oTO 
BaJiH at>»A. 

GD 8.2.2 Verb_without__CE 

A3 roBopa necTO c MBaH. 
topic roBopn Ao6pe 6ix/irapcKH. 
Hie 3anoHBaMe ypouHTe b 9 naca. 

Th HCKa Aa HbTyBa H3 bi^rapHH, 

/leijaTa He nnflT Ka$e. 

Tobsl CTpyBa AeceT JieBa. 

Hie QTHBSMe bi>b BapHa. 

BjiaKT»T QTHBa AO TaM 3a 6 naca. 

HH6 WbTYBBiUe C BJiaK • 



Personal Reflexive 

BopHC ce h3bhhh Ha nerbp, He He 
ro e bhahji. 

BpeMeTo me ce onpaBH cjieA 1 nac. 

Hne ce otiaacAaime h4cto Ha IIonoB. 

XJiadi/r ce cnaAa ot He HaTa • 

Hne ce xpaHHM b Tpane3apHHTa • 

A3 ce Ka3B aM Bopic IIonoB. 

TroBeH ce npaBH ot Mec6 h KapTocf)H. 

3a noBen ce b 3HMaT Mec6 h KapToc|)H. 

A3 3HSLH, He BOAaTa Ce CMeHfl bcokh 

nac. 

Bchhkh Heina ce npamaT ot rapaia. 

Ot yTpe Hue ce npeMecTBaMe b 
Apyra Kima. 

Irapersonal^Reflexive 

TyK He ce roBopja . 

roBopn ce , He me Bajii a"b*A. 

£0 OaHKaTa ce 3anoHBa vojikuo 
3AaHne . 

3a 6aHKaTa ce acna Aa HMaTe 
yHHBe pcHTeT . 

TyK ho ce niie bhho. 

CTpyBa mh ce , He me Bajin chhi>. 

3a rpaAtT ce oTHBa npe3 miaHHHaTa. 

Ot TyK ao thm ce othbs 3a 6 naca. 

Ro tsim ce nbTyBa c BJiaK. 
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A3 CMHTaM aa oTHfla b ET>JiraptfH. 
MBaHKa 3Hae K"bAe ca HemaTa. 

ToM 6"hpQ8i 3a KaHTopaT a bchkh 

CyTpjAH . 

ll&pkn. jiexnA H a Jiervio ot ABa ahm. 

CKopo CJieA TOBSL Toil Q3APaBfl . 

A3 padQTs: AO ne t Ha ca . 

Ckh mm cjie Asa b yHHBe pen Te Ta . 

HHe amBeeM b rojiHMa KT>ma . 

^euaia nrpanT b CHera. 

A3 ctJlbslm cyTpHH b oceM naca 
n padoTH ao iiibct naca. 

Hbsihob 3anoBgAa Aa otha@m Ha 
rapaxa. 



CMHTa ce , ne th e b AMeptfKa. 

3Hae ce mhoto Aodpe, ne toM hme 
napii. 

B rpaAa Moace Aa ce d^psa , ho b 
njiaHHHaTa He ce di?p3a . 

He ce Jie *ch ao BpaTaTa ! CTyAeHO e 

He ce Q3ApaBHBa CKopo cjieA 102° 
TeMnepaTypa. 

• • * 

B KaHTopaxa ce padoTH AO kbcho. 
CJieABa ce Aa yl npeAnjiaTHM Haeiia. 
TyK He ce acHBee b rojieMH 3AaHH*i. 
Reu,k, TyK He ce Mr-pa e l 
TyK ce CTaBa °paHQ h ce padoTH ao 

KTbCHO. "early 

TyK ce 3anoBHABa mhoto, a ce 
padoTH MajiKO. 



GD 8.2.3 

Verbs without CE 



Personal Reflexive 



Impersonal Reflexive 



A3 mojih MBaH Aa irbTyBa A3 ce uojisi, Mbelh Aa TyK He ce Mojaa, TyK 



C HaiEHH BJiaK . 



Bopiic pa3dkpa Aodpe 

aHrJIHHCKH. 
A3 HeCTO BH3KAaM MBaH. 



Bopic cnypa b oahh 
pecTopaHT Aa B3eMe 



A3 Bh miraM, KisAe e 
Ilei-bp. 



He ntTyBa c Hainan 
BJiaK. 

Bopic ce paadupa 
Aodpe c IleTtp. 

Hie ce BHjKAaMe c 
MBaH necTO. 



Toh ce cimpa HecTo 
Aa roBopu c MBaH. 



ce padoTH. 



Pa3dkpa ce , He n hho 

me 0THA6M. 

Ot bchhko tobsl ce 
BHiKfla , ne Te ca 
np^HTejiH. 

"TyK ce enkpa caMo 
aKo HCKaTe Aa 
B3eMeTe Hemo," 
Ka3a rocnoAMHi>T . 



A3 ce rmTaM Aa oTHAa B ypoKa ce nuTa , koh 
jm ium Aa He OTHAa. e HaM-rojiHMH« rpaA 

b B-bJirapHH. 
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Toil KaHBa <5araaca en H*ie ce KaiBaMe bi>b 
Ha BJiaKa. BJiaKa . 

Th ua noKaaa napHTe . Th ce nonaaa Ha 

BpaTaia. 



Aa Bh HyBati MHoro 
Aoope . 



Oziefl eflKH ^ac me 
ce ^yeTe no 
paAHOTo . 



Ot tjk He ce KaHBa 

B"bB BJlSLKa. 

"TaKa He ce nonaaBa 1 " 
Ka.3a (5amaTa "5a 
AeieTo en. 

Ot TyK bchmko ce qyBa 
MHoro Aoope. 



GD 8.3.1 e/a verbs 

gyTHa (P - I 6yTaM) 
Moacexe jih Aa oyTHexe Ta3H KOjia? Aa CyTHax Hauiaia c mjihko. 
Ako h 6yTHeM , me TpirHe . 



3amo T03M KaMHOH e (5yTHaT ot 
h-lth? 



Toft 6yTHaji KOJiaTa, ho th He 
Tpi>rHajia . 

MarjieifCAa, Me KaMZOHijT t KaKTO h 
Ta3H KOjia Tail, ca 6yTHaTH ot 
<5ypHTa. 



BypHTa aano^Ha b mecT naca 
cyTpHHTa. 



aano HHa - 3anoMBau 

Khhoto me aanb hho b oceM naca. 
ypoKi>T e 3anoHHa.a b AeceT naca. 



3anoHHax Aa B3HMaM ypona no 
O^kirapcKii. 

3AaHneTO e 3anoHHaTQ , ho He e 
CBipiueHO. 



MapHH e sanoHHaJia Aa cjieABa 
MeA^nHHa. 



oCLPHa - otfpimaM 



3aui,o He otf-bpHeTe KCflaia b 
rapaaca? 

HHe o6i)PHaxMe KaMJdOHa bt>h ot 
rapaaca. 

KoJiaTa e ofl-bpHaTa b CHera ot 
oypnTa . 

A3 ce oflipHax h ro bhahx. 



n6-AO(5pe e, ano h oo^pHa TyK. 

Hhkojiko kqjm JiescaT odipHaTH Ha 
ni>Tfl. 

>lBaH o(5i>pHaji KOjiaTa b rapaaca. 
Ako ce oj5ip_He_, th me Me bhah. 
Bchhkh ce oo^pHa-aH Aa ro bhaht 
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OTce AHa - oTCHflaM 
Hie me oTceflHeM npa IlonoB. A3 oxceAHax btsB BapHa npw Eopnc. 

HcKaM Aa OTceAHa b Aofiip xoxeji. Te oxce AHaxa b Hauiaxa KTbma. 



K^Ae e QTceAHaji j^bslhob ? 



Toil h ace Ha My ca ot ce AHajm Ha 
xoxeji. 



noMorHa - noMarait 



A3 My noMorHax Aa npervieAa 
KOJiaxa. 

UIoc|)b6p'i>T g noMorHaji Aa Hajiee 

(5eH3HH. 

Bchhkh hcket Aa My noMorHaT . 

A3 xpadBa Aa noMOTHa, samoxo 
h th Mil noMorHa. 



Te My noMorHaxa mhoto, ho ioM He 
Ka3a ojiaroAapn. 

Th My noMorHaxa Aa odipHe Kojiaxa. 

Ako tm noMorHa cera, me mm 
noMorHem jia cjieA xoBa? 

Bopiic My noMorHaji Aa oyxHax 
Kojiaxa. 



Kora me no^Hexe Aa paooiaxe? 



noHHa - noHBaM 

UJe noHHa Aa patfoxfi ox yxpe. 



Ako He nojmein Aa pa<5oiniu, hhm& 
Aa HMam napii. 

Ilex-bp e noMHaji Aa cjieABa 
MeAimiiHa. 

Te no^HajiH Aa pa3rjie»Aax KT>maxa 



ilBaH h MapHfl noHHaxa Aa paGoxax 
b eAHa (5aHKa. 

3AaHHexo e noMHaxo ome npe3 jihxoxo 

IIoHHaJio Aa cxaBa cxyAeno. 



Koraxo npHcxjarHax Ha rapaxa, 
BJiaK-bX xp"brBaiue . 



np zcxHTHa - irpncxnraM 

Kora me npucxarHeM b CocpHH? 
lUe npHcxarHexe one a ABa naca 



Te np^cxHTHaJiH h oxceAHajm Ha 



xoxeji, 



HBaH npucxHrHa xaM cjieA Ilextp, 



cxaHa - cxaBaM 



McKaM Aa cxaHa aokxop. 



Ako cxaHexe aABOKax, kt^ao me 
paCoxHxe? 
Bopkc h IIexi>p cxaHajm aABOKaxn. 

A3 CXaHaX HHHOBHUK. 
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MBaHOB My noMorHa Aa ciaHe 
aABOKaT . 

TeMnepaxypaxa me cnaAHe a me 
noHHe Aa Ba.Jik cnkr. 

3 aM hh axMe Ha BpeMe, ho 
CTMTHaXMe klcho. 

Te HCKaxa Aa noMorHax a CyxHaxa 
KOJiaxa, ho la He XpTaTHa . 



GD 8.3.2 e/ya verbs 

cnpa - 

XaMAe Aa cnpeM b to3M pecTopaHT. 

Cnpexe KOJiaxa xyic, mojih! 

Kojiaxa M cnpaJia a bcahka Apym 
kojih cnpejiH. 

BHe cxe cnpajLH ao KOjiaxa mh. 

"4yitCAeHu;MTe cnpe jla b <5aHKaTa 
Aa CMeHHT napH. 

Bopnc cnpn h a3 cnpax. 



Map Ha xpir-Ha , ho a 3 ocxaHax . 
EyxHaxaxa KOJia^ Jieaceine o6 , LpHaxa Ha 

3anO HHSTHfl n*LT . 

Tom oC'BpHaJi KOJiaxa a xpi>rHa.fl <5e3 
Aa ce og^pHe . 

Te cxaHaxa paHo a xpir-Haxa Aa 
pa 3 r ji e jk Aa t rpaAa. 

Koraxo ciaHa aoktop, # me 3aMHHa 3a 
AwepMKa, 3a Aa noMorHa Ha 6ama 

CH . 



cnnpaM 

Hae cnpnxMe Aa HajieeM 6eH3HH. 

3amo He cnpeTe ao xa3H KOJia? 

BJiaKi>x me cnpe caito 3a Aecex 

MHHyXH. 

Hue xpH(3Ba Aa cnpeM 3a 6eH3tfH. 

MsrjieacAa, ^e KaMWOHtx e cnpnji . 

Hne cnpnxMe a xe xpfl6Baiiie Aa 
cnpax . 



GD 8.3.3 e/zero verbs 

3aKlaCHeH - 3aiCbCHHBaM 

Ako cnpeM, me 3aK?>CHeeM 3a BJiana. A3 He hcksm Aa saKTaCHea 3a B^iaKa. 

Tk me 3aK"bCHee 3a khhoxo. BJiaKi>x e 3aKi>CHflJi nex MHHyxn. 

A3 3aKi>CH^x , ho xoh He 3aKiCHfl. BHe 3aK-bCHHXxe xa3H cyxpHH. 

3aK , bCHeexe jla ome e ahh nix, Ta e 3aK:bCHflJia c ABe mhh/xh. 

MOJKe Aa ocxaHexe b Kimn . 

ycnen - ycnHBaM 
Hie ycneexe jia Aa BHAHXe IlonoB? Aa, me ycnen Aa ro bhah. 
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Hue ycnnxMe Aa cxnrHeM Ha BpeMe. Ab&u He ycnn Aa nperjieAa MOTopa 
iteaH He ycnnji Aa Hay^H ypoKa en. Bchhkh ycneJiH Aa bhahx M/3en. 
Te He yena^m Aa B3eMax BJiaKa. Th He yennjia Aa 3aMHHe • 

Hajiea - Ha^iHBaM 

• • ... 

A3 My Hajiax nania bhho. Mapnn My Ha/iHJia BOAa b nauiaxa. 

3amo He Ha-aeexe (5eH3HH b KOJiaxa? HajieMxe mh naina bhho, mojih! 

Th hh HaJiH ot xyOaBOTO bhho. Ako mh Hakeem bhho, me th Kajjca 

Hemo. 

GD Q.k New Aspect Pairs 

gyTHa - oyxaM 

a. 3amo 6yxaxe KOJiaxa? A3 6yxaM KOJiaxa BceKH AeH. 
EyTaMe h a& xptrHe. Te He HCKaT Aa 6yxax Ko^iaxa mh. 

b. HHe gyxaxMe KaMH oh a nejw KoraTo npncTHrHaxMe , toh 6me 

AeceT MHHyTH. dyxawe KOJiaxa ch. 

c. Bhpho jih e, ^e th dyxajia JX&, xh dyxajia h xoh 6yxaJi, ho 

Kojiaxa My? Kanaxa He xpirHajia. 

a, Ako dyxHexe KOJiaxa, xh me Ako HCKaxe, me h 6y_xjaeM. 

iptr-He . 



Bne xpndBa Aa h 6yxHe xe 
chjiho . 



Te He HCKax Aa CyxHax KOJiaxa . 



b. ByXHaxxe jih KaMHOHa? HHe ro dyxHaxMe , ho He xpi>rHa. 
A3 h dyXHax chjiho h xh xpi>rHa. 

c. Te CyxHajiH KaMHOHa h xoh MapHH oyxHajia KOJiaxa h xh 

xptrHaji. xpirnajia. 

KaMH oh i>x dyxHaji KO^iaxa h 
th ce o6x>pHajia. 
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AaM - r'&bqm (See also GD 9.3.1 ) 



a. A3 AaBau BceKa AeH mjihko 
Ha AenaTa. 

Th mh AaEa necxo napa. 



AaBaTe jlh napH Ha CHHa ch? 

Hne necio My A£BaMe_, ho He 
mhoto . 



b. KaKBo My AaB axTe t KoraTO Bh 

BMAHX? 



^aBaxMe My Aa nwe mjihko. 

ylBaH hh AaBame bmho, KoraTO th 

IipM CTHTHa • 



c. BapHO jm e , He toM AaBaji 
bhho Ha Aei^axa en? 



Th AaBajia Cnpa Ha CHHa en. 
Tom mh e AaBaji necTo napH. 



a. lUe My AaAeTe juo. napn 3a khho? Ako toK hhms napH, HHe me My 

AaAeM , 

3amo He My aaaem Aa nne mjihko? 

llle My AaM, ho He cera. 



b. KaKBo M AaAoxxe ? 

Hne M AaAQXMe msljiko Meco. 



AaAQX H XJlkC h Kapxo4)H. 
Bchhkh a AaAQxa no Hemo. 



c. MBaH 8 Aaji napn, a th My 
AaJia mjihko. 

Te ca hh AaJiH Meed h xjih6 . 



ifeaH mh e gaji AeceT jieBa. 
Ulapan My Aajia caMO 6ahh JieB 



3aKbCHefl - 3aKl>CHHBaM 



a. 3aK*bCH5iBaTe jih necio 3a 
y hh Be p ch Te t a ? 



A3 3aK*bCHHBaM t HO TH H6 
3a Kb CHHBa . 

Te 3&ki> CHHBa t MecTo 3a KaHTopaTa. 



B. AO BHepa 3aK~!b CHHBa X BCeKH 

AeH. 



Ao npeAH eAHa ce AMHija toh 

3aKtCH HBailie HeCTO. 



e. Ehpho jih e, He th saK^CHnBajia 

MHOTO HeCTO? 



A3 nyx, ne toh 3aKi>CHHBaji, He th. 
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a. Jluec me 3 aicbCHe h 3a 
yHHBepcHTeTa. 



3amo me 3aj£BCHeejre_? 

Die paK-bCHeeM , 3amoTo cTaHaxMe 

KBCHO . 



b. 3aiuo 3aK"bCHgxTe 3a o<5ha? 

KOH 3SUECbCHH Ollte ? 



SaK-LCHflXMe , 3amoTO roBopaxMe 
c rocnoAHH nonoB. 

MBaH h IleT-bp 3aiocHflxa. 



c. Th 3aKi>CHHJia eAKH iac, a 
toh 3aicLCHflJi ABa naca. 



BCHHKH 3aK~b CHflJlA 3a 0(5hA. 



H3Jie3a - H3JIH3aM 



a. Kora ii3JiH3aTe ot k-liah? 
Kora M3JiH3a toM ot ki>ihh? 



Hue M3Jtn3aMe b ce#eM naca. 

ilBSLH H3£H3a, KOTaTO H Te H3JIH 3a T. 



b. Koraio ro bhahx, to2 

H3JH3ajg9 OT Kl>mH. 



Ao BHepa a3 H3JiH3ax b ceAeM 

Haca OT KTblUH. 

KoraTo th npucTHTHa, Te nsjiH3axa . 



C. KBaH H3JlH3aJI HHKOJIKO ITbTH OT BHpHO JIK S, He CTe H3JIHaaJIH B 

KiiAH. neT Hack ot KaHTopaTa? 



a. Kora me n3Jie3eTe ot khho? 



Hie H3Jie3eM b ceAeM naca. 



A3 Tpn<5Ba Aa H3Jie3a no-KtCHO. Bchhkh me H3Jie3aT c MapHH. 



b. A3 K3£e_3_ox, KoraTo h th H3jie 3e . Hne H3Jie30XMe , ho Te He 

H3Jie 3oxa . 



c. Tom nzjies'bji t cjiep, k&to th 
M3Jie3Jia. 



BCMHKH H3Jfie3JIH OT CTaHTa 



H3Xa<5fl - H3xaC5aBaM 



a. Bne H3xa<5flBaTe MOTopa, KoraTo A3 Jd3xa6HBaM necTo CBemiiTe Ha 
rrbTyBaTe H3 iuiaHHHaTa . Moiopa. 
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B. 



c. BapHO jih e, ne toh H3xa6nBaJi 
Moxopa Ha KO^iaTa, Koraio 
n"bTyBa H3 miaHHHHTe? 



a. Ule H3xa(5nTe Moiopa, aKO Th Moace Aa Haxa6n MoTopa Ha 

HBTyBaTe MHoro H3 n/iaHHHHTe . KOJiaTa, ano HbTyBa Tana. 



b. KaK H3xa6nxTe MOTopa? 



lA3X&6xx ro, 3amoxo ntxyBax mhoto 



c. ftBaH M3xa(5HJi CBemHTe Ha Te H3xa6HjiH 6eH3HHa 3a Heiuo Apyro 

Moiopa h He MoacaJt Aa TpirHe . h He motjih Aa 3aMHHaT. 



a. A3 mh cjisi t He BJia ktjT me 
npHCTiirHe CKopo. 

H xe mhcjiht xaKa. 



MHCJ1H - (nOMH CJIH ) 

KaKBO MHCJIHTe BHe ? 

Hae mhotihm , ne xoM me 3aKtCHee. 



b. A3 Mncjiex, He BJiaKbT e 

IipHCT HTHajI • 

Hie Macjiexime Aa oth asm ao 
EapHa. 



MBaH MHCJieme necxo 3a JtceHa ch. 



Te MMC^iexa 3a AenaTa ch. 



c. Th mh aaejia , ne Tofi HHMa Aa 
3aMHHe . 



IteaH MACJLQJif He aceHa My e b k-huh. 



a. Hie mhcjih HHJia Benep KaK Aa 
3aMHHa. 

E[e nc-MMCJiH h me th Kasca. 



HcKaM Aa MH_c£HT_e, Koraio roBOpHTe. 
IlOMHCjieTe h mh KaJfcexel 



b. Khcjihx ixsuia. Benep KaKBO Aa 
My Kaaca. 

IIOMHCJIHX MaJIKO H My K£13aX. 



ToS mhcjih MHoro npeAH Aa 3aMHHe • 
MBaH noMHCJiH , ne np^HTejiHT My He 

e B K"L1UH H He OTH A® . 



c. Th MHCJiHJia mhoto npeAH Aa My Th noMHCJiHJia , ne me e no-Ao6pe 
Kaice . " Aa He My Ka3Ba. 



295 



HACT 8 



BULGARIAN 



Hasten - HajiHBaM 

a. A3 HajiHBaM bmho b nauiaxa cm. 3am6 HajiMBaxe <5eH3HH? 

Toil B.3.JLHB&. 0eH3KH, 3amoxo me HajiHBaM , 3amoxo me rrbxyBaM. 
rrcxyBa . 



b. Th HajiMBaiiie <5eH3HH, KoraTo 



B TOBa ^peMe h xe HagniBaxa 

(5eH3HH, 



c. Bhpho jih e, ne tx HajiHBaJia 
mhoto necTo (3eH3HH? 



HBaH HajinBaji , KoraTo h xe 
HajiHBajiH. 



a. Te Hcnaxa Aa mh Ha Jie ht bmho, Kora me HaJieexe 6eH3HH ? 
ho a.3 He iicKax. 



Map tin me Hajiee ome bkho b 
^aniHTe . 



CMHTaM Aa Hajiefl yTpe . 



b. A3 HajiHX ABafleceT ^xpa 

6eH3HH . 



Map ma Hajifl caMO Aecex JiMXpa 

0eH3MH. 



Te hm Hajinxa mjihko b HaiMxe. HMe He My HaJiflXMe bmho. 



C. bOpMC HajIflJI 0eH3MH M 3aMMHaJI, M I'apHH HajIftJia 0eH3MH, HO 

ocxaHajia. 

^eijaxa HajinjiM mjihko b Hauwxe 

cm. JEaH OdKHa bmho, a la My 

n&jiskjia mjihko . 



oCipHa - oOp'imaM 



a. A3 ogpi>maM KOJiaxa cm bcokm^ 

AeH, 3a Aa M3Jie3a ox rapaaca 



3amo o6pi>maxe Kojiaxa? 

0 6pi>maMe h, 3a Aa MoaceM Aa 
M3Jie 3eM. 



b. HMe oCpiamaxMe KaMMOHa , Koraxo Th odp-binaiiie KOJiaxa, Koraxo 
xe npMcxiirHaxa. bmah npMnxejia en. 



c. Bhpho jim e, IIexT>p oOpibinaji 
b ce km a^h KOjiaxa cm b 
r ap aaca ? 
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a. Ako odbpHeTe , me Moace Aa 
M3jie3eTe . 

Ab8lH me odbpHe , aico Be© He 
Moaceie . 



b. Ta odipHa KOJiaTa h H3Jie3e. 
Te od-jpHaxa b rapaaca. 



c. IHo^bopiT odbpHaji KOJiaxa Ha 
iuoceTo . 



noMorHa 



a. A3 noMaraM Ha Ma Mna en b 
IIonoB h ace Ha My noMaraT jivl 

b. KoraTo othaox tsim, Ta My 

noMarame Aa odipHai KOJiaTa. 



c. BapHO jih e, He Aeuaia My 

noMara^iH Aa dy TaT KOJiaxa? 

a. A3 me Bh noMorHa Aa 3aMMH6Te. 
Ta He HCKa Aa mh noMOTHe. 



B. TOH MH nOMOTHa Aa CMeHH 

napnie . 
Te My noMOTHaxa Aa cxaHe . 

c. Toh M noMorHaJi Aa ce Ka^n bi>b 
Bjiana h Ta My djiaroAapiuia. 



A3 He Mora Aa odbpHa b rapaaca. 

Te TpadBa Aa odbpHaT KaMHOHa, 
npeAH a3 Aa odbpHa KOJiaxa. 



* * • 

A3 He oObpHax h He Moacax Aa 
H3jie3a . 

Hne odbpHaxMe KOJiaTa, 3a Aa 
6yTaMe KaMHOHa. 

Map Ha He odbpHajia KOJiaTa h He 
Morula Aa H3Jie3e ot rapaaca. 



- noMaraM. 



BpaT mh mh noMara necTo Aa 
odipHa KOJiaTa . 

£a, Te mh nowaraT , ho Bne He 
mh noMaraie. 



/ieijaTa He My noMaraxa b ktmuh . 

Hne noMaraxMe Ha Mb3.h Aa ciaHe, 
Koraio aceHa My °BJie3e b CTaaTa. 

^entered 

dena. My He My e noMstraJia . 



Ako mh noMorHeTe , me Bh aslm 
MHoro napn. 

Te He HCKaxa Aa My noMorHaT . 

A3 h noMorHax h Ta mh noMorHa . 
Hne M noMorHaxMe Aa 03ApaBee. 



MapHH My noMorHaJia mhot o. 

Te He My noMorHajiH Aa H3Jie3e. 
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no^ma - noHBaM 



a. 3HMaTa noHBa npe3 HoeMBpn, 
Khhoto noHBa b oceM naca. 



Ot yipe noHBaM Aa paGoxa b 
CaHKaia. 

JbypHTe noHBaT npe3 oktombph, 



b. Khhoto iiomb aiiie , Koraio 
npHCTMrHaxite . 

Hae CBi>piiiBaxMe, KoraTo Te 
noHHaxa . 



&o BHepa HHe noHBaxMe b AeceT 
naca. 



c. Khhoto no Hnajio He b ocgm, 
ho b ceAeM naca. 



a. me noHHa Aa cjie ab aM MeAHHHHa. JIhtoto me noHHe cjceA eAHH Meceu.. 
3am6 He no^HeTe Aa patfoTHTe? me no hhsm Aa patfoTHM ot yipe . 



b. BopHC nbHHa Aa padoTH ot 
BHepa. 

IIoHHaxa chjihh A^AOBe. 



A3 noHHax Aa pa3ivieacAaM rpaAa. 
Bchhkh noMHaxMe Aa padoTHM. 



c. Th noHHajia Aa B3HMa ypoijH 
no disJirap c kh . 



HBaH e noHHaji Aa nne mhoto • 

IloHHajia CH^ma dypn h He cnpnjia 
u,&jia ceAMHHa. 



npeivieAaM - npervieacAaM 

a. npeAH Aa TpirHa Ha ni>T, a3 Hne npervieacAaMe MOTopa bcskh 

BHHarn nperjteacAaM Kojiaia ch. Meceu.. 

BopHC nperjieacAa cera KOJiaia. Cera b rapaaca npervieacAaT CBeiunie 

Ha MOTopa. 



b. A3 nperjieacAax MOTopa, Koraio J\o BHepa IleT-bp npe rjie acAame 

ro bha^ix Aa npncTnra. KOJiaTa ch bcokh AeH. 

c. BapHo jih e, ne toM npe rjieacAaJi IIperjieacAaJiH to h My Ka3a.AH, ne 

KOJiaTa ch necTo? bchhko e b peA. 
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a. me Tp-bma, aaeA KaTo nperjieAaM Akq npeivieflaTe MOTopa, me Bh 
Aodpe KOjiaTa. AaM ABaAeceT jieBa. 



Te HHMa Aa Tp-brHaT npeAH Aa 
npervieAaT Moxopa. 



TexHHKi>T He HCKa Aa nperjieAa 
KOjiaxa mh. 



b. Hue nperjieAaxMe daraaca Ha 
MyacAeneua . 

ZI.oktop'Bt ro nperjie Aa h He 
My B3e napn. 

IlpervieAaxTe jlh crmpa^KHTe ? 



A3 nperjieAax Moxopa, a toh 
nperjieAa bchhko Apyro. 

He nperjieAaxa CBemHTe Ha 
MOTopa. 



c. Ome He CMe rii nperjie AajiH, 



He nperjie Aajin Aodpe MOTopa h 
KOJiaTa fi cnpHJia Ha nbTsi. 



npndjinaea - npHdjiHacaBaM (ce ) 



a. Hue ce npndjmacaBaMe ao 
KaMHOHa h cnnpaMe. 

KOJiaTa ce npHdjinacasa ao 

K8MH OHa. 



Hue npHdjinacaBaMe KaMHOHa h 
cnnpaMe . 

KojiaTa npndjiHacaBa Kau^oHa. 



b, KojiaTa ce npHdjuiacasame ao 
KaMHOHa, KoraTO HHe 
npHCTHTHaxMe . 



HHe ce npndjiHacaBaxMe AO KtmaTa, 
Koraio Te hh BHAnxa. 



c. KoraTo Te ro b^ahjih, toh ce 
npndjiMacaBaji kt>m aceHaia. 



Kojiaia ce npHdjupgaBajia kt>m 

KaMHOHa, KoraTO toH noTerjiHji, 



a. A3 me ce npHdjinaca ao KOJiaTa 
H me BHAH KaKBO HMa Bi>Tpe. 

CjieA KaTo ce npndjiHacaT ao 
KOJiaTa , T'e me h dyTHaT. 



Ako ce npndjiHMCHTe ao KOJiaTa, 
KaaceTe mh. 



b. Hne ce npHQ'jiHacHXMe ao KBmaTa KOJiaTa He ce npHdjinacn ao KaMHOHa, 
h BHAHXMe aceHaia. 

A3 ce npndjiHacHx , 3a Aa bhah 
KaKBO cTaBa. 



c . BnacTe , Ab'rh ce e npHdjinacHji 
AO KOJiaTa. 



bCHHKH ce npnOjiHacHjiH ao KOJiaTa, 
caMO th He ce npndjiHacHJia . 
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npofl-Kaaca - : 

a. IIpoff'KaacaBaTe jm Aa oaeABaxe? 
tiBaH npofli>Ji^caBa Aa nae. 

b. Koraxo npHcxiirHax, ioh 

npoAi>jiacaBaiiie Aa roBopa. 

c. Ehpho jivl e, ne toh npoATaJiacaBaji 

Aa B3iiMa ypoun? 

KoraTO si bhaA-th, th < 

npoATb^i^a-Bajia Aa padoTH. 

a. me npoATxaacHTe jih Aa cjieABaxe? 
HHe me npoAixgacHM ypoujaie . 

b. 4bslh npoA'KgacH Aa roBopn. 

Cji4a tob a xe npoA^^Axa 
nixfl en. 



npofliaJiacaBaM 

/ia, Hue npoATaJiacaBaMe Aa B3HMaMe 
ypoijH. 



• • * 

HHe npoA^^aBaxMe Aa BSHMaue 
ypoiw npe3 bchhkoto BpeMe. 

S-bfiix npoA*BJiacaBaji Aa ro Cojih 
h c^ieA Kaxo HSJiea-BJi ox 
3"b6ojieKapj3 . 



Hie ngoftMsa, ano HMaM napn. 

Te xpadBa Aa np^OA^^ax nixa cjd. 

A3 npoA'kfl&kx Aa paCoXfl xaM. 

CKOpo c^ieA TOBa nke npoAi>Ji&axMe 
nix a ch. 



c. Th npoAi^amJia Aa pa<5oxH ome fleuaTa npo g-bjiKiviii Aa Hrpatfi Ha 
eAHH Meceu, h cnpn^ia. A^Aa. 



pa3(5npa ce 

CO 

PJ 

pa3<5epe . 



a. Pa36iipa ce , ne me 3aKi>CHeexe, Ako tom He 3Hae d'karapcKii, 
aKO xpi>rHexe KicHO. pa36npa ce , He HHMa Aa hh 



Ox bcuhko TOBa ce pa3Q"npa , 
He HHMa Aa 3aunHeM. 



B. 



C. HBaH K£L3Ba, BCHMKO Ce pa3(5MpaJIO KaKBO roBopni. 

a. CKopo me ce pa3<5epe , Kora me 3aMHHeu. 

B. He cjieA MHoro ce pa36pa , He BJiaKi>x He Moace Aa 3a mm He 
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crarHa - cTHraM 



a. A3 CTHraM b ce kh ash Ha BpeMe 
b KaHTopaTa ♦ 



Kora CTHraTe b KanTopaxa? 

Hae CTHrane Tail b 6ceM 6e3 neT. 



b. Bopnc cTnrame aceHaia, 
KoraTO BHflH , He tobsl He e 
MapHH. 



c. 



a. me CTHTHeTe jm BJiaica? 

A3 me CTHFHa b KaHTopaia 
neT MHHyTH nb-KibCHO. 



Ako nofi-BpsaM, me ro CTHrHa . 

MoaceTe jih Aa cTHrHeie KaMHOHa? 

MoaceM Aa ro crarHeM , ho He 
HCKaMe . 



B * CTnrHaxTe jih KaMaoHa? 

A3 CTnrHax rocnoA^Ha h mjt 
Ka3ax, KisAe Aa CMemi nap*!. 



Aa, cTarHaxMe ro cjieA neT MHHyTH. 
Bchhkh CTnrHaxa Ha BpeMe. 



c. /1b aH CTHrHaji IleT*bp cjieA 

HHKOJIKO MHHyTH. 

Bchhkh CTHrHa jih Ha BpeMe 
3a BJiaKa . 



bnpHO jih He toK cTnrHaji TaM 
cjieA Sopnc? 

„i£eHaTa ro cTHTHajia h My Aajia 
HemaTa . 



CTpy Ba mh ce 



CTpyBa mh ce , ne me ka 6ypa. 

Ha Hbsih My ce CTpyBa , ne HMaM 
TeMnepaTypa. 

CTpyBa mh ce , ne th e 03ApaBHJia. 



Enepa mh ce CTpyBame , ne th 
HMa TeMnepaTypa. 



Ha MapHH M ce CTpyBa , He IteaH 
e 66 JieH. 

Ha neT"bp h EopHC hm ce CTpyBa , 
He a3 padoTH MHoro. 



IIpe3 BpeMe Ha pacsxoAKaTa, Ha 
AbqlK My ce CTpyBame , He HHe 
<5ip3aMe mhoto . 



A3 nonHTax naK, 3am;oTo mh 
ce CTpyBame , ne aceHaia He 
Me pa30pa. 
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Tp^rHa - xp-brBaM 



a. Tom TpTbrBa Ha rrbT BHHarH 
6e3 daraac. 

EH6 TpTaTBaMe OT KimH BCeKH 

A&h b ceAeM naca. 



CjieA eAHH nac a3 Tpi>rBaM 3a Co4>hh, 
bJiaKOBeie Tpi>rBaT cyipnH h Benep. 
A3 TjgirBaM, KoraTo h toM TpjbTBa_. 



b. Toft Tpi>rBaine ox Kbmn, KoraTo Te ip-brBaxa , KoraTo Ta npaciHrHa, 

Manna My npncTHrHa. 

c. BapHO jih e, He BJiaiCbT TpirBaji KoraTo <5paT My npucTHrHaji, Mapna 

ot ApyraTa rapa? Tp^rBaaa . 



a. Bjian-BT me Tpi>rHe cjieA eAHH 
nac. 

3amo He TpfbrHeTe cjieA odeA? 



Te HCKaT Aa TpunaT c BJiaK. 

Ako Tpi>rHeM cjioa ode a, me 
saKTbCHeeM. 



b • Kora Tpi>rHaxTe ot icimH? 

Te Tpi>rHaxa 3a iuiaHHHaTa 
cjieA IIeTi>p. 



A3 TpbrHax ot K-binH b eAHH iaca. 
Th Tp-brHa npeAH meijiko ot Ki>mii. 



c. Te Tpi>rHajiH k-lcho h 3aKi>CHflJiH . BJiaKi>T e Tpi>rHaJi ot t&m npeAH 

eAHH Hac. 

bnpHO jm e, He Te Tpi»rHajiH 
6e3 aceHHTe en? 



ycnea - ycriHBaM 



a. Kan ycnnBaTe Aa CBi>piiiHTe 

BCHMKO? 



IteaH He ycnHBa Aa CBfcpniH 
bchhko, 3amoTo He padoTH 

MHO TO . 



ycn^BaM, 3amoTO padoTH. 

Te BHHarn ycnaBaT Aa TpirnaT 
Ha BpeMe. 



b. &o BHepa ycnflBax Aa CBi>piiia 
bchmko Ha BpeMe, HO OT 
AHec, HHMa Aa Mora. 



c. 
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a. Ako He ycnen Aa ro bhah, 3amo Aa He ycneexe ? 

me Bh Kaaca. 

Ako no(5-bp3aMe, me y cneeM . 

UJe ycneeTe jlh Aa cx^rHexe 
3a BJiaKa? 



b. A3 ycnflx Aa CB-bpuia yHMBepcuxexa . ycnnxxe jw p,& ciHniexe Ha BpeMe? 
topic He ycnn Aa bhah aceHaxa. ycnnxMe , ho di>p3axMe mhoto. 

c. Bhpho jih e, ne xe ycnfum Aa A3 nyx, Me xh ycnnJia Aa HanpaBH 

Haynax dijirapcKH b nex xosa. 
Meceu.a? 

HyacAeHeu'bi ycngji Aa B3eMe napk 
ox Ilex-Lp. 



1. IIonoB h Eopac . Listening_In 

IIonoB: AoC-bp AeH, Apyrapio. K^Ae e RaaAo c Kojiaxa? 
Bopnc: HajiHBa deH3HH. 

IIonoB: AaJiii e HMaji BpeMe Aa npeivieAa Moxopa I 

bopHc: Aa, xofi B^HarH ycn^Ba Aa cb^piiih bcuhko Ha BpeMe. 

IIonoB: J\& nod*bp3a, ne me 3aKiCHeeM. 

Bopac: Ha ki> Ae oxHBaxe? 

IIonoB: HcKaM Aa bha# Manna ch, kohto e b CBore h H3rjteacAa, He e 

dojma. Kojiko me cxpyBa nonpaBKaxa? 
Bopnc: noHaKaSxe Aa AoiiAe Bjislao, ho mhokh, He e 350 JteBa. 

He ce npnojin«aBaHxe ao xo3H KauHOH; H3rjie3KAa, He ino^bop-bX 

Hcna Aa ro odipHe. 
IIonoB: XaMAe Aa dyxaMe k My noMorHeM. Toh He Moace Aa xp-brHe caM. 
Bopnc: HHMa 3amo. Sxo xoii xpirHa h de3 Aa kua HyacAa Aa My 

noMorHeM. 
IIonoB: ' KaKBO e uiocexo ao CBore? 
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Bopac: niiHT e naBiipaH; me ni>xyBaie <5T>p30 is. npHHXHO. 

AaHO MaMKa Bh e Aoope! 
IIonoB: BjiaroAapn, AOBHKAaHe ! 



2. IIonoB h HBaHQB . 

IIonoB: A3 Ka3ax xa3H cyxpHH Ha MaMKa mh, He ano BpeMexo AHec 

cjieA odeA e xydaBO , me otarbu c Ko.naxa ao CBore. 
MBaHOB: Th hmb <5pax Tail, Hajin ? 

IIonoB: R&, ioh mia icima h3b , bh CBore h Manna mh Hcna Aa ocxaHe 

TaM hhkojiko AeHa. 
MBaHOB: B kcuiko Haca me xp-brHexe? 

IIonoB: IIpeAH Aa noxerjiHM xpndBa Aa oxHAa b rapaaca. CxpyBa mh 

ce, He cnnpaHKHie He ca b peA h aKyMyjiaxop'BX e H3xadeH 
HcKaM MexaHHKTsX Aa npervieAa h CBemnxe . 

HBaHOB i MHCjmxe jih, ne MexaHHKtx me Moace Aa cbi>piiih bchhko xobs. 
AO one a o6eA? 

IIonoB: Aa, ho a3 me B3eMa h inocfibopa c M6H , ne aico xpn(5Ba Aa 

dyxaMe, Aa <3"bAeM ABaMa. 
HBaHOB i IIoHBaM Aa mhcjih, ne ano oxHAexe c BJiaKa, me e no-AO<5pe. 
IIonoB: Ci>rviaceH clm, XTbfi Kaxo He clm caM. 

Kora cxiira BJiaicbi b CBore? 
ylBaHOB: Toft cnapa necxo, xaKa, He He me e npeAH mecx naca. 
IIonoB: ToBa me e HaM-Aoope. 

le oxHAa Aa* Kaaca Ha MaHKa mh. 

AoBHacAaHe 1 
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Dinner 

Ivanka and Peter are at Boris's for dinner. 

EopHC 



today 
guest 
family 
come 

My son Stoyan and his family are 
coming for a visit today, 
married 

He's married and has two children. 
His wife's name is ( f is called 1 ) 
Maria. 



AHec 

rod, rocTH 

ceMeMcTBO, ceMeficxBa 

HABaM - AOHAa (I-P) 
R&ec me hh AOHAe Ha i>ocxh CHHa mh 
Ctoah etc ceMeMcTBoro en. 

aceHeH, -a 
Tofi e sceHeH h una ABe Aeija. 
HeroBaTa sceHa ce Ka3Ba Mapna. 



IIex*p 

Isn't one of your brothers coming HtfMa jih Aa Aoha© Ha o6ep, hhkoh" ot 

for dinner, too? dpaxiixa th? 

BopHC 

because 



work 

on business 
Paris 

No, they're not here, as they had 
to leave for Paris on business, 
airplane 

They took the plane from Vrazhdebna 
yesterday. 



3amoTO 
patfoxa 
no pa Coxa 
riapax 

He, Te He ca TyK, 3amoxo xpaCSBan© 
Aa sauHHax no padoxa 3a napnx. 

caMoJiex, caicojieXH 

• • • 

B3exa caMOjiexa ox BpaacAeoHa 

BHepa . 
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Here come the children! 

Hello, children 1 

make acquaintance 

uncle 

aunt 

Get acquainted with Uncle Peter 
and Aunt Ivanka. 
wash 
hand 
sit down 
eat 

Hurry and wash your hands so we 
[can] sit down and eat, 
grandmother 
(prepare^, cook 
(pertaining to) chicken 
soup 
stew 
dessrt 
cheese 
watermelon 
Grandma's made chicken soup and 
[some] stew, and for dessert 
cheese and watermelon. 



IleTT>p 

Eto, aeijaia npHCTHraT J 
Eopnc 

flo(Si>p AeH, Aeija! 

3ano3Haa ce-3ano3HaBau ce (P-l) 

HHHO, HHHOBU.H 
JLQJLSl, JieJLlA 

3ano3HaiiTe ce c hhho neTT>p n 
JLQJLSl HBaHKal 

H3MHA - HSMHBaU (P-l) 
» t 

pi>Ka, p"bu.e 

ceAHa - cflAan (P-l) 
am, HAeur (I) 
Hod-bpaafiTe Aa en H3MneTe p-Mjexe, 
He Aa ce ah6m Aa hasm. 
<5ada, <5adn 

rOTBfl - croTBa (I-P) 

nmieniKH, -a 

cyna 

r»Bei, rioBeHH 

AecepT 

cnpeH6 

jnodeHima, JuodeHHUH 

• » • • 

Ba<5a e croTBHJia nmieiiiKa cyna h 

rioBen, a 3a Aecepx cupeiie h 
jnodeHima. 



306 



BULGARIAN 



HACT 9 



table 
(At the table) 

plate 

Give [me] your plates 1 



mama ! 

big brother 
knife 
fork 
spoon 

little spoon 
Mama, why did you give big brother 
a knife, fork and spoon, but me 
only a little spoon? 



Maca 
(Ha MacaTa) 
KaeHa / 6a.6a.Ta/ 

HHHHH, HHHHH 

HBaE 

» 

Maito ! 

» 

6&TKO 

HOX, HOIOB8 

BELKHHa, BHJIHU.H 
JTKKHIja , JI-bOKHIiH 

MaMo, 3amo Ha daTKO ch rbjlq. 

• • • • 

hox, BHJiHi(a h jatXHi^a, a Ha moh 

• » 

caMo Jii»acHHKa? 

Mapaa 



grow up pacTa - nopacHa (i-P) 

• • • 

When you grow up, Johnny, we'll KoraTo nopacneiii, MBaHHO, h Ha 

give you a knife and a fork, too. Te<5 me AaAeii hox h b minima • 

grandfather AaAO, ahaobuh 

Bopac / ahao/ 

like, please xapecam - xapecBaM (P-l) 

Well, how do you like the dinner? E, xapecBa jih bh otfHAa? 

Ctohh 

tasty BKycQH, BKycHa 

dad TaTKO 
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Everything is very good, dad. Bchhko e mh oro BicycHO, tetko . 

fast / 6 -bp 30 

• ».».. 
Look how fast (our) Iliya's eating! BuscTe Ham Hjihh, kojiko <3i>p*e ha©1 

Mapua 

ax I 



eat! 
who 
chase 

Eat more slowly, Iliya! Who is 
chasing you? 

attend (with Ha ) 
school 

I'm in a hurry, Mama. I have to 
be at ('go to') school at two 
o'clock. 



KOH 

roHtf (I) 

» • » . • 

Hsc no-daBHO, ftaHal Kofi to 

TOHH? 

XOAH (I) 

yHHjiHme , yHHjiHnta 
Btpaaii, uauo; TpndBa Aa xoah Ha 

• • * 

yHKjiHme b ABa naca, 



Days of the Week 



Sunday 

Monday 

Tuesday 

Wednesday 

Thursday 

Friday 

Saturday 



nOHBABJIHHK 
BTOPHHK 

cp^Aa 

H6 TB'bpT'bK 

neTfcK 
cbdoxa 
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Note 9.1 Question words and the suffix -to. 
Note 9.1.1 jih 



B LtJirapnH bchmkh moceia jw ca 
naBHpaHH kskto b CocbHH? 

Hajm 3Haein, He yxpe e HeflejiH. 



IIperJieflaM Aajm bchhko e b peA 
c Moxopa h cmipaHKaTa. 



Are all the roads in Bulgaria paved 
as in Sofia? 

Don't you know that tomorrow is 
Sunday? 

See whether everything is all right 
with the motor and the brake. 



/li/> used close to the beginning of a sentence, makes the sentence a 
question. The intonation may also be a questioning one. Two combinations 
with /li/ are given above: /nali/ implies a negative answer often corresponding 
to 'don't — ?', 'doesn't — ?'. /dali/ introduces an indirect question and 
often corresponds to English 'whether' . 

Note 9.1.2 Question element /k-/ 



KaKBO Ka3axTe? 

Kora MHCJiHin, He me npucTiirHeM 
b KocTeHeu;? 

K*bAe e rapaTa? 

Kojiko e naca? 

Ot Kora CT6 b Bi^rapHH? 

Ot kt>A6 CTe HayHH^w Aa roBopHTe 
E"K7irapcKH? 

KaK CTe? 

KaKTaB A"b»A! 

KaKB a e ijeHaTa hm? 



What did you say? 

When do you think we'll arrive in 
Kostenec? 

Where's the railroad station? 

What time is it? 

How long ('from when' ) have you 
been in Bulgaria? 

(From) where did you learn to speak 
Bulgarian? 

How are you? 

What rain I 

What's their price? 



These illustrate uses of question words formed with /k-/. These words 
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themselves correspond very well to English 'what?', 'when?', 'where?', 'how 
much?', 'how?', etc. /kakSf/ is an adjective 'what kind of. It agrees with 
the noun, as above (masculine for 'rain', feminine to agree with 'price'). 
In these sentences the question words introduce direct questions. They may 
also be used in indirect questions such as: 



Ha8-Ao6pe e fla noniiTaMe, iclaq 
e oTAejn>T 3a nyacAeimH. 



It's best that we ask where the 
section for foreigners is. 



Note 9.1.3 Question words with /-to/ 



Koraio H3Jie3eM h3bi>h rpaAa, 
caii me bhahih. 

E EiaJirapiifl bchhkh inoceTa jivl ca 
naBHpaHH kakt o b Coc^hh? 

£o6pe, me B36Ma Ta3n, kohto 
HMaxe. 

KoraTO ce onpaBH BpeiieTo, me 
OTHAeM Ha eKCKyp3H«. 



When we go outside the city, 
you'll see [for] yourself. 

Are all the roads in Bulgaria 
paved as in Sofia? 

Good, I'll take the one ('that 
which 1 ) you have. 

When the weather gets better, 
we'll go on a picnic. 



The suffix /-to/ added to certain question words changes them into simple 
indications of the time or manner, introducing clauses, /kogato/ introduces 

a clause telling 'when 'j it does not ask 'when?'. /kaVto/ 'in the manner 

of, as' is contrasted with /kik/ 'in what manner, how?'. Compare: 



K-bAe 


where? 


K1>A© TO 


K&K 


how? 


KaKTO 


KOJIKO 


how much? 


KOJIKOTO 


KfiKB 0 


what? 


» 

KaKBOTO 


KaiCbB 


what kind of? 


KfiKiBTO 


koH 


which? 


koBto 


3amo 


why? 


3aiHOTO 



where 
KaTo as 

as much as 
which 

the kind which 

which 
because 
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/kakaf/ and /k6y/ are adjectives (f. /kakv£to/, /koyito/, etc.). 

Words in /-to/ followed by /i/ signify 'whatever', 'however much', 
whatever kind', etc.: /kolkoto i da e/ 'however much there may he'. 

/kato ce li/ corresponds to English 'as if (see LI 2). 
Note also the special use of /kato/ plus a verb after a preposition: 



CjieA KaTO TeXHMK'BT HajiHBa 

<5eH3HH b KOJiaxa, toS no^Ba 
Aa nperjiesfla m amnHa t a . 



After the garage man puts the gas 
in the car, he begins to look at 
the engine. 



Forms in /t/ are also related: 

K8.K hOW? KSKTO 

k ora when? 
kojiko how much? 



KaKTaB what kind of 



as 

KoraTO when 
kojikoto as much as 



KaKtBTO the kind which 



Taica so, in such a 
manner 



TOJiKOBa so much 
TaKi>B such 



Compare also noHHKora 'sometimes', hhkojiko 'several'. 



Note 9.2 Noun: Vocative 

Kaacjd, bopnce. 

Ac-dp e Aomeji, Ilexpe . 

Tocno AHHe . 



Tell (me), Boris, 
Welcome, Peter. 
Sir' 



Most Bulgarian masculine (and feminine) nouns have special forms for 
address, the 'vocative'. The usual masculine ending is /-e/. The word 

Apyrapio has another ending: w. This is not as common as /-e/ 



floope AOiiLna, rocnojKo! 

MaMO, 3am o Ha 6aTKO en 
Aajia Hoac? 

bl>p3aM, MaMO. 



Welcome, madame. 

Mama, why did you give brother 
knife? 

I'm hurrying, mama. 
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In this group the nouns are feminine and have the ending /-o/. The usual 
vocative ending with feminine nouns is /-o/. Less common is /-e/, as in 
rocnoacHije 'miss!'. 



Note 9.3 Verb: flaii, sol, Aoiifla, oTH#a 
Note 9.3.1 flail, sol (e/o/zero verbs) 



a) Ha Ted me AaAeM hox. 

3amo Ha (3aTKO cie rqjiia hok? 
Rom. mh ABaSceT jiHTpa <5eH3HH! 
/[aKTe en HeHH^Te! 



We'll give you a knife. 
Why did you give batko a knife? 
Give me twenty litres of gas. 
Give [me] your plates. 



b) M fla ceAHeii Aa HAeif. 
BHKTe , kojiko dipae HAe ! 
Hac no-6aBHoI 



And let's sit down to eat. 
Look how fast he's eating. 
Eat more slowly. 



The verbs 'give' and 'eat' have irregular stems. They are similar in their 
irregularities, 'eat' differing only in the imperative. The forms are: 



Present: 



Past: 



A ail 

flaAem 
AaAe 

AaAox 

AaAe 

AaAe 



AaAeM 

• 

AaAeTe 
AaAaT 

AaAOXMe 
AaAOXTe 
AaAOxa 



Participle: Aaji, Aajia, AaJiH 
Imperative : AaM AaiiTe 



SQL 

HA em 
«Ae 

haox 

HAe 

HAe 

SUly SULB. 
SV& 



StRQlL 

HAeTe 
aAai 

• 

HAOXM6 
HAOXTe 

aAoxa 

SULK 
H2KT6 
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Note 9.3.2 aoMfla, OTHAa (e/o verbs) 
lite hh AoSflax Ha rocTii. 



HHMa Jix sa AoMAe? 

£o<5pe flonieji, Aodpe floiiwa! 

Oth Ae npn uiHBana. 



They'll visit us ('come to us to 

guests' ) 
Won't he come? 

Welcome (sir), welcome (ma'am). 
He went to the tailor's. 



The verbs 'come' and 'go' have the same root and have similar irregular 
stems. Both have special imperative forms, that of 'come' being from an 
entirely different stem. The forms are: 



Present : 



Past : 



AOHAa 
» 

AOHAem 
AoMAe 

AO Ma ox 

AOHAe 

AOKAe 



AOMAeM 
» 

AoMAe Te 
* 

AOHAaT 

AOHAOXMe 
AOHAOXTe 

AoMaoxe 



OTHAa 

OTHAem 
oTHAe 

OTHAOX 

OTHAe 

OTHA© 



OTHAeM 

OTMAeTe 

OTHAaT 

OTii A0XM6 
OTHAOXTe 
OTHAOXa 



Parti c iple : a ome ji , a ouma AO uijih 

Imperative: QJia ejiaTe 
Note 9.3.3 <5l>Aa 

lite d-bASM trm npeAH oahh laca, 



OTHIH3.7I, OTHlIUia, OTHIUJIH 



HAH 



HAeTe 



We'll be there before i:oo o'clock. 



The verb 'to be' has some forms peculiar to itself but is like other verbs 
in that there are both perfective and irrperfective stems. Above is an example 
of the perfective present after me. The imperfective present may also be used, 
The imperative of 'to be' is based on the perfective stem. Compare: 



clm I am 

ch you (sing.) are 

e he, she, it is 



6i>Aa (that) I be 

G-bAeni (that) you be 

dtAe (that) he, she, it be 
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cue 


we are 


6i>n,eu 


(that) we be 


cTe 


you are 


6"bAeTe 


(that) you be 


ca 


they are 


6"bAaT 


(that ) they be 






6-bflH ! 


be I (sing.) 






(S-bAeTe ! 


bel (pi.) 


me cbM 


I'll be (I) 


• 

me (5-bAa 


I'll be (P) 


me ch 


you'll be 


me c5-BAem 


you'll be 


me e 


he, she, it will be 


me 6td Ae 


he, she, it will be 


me cMe 


you'll be 


me 6-bp.eu 


we'll be 


me CTe 


they'll be 


me d-bAe Te 


you'll be 


me ca 




me 6-bAax 


they'll be 



Note 9.U Verbs: New Verbs 

Imperfective verbs with no perfective counterparts: 
roHH i chase xoah i go 

Pairs : Imperfective 



Pairs : 



pacxa 

rOTBH 

Perfective 

AaM 
» 

AOHAa 
3ano3Han 
3ano3H8H ce 

« 

H3MHH 

ceAHa 
xapecan 



e/a 
i 

e/o/zero 
e/o 
e/zero 
e/zero 

e/zero 
e/a 



hm e/o/zero eat 

Perfective 

nopacTHa grow up 

croTBH cook 

Imperfective 

AaBaM give 

HABaM come 

sano3HaBaM introduce 

3ano3HaBaM become (get) 

ce acquainted 

H3MHB&M wash 

c 5i AaM sit down 

xapecBaM like, enjoy 
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GD 9.1.3 Question words with /-to/ 

Kora-To, KbAe-To, ksk-to , kojiko-to, kskbo-t o , KaKi>B-To, 3amo-To 

KoraTO h Aa OTHAa, a3 me B3eMa napn ot Ilex-bp. 

• • > • • • 

A3 6hx OoJieH, KoraTO My Ka3ax TOBa. 

• » » • 

KoraTO hck&m , Torasa me othas. 

• • • a * 

KoraTO ro nonHTax, toh roBopeine c Mapwa. 

• • • • • 

KoraTO TyK e ciyAQHO , TaM e Tormo. 

• • * ♦ * • 

KoraTO ro BHAHTe, KaaceTe My uojix, He hcksu Aa ro bhaa. 

• • • • • • • 

Hae oTHBaMe Ha pa3xoAKa, caMO Koraio BpeMeio e xytfaEO. 
Koraio CbM HaBbH, BHHarn mh e CTyAeHO. 
KoraTO HMaM napn, me hmrm h Kojia. 

• . , 4 . • 

IUe 3aMHHa 3a ILiobahb, KoraTO CBtpma paGoTaTa ch TyK. 

• • • • * • 

TaM KbAeTo HCKaie Aa oTHAeie, He e xyCaBo. 

BH6 OTHBa Te TaM, OT Kb A® TO a3 HABaM. 

KbAeTo mh KaaceTe, TaM me ot ha& • 

• • • • • » • 

Cmht aMe Aa 3BM0H6M 3a e ahh rpaA, KbAeio He e CTyAeHO. 

» • • • • 

Kbmaia, KbAeio KHBea, He e xy(5aBa. 

Xa&Ae Aa oTHAeM b pecTopaHTa, KbA©To BHepa nnxMe <5jipa . 
KbAeTo h Aa cbM, a3 nna cauo BOAa. 
KbAQTO h Aa OTHAa, ho Aa He CbM TyK • 

OTHBaM t4m, KbAeTo TeMnepaTypaTa He cnaAa noA HyjiaTa. 

IIonoB, KaK CTe AHec? KaKTO bhh&th , Ao6pe . BjiaroAapn! 
HanpaBHX bchhko TaKa, kskto mh Ka3axie. 
KaKTo ro nyx, TaKa Bh ro Ka 3BaM • 
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KaKTo BH»AaM, Bae HMaie mhoto xyoaBa Ki>ma . 

• • • . . 

MMa AeceT naca, ot KaKTo CTbM b rpaAa. 

Othaox h My Ka3ax, KaKTo mh Ka3axTe. 

KaKTo pa3<5npaM, Biae CTe MHoro H3Mope hh • 

KaKTo irbTyBaMe, me npncTurHeM MHoro klcho b Cofyua.. 

KaKTo odHHaM o"npa, cera 6nx H3Hhji AeceT dapii. 

lUe B3eita MecoTO, kojikoto h Aa CTpyBa. 
Kojikoto h Aa HCKaM t He Mora Aa 3aM<iHa cera. 

BjiaAO HCKauie 3a nonpaBKaTa °TOJiKOBa napH, "kojikoto KOJiaTa CTpyBaine . 

%b many m as 

B Ki>maTa tnta TojiKOBa mbhh, kojikoto h dan. 

• • • » • « 

HBaH HMa napH, kojikoto Aa oTHAe ao BapHa. 

Kojikoto h Aa yna, He Mora Aa ro Hay^a b nei Meceu.a. 

MecoTO CTpyBa kojikoto & bhhoto. 

Echhko KaKBOTO xuslm, me Bh ro AaM. 

KaKBO HMa B T03H My3eK? 

• «... • 

KaKBOTO h Aa HMa, cera HHMaMe BpeMe sa My3en. 

KaKBO Aa Bh AaM Aa niieTe? 

KaKBOTO HCKaTe. KaKBOTO h Aa e. 

KaKBOTO iraxTe B^epa, TOBa me iraeTe a AHec. 

KaKBOTO h Aa ua Ka3BaTe, ho cera btjB BapHa e MHoro xy(5aBO. 

A3 pa30«paM BCHHKO, KaKBOTO toM roBopii. 

» » • » 

KaKBOTO mh Kaaceie, TOBa me My Kaaca. 

♦ • • • • 

A3 My AaAOX bchhko, KaKBOio hmbm. 
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Kaic-bBTo xjia6 un AaAeTe , TaK"bB me B3eim. 

KaKi>BTO u BJiaK Aa npKCTHrHe, me ce Kana. 

KaKi>B xjlsi6 HCKaTe ? KaicbBTo h fla e. 

KaKtBTo pecxopaHT bhahm, trm me *BJie3eM. in 

KaK-bBTo 6amaTa, TaK-LB h chhi>t. 

3amo He OTJiAexe Ha khho? SamoTo He HCKaM Aa OTHAa. 
3am,oTo HHMaM BpeMe, 3a TOBa He othaox Aa ro bhah. 
3am6 He My AaAeTe msljiko napi? 3amoTo HflMaM. 
3auj,6 cTe ome b jiervioTo? 3amoTo ctm Cojien. 
3am6 OTHBaTe Ha pedopaHT? 3amoio cbu rjiaAeH. 

OTHAOX, 3aiU0T0 &CK8.X Aa VVL BHAH. 

3amoTO mh Tp«(3Baine, 3aTOBa ro B3ex. 
GD 9.1.3 

Completion Drill 

Answer with forms in /-to/ 

1. Kora HCKaTe Aa Bh pa3BeAa H3 rpaAa? 
HMaie BpeMe. 

2. Kora e ahh aBTOMoonji He Moace Aa Tpi>rHe? 
aKyMyjraTopiiT My e H3xa6eH. 

3. Kora BajiH cHHr? 

BpeMexo e mhoto cxyAeHO. 

!*. Kora me iuiaxnTe HaeMa ch Ha xa3aMKaTa? 

hmem napH. 
5. KaK me rrbTyBaTe ao BapHa? 

As always c BJiaK • 
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6* As I told you, toh me OTirbTyBa 6ea aceHa ch. 
m 

7. KtA© me OTHAeM cjiep, o(5efl? 

W,e oTnp,eu b My3e,fi, uoxeu p,a bmahm mhoto Hema. 

8. K*bAe ce xpaHHTe? 

B peciopaHT Bi>JirapnH, hms BHHam Hy*A6HUH. 

9» KtAe hm a BHHam chat? 

TeMnepaTypaTa e BHHara no a HyjiaTa. 

to, C KaKBO me OTHAexe ao IDiobahb? 

C Mora. A3 TpfldBa Aa bhah Maftica ch . 

it # How much money do you want? 

As much as you can give me. 

12. In Sofia it is not as hot as in Varna. 

13. With 5 leva in Sofia I can take as much, as you with 10 leva in Varna. 

1U- Why doesn't ('can't') the car start? 

the battery is used up. 

there is no gasoline. 

the spark plugs are out of order. 

i5« Why is your daughter lying in bed? 

she is very sick. 

16. Why don't you go to the bank today? 

the bank is closed today. 

17« You can take whatever you want. 

18, Whatever the father is, such is the son. 
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GD 9.2 Noun: Vocative 

KT>fle oxHBaxe, rocnoaco? 

Tocnoaco, 3aopaBHxxe napnTe ch . 

H3BHHexe, rocnoacnue , Kbpp e 
rapaxa? 

IIpHflTejiio, Mosexe jos. Aa mh 
noMorHe Te ? 

Zlpyrapio, ojiaroAapH Bh mhoto ! 

TocnoHCH h rocnoAa, AHec me 
roBopHM 3a .... 

Tocno*HUH, mojih bh, He roBopeTe 

BHCOKO ! 

MaMO, Mora jim Aa oxh Aa Ha khho? 

HBaHe, me Me pa3BeAeui jlh H3 
rpaAa? 

MBaHKe, djiaroAapH xh 3a Mcjcoto ! 
GD 9.3.1 Verbs: AaM, sm 

A8.M- 

» . • . • 

a. A3 AaBaM BCHKa ceAMHija napn 

Ha Aunepn en. 

AaBaxe jih napn Ha CHHa ch? 

b. Map ha mh AaBame Ka^exo, 

KoraTo IIexi>p npHcxnrHa. 

£0 B^epa h AaBax bcokh a© h 
napn. 

c. Bhpho jih e, He MBaHOBH AaBaJu 

mhoto napn Ha Aeu.axa ch? 



rocnoaome, KaKBO oaeABaxe? 

BjiaroAapn Bh, rocnoaume ! 

CbacajiflBaM, rocnoAHHe, He 3Han J 

TocnoAHHe, 3anoBHAafiTe Bbxpe. 

3a Kb a© (5-bp3aTe, npHHiejno? 

Kora 3aMHHaBaie, Apyrapio? 

ApyrapH, Aa oxhaom Aa bhahm Ilex Tap I 

IIpHHTejiH, a& nneM 3a hsiiihh ao(5t>p 
npHHTeji IIonoB. 

TaTKO, K"bAe e MaMa? 

Eopnce, Kora 3aMHHaBam? 

IleTpe, 3amo He 3Haein ypoKa? 

CTOHHe, Kan CH? 



AaBaM (see also GD 8.1+) 
Te AaBaT Ha Aeuaxa ch Aa uasit 

BHHO . 

Hne Mecio My AaBaMe napn. 



Lama mh ro Cojiewe q?>6 h hho My 
AaBaxMe bc<3kh a©h no Heiuo. 



1 Th e AaBaaa napn Ha A^mepn ch, 
ho xoh He e AaBsut. 



a. HcKaM Aa bh AaM napn 3a khho. HtfMaMe 6npa, me Bh AaM bhho. 
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a. Ta me mm AaAe Ao6po Meco. 



Abslh. He HCKa Aa hu AaA© KO^axa ch 



Ako My h AafteM, me a 

H3MHe JIH? 



Te me My AaAaT bc^^ko, KaKBOTo 

HM8T . 



b. KaKBO Bh AaAe toh? 
AaAoxie jlu fi Caraaa? 
A3 AaAox napHTe na ilBaH. 



Tok mh AaAe ABa jieBa. 

JIaAoxTe M ro. 

Te He My rn AaAoxa. 



c. Th My AaJia bhhoto h toh ft 
Aaji Aecei .aeBa. 

Te bchhkh M AajiH no Hemo. 



Bhpho jih e, He th My Aajia MHoro 
napn? 

• » . • • 

A3 nyx, ne toM M Aaji napnl 



Imperative 



AaH MH 5 JLQBQ. H me TH A&M 

MecoTO. 

ZlaS Ha MapHa Aa raie mjihko 1 
AaMTe mh eAHO Ka<£e ! 

Aanie Ha A"Hitepn mh e aho mjihko I 

AaMTe Hemo Ha chhsl ch, 3a Aa 
cTaHe ot JierjiQ I 



Ee My AaBafi om,e napmei 

He M AaBafi Aa ime MHoro bo Aa J 

He mh AaBaKxe Kacf)e, Aawie mh 
onpa I 

He h AaBaiiTe Aa niae Kacf)e I 
He My AaBaidTe Aa Jiemi mhoto I 



HM 



a. HAexe jih Meco c yAOBaacTBHe? 3a eM, ho He c yAOBOJicTBHe . 



HBaHe, c ho» h BiuiAu,a Jin 
HAeui? 



A3 HM CaMO C BiUIHLta. 



KtAe HAax xe? 



Te HAaT Ha TepacaTa. 



b. A3 HAex, KoraTo rocTHTe 
npncTkirHaxa . 

Ki>Ae HAexie ao BHepa? 



ao BHepa HAexMe Ha TepacaTa, a 
Te HAexa b cianTa. 
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c. Te HAeJiH, Koraio th Aouuia . Tofi sijxqji, KoraTo My Ka3aJiH Toea. 



a. Ako mh AaAeie, me hm. 

Hue He iicKaMe^Aa ha6m b 
T03H pecxopaHT. 



KaKBo HCKaTe Aa ha^to? 
Te hckst Aa HAaT b KtmH. 



b. A3 haox b ABa ^aca. 
Te HAoxa c IlonoB. 
3am,o He HAOXTe b to3H 

pe CTOpSLHT? 



Kora aRe th? 

A3 h iv.apun HAOXMe no-K-bCHO. 

He haox TaM, 3amoTO He oGn^aM 
Aa am Ha pecTopanT. 



c. £chhkh ca sulk, caMO Tom om,e Lapnn sijib. jih e? 
He e kn. 

He, tsi ome He e &Jia. 



Imperative 



Hac h He roBopHl 

H#C, KaKBOTO TH AHBaXj 

Aeua, nacTe b ce kh AeH Me col 
Hacie noBene xjihO! 



He hmc MHoro, Koraxo ch Ha tooth! 

He SIM BCHHKO, KaKBOTO TH A&B aT I 

• • • • • 

Aena, He nacTe MHoro xjind, nacTe 
noBe^e Meco! 

Aeija, He nacTe 6 -bp 30 ! 



GD 9.3.2 Verbs: AoiiAa, oth Aa 

AQMAa 

a. MaMO, tooth hh HABaT. 
vlABaTe ji'a c Hac? 

AenaTa HABaT tlvl Ha pa3xo«Ka? 

b. Abslk HABauie °no-npeAH BceKH 

AeH y Hac. * earlier 



- HABaM 

Aa, HABaMe cjieA neT MHHyTH. 
Aa, h Te HABaT. 

HHe bh HABaxMe ao cera Ha tooth, 
cera BHe me hh HABaTe. 
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B. A3 HABSlX HHKOJIKO ITbXH, HO 

Bh HHMaine b Kimn. 

C. A3 C"bM URBSUL B CO^HH 

HHKOJIKO ni>XH. 

a. me AoMAa Aa bhah kskbo 
npaBH CMHa Bh. 

me AOHA6M CJI6A 6AJ2H Ha C . 

B. Koraxo th aoSao, hho HAexMe. 
MaMO, AofiAoxa hh rocxn. 
Kora AoMAOxie? 

c. Hbslh ch e AOiueji ot AMepHKa. 
Tocth ca AonmH Aa hh bhahx. 



Aenaxa My hh hab axa necxo Ha 

TOCTH. 



MapHH HABajia ABa wlth r& bhah 
6pax ch. 



Ako AOHAeTe, B3eMexe h Bainna 
chh. 

£eu.axa me AoMAax caeA eAHH Mac. 

Te nnexa K&fyero ch, Koraxo 
a3 aoMaox. 

AoHAoxMe npeAH Aecex MHHyxn. 

Th e Aonwa Aa bhah 6ama ch. 

« • » » 

BopHC Aomeji c Hac, ho xh He 
Aoiima . 



Imperative 



Ejia Aa bhahih KtAe siiBseMl 
EUaxe Aa hh BHAnxe Kbmaxa I 
iUaxe c Hac yxpe Ha iLnaHHHaxa ! 



Ee HABaii AHecJ EJia. yxpe! 

He HABanxe c nexi>p! 

He HABaMxe y Hac. R-mepa hh 
e dojraa. 



OXHAa - OXHBaM 

a. A3 OXHBaM necxo npn dama ch Th oxnBa Ha y HHjiHme c Kojia. 

b KaHXopaxa. 

Kora oiHBaxe Ha rapaxa? 0 tub a Me cjioa hhkojiko MHHyxn. 

b. BHAHxa Me, Koraxo oibax xaM. Ki>Ae oxHBaxxe B^epa b nex naca? 
Bhahx h, Koraxo oxHBanie xaM. OxHBax Aa bhah eAHH npnnxeji. 
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c. Te oTHBajiH Ha pa3XOAKa, 

KOraTO TOM TH BVLJxhjl* 



KoraTo cie a nonMTajiH, Lapna e 
oTiiBa^ia Ha rapaxa. 



a. IIonoB me otmao c KOJiaxa cm 

h aa me oxMAa c nero. 

Kora me c-TMAexe °y tax? 

*to their place 

b. K"bAe oTMAoxa rocTMTe? 
3amo He oTMAOXTe h Bne? 



Th He MCKa Aa oTMAe Ha kmho. 

Hne me oTMAeM y tsul, KoraTo h 
BMe OTMAe Te • 



Te OTMAoxa b Tpane3apHfrra. 
3amo me OTMAa? TyK cbm AoOpe . 



c. Te othiiuim c Kojia, ho aoiiijim 
c BjiaKa. 



K"bAe e OTMiiieji XsaH? 



Lmcji^, ne e OTMiueji Aa Mrpae b 
rpaA^iHaTa . 



Imperative 



IleTpe, mam bmjk, mojih Te, K-bAe 
ca Aeu.aTa! 

MapMH, HAeie m bhs c Hero! 

A^eie b TpaneaapMHTa! 



Ke OTMBaM Ha km ho I me BajiH at^A. 
Aeu.a, He oTHBaMie caMM b rpaAMHaial 
He oTMBaiiTe b APyraTa ciaa! 
ilBaHe, He OTMBan c IleTtp! 



GD 9.3.3 Verb: 6*Aa 

Cera MCKaM Aa CtAa /clm/ b 
AMepMKa. 

Th TpadBa Aa d^Ae b TpM naca 
npM 3 "b6 ojie Kapa . 

IHe d^A^Te jim Ha rapaTa Ta 3M 
Be^ep? 

Te HHMa Aa 6-bp,&T / ca/ npn 

JDOpMC. 



Tfl MCKa Aa d^Ae /e/ KaTO MaiiKa cm 
Kora Tpa(5Ba Aa 6i>Aeiii / cm/ npn 

AOKTOpa ? 

CJieA pa3XOAKaTa me 6-bAeM / cue/ 

M3M0peHM. 

Ako OtAeTe /cie/ Taw , me ro 

BMAHTe . 



Imperative 

BtAH npn IleT-bp b AeceT Haca! Ee (3i>ah Kaio /teaH ! 

B-bAeTe KaTo dama cm m me ycneeTel He otAeTe Kaio tax! 
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GD 9.U Verbs: New Verbs 

TOHH 

a. A3 ro roHfl ot br'ah lac h He 
Mora Aa ro cxirHa. 



b. Hue roHexMe HyacASHeija, 

KOraTO H.A BKtA^XTe . 



c. Bhpho jlh e, He th. rcwejia 

IIeT"bp, 3aiu6xo HMaji napH? 

a. lUe ro tohh h me ro cTHrHa. 

Aexexo HCKa Aa ro romixe 
/ no TOHH xe/. 



3amo ro roHHie? 

Tohhm ro, 3amoTO e B3eji napH. 

/1b a h Me roHeuie Bceicii AeH Aa un 
AaAe napixe . 

Koraxo ro barsulk, xoh roHeji 
dpax ch. 

Ako He ro roHHxe, HflMa Aa ro 

CTHTHeTe . 



b. Hue ro roHHXue uejra ABa naca. Te MHoro roH*ixa Hy»AeHei;a, ho 

He rb CTHrHaxa. 

Ab9lH rn roHH cauo 10 MHHyXM. 



c. Te ro tohiuih, ho He ro cTHTHajin. A3 He clm ro tohhji, MapHa 

ro e roHHjia. 

3amo cxe tohhjih Aexexo? 

Inoperative 

. . . • » » 

Aeija, roHexe ce h wrpaiixe caMO Aeu.a, He ce roHexe aq cxanxe ! 
H3 rpaAHHaxal . ... 

Eexpe, He a. tohii, 3amoxo He 
iiBaHHo, roHH Ilex-bp h ro cxhthh! Moaceui Aa h cxiirHen. 



3ano3Haa ce - 3ano3HaBaM ce 

a. A3 necio ce 3ano3HaBaM Cbc Toil ce 3ano3HaBa BceKH ash a 

^yjKAeHUH. * hobh jcenk. 



b. Koraxo ro barsixulb f xoh ce A3 ce m 3ano3HaBax hhkojiko ntxa 

3ano3HaBaniB c grab, c Hero b eAHa ceAMiiua. 

hhhobh^ik ox 6aHKaxa. 
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c. B^pho jih e, hg th ce © 
3ano3HaB£uia ABa itbth 
c IIexi>p? 

a. A3 xpsdBa Aa ce 3ano3Han 

c T03H T-bproBeu,. 

H Te me ce 3ano3HaaT yxpe. 

b. Kora ce 3ano3Haxxe c Map an? 
3ano3HaxMe ce B^epa cyxpnHXa. 



c. BnpHO Jin e, He cxe ce 

3ano3HajiH c e a#h HyacAeHeu? 



Te ca ce 3ano3HaBajin hhkojiko nMH 
c EonoB. 

3amo He ce 3ano3HaeTe AHec? 

lUe ce 3ano3HaeM yxpe cjieA odeA. 

A3 ce 3ano3Hax c ABe aceHH. 
HBaH H IleT-bp ce 3ano3Haxa c 

rlBaH ce 3ano3Ha^i c e ahh XTbpros en • 
LlapHH ce 3ano3Hajia c aceHa mh . 



Imperative 

HBaHOB, 3ano3HaHxe ce c He ce 3ano3HaBaMxe c X03H 

rocnoaama IIonoBa! HyacAeHeu.! 

HBaHe, 3ano3Haii ce c rocxiixe! He ce 3ano3HaBaM c xa3i4 ace Ha ! 



3ano3Haa - 3ano3HaBaM 

a. A3 ^ecxo 3ano3HaBaM neitp Te 3ano3HaBax A^epn en BceKH 

c hhhobhhhh ox daHKaxa. Ae H C HOBH MCeHH. 



b. Koraxo rn bhahx, xoh h . Hue ro 3,ano3HaBaxMe °ABa in>TH 

3ano3HaBauie c e ahh cbom c MapHH. *twice 

npHHxeji. . . 

Koraxo KOjiaxa npucxurHa, xe ro 
bme 3ano3HaBaxa c rocxuxe. 



c. B^pho jih e, xoM Bh _ Th Me e sano3HaBajia ABa ni>Xii c 

3ano3HaBaji hhkojiko m>iH A^mepn ch . 

c xa3*i aceHa? 



a. McKaM Aa Bh 3ano3Han c itoaH. Ako Bh 3ano3HaeM c HyacAeHeua , 

me oXHAeM Jin Ha pecxopaHX? 
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a. Kora m,e ue 3ano3Haeie c lite Bh 3ano3Ha# yxpe cjiep, odefl. 

IlonoB? 



b. Te hz 3ano3Haxa c AOKiopa. Hue a 3ano3HaxMe c eflHH 3i><5ojieKap. 
Kora a 3ano3HaxTe c /teaHOB? Ab&h si 3ano3Ha c rocnoA^Ha. 

c. BopHC 3ano3Haji ifeaH c e^HH I»:apna He 3ano3Hajia Aexexo en, 

T-bproBeu;. ho bcmmkh Apyrn 3ano3H£uiH 

Aeu.axa en c ifeaHHo. 

Inoperative 

MBaHe, 3ano3Haii nex'bp c dpax ch! He ro 3ano3HaBaS c 6pax My! 

nonoB, 3ano3Hak'Te Me, mojih, c He ro 3ano3HaBaiixe c ^yacAeHU.Hl 
T03H rocnoA^Hl 



H3MHH - H3MHBaM / Ce/ 

a. A3 K3MHB aM pi>H.exe ch BHHarn /j,eu,axa H3MHBax necxo pi>u.exe ch 
npeAH Aa ceAHa Aa sm. npeA** 6<5eA. 

(A3 ce mhh BHHarn npeAH Aa hm .) (HHe ce MHeM neexo.) 



b. MBaH H3MiiBauie p-Bijexe en, 7lb&h ce t H3MHBaiue , Koraio th 

KoraTO rocxnxe npHcxkrHaxa. npnciHrHa. 



c. BapHO jivl e, ne xoM cm H3MHBa.fi p^eie caMo e ahh n"bx Ha AeH? 

*once 

• • - . , 

a. Ule ch H3MHH pBDiexe h me AoSAa. A3 me ce H3MHH h me AOHAa. 
Hcnaxe jlta Aa H3MHexe pi>H.exe ch? A3 He HCKaM Aa ce H3mhh. 

b. M3Mnxxe jlia p"mexe ch AoCpe? Aeija, H3M«xxe jm ce Aodpe? 
Aa, xaxKO, H3Mhxm6 rn. £a, xaxno, H3MHXMe ce . 



c. Te en h3mhjih pi>Hexe h ce AHa jim Te ce h3mhjm Aodpe h ce AHa jih 
Aa HAax. Aa HAax. 
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Imperative 

M3MHBaii necTo p-mexe ch ! Zteu.a, H3MMBaMxe ce necxo! 

H3MHH p*meie ch h ejia Aa hacm! Ab&k^o, H3mhh ce h ejial 

/leu, a, H3MnKxe pi>uexe ch! A©ua, H3MHKie ce d-bp30 h ejiaxe I 

He H3MHBaKxe ome pi>ueie ch ! He ce H3MHBan, aKO He HCKani Aa 

HAeni! 



a. £euaxa pacxaT 6"Tbp30. 
A3 ome pacTa. 



pacTa - nopacxHa 

Chh mh He pacTe noBene. 

Bne me pacTeTe ome nex roA-iHH 



b. Th pacxeiue C5-Lp30, ho cnp.3 
Aa pacxe. 



As pacxex no-d-bpso ox Hex-Bp. 



c. MBaH pacxex d-bp3o, ho xh 
He pacxejia. 



KoraTO^ ra bh/i^, AeuaTa ome 
pacxe Jim . 



a. Koraxo nopaciHe, xoh me 
cxaHe aokxop. 

Hue m© nopacXHeM h m© 
3aMHH6 m 3 a AMe pn Ka • 



bne^ xpndBa Aa nopacxHexe ome 
ukjiKO . 

Ee Mora Aa. nopacxHa noBene. A3 
cim Ha 22 toahhh. 



b. nopacxHa h 3aMHHa sa 
AMe pnna . 

Aeuaxa My nopacxHaxa di>p30. 



A3 nopacxnax di>p3o b nex toahhh. 

Hue nppacxHaxMe b eAHa Ki>ma c 
nonoB . 



c.FapHH nopacxHajia de3 MaMna. MBaH ho nopacxHaJi mhoto di>p3o. 

£euaxa My nopacxHajin b rpaAa. Chh My nopacxHaji h 3aMHHaJi Aa 

cjieABa. 



Imperative 



nopacxHH h xoraBa mhcjih Aa saMHHaBam 3a AMe pnna I 
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CrOTBtf - TOTBfl 



a. KaKBO roTBMTe? 

KaKBO rOTBHT T6? 

B. A3 ome roTBex, KoraTo 
rocTme AoMfloxa . 

Ha nJiaHHHaTa Hue roTBexMe 

BC6KH AeH HaBTaH • 



c. HBaH roTBeji no-Aodpe ot 
aceHa en. 



a. KaKBO me croTBMTe 3a yTpe? 
3auu;o He croTBMTe cyna? 

b. Bne roTBMXTe MHoro. 
KaKBO croTBHXTe? 

Hue ro roTBHXMe u,siji nac. 

c. LiapHH e croxBHJia noBe 1 *. 

roTBHJia MHoro xy6aBO. 



Hne totbhm Me co c KapxocpH. 

Te rOTBHT, KaKBOTO H a3 rOTBfl, 



Hue h BiiAHXMe npeAH MajiKo; 
th roTBeuie. 



TocTHTe AOiiWH, a xh ome roxBeJia 

A3 mhcah Aa croTBH noBen. 
Llap^a me croxBH cyna 3a o6eA. 

• # • • » 

A3 totb^x uejiH ABa naca. 

A3 croTBirix rioBen c Meco. 

Hue ro croiBHXMe 3a eAHH ^ac. 

KaKBO cxe croxBHJiH? 
CroTBHJiii CMe Meco c Kapxoc|)H. 



Foibh ^ecTO h Ao6pe 1 
CroTBH Me col 

ToTBexe b ce kh p,qk ! 

CroiBexe cyna c Meco! 



Imperative 

He toxbh necxo, ho Ao(5pe I 

He toxbh Meco, toxbh Hemo Apyro! 

He roxBexe b ce kh aoh! 

He roxBexe cyna 1 



ceAHa - c^AaM 

a. 3aiu;o CHAaxe xyK? Ene BHH&rn cnAaMe xyK. 

A3 o6n^aM Aa CHAaM ao ahao. Te me CiiAax BHHarH xyK. 
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b • Koraxo ahaoto p,otip,e , bcuhkx 
CHAaxa Ha MacaTa. 

c. Th cHAaJia hjtkojiko ni>TH, ho 
M Ka 3Ba«/in Aa cTaHe. 

a. Ako ceAHa, He Mora Aa cxaHa. 
3am;o He ceAHeTe? 

b . Ki>Ae ce AHa xt e ? 

• • • 

A3 ceAHax ao daiua My. 



Ilo-npeAH Hecxo jih CHAaxTe TyK? 
Aa ciiAax mhoto necTO TyK. 

Te CtfAajm h cTaBajin npe3 bcmhkoto 
BpeMe . 

lUe ceAHeM, KoraTO rocnoacaxa AofiAe. 

• • • • 

:4b aH HCKa Aa ceAHe ao MapHH. 

CeAHaxMe ao ahaoto Ha nerbp. 

* • • •> 

Eczhkh rocTH ceAHaxa Ha MacaTa. 
iteaH ceAHa ao CamaTa Ha IleT'bp. 



Eczhkh tocth ceAHaxa Ha 
iteaH ceAHa ao CamaTa Ha 



Imperative 

Ce ahh Ha to3h ctoji! He CHAaM Ha T03H ctotiI 

MBaHe, ce ahh TyK ! teaHe, He CHAaM TyK I 

£eu.a, ceAHeTe h He cTaBaiiTe I £eija> He CHAaiiTe om;e ! 
CeAHeTe, mojih! He CHAaHTe, uojial 



xapecaM 

a. XapecBaM mhoto 3HMaia. 

ToM xapecBa_ Mapn«, ho th 
He ro xapecBa. 

b. bopHc xapecBaure bhhoto mh 

no-npeAH, ho cera He ro 
xapecBa. 



- xapecBaM 
XapecBaTe jix bhhoto? 
MHoro ro xapecBaMe. 

ao BHepa a3 xapecBax IiaeHa, ho 
cera 6e3 eA^H 3i(5 He k 
xapecBaM, 



c. Bhpho jih e, ne toh xapecBaa H A^epn Bh ro xapecBajia. 
AtmepH Ba? 

Hyx, ne Bne CTe xapecBaJiH 
Ai>mepflTa Ha IIonoB? 
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Ako h bhah, toh me h xapeca. 

Cmhtelm, ne me xapecaxe 
KimaTa MH, 

Aeu.a, xapecaxxe m. noBena 
Ha <5a(5a? 

TocTHTe He xapecaxa bhhoto. 

TiCBeHtT My xapecaji h toh 
oji MHoro. 

H Mapna ro xapecajia. 



Ako e xydaBa, me a. xapecaMe. 
M a3 uncjm, ne me h xapecaM. 

XapecaxMe ro. 

MBaHHo, th xapeca jlvl ro? 

£a, ii as ro xapecax. 

AeuaTa He xapecaJiH ncBena h 
He hjih . 



a. A3 xoaa BceKH AeH Ha 
y^HjiHme • 

Ot yTpe me xoah Ha nepKBa. 

/tea h ho ome He xoah Ha 
yHHjinme • 

Th He Mo»e Aa xoAtfJ oojina e. 



XoAHTe Jin necTo b My3ea? 
Aa, Hue xoahm MecTo TaM. 

• • • • • 

BHe TpaOBa Aa xoA^Te BceKH AeH 
Ha y^HjiHme . 

Te xoaht necTo Ha ruiaHHHaTa . 



b. Hne xoAexne necTo H3 rpaAa . 
Te xoAexa bchks HeAejin Ha 

6KCKyp3HH. 



JXo BMepa xoAex MHoro, ho cera 
ct>m OojieH. 



c. Echhkh XOAeJlH He CTO Ha 
pa3XOAKa, caMO Toii He 
xoAeji. 



KapHH xoAexa BceKH AeH no 2 Haca 



a. 

b. Bne pa xoahx mhoto h cera 

CbM H3M0peH. 

K"LAe xoAMXTe BHepa? 
Te xoAHXa AO Ilerbp. 



AeijaTa xoA^xa unjia roAHHa Ha 
yniuiHme . 

Hne xoAHXiie Ha khho. 

HBaHHo xoah ABa irbTH ao £opnc. 
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c. Te xoahjih MHoro, ho He 
BHRFuiK nyacfle He ua . 

A3 ome He cbm xoahji npn 
MaSica ch . 



Hbehho, xoah no Be ne h me 
03ApaBeeiul 

Xoa^ necxo Ha nepKBa! 

XoAeTe HecTo A3 rpaA^Haxal 

XoAexe no Be He H3 rpaAal 



Ta xoAHJia hhkojiko m>XH Aa bhah 
(SOJIHHfl ch npHHTeji. 

EceKH e xorvlji Ha rmaHHHaxa. 

Ako He CTe xoahjih TaM, HAexe ! 

Imperative 

j^BaHHO , He xoah MHoro, 3amoTo 
ca <5ojieH! 

He xoah MHoro b xa3H icbma I 

He xoAexe H3 rpa AHHaxa I 

» • • • 

He xoAeTe MHoro H3_rpaAa, xoAexe 
noBene H3 nJiaHMHaxal 



Listening In 
1. Mapaa h nen>p 

M. Bnepa chh mm ratame rocxH sa oOeA - ©Ahh anepHKaHen. c xeHa ch, 
n. KaKBO npaBHT xyic? 

M. He oct anax oahh iieceu. xyic no padoxa h cjxeA tobe 3aMHHaBax aa 

* TypHHH, 'Turkey 

n. Xapeca jih km odeaa? 

M. /la; xenaxa Ha chh a mh <5eme croxBHJia xyoaB, BKyceH o(5eA. 
R&p,e noseH, nHjienaca cyna h <5hjio cnpeHe c jno6eHHu;a 3a 
Aecepx . 

n. A3 6hx HCKaji Aa ce 3ano3Han c xax, 3amoxo ahao mh e 
aifepHKaHen. 

M. Ejaa AHec cjiea oCep, b kuuh ; xe me ca xaii. 
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n. C yflOBOjicxBHe, CaaroAapa. 

2. Mbslhho h uaMiea My. 

15. E-bpxe, HBaH^o, h3mhh ch pidjeTe m eJia sa o6en, samoxo <5axKO 

* m • 

th xpao-Ba Aa oiHBa Ha yniuiHme. 
H. H as hck&m Aa xqah Ha ynnjiHiije. H as hckrm Aa miau hox, 

BHJIHHa H JTbXHI^a TOJIHMH KRTO Ha (5aTKO. 

M. Koraio nopacHem me th AaA©M bchhko h He sm xcmicoBa <5i>pa:e, 
Kaxo He jih re roHH hhkoh. 

H. B*bp3ait, 3amoTo hck&m Aa nrpaa c JieJia h mhho Akohcoh > npeAH 

Aa 3&MHH&T • 

M. Hiia BpeMe 3a tobb, 3amoxo xe me sauHHax yxpe . 

H. Koraxo nopacHa, me Mora jih Aa oxHAa npH jlqjlsl h hhho Axohcoh 
b AMepHKa? 

M. Pas6Hpa ce, caMO, ne xpnOBa mhofo Aa fiAem, 3a Aa nopacHem 
no-cicopo. 



3. HHKOjia h TeoprH. 

H. Bnepa ce 3ano3Hax c rocnoAHH Ascohcoh, oahh HyxAeHeu;, 

aMepHKaHei;. £omeji e Ha rocxn Ha chhh ch. me ocxane b 
E-bjirapHa eAHH MeceK. 

T, Ho xoii He e jih oamaxa Ha Ehji ^xohcoh, nponyiHax xi>proBeu.? 

H. Aa, pa3<5npa ce. npeAH toahhh XHBeexMe b kuhh eflHa ao Apyra. 
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Cjioa yHHjiame nrpaexMe c Hero, roHexMe ce, 6yxaxMe ce h ce 

KaHBaxMe b KOJiaTa Ha 6ama My, a npe3 3HMaxa HrpaexMe b CHera. 
IIo HHKora Gatfa My hh AaBanie no hhkojiko jieBa. Koraio nopacHaxMe, 

a3 ocxaHax xyic, a xoh 3aMHHa 3a AMepnica h cBi>pinH xaM yHHBepcnxex. 
3ano3Ha jih ce ci»c aceHa My? 
T. He oiue, ho hhjioxo ceiieMcTBO me hh aohao Ha pocth yTpe Be Hep. 
A3 nonnxax rocnoAHH /[xohcoh, KaKBO uy ce xapecBa Hafi-MHoro b 

BiuirapHH h 6e3 Aa My mhcjih MHoro, 10K Kasa: 
TocnoAHH IIonoB, ouje He ct»m pa3rjieAaJi rpaAa, ho BHepa othaox Ha 

o(3eA npH ceMe Bctboto Ha CHHa mh. 
iKeHaxa Ha chhe mh croxBH HHJiemKO Meco 3a Aeuaxa h <5i>jirapcKH 

rioBeH 3a M6H • 

• • • ♦ 

3a Aecepx vaiaxue cnpeHe h jno<5eHHH.a. 

Bchhko 6ewe xojiKOBa BKycHO, He Mora Aa Kaaea, b Bi^rapHa Hafi- 

MHoro mh xapecBa 6i>jirapcKH noBen. 

. . . • • . • 

H. A3 CbM HM XOAHJI Ha TOCXH H BHpHO 6, He BCHHKO (561116 MHOrO BKyCHO. 

A Aa BHAHxe, KaK Aeiiaxa hm odHHax Aa HAax! 

MajiKHHX hm chh e caMo Ha xpn ro/i,HHH, a Bene HAe cau c hox h 

BHJlHI^a* 

Koraxo ce AHeM Ha uacaxa Aa HAeM, chh My noHBa npeAH uaHKa My 

Aa mo ace Aa H3MHe pi>u.exe My. 

Ho Bne chm me BHAHie yxpe Be Hep, Koraxo xe me Bh AoMAax Ha 

TOCTH, 
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husband, 
suit 

}fj husband wants to buy a suit, 



Unit 10 Shopping 

HBELHKa 

WhX, IfbJKd 
KOCTKU, KOCTI0MH 
M-KiCbT MH HCKfl Aa CH KyilH KOCTI0M. 

hhkoM, -a 
Mara3MH, nara3HHH 
3HaeTe jih hhkoh ao6t>p itaraaHH? 
Bopnc 

06HKHOB6HO 

mhpke, uepKH 
no MfipKa 

0C5hkHOB9HO M10l8Te TyK CH HpaBHT 
KO CTXMf HT8 HO MflpKa. 

neTT»p 

Aa., ho He 3a(5paB«M, cjioa 

HHKOJIKO AHH 3 aMHHaBaif 6 . 

(OTHBax b rpaAa) . 
BopHC 

H8Ka BJ86 3eM 

Heica BJie3eM b tc-3h uara3HH. 
(B MarasHHa ) . 
npoAaBa^-bx ('the salesman') 
gentlemen rocnofla 

serve ycJiyxa - ycjiyraaii (P-l) 

Good day, gentlemen. What may I Aofop ash, rocnoAa. C kskbo 

help you with? Mora Aa bh ycjiyxa? 



store 

Do you know a good store? 

usually 
measure 
by measure 
The men here usually have suits 
made to measure. 

Tes, but don't forget that we are 

leaving in a few days. 
(They go downtown). 

let's go in 
Let's go into this store. 
(In the store). 
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BopHc 

This gentleman wants to buy a suit. rocno amhi>t acKa Aa en Kyira koctiom. 

npoflaBa^-bT 



color 
blue 
grey 
brown 

What color, sir - blue, gray or 
brown? 



H.BHT , UB6TOB8 

chh, -a 
chb, -a 
KacpHB , -a 
Kaie-bB ubht, rocnoAHHe - chh, chb 
hjih KacpHB? 

IleTtp 

npe AnoMexa-npe AnoHHTait (P-l) 
npeAnoMHTau KatpsB. 
IIpoAaBaHi>T 

please, suit (with Dat.) xapecaM ce-xapecBaM ce (P-l) 

How do you like this suit? KaK Bh ce xapecBa TC-3H koctiom? 

He Tip 

I like this suit. How much does As xapecBait T03H koctiom. Kojiko 
it cost? cTpyBa? 

IIpoAaBaHT»T 

It costs seven hundred and fifty CTpyBa csasmctothh h neTAecer 



prefer (to, over: npeA ) 
I prefer brown. 



levs. 
sell 
profit 

I'm selling it to you without 
profit because you are a friend 
of Mr. Popov, 
need 
shirt 

for example 



JieBa. 

npoAaM - npoAaBaM (P-l) 

nenajiOa, nenaji(5H 
A3 Bh ro npoAaBaM (5e3 nenaji(5a, 
3amoTo cTe npHHTeji na rocnoAHH 
IIonoB . 

HyxAan ce (I) 

pH3a, pH3H 

HanpHMep 
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Do you need anything else, shirts 
for example? 

market (place) 
Sir, these shirts are the best on 
the market (place) . 
bay 

(Peter buys two white shirts). 



Hy^Aaexe jol ce ot nemo apyro, 
ot pn3H HanptiMep? 
na3ap, na3apn 

TocnOAHHe, T63H pH3H Ca 

Hafi-Ao6pHTe Ha na3apn. 
KynyBaii - leyna (I-P) 
( IIeTT»p KynyBa ABe CeJim pn3H). 



npoAaBa^-bi 



sock 
glove 
shoe 

top, upper 
coat 
top coat 
hat 

(pertaining to) silk 
tie; connection 
May I show you something else - 
socks, gloves, shoes, a top coat, 
hats or silk ties? 



nothing 
No, thank you, nothing else. 

That's all. 



Hopan, MopanH 
p-bKaBHua, ptKaB huh 
odyBKa, o(5yBKH 
ropeH, ropHa 
na.HTo, najiTa 
ropHo naj[To 
mamca, lnanKH 

KOnpHHSH, -a 
Bpi>3Ka, Bp"b3KH 

Mora jlvl Aa Bh noKasca Heino Apyro, 
Kaio HopanH, p-bKaBHma, odyBKH, 
ropno na-aTo, manKH hjih 

KOnpHH6HH Bpt3KH? 

IIeTi»p 

HfflltO 

He, djiaroAapH, HHmo Apyro. 
ToBa e bchhko . 
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Note 10. 1 Pronoun: 

Mote 10.1.1 Short Pronoun Order 

llle Bh ro npoAaM 6e3 ne^a/ida. I'll sell it to you without a profit. 

Mora jih Aa Bh nonaaa Hemo Apyro? Kay I show you something else? 

HcKa Aa ch Kynn koctkjm. He wants to buy himself a suit. 

M"b»eTe Ty k ch npaBHT KOCTWMHTe The men here have suits made to measure 
no Mapica. for themselves. 

The short pronoun forms are enclitic and come as close to the beginning of 
their clause as possible. They usually follow the first accented word in a 
clause. If the clause begins with /da/, the enclitic or enclitics follow /da/. 

The first sentence has two short pronouns, one the indirect object and the 
other direct object. When short pronouns occur together, indirect object 
precedes the direct, as the example shows. The noun object in the other examples 
follows the verb. 

Note 10.1.2 Pronouns: Stressed Accusative Forms 

3amo Ha CaTKO ch Aajia hosc, Why did you give big brother a knife, 

BHJiHU.a h jTbacHija, a Ha msh fork and spoon, but me only a little 

ch Aajia caMO jiiaJKHHKa? spoon? 

Koraxo nopaCHein, HBaHHo, h Ha When you grow up, Johnny, we'll give 
Ted me AaAeM hojk h BHjiHHa. you a knife and fork, too. 

Aafc mh ABaMcex JiHTpa 6eH3HHl Give me twenty liters of gas. 

Hie Bh nonaaca eAHa xydaBa cxan. I'll show you a nice room. 

In Note 1**5 the parallel use of Ha plus an object and the short dative 
pronoun was pointed out. This usage, that of 'indirect object' (the one to 
whom something is given, shown, told, etc.), was also mentioned in Note 7.1 on 
prepositions. The examples here show Ha plus a stressed form of the pronoun 
object. These are used as indirect objects and parallel the short dative forms. 
Note that in both cases the indirect object precedes the direct object ( the 
thing given, shown, etc.). Very often the Ha plus pronoun will be followed 
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by the short dative pronoun: 

Ha MeH mh Ha iteHe un Ha MeH Ha MeHe to me 

Ha xe<5 th Ha re6e th Ha TeC5 Ha xe(5e to you 

For example, 

Ha MeH T03A koctiom mh CTpyBa This suit cost me 75o levs. 

750 JieBa. 

Here both the long /men/ and short /mi/ forms of the pronoun are used. 
This use of both forms is very common and is more colloquial than using the 
short form alone. For the third person the reflexive pronoun is usually used 
/ sebe si/ . 

The stressed (accusative ) forms of the pronouns are : 

MeH MeHe me Hac us 

Te6 xe(5e you (fam.) Bac you (pi. and 

polite ) 

Hero him, it Tax them 

Hea her cede en (reflexive) 

In the above examples the Ha plus the stressed accusative is used with the 

short dative pronoun. The stressed accusative is also used with the short accui- 
sative : 

MeH Me Hac hh 

Te6 Te Bac bh 

Hero ro tax th 

He h si ce6e en 

Note 10. 1.3 Pronouns; Review 

Following are the personal pronouns and corresponding pronominal 
adjectives: 
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Unstressed 

Subject Stressed Object Short Object Unstressed 
(accusative ) (accusative ) Dative 



Pronominal Adjective 



a3 


I 


M6H 

MeHe 


me 


Me 


MH 


to me 


MOH 


my 


TH 


you 


Te<5 
Te6e 


you 


Te 


TH 


to you 


TBOH 


your 


TOM 


he 


Hero 


him 


ro 


My 


to him 


• 

HeroB 


his 


TO 


it 




it 






to it 




its 


TH 


she 


Hen 


her 


a 


a 


to her 


He HH 


her 


Hue 


we 


Hac 


us 


HH 


HH 


to us 


Ham 


our 


• 

BHe 


you 


Bac 


you 


BH 


BH 


to you 


Bam 


your 


1 

Te 


they 


THX 


them 


rn 


HM 


to them 


TexeH 


their 






ce6e (reflexive ) 


CH 


CH 


(reflexive ) 


CBOid 


(reflexive ) 


Note 


10.2 


Question words: 


Prefixes 


/nya-/ and /ni-/ 







Cjiep, hhkojiko ahh aaMHHaBaMe. 

Hhkoh ot dpaTHTa th. 

3HaeTe jik hhkoh Aodi>p uara3HH? 



We're leaving after a few days. 
(Some) one of your brothers. 
Do you know a good store? 



Mora jih Aa bh noKaaca Hemp Apyro ? Can I show you something else? 
Hhiuo Apyro. Nothing else. 

The use of the prefix /nya-/ with question words was briefly mentioned in 
Note 9.i. The /ne-/ of /nesto/ is this same prefix. The /ni-/ of /ni§to/ is 
the negative. Both of these occur with a great many question words. Some of 
the possible combinations are: 



Question words 



K &K 
KT>A© 

Kora 



'how?» 
'where? ' 
'when?* 



nya- 

HHKflK 
HHK"bAQ 

HHKora 
noHHKora 



ni- 

1 somehow' hhkek 
* somewhere ' HHKi>Ae 
'sometime' HHKora 



'in no way' 
' nowhere ' 
'at no time 1 
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kojiko 'how much' hhkojiko 'some 1 
»^ii2 2-iY^i_2H® 5^22-"£2r^5 

KaKtB 'what kind of HflKaKM 'some sort of HKKa.K'BB 'no kind of 
Fronoun_question words 

koh 'who' hakoM 'someone 1 hhkoh 'no one' 

Koro 'whom' HHKoro HHKoro 

Hemo 'something' HHmo 'nothing' 

(/-sto/ does not occur by itself in Bulgarian. Compare /za§to/ 'why?' 
'for what?') The adjective to /k6y/ is /ciy/ 'whose?'. Aoy/ »which« is also 
an adjective (f. /koji/ ', n. Aoe/). 
Note 10.3 Verb: HeKa 

Kena Bjie3eM b to3h Mara3HH. Let's go into this store. 

The particle HeKa has the meaning 'may it be (so)*, 'let it be (so)'. 
It may be used by itself as an answer, meaning 'all right, let iti' or 'so be 
iti'. Used before a verb, it usually means 'let (such and such take place)', 
as 'let's go', 'let's be there on time', 'let's help him', etc. Another 
English equivalent is seen in: 

Hena dpaT mh Aa 03ApaBee, me As soon as my brother gets well, 

3aMHHeM 3a AitepHKa. we'll leave for America. 

This might be literally translated, 'just let my brother get well' etc. 

Note 10. U Verbs: New Verbs 

Imperfective with no perfective counterpart: 

Hy»AaH ce c/zero need 

The past of this verb is imperfective. This has /-e/, not the /zero/, 
which the perfective past has (see Note e.3.3): 

HyacAaex ce HyacAaeuie ce HyacAaexMe ce HyacAaexa ce 

HyacAaeine ce HyacAaexie ce 
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Many e/zero verbs may of course, have both an imperfective in /-e/ and a 
perfective in /zero/. 



Pairs : 



Perfective 

BJieaa. e/o 

Kynn i 

npeAnoneTa e/o 

npoAaM S 

yoayaca i 

xapeca ce e/o 



Imperfective 

BJIH 3 aM 

KynyBaM 
npeAno^HTaii 
npoAaBaM 
ycjiyJKBaM 
xapecBaM ce 



enter 
buy 
prefer 
sell 

do a favour 
be liked 



Grammatical Drill 

GD 10.1 Pronouns 

GD 10.1.1 Short Pronoun Order 

neTi>p me Kynn Ha L"apnH najiTOTo. EjieHa Kynn Ha AeTexo uianKaTa. 
neT*Bp me h ro KynH. 
A3 me 3aHeca bhhoto Ha HBaa. 
A3 me My ro aaHeca. 



Th My h Kynn. 

IIonoB KCKa Aa npoAaAe KOJiaTa ch na 
IteaH . 



IionoB HCKa Aa u,f h npoAaAe. 
JopHc me Kynn Ha :&eHa ch KOJiaiv . JtaH CMeEH nao^Te Ha /IsaHKa. 
To^i me £ n Kynn. 



/loHecoxa manKaTa Ha Sjiena, cjisa 
e ahh ^ac. 

/ioHecoxa £ h cjieA e ahh nac. 

As otbophx BpaTaTa Ha lie t "bp. 

A3 My H OTBOpHX. 



/iB an h m CMepiH. 
Th npaTH najiTOTO Ha MtJtca ch. 
Th My ro npaTH. 



A3 Ka3ax Ha MBaH, Aa AaAe Hemaia 
Ha MapiiH. 



A3 My Ka3ax Aa M th AaAe. 
EjieHa B3e najiTOTo ot p^neie My. Hne KynnxMe Ha ReieTo manna . 
Th My ro B3e ot p-meie . Ene My « KynHXMe . 
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GD 10. 1.2 Pronouns: Stressed Accusative Forms 

MeH 

MeH Me BHAHXa b khhoto. MeH Me Cojivl q-lC ot ABa ahh. 

Th B3e ot M6H AeceT JieBa. Th oTni>TyBa de3 MeH. 

MBaH roBopH c MeH Usui nac. Lopnc cnpn KOJiaTa ao MeH. 

MeH Me npamaT, 3amoTo Me 3HanT. #eu.a, ejiaTe npa m4h! 



Te6 

Ted Te 3aTBopwxa b cTanra, He MeH He Me pa3dpaxa, Ted Te 
MeH. pa3dpaxa. 

IIonoB 3aMHHa de3 Ted. Ted Te BHAHxa c MeH. 

LapHH Te nonHTa Ted, He MeH. CTpyBa mh ce, ne Ted Te dojiH 3-bd. 

KaKBo roBopuxa Te c Ted? A3 me 3aMHHa de3 Ted. 

Hero (masc. and neuter) 

3amo Hero ro 3aTBopiixa, a Ted He? 

HMe ce npHdjiMacHXMe ao Hero a ro 
noniiTaxMe . 

Hero ro pa3BeAoxa H3 rpaAa. 

A3 padoTH c Hero ot ABa Meceu,a. 

Hue npHCTHTHaxMe b eAHa KOJia c 
Hero. 

Th Hay ot Hero sa MeH. 



A3 bhahx Hero, He Ted. 

MeH He Me nonHTaxa, ho Hero ro 
noniiTaxa . 

A3 TptrHax ki>m Hero. 

MapHH odKHa Hero, He Ted. 

Hero He ro 3Han, ho 3H£lh dpaT 
My. 

Th H3Jie3e c Hero. 



Rue npHCTiirHaxMe c Hen. 
MBaH h nonnTa Hen, He Ted. 
yTpe oTMBaMe c Hen b rpaAa. 
Hen h dojin mhoto 3td. 



Hen (fern. ) 

Bchhkh ce od-bpHaxa ki>m Hen. 

• • • % 

Hie cTMTHeM ao Hen 3a ABe MHHyTH . 

HHe ce Ka^HXMe de3 Hen bm BJiaKa. 
Hen h pa3dpaxa, MeH He Me pa3dpaxa. 
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Een h npaxnxa b daHKaxa, He TeO. Eero He ro ctacajiHxa, ho Hen h 

CBacajiiixa. 

I.IeH He Me oCunaxa, ho Hea 3 . 

otfniaxa. BceKH HCKanie Aa roBopn c Hen, 



Hac 



Aenaxa HCKaxa Aa 3aMHHax c Hac 

Eac hh nperjieAaxa 3a eAHH Mac. 

Eac hh 6yxHaxa b eAHa cxan. 

nonoB xp'BrHa de3 Hac. 

tfBaHOB actiBee ao Hac. 

.ifeHaia ce o6i>pHa kt>m Hac h 
hh ojiaroAapn. 



Bac 



A3 bhahx Bac, He Hero. 

nonoB cMHxa Bac Aa npaxn xaM. 

C Bac jih nbxy Bauie chh mm? 

Ha BceKH ot Bac me AaAax no 
eAHH AOJiap. 

A3 me 3 aMfiHa c Bac. 



Eac hh naKaxa Ha rapaxa. 

3aiuo Hac He npaxnxxe Ha rapaxa? 

Ea BceKH ox Hac AaAoxa no 1 jieB. 

Th oo\iHa Aa m>xyBa c Hac. 

Bopnc H3Jie3e ox Hac b nex naca. 

MyacAeHen-bx Hayun ox Hac MHoro 
He ma. 

(Bac ) 

Bac jm nonnxa rocnoiiiaxa? 

*i3rjieaeAa, He Bac Bh 6ojih 33,6! 

Eae acuBeeM ao Bac. 

A3 H3Jie30X ox Bac npeAH i nac. 

3a Aa cxiirHa ao Bac mh xpndBax 
Aecex MtfHyxm 



XHX 



A3 XHX bhahx, He Bac. 

fine JKHBeeM c tax b eAHa K^ma. 

fine ce npeMecxHXMe Aa jKHBeeM 

Ao XHX. 

A3 me nbxyBaM c Tax ao BapHa. 
Ea xhx hm AaAoxa MHoro napn. 
Ox xhx ao xyK ca cano Aecex 

MHHyXH 



Ene padoxnM c xhx b eAHa cxan. 

Thx bchikh rn Cojihx 31>(5HXe. 

Ene CMe hhji^ AeH c xhx, paGoxHM 
c xhx h niieM c xhx. 

Ene ce o<3i>pHaxMe km xhx. 

Ox xhx Hay mux bchhko 3a nexi>p. 

Eac He hh BHAHxa, ho xhx th bh Anxa • 
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Ha Hac hh Ka3axa Aa AaAeM 
Hemaia Ha Tax. 

Ha MeH mh ce CTpyBa, He th e 
dojma. 

Ea Hero My e ropeino. 

GD 10.1.3 Pronoun: Review 

3amo Ha Hero en Aaji napz, a Ha 
MeH He ch Aaji? 

H Ha Ted me Aaw. 

Ha Hero My ce CTpyBa, ie me 
Bajiii. 

Ha Bac Bh ce cxpyBa, ne e 

CTyACHO . 

Ha MeH mk ce CTpyBa, He HMaM 
TeMnepaTypa. 

Ha Hen i£ ce cipysa, He TOBa 
He e niTHT aa rpaAa. 

Ha MeH ma npaTeTe Meco, a Ha 
Hero My npaieTe xjik.6. 

Ha Hea ne K noKaaca cTaaTa, ho 
He Ha Ted. 

iKeHa mh roBopn c Hen h c Hero. 

Ea Hea a Ka3axa bchhko 3a Hero. 

KiamaTa h e ao K-kuaTa Ha. 

KynojiHTe H ca sjiaTHH • 

iCeHa mh mh npaTH Hemaia. 

^tmepH mh M Ka3a, ne 3 aM hh &b a 
c Hac. 

Ha Hen ii ocTaHaxa caMo 10 JieBa. 
A3 ro BHAax Aa b3hms. daraaca M. 



Ha Hen k nynnxa hobo najiTo. 

Ka Hac hh AOHecoxa MHoro padoTH. 

Ha Tax hm e cTyAQHO • 

Ha MeH mh npaTHxa hobh odyBKH. 

Ha Hac He hh ce xoah Ha pa3X0AKa. 

Ha MeH mh ce xoah Ha khho. 

A3 Ka3ax Ha_ neTTbp, ne He My 
AaBaM KojiaTa cm. 

Hne hm KaaaxMe, He HHMa Aa 

OTH ASM C TAX, 

Th My Ka3a, He 3a Hero HHMa bhho. 

Ene My ro AaAOXMe Aa h ro npaTH. 

Xa3aiiKaTa M a. AaA©. 

Xa3aiiKaTa K My a AaAe . 

.iteHa^ Bh mh Ka3a, He th M e Aajia 
cTanTa . 

Ha Hero_ My npaTHxa napn, npeAH 
Aa npaTHT Ha Hac. 

Hero He ro obacajiHxa , ho Hea h 
cb^ajiHxa h h AaAOxa napn. 

Ha Hero He My CMeHHxa napnre . 

Hho ro noMOJiHXMe Aa a pa3BeAQ 
H3 rpaAa. 

tpaT h mh Ka3a, He aceHa My 
npHCTkrajia c Tax. 

A3 hm Ka3ax, ho Te He Me nyxa. 

TeMnepaTypaTa mh cnaAHa t h Me 
npaTHxa Aa padoTH c Hero. 
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Ha Hac hz Ka3axa m H3jie3eM 

OT CTSHTa HM . 

Bac bh_ p a 3 6 up aM f ho thx He rn 
pa3C3npaM. 

A3 h oOHHaM, ho MM ce cTpyBa, 
He th He Me odnHa. 

Th npaTH padoTHTe th Ha Hac. 

HemaTa M rn npaTnxa Ha Hero. 

Ha Hac hh Ka3axa, He ca hm th 
npaTHjin Ha thx. 

B3exa ro ot Hen h ro npaTHxa 
Ha Hac. 

BHe npaTMXTe daraaca mh Ha Hen. 

CB'bpinHXMe km padoiaia h hh 
naaTHxa . 

Xa3afiKaxa mh My Ka3a, He He 
My h AaBa. 

Eama My id djiaroAapn Ha Hen, a 
Ha Hac hh nasa Aa ocTaHeM 
c Tax. 

ManKa fi hh Kaaa, He we ociaHe 
c Hac. 

Hen He h BHAnxa b khhoto, ho 

hslc HH BHAHXa. 
Ha Hac hh AaAoxa no Aecex jieBa. 
Ha Ted th Ka3BaM, He Ha Hero. 
Ha Hero h Ha Hen hm e ciyAOHO • 
LopHc h aceHa My oTHAOxa c Tax. 
Th AOHAe c dpai ch npn Hac. 
Te h A*Hnepn hm oth Aoxa Ha khho-. 
Te OTHAoxa Ha khho c A"bmepH ch. 



Hne h bhahxmo c daraaca M npeA k'biuh. 

A3 3adpaBHX daraaca ch b kuhh. 

Th B3e KOJiaTa ch Aa h nonpaBH. 

MexaHHKisT nonpaBH KOJiaTa h. 

LopHcne Moaca Aa nonpaBH 
KOJiaTa ch. 

MapHH 3adpaBH daraaca ch. 

Th 3adpaBH daraaca mh. 

Th 3adpaBH daraaca My. 

Th 3adpaBH daraaca hm. 

Hne npaTHXMe daraaca ch Ha Hero. 

Ha Hen m Ka3axa, He me ii ro 
npeAnjiaTHT. 

Ha Bac bh Ka3BaM, He na thx. 

BpaT My h cecipa M ca cera c MeH. 
3adpaBHxa Aa hm Ka;«aT, Kora Aa 

HM TH npaTHM . 

Pine ce aano3HaxMe c Hen npn thx. 
Ha MeH > mh e ropemo, a Ha Hen M e 

CTyAOHO . 

Toil hh AaAe daraaca ch Aa ro npaTHM. 
AenaTa hm AOHAoxa c Hac. 

rlBaH OTHAe CT>C CBOHTa KOJia, He c 

KOJiaTa Ha neTi>p. 
Bchhkh OTHAoxa cbc aceHHTe ch Ha 

KHHO . 

iiBaH > OTHAe c dpai mh, a neTi>p 
OTHAe c Atmepn ch. 

Hne oTHAOXMe ao TaM c KOJiaTa My. 
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Completion Drill 
Replace the underlined words with the proper pronouns. 



I;'apH£[ aoiBee ao ^Isan h uopac . 

Lap.iH a LeT'bp pa3BeAoxa Hac 
H3 rpaAa. 

MsaH ce don ot HyKAeHeu,a . 

Th H3mh CBQHTe ptue . 

A3 ce odaA^x Ha Hero , ho xoii 
He MeH . 

Meieio 6«aaroAapn Ha Hen . 

Ea MeH ce CTpyBa, He me BajiM. 

^adpaB^XMe Aa KaxeM Ha EjieHa . 

A3 Ka3ax Ha EeT-bp , He ne AasaM 
Ha Hero moats KOJia. 

IIoKa3axTe jih Ha /1b aH napHTe en ? 

Th AaAe Ha EjieHa KQJiaTa ca , 

^•tmepH Mil h iKeHa uy_ ca Ha khho. 

Te ce 3ano3Haxa c ifeaHOBH npn 
/iBaHjca. 

nei"bp OTH AS Ha KHHO CbC CBOHTa 

3K©Ha • 



BamaTa aeHa Ka3a Ha Hen Aa AaAe 
napn Ha Men . 

A3 roBopa c ilBaH, He c I-.lapHH. 

Th Tp-brHa K-bu jjUeHa h Hei"Lp . 

Te pa3BeAoxa LdapHH H3 rpaAa, 
He uOpHc a nei"bp. 

A3 odnnaM Aeu,aTa ch MHoro. 

ilBaHQB npaiH tax Ha rmaHiiHaTa . 

Ha LopHc npaTHxa napn. 

EeroBara aceHa Ka3a Ha MeH 3a 
idBaH h nei"Bp. 

A3 B3ex BjaHOTo ot p-bijexe Ha HBaH . 

Ha MapHH CMeHHxa naptue b danicaxa, 

Hue AaAOXMe napn Ha «e_Hara, He 
Ha Hy.«cAeHei;a. 

HBaH Ka3a, ne me npaxH dara&a 
Ha A~bm;epH mh b CocjpHH. 

Hne noKa3axMe Ha HyacAeHeu,a 
KQJiaTa . 

HyjKA^Hem>T nona3a Ha Hac rpaAa. 



GD 10.2 Ere fixe s£ nya-_ 1 r.i- 

: Ha- , hh- 

Lopnce, koM deme Ha BpaTaxa? 
HflKQii rocnoAMH HCKa Aa Bh bhah. 
Mojih, HHKofi Aa He roBopM TyK ! 
Hhkom HHMaiue Ha rapaTa. 



ylMa jla hhkoM b cxanxa? 

He, b cxanxa hamsi hhkoM . 

A3 nyx, He hhkqh 6aHKH ca 
OTBopeHK b HeAeJiH. 

Hhkqh daHKa He e OTBopeHa b He a© jih • 



3U6 



BULGARIAN 



HACT 10 



A3 Tpn^Ba Aa CMeHfl napHTe b 
HflKoa daHKa. 

HhkoM He 3Hae 3a Ki>Ae ca 
saMHHa^iH. 

Aena HCKSTe jih Aa bh nynn Hemo ? 
He, TaTKO, hhiuo He ucnaMe. 
B3e ji t a Hemo 3a hbt? 
HHmo He B3ex. 

EayHHXTe jlvl Hemo ot ypona? 

Hhiho He cite Hay hhjih . 

Btie xpjidBa Aa HanpaBtiTe Hemo 
3a Hero. 

KojiaTa Hemo He e b peA. 

BujKAaM HHKaKBa KOJia, ho He 3Ha« 
KaKBa e. 

HHKaKi.B rocnoAHH e c Hea, 

HHKaKBa KOJia H HHKaK"BB rocnoAHH 
He BHacAaM. 

KaKi>B e T03H rocnoAHH? 

HaKaKiaB Mi>ac ot BapHa; HCKa Aa 

rOBOpH C HHKOH OT HSLC. 

H^naKBO Aeie B3e^io napn OT 
HHKaK*bB Mara3HH. 

HBaH roBopenie c H3KaKi>B whx., 

HHKaKBH Aeu;a He MoraT Aa bjih3 aT 
b My3ea. 

IIpeA nepKBaTa HManie caMO 

HHKQJIKO MlsSCe H HHKOJSKO S6HH. 



Hhkoh c5aHKa HHMa Aa th CMeHH. 

KHKoe AeTe Aa He H3jiH3a! 

Hhkoh BJiaKOBe 3 aMMaBai 3a CocfcHH, 
ApyrH 3a EapHa. 

IIonoB, HCKaM Aa Bh Ka&a Hemo . 
Humo He HCKaM Aa nyBaM ot Bac. 
Tii Humo He e roBopnjia. 
Ome HHmo He My Ka3Ba&Te. 
bopHc Hemo He e b peA. 
Rnmo My HHMa; toM He e 6ojieH. 
Knmo He Mora Aa HanpaBH 3a Hero. 
3is<5ojieKapnT mh Ka3a, HHmo Aa He 

HM . 

McnaM Aa Kynn HHKaK'bB koctiom. 

Cera He Modern Aa Kynnui HHKaK'bB 
koctiom, 3amoTo HHMaMe napH. 

HflKaKBa KeHa HCKa Aa Bh bhah? 

HHKaKBa aceHa He HCKaM Aa BH^AaM • 

B cTaHTa HMa HHKaKBO AeTe . 

B CTanTa HHMa HHKaKBQ AeTe. 

A3 HHMaM HHKaKBH napH. 

HflKaKBH aceHH roBopexa c HHKaiCBB 

MM. 

B xoTe^ia HHMa HHKaKBH aceHH. 

EpeA KismaTa nrpanT hhkojiko Aeija. 
Hne n^T/BaxMe c hhkojiko kojih. 
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HhkoM ot Hac TpndBa Aa oTHAe 
AO rapaTa. 

Hhkom He Moace Aa H3JiH3a cera. 

Hhkoh ot whmeTe ca 6e3 uianKH. 

Ehkoh aceHa He Moace Aa H3jitf3a. 

HHKora TpndBa Aa OTHAeM telm. 

Hue HHKora He MOineM Aa OTHAeM 
TS.M. TaM hhkoM H6 atHBee. 

TyK HHKora e HMajio tojihm rpaA. 

A3 MHCJia, ne TyK HHKora He e 
HMajio rojikui rpaA. 



XoTeji-LT Tpa6Ba Aa 6-bp,e HflK-hAe 
okojio rapaTa. 

HHKfcAe b rpaAa HHMa TaicBB xotoji. 

Hne Hflwa Aa oTHAeM HHKi»Ae , 
3amoTo HHMaMe napw. 

HHK1>Ae HHMa TaKHBa bhcokh 
3A8-HUH, KSLKTO TyK. 



Bop nee, haksk TpndBa Aa ce 
3ano3HaeM c Ta 3H xeHai 

HnKaK He 3Han, kbk MoaceM Aa 
HanpaBHM TOBa. 

HHKaK TpndBa Aa ce OTHAe ao TaM. 

HHKaK He 3Ha« KaK Moace Aa ce 
OT«Ae ao TaM. 

Chh £h HHKaK He y^H h hhlho 
He 3Hae b yHHjmme. 



HHKoe AeTe e B3ejio napHTe . 

Hhkoh a:eHa Tpn6Ba Aa AOMAe h 
H3MHe CTanTa. 

Hhkoh ot Aen;aTa HHMaT najiTa. 

HhkoM Aa He cTaBa ot cTOJia cm. 

HflKora MOKeM Aa OTHAeM npH AceH. 
A3 HHKora HHMa Aa oTHAa npH Hero. 
ToBOpmiH jm cTe HHKora c Hero? 
He, HHKora . 

HflKora me oth AeM Ha khho, ho 
He 3Han Kora. 

McKaTe jik Aa OTHAeM HHK-bAe npe3 

JIHTOTO? 

C T6 3H AeLta HUKTaAe He MOJKeM Aa 
OTHAeM. 

Hyx, ne TyK HHK'bAe HMaJio xydaB 
pecTopaHT. 

KHK-bAe b rpaAa HHMa xydaB 
pecTopaHT. 

Bae TpnOBa Aa Hay^HTe HHKaK ( cz) 
ypoijHTe. 

EHKaK He mm ce ynn. 

HHKaK He mh ce xoah Ha y^Hjinme. 

HHKaK He mh ce HAe. 

HHe_ TpnOBa HHKaK (ch ) Aa My 
KaaceM bchhko TOBa. 

MaMO, HHKaK He mh ce nne mjihko. 
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GD 10.3 Verb: HeKa 

HeKa 3a6paBHM bchmko h cTaHeM 
Aodpid npMHTeJiu. 

HeKa oTHAeM Ha pa3X0AKa. 

Hena LlapHH hh pa3Befle H3 rpaAa. 

HeKa Aa non^xaMe Kora 3anoHBa 
khhoto. 

HeKa pa3ivieAaMe TOBa 3 AaHHe • 

HeKa o CTaHeM ome hakojiko ahh 
TyK. 

HeKa h npaTHM napii; th hms 
HyscAa. 

HeKa Aa B3eM9M h rieTtp c hsc. 
HeKa He CBacajiflBaMe, ^e ne CMe 

OTrfUL/IH. 



HeKa KynuM Hemo 3a Aeu.aTa. 
HeKa BJie3eM b T03H pecTopaHT. 
HeKa My yc^y^HM. 

HeKa CBTbpiiiHM padoxaTa h nocjie me 

rOBOpHM, 

HeKa Aa oxce AHeM b T03H xotoji. 

HeKa He 3aK"LCHHBaMe 3a padoTa. 

HeKa Aa ceAHeM TyK. 

HeKa AHec 3aTBop*iM KaHTopaTa 
no-paHO . 

HeKa toM Aa 03ApaBee h ToraBa me 
My KasceM. 

HeKa Aa cnpeM h ( HeKa ) Aa nn6M no 
Heme- . 



GD 10.U New Verbs 



HyacAaH ce 



a. A3 ce HyofCAan ot hob kocti'om. 

Ako HCKaTe Aa padoTHTe TyK, JBHe ce HyacAaeTe ot Apyr koctiom. 
"Hue He ce Hy»AaeM ot Bac", mm Ka3a rocnoAHHi>T. 
^enaTa ce HyacAanT ot odyBKH. 



b. A3 ce HyJKAaex ot HOBa uianKa h wbx-bT mh mm Kynn inanKa. 
HyacAaexie jivl ce bib EapHa ot KOjia? 
R&, TaM MHoro ce HyacAaexMe ot KOjia. 

H npH ht eji xt e hh ce HyacAaexa ot KOJia, ho hhkoM ot Hac H5TMaiiie KOJia 
KaTo CojieH toh ce HyJKAaeme MHoro ot mjihko. 
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c. Bhpho jrn e, He b AMepHKa BceKH ce HysKAae./i ot KOJia? 

ToraBa hhkoM He ce e Hy*AaeJi ot KOJia, ho AHec b ce km ce Hy;KAae 
ot TanaBa. 

HysAae^iz jla ere ce b ij-bjirapntf ot KOJia? 
Ene BHHarH CMe ce HyacAaejui ot KOJia. 

BJieaa - b jl a 3 aM 



a. oamo EJi^3aTe e OaHKaTa? 

L*ie BJiii3aMe b CaKKaTa 3a Aa 
3„:ei-.ziw: nap a, 

b. Th BjiM3auie b daHKaTa, kotsto 

ue BH ah • 

Te BJiK3axa Aa en k/ iiht He mo, 
KoraTo npoAaBaHi>T hm Ka3a, 
He Mara3HHoT e 3aTB opeH . 

c. BfipHO jla e, r ie CTe BJiH3emn 

HHKOJIKO niTH B TO 311 My3e/1? 

a. Ako BJie3a e k^hoto, khms Aa 

BHAH ZEaH. 

3am o He BJie3eTe cjieA KaTO 
ro BiiA^Te? 

b. aBaH BJie3e a cjieA neT MMHy tm 

H3Jie3e. 

Kora EJie30XTe b kmhoto? 

c. Th Bjie3Jia h cjieA MajiKO 

H3Jie 3Jia . 

4BaH BJiez-hJi a ocTaHaji Tan • 



Kora Bjiii3aTe b K&i-:TopaTa qaI 

A3 BJIAQQM. B KaKTOpaTa OA BCHKa 

c/TpzH b 6ce:,i naca. 

ao B^epa BJiM3ax b KaHTopaTa ck 
b 8 Maca, ho ot AHec me BJM3aM 
b 7 naca. 

KoraTo Hue bjih3 axMe e khhoto, 

TOM H3JIH3ailie. 

A3 CLM BJlA38iJl caMO ABa ITbTH B 
T03.il My3eM. 

Kne me B^ie3eM cjieA eA^H nac 

B KHHOTO. 

Apyr*iTe me B^ie3aT cjieA Hac. 



Rfle30XMe npeAH okojio ABa naca, 
bopMc a IleTisp B^ie3 0xa npeAH Hac. 



BCHHKH BJieQJlA, HO HHKoJi He 
AQJlk Q-bJl. 



Imperative 



Ljie3 h BHac KaKBO AaBaT b 

KHHOTO 1 



He BJiH3aM cera, BJie3 cjieA Ma^iKo! 
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Rfle3Te Bi>Tpe c dpaT mh, a3 me TocnoAa, He Bjin3aMxe ome b khhoto! 
AOHAa cjieA msuiko. 



Kynn - KynyBaM 

a. Ot Ki>Ae K/nyBaTe ApexnTe en? KaKBo KynyBa IleT'bp? 

Hue rn KynyBaue odHKHOBeHo IleT'bp KynyBa Bp"b3Ka h manna 3a 
ot w 6h3h Mara3HH, GpaT en. 

those 

b. Bnepa, iiaptifl Kyn/Baiue Hemo_ KaKBo KynyBaxie Bne? 

3a Mbaca ch, Koraio h bhahx. ... 

A3 KynyBax ooyBKH 3a Aeu.aTa. 

Hue KynyBaXMe iiianKa c Hen, 
Koraio Bke BJie30XTe b 
Mara3kHa . 



c. iteaH KynyBax Heino, KoraTo th JiCeHa mh He e KynyBaJia ot tsm • 
ro BHA^jia. 

Hhkoh npHHTe-an ca KynyBajin ot 
As cbM KynyBaJi mhoto n-bTH ot tosh Mara3HH. 
T03H Mara3HH. 



a. y"Tpe me Kynn HOBa manna Ha KaKBo me xynnTe BHe? 

aceHa ch. 

Hho me KynHM TOBa, KaKBOTO h bus 
Ako Kynnin inanKaTa, HHMa Aa Kynnie. 
Moaceui Aa Kyrwui Bpb3KaTa. 

b. A3 ch Kyniix MHoro xydaBH Heina. Hue ra KynnxMe npeAH eAHa 

ceAMHUia. 

Kora Kynaxie bchhkh Te3M Hema? 

An aH en Kynn hobo najiio. 

c. Bchhkh ch Kynnjin no Hemo_, Hyx, He cTe KynnjiH HOBa KOJia ! 

caMo toM He ch Kynnji hhujo • 

A3 He CbM h Kynzji, aceHa mh h e 
Kynnjia . 

Imperative 

idB&He, Kynn TOBa najiTo I LHoro He KynyBaM mannaTal He e xydaEa. 
e xydaBO. 

Kyneie Ko^iaTa! kHoro e Aodpa. He h KynyBaiiTe ome 1 IIOMaKaHTe MajiKO. 
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npe flno He t a - npe Ano hht aM 



a. KaKBo npeAnoHMTaTe Aa nweie, 
bhho hjih dnpa? 

A3 npeAnoHHTaM Aa huh diipa . 



ICbAe npeAnoHHTaxe Aa OTHAeTe, 
Ha khho mia Ha TeaT'Lp? 

Hue npeAnoHiiTaMe Aa othasm Ha 
Teai"bp, ho Aeuiaxa npeAno^HTaT 
Aa oTHAaT Ha khho. 



b, ao CKopo npeAnoHHTax Aa ima KaKBo npeAnoHHTaxie Aa nneTe b 
Ka^e, ho cera npe Ano^HTaM E-hJirapHH? 



dnpa. 



B B*bJirapMfl npeAno^HTaxMe Aa linen 
bhho . 



c. BnpHO jm e, ne tom 

npeAnoH^Taji Ka^exo npeA 

BHHOTO? 

a. Ki>Ae me npeAnoneTeTe Aa 

OTHAQTe 3a JIHTOTO, BTjB 

BapHa kjik Ha ruiaHHHaTa? 



J\0 KOJIKOTO 3HaH, TOW BHHarH e 

npe AnoniiTaji Ka^e, AOKaro xceHa 
My e npeAnoHHTajia bmhoto. 

A3 me npeAnoneTa Aa ocxaHa b kuu,h. 

HHe me npeAnoneTeM BapHa npeA 
njLaHHHaTa. 



b. A3 npeAnoneTox Aa ocTaHa b KbAe npeAnonexoxTe Aa oTHAexe 

ktuhh h HanpaBMX Aodpe. BtB c Aenaxa? 

BapHa BajiHJio npe 3 bchmkoto 

BpeMe. HHe npeAnonexoxMe Aa othacm Ha 

njiaHHHaTa. 



c. HBaH npeAnoneji Aa ocxaHe b AenaTa npeAnonejiH Aa oxHAax Ha 

K-kiJiH h HanpaBHJi mhoto Aodpe. eKCKyp3 hh • 

JCeHa My npeAnonejia Aa oxkp,e Bchhkh npeRuo^ejin Aa ociaHai b 

b-bb BapHa h h cTpyBajio KimH. 
MHoro napk. 



npoASM - npoAaBaM 

a. KaKBo npoAaBaTe b T03H A3 npoAaBaM caMO kocxicmh, a Te 

Mara3HH? npoAaBax Bpi>3KH h inanKH. 

Hne npoAaBane koctkdmh. 
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b. B CocJjhsc npoAaBax b eAHH 
Mara3JdH . 

jd neTT>p npoAaBame c MeH, 



i^paiHTa mh npoAaBaxa b Apyr 
wara3MH. 

ToraBa Hue bchhkh npoAaBaxMe b 



c. A3 ctm npoAaBaJi kocticmh 
v,ejin ABe ceAMnnn. 

Mapna e npoAaBajia inamcn b 

Co^HH. 



Bhpho Jiue, He tsi npoAaBajia n 
cera uianKH? 

A3 3Ha.fi, He h OpaTHTa K npoAaBajw 
c Hen. 



a. A3 me npoAaM K-bmaTa Ha MBaH. me Bn h npoAaAeM c KOJiaTa. 

3am,o He a npoAaAeTe Ha MeH? M IIonoBH kckst Aa ch npoAaAaT 

K-ibinaTa, ho He MoraT. 



b. Kora npoAaAoxTe KOJiaTa en? 
HpoAaAoxMa h BHepa. 



A3 npoAaAox KtmaTa en BHepa. 
HyacAeHeu-LT hh npoAaAe Heinaia en. 



c. BnpHO jih e, He toM npc-Aaji 
KimaTa en? 



-KeHa My oui,e He e npoAajia 
KOjiaxa . 



Te ca npoAajin bchhko h Hcnax Aa 
3 aMiinaT • 



Imperative 



iDopiice, npoAaM mh KOJiaxa en! He h npoAaBan, me th TpadBa. 



npoAaMxe mh nimaTa en! 



He a npoAaBanTe, AonaTO He 
3aMHHeTe ! 



yaayaca - ycjiyacBaM 



a. A3 My ycjiyacBaM nee to c 
KOjiaTa en. 

M Ton mh ycjiy)KBa noHHKora. 



Bne ycjiyacBaTe jlu Ha Mapnn? 

Hne n ycay&BaMe , Kaio h B3nMaMe 
Ha pa3XOAKa c hslc. 



b. Ilo-npeAn Ton mh ycjiy^KBauie _ c 
KOJiaia en, ho cera He mh 
ycjiyjKBa noBene. 



B Co^na a3 hm ycjiyacBax necio n 
Te mh ycjiyacBaxa MHoro . 
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c. 'Abslh mh_ e ycjiy*LBa.Ji necxo 
c KOJiaxa ch. 

MapHH hh e ycjiyacBajia c napn. 

a. llle hh ycjiyaoixe jw 3a eAHH 
Mac c KOjiaxa ch? 

Pa36npa ce, ne me bh ycjiy^HM. 

b • £opiic MCKaine KOjiaxa Bh 3a 
MajiKo; yc/iyacnxxe jih My? 

asl, HHe My ycjiyacuxMe c Hen. 



Bchhkh ca hh ycjiyacBajiH c no Hemo. 
A3 cbm My ycjiyacBaji ABa in>XH. 



Ako mh ycjiyacHxe c KOJiaxa ch, 
me c-lm Bh MHoro CjiaroAapeH . 

Hie Bh ycjiyaca, aKO Mora, 

MapHH hh ycjiyacH c Meco, a 

ApyrnTe hh ycjiyacnxa c xjl'si6 h 
Apyrn padoTH. 



c. nextp mh e ycjiyacHjr caMo 

e AHH JTLX. 



3aiuo He cTe My ycjiy-icmiH c 

KOJiaxa, Koraxo Bh h e noHCKaji? 



>KeHaxa My ycjiy>KHjia c hhkojiko 
jieBa. 



Aeijaxa ycjiyacnjin Ha HyacAeHei^a c 

y AOBOJICTBHe . 



Imperative 



J'cjiyKH mh, 3a Aa th ycjiyaca 
h a3 ! 



He My ycji/JKBaK ! 



IIonoB, ycjiyacexe mh c Aecex 
jieBa, mojih! 



He My ycjiyjKBanxe ! A3 3Han , He 
xbfi HMa napH. 



xapeca - xapecBa 

a. XapecBa jih Bh xa3H Kbma? Ha MBaH xapecBax jih My xe3H kojih 

h xe3H Kimn xaM? 

Aa, xh mh xapecBa, ho Ha Tax 

He hm xapecBa. Kojinxe My xapecBax, ho icbinnxe 

He My xapecBax. 



IIo-npeAH BapHa mh xapecBame Kojinxe npeAH ABe ce amhu,h He mh 
noBene. xapecBaxa, ho cera mh 

xape CBax . 



c Bhpho jih e, He BapHa Kaxo £a> BapHa BHHarn mh e xapecBajia. 

rpaA, Bh xapecBaji mhoto ? 
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a. Hne mhcjihm, ne AMepuKa me hh Ako imaHUHHTe hm xapecaT, Te me 
xapeca MHoro. oTHAaT xaM. 

A3 3Ha&, He th me Bh xapeca. Hne CMHiaMe , He me bh xapecaT. 



b. TpaAOBeTe tsim mh xapecaxa 

MHoro t "ocodeHO wa xapeca 
rpaA Hio-/l6pK. 

especially 

c. E^pho jl'a e, He Ha Bac Bh 

Hafi-MHoro xapccaji IlK>-. ; iopK? 

4a, no Ha aceHa mh mhoto 
rpaAOBe ca E xapecajiH. 



KaKBO M xapeca Ha Hen? 

Ha Hen h xapecaxa njiaHHHHTe. 

Ha chh mh My e xapecaxa eAHa 
imaHHHa h He 3Hae, Kan ce 

Ka3Ba TH • 



Listening In 

!• Bophc - IIeTi»p - HBaHKa - IIpoAaBa T n>T . 
E. HcKaTe jih Aa KynHTe Hemo ot na3apn? 

B T03H Mara3HH HMaT 6AHH OT HaM-AO(5pHT6 pH3H B CO(J)HH. 

II. A3 HcnaM Aa ch HanpaBH koctiom no Mnpica. 

H. He 3adpaBnM, ne cjieA hakojiko ahh 3aMHHaBaue. 

Ejia Aa bhahm k bkbo km a xyKl 
B. HpoAaBan-bT Tyic e moS npHHTeji. Ton mh ycjiyacBa MHoro h mh 

npoAaBa bchhko 6e3 nenajitfa. 
II. HcnaM Aa bhah hhkoh no-xy(5aBH 6ejm h chbh pH3H. 
Hp. Eto T63H. XapecBaT jih Bh? 
II. Aa., Kojiko cTpyBaT ? 

Hp. Cto h neTAeceT JieBa eAHaxa. HcicaTe jih Aa Bh noicasca Hemo 
Apyro? 

H. A3 HCKaM Aa icynn pi>KaB hh.h h nopann. 
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lip. KEK-bB U.BHT? 

H. 3a iieH ks^hbh , a aa wbxa mh chbh. 

lip. 3anoBH,n;aHTe I Hne HMaMe h MHoro xy(5aBH otfyBKH. 

H. He, djiaroflapa. ToBa e bchhko. 

2. AceH h Rgaflo . 

A. Eahh moh npHHTeji mh Ka3a, He ch HanpaBHJi koctiom h 

ropHO najiTo cauo 3a ABe xhjihah h ce AeMCTOTHH JieBa. 
A3 rn bhahx. Mhoto ca xydaBH. 

B. IIpH KOH UIHBaH e xoahji? 

A, IIpH PyceB Ha AJiadHHCKa. 

B. A3 nyx, He Mara3HH "neiKo" npoAaBaji mhoto xydaBH 

KOCTIOMH. B T03H Mara3HH HMa H X/OaBH KOIipHH©HH 
pH3H, 

A. A3 He ce HyaAan ot pH3H, a ot koctiom h ropHO najiTo. 
K^Ae e to3H MarasKH? Ako odHHam Aa mh ro noKaxein. 
A3 me oTHAa ome AHec rau. 

B. Aa, pa3(5npa ce . Mh oro mh xapecaxa pH3HT6 , kohto KynHX 

TaM. 3a cera, Te ca Ha M - ao dpn Te Ha na3apn. B to3H 
Mara3HH npoAaBax ome nopann, lanKH, pi>KaBHHH h oc-yBKH . 

A. XaMAe Aa othaom xoraBa Aa bhahm KaKtB koctiom me mh 

noKascaT. A3 oc-HHaM chh koctiom c 6suia. pH3a. £aHo Aa 

HMaT CHHH KOCTIOMH 1 

B. CMHTaM, ne HMaT MHoro i\bg to Be • Ako HflMa chh, Moace Aa 

ch KynHin Ka^JHB koctiom. Ho xaHAe Aa bhahm. 
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Unit 11 Letter Writing 

Ivanka tries to get Peter to write a letter home 

HBamca 

for a long time 



write 

letter 

parent 

You haven't written a letter to 
your parents for a long time. 
Why don't you sit down and write 
them a few lines? 
book; paper 
paper 
pen 

Here's paper and a pen (for you). 

envelope 
The envelopes are on the table. 

while 

things 

While you're writing the letter, 
I want to finish a few things. 



OTflaBHa 
iraiua - Hannia (I-P) 
iihcmo, nncxa 
poflHTeji, poAHTejw 
OTAaBHa He en nncaji hhcmo Ha 

XBOHX6 pOAHTOJIIi. 

3amo He ceAHem Aa mi HanHiuem 
hhkojiko peAa? 

KHura, KHHrH 

xapTHa, xapxHH 

nacajiKa, micajiKH 
Exo xh KHura h nHceunca. 

HJIHK, IIJIHKOB9 

IlJUiKOBexe ca Ha uacaxa. 
AOKaxo 

patfoiH (pi.) 
AOKaxo xh nHiuein nncuoxo, a3 
HCKaic Aa CBtpina hhkoh padoiH. 



Ilexi>p 

I don't feel like writing, Ivanka. He mh ce mime, HBaHKe. 

last night choujh 
long R-bJi-br , p,i>Jiv a 

cousin opaxoBHOA, 6pax obh© ah 
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I wrote a long letter to my cousin 
last night. 

suggest; offer 

wait for (till s.o. comes) 

answer 

detailed 



Chough Hanacax fluiro iihcmo Ha 
<5paTOB*ieA uh, 

npeAJioaa-npe AJiaraM (P-l) 

flOMEKaM - AOMRKBait (P-l) 
OTrOBOp, OTrOBOpH 

noApoCeH, noApo(5Ha 



Let's wait (»I suggest we wait*) for IIpeAJiaraM Aa AonaKaite oTroBop 



an answer from our folks and then 
send them a long ('detailed') 
letter, 
last 

let go; leave 
half 
year 

Don't forget that in my last letter 
I suggested to my father that he 
let his work go for six months 
and come visit us ( 'as guests ' ) . 



ox HaiiiHxe h nocjie Aa hm 

* » * 

npaxnu noAPotfHO nnciio. 



don't (be) 
lazy 

(Oh), Peter, don't be so lazyl 

be happy 
receive 



no cjie aoh , no cjie ah a 
oexaBfl - ociaBHM (P-l) 

HOJIOBHH 

roAHHa, toahhh 
He 3a<5paBHfi, He b nocjieAHOXO ch 
hhcmo a3 npeAJioaHx Ha dama mh 
Aa octebh padoxaxa ch 3a 
nojioBHH roAHHa h Aa hh aoBao 
Ha tocxh. 

HBBHKa 

HeA©fi Aa (ch) 
Mi>p3ejiHB, -a 
O-o, Ilexpe, H6A©8 Aa ch xojiKOBa 

Mtp3ejIHB I 

paABaii ce-3apaABaM ce (I-P) 
nojiyna - nojiynaBaM (P-l) 
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You know your parents '11 be happy, 
if you write them before you've 
gotten their reply. 

They're always glad to get a letter 
from you. 
stamp 
by 

post office 
I'll go out for a bit, buy [some] 
stamps, and this afternoon we'll 
go by the post office. 



Th 3Haein, Me poAHTejinxe xh me 
ce 3apaABaT, aico hm iraniem 
npeAH fla ch uoJiyHKJi xhxhhh 
oxroBop. 
Te BHHarH ce paABax, KoraTO 
ncaynax iihcmo ot Ted. 
uapica, MapKH 
Kpaii , noKpaii 
noma, nomH 
A3 me H3Jie3a 3a uajiKo, me Kyna 
MapKH h cjieA o6eA me mhhsm 
Kpafi nomaxa. 



neTTbp 

all the way to hek ao 

Why should we walk all the way to 3amo me xoahm HaK ao nomaxa? 

the post office? 

HBamca 

3amoxo xaxa naciioxo me cxarHe 



Because the letter '11 get there 
faster that way. 
far 

besides ('without that') 

The post office isn't so far, 
and besides we haven't been out 
today. 

That way we will have a short 
walk. 



no-6T>p30. 

Aajien / Aajre^e 
6q3 xoBa 
nomaxa He e icaicoBa Aajien, a 

H 663 XOBa H6 CUe H3JIH3aJIH 

AHec. 

Tana me HanpaBHM eAHa Kpaxna 
pa3X0AKa. 
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He Tip 



I agree (with you) but I don't know 
what to write them. 

let know, notify 
come back, return 
It would please them most, if we 
let them know that we're 
returning soon. 



we ourselves 
We don't know when that'll be 

ourselves. 
Write them what we did yesterday 

or today. 

small 
detail 
interest 
Even the smallest details about 
yourself will interest them. 



C^rjiaceH ct>m c Ted, ho He 

3H&fl KSKBO Aa HM II H III a. 

cbofima-ctodmaBaM (P-I) 
BT>pHa ce-Bp-fcaijaM ce (P-l) 
HaM-MHoro me m 3apaABa, aKO 
hm Cbodmmi, He ce Bp"bmaMe 

CKOPO . 

MBaHKa 

Hue cauHie 
ToBa HHe caiiHTe ne 3HaeM, 
Kora me e. 

IlHJlIH^ HM KflKBO CMd npaBHJIH BHepa 
HJIH AH6C. 

uajitK, MajiKa 

nOApodHOCT, HOApodHOCTH (f.) 

HHTepe cyBHM (i) 
H Haii-MajiKHTe HOApodHOCTH okojlo 
Ted me th HHTepe cyBaT. 
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Note 11.1 Noun: Gender and General Review 
Note 11.1.1 Gender 

Nouns are divided into three groups according to gender: masculine, feminine 
and neuter. The gender of a noun is not always clear from its form. The general 
pattern of endings for the genders in the singular is seen from adjectives such 
as: 

Feminine -a 



Masculine - no ending 
mom 
Bain 
AO d i>p 
xydaB 



MOH 

Bauia 
Aodpa 



Neuter -o or -e 
Moe 
Bauie 
Aodpo 
xydaBo 



This pattern holds for most nouns, but there is also a category of feminine 
nouns with no ending (that is, ending in a consonant): 



Masculine 
dpax 

CTOJI 

Meceij 



Feminine 
cecipa 
aceHa 
Maca 



Feminine 
eceH 

Cy TpHH 

npojie t 



Neuter 

nHCMO 

orjie Aajio 
moce 



There are, however, a number of nouns which do not fit this pattern. There 
are some masculine nouns in /-a/, /-o/ or /-e/, as: 



dama 


father 


so 


MOHT 


dama 


TaTKO 


daddy 




MOHT 


TaTKO 


OaTKO 


older brother 




MOHT 


daTKO 


HHHO 


uncle 




MOHT 




a Tame 


attache 




T03H 


a Tame 



The last (added here for illustration) may also be neuter. Other such nouns 



are : 



aayra 



servant 



By MHO 



uncle 
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BJiaAHKa 



bishop 

judge 

hunter 

dyer, painter 



Ahao grandfather 
npaAHAO great-grandfather 

OTMe priest (colloquial) 



The gender of a noun is seen by the form of the adjective which 
accompanies it: 



Masculine: moht 6paT 
Feminine: 11031a sseHa 
Neuter: MoeTo iihcmo 



MOHT CTOJI 



xydaBa jKena 



MOHT TaTKO 



xyOaBa eceH 



xydaBO orjieAajio HeroBOTO mue 



Note 11.1.8 The Article 

Articles may follow a singular or plural form of a noun or an adjective. 
With the adjective the articles are consistent: 



Kasculine 

-•bt, -a 
-ax, -5i 



Feminine 
-Ta 



For example: 

xydaBHHT, xydaBHfi xydaBaTa 



MOHT, MOfl 



liOHTa 



Neuter 
-TO 



xydaBOTo 

MOeTO 



Plural 
-re 



xydaBHTe 

M0HT6 



A masculine adjective in /-i/ has a /y/ before /-at/. 

There is not the same consistency of usage of the articles after nouns. 
While gender and number play a role, the article which follows the noun is more 
dependent on the shape of the noun than on its gender in most cases. The 
following statments apply: 

1. All nouns ending in /-a/ have the article /-ta/. These may be: 
a. feminine singular 



cecipaTa 
b. Neuter plural 
orjie AajiaTa 



sceHaia 



nMCMaia 



MacaTa 



uioceTaTa 
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c. Masculine singular 
damaxa 

d. Masculine plural 

<5paTHTa Kpanaia 

2. All nouns ending in /-o/ have the article /-to/. These may be 

a. Neuter singular 

• * 

nMCMOTO orjie AajioTO 

b. Kasculine singular 

HHHOTO TaTKOTO 

3. All nouns ending in /-i/ have the article /-te/. These may be 

a. Masculine plural 
Meceu;HTe AHHTe 

b. Feminine plural 

cecTpHTe sceHiiTe ijeHHTe 

U. Nouns ending in a consonant have the article /-at/ (/-a/) if 
masculine, /-ta/ if feminine: 

a. Masculine singular 

dpai"BT ctojh>t or OpaTa CTOJia 

b. Feminine singular. With these nouns the /-ta/ (/-taV) is always 

stressed. 

eceHTa cyTpKHTa 

5. Nouns ending in /-e/ have the suffix /-to/ if they are neuter or 
masculine singular, /-te/ if they are plural (masculine or feminine): 

a. Neuter singular 

lnoceTo HMeTO BpeMe to 
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b. Masculine singular 
daTKOTO 

c. Kasculine plural 

Mi>aceTe rpaAOBeTe 

d. Feminine plural 
p-bijeie 

Note 11.1.3 Noun Endings 

Masculine nouns ending in a consonant generally have three forms: 
singular (no ending), a form after numbers (with the ending /-a/) and a plural. 
There are several plural endings, the most frequent being /-i/. The stem, 
especially one syllable words, is often extended by /-ov-/ before the plural: 
/stolove/. Some nouns have stems ending in /y/ before /-at/, the vocative /-e/ 
and the /-a/ form after numerals. Nouns denoting persons use the special 
numerals mentioned in Note 8.1 followed by the plural of the noun, so no 
numeral form is given. 

Feminine nouns are generally quite regular, with a vocative in /-o/ or 
/-e/ and plural in / -i/ . 

Neuter nouns end in /-o/ or /-e/. Some have a shortened stem in the 
singular. 

The following lists give nouns which have occurred through Unit 1 1 and 
their endings. 

Masculine Nouns 

List I Masculine nouns with /-a/ after numerals and plural /-i/. 
Singular Vith article With /-a/ Flural 



a ab ok a t 
aicyMyjiaTop 
acaHCbop 
darasc 

d eH3HH 



aABOKaTtx 
aKyMyjiaTopi>T 
acaHCbopi>T 
d ar a^cbT 

deH3HHTbT 



aKyityjiaTopa 
acaHCbopa 



aABOKaTH 
aKyMyjiaTopH 
acaHCbopn 
(daraaoa ) 
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Singular 

6paTOBH6A 

rapaa 
toct 

rpaAyc 

noBen 

AecepT 

Aoktop 

AOJiap 

eTaac 

KSMHOH 

KapToc|) 

KOCTKM 

* 

Kynoji 

JWT-bp 

Mara3HH 
ueceu, 

M0M6HT 
MOTOp 

My3e8 
Haeu 
o(5eA 
06 ha 
onHT 

OTrOBOp 
OTAQJI 



fipaxoBMeA-bT 
rapaaci>T 

rOCTljT 

rpaAyc-BT 

riOBSHTsT 

AecepT-BT 

AOKTOp-bT 

AOJiap-BT 
eTaactT 

KaMHOHTbT 
KapTO^TbT 
KOCTKDMtT 

Kynoji-bT 

JIHTtp-BT 

Mara3HHtT 
Mecem>T 

MOMSHTTsT 
MOTop-bT 

My 3 ear 
HaeM-BT 
ode A"bT 
o(5hai>t 

OnHT"BT 

OTrOBOp"bT 

OTA©JI1>T 



With__/ : a/ 

dpaTOBHeAa 
rapaaca 

rpaAyc a 

noBeHa 

AecepTa 

Aojiapa 
eraaca 
KaMHOHa 
KapTO(£)a 

KOCTKMa 

Kynojia 

jiHTpa 

Mara3HHa 

Me ceua 

MOMeHTa 

Moxopa 

My3en 

HaeMa 

o6e Aa 

o6h Aa 

oraiTa 

OTroBopa 

oTAejia 



Plural 

(SpaTOBMeAH 

rapaaai 

rociH 

rpaAycH 

rioBeHH 

AecepTH 

AOKTOpH 

AOJiapn 
eTascH 

KaMHOHH 
KapTO^H 
KOCTIOMH 

Kynojm 

JlHTpH 

Mara3HHH 
Mecei^H 

MOMeHTM 
MOTOpH 

My3en 
HaeMH 
ode ah 

OdflAH 
OnHTH 
OTrOBOpH 

OTAejiH 
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Singular 
npoAaBa^ 
pecTopaHT 
caMo^ieT 

TeXHHK 

TbproBeii 
yHHBepcHTeT 
ypoK 
xoTeji 

HHHOBHHK 

Hopan 
HyxfleHeii 
niHBan 
inocjbbop 

Q-b6 



With__/-a/ 

pecTopaHTa 
caMOJieia 



With article 
npoAaBantT 

pe CTOpaHT"bT 
CaMOJieT'bT 
TeXHHKiT 

T-bproBeu-bT 

yHHBepCHTeTlsT 
ypOKbT 
XOTejlbT 
HidHOBHHK'bT 

HopanisT 
HyacAeHeu-bT 

UMBa^bT 
UIOCpbOpbT 

With shifting stress 

3bdbT 3b6a 



yHHBepcHTe t a 
ypoKa 
xoTejta 

Hopana 



Plural 

npoAaBa^H 

pe CTOpaHTH 

cai/tojie th 

TSXHHIIH 

rbproBUH 
yHHBepcHTeTH 
ypoijn 
xoxejiH 

HHHOBHHIJI1 

Hopann 
HyjKAeHUH 

UI^BaHH 
UIO^bOpH 

3b6«L 



List II Nouns with /-y-/ extension. 
Singular Vocative Article 

Apyrapw 



Apyrap 
3b6ojieKap 
na3ap 
npHHTeji 
nbT 

poAnieji 



ApyrapnT 
3"bdojieKapK) 3bdojieKapnT 
na3apHT 



rrpn ht ejno 



pOAHTejIK) 



npHHiejiHT 

ITbTHT 
pOAHTejIHT 



Numeral 



na3apn 



nbTH 



Plural 

Apyrapn 

3-bOojieKapH 

na3apn 

npHHTejiH 

nbTMma 

pOAHTeJIH 
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With shifting stress 
Singular Article Numeral Plural 

AeH aeHHT fleHa ahh 

/p^tista/ is the plural of /p^tiste/ •road'. /p4t/ has no plural of its 
own. Contrast /pat/ 'time' pi. /p6ti/ 'times'. 

List III Nouns with /-ov-/ extension 



Singular 


With article 


With /-o/ 


PT n vol 

rjLuroix 


BJiaK 


BJiaKl>T 


Bjiana 


BJiaKOBe 


JieB 


JieB-BT 


jieBa 


Jie bo Be 


• 

ruiHK 


IUIHK'bT 


MHKa 


ruiHKOBe 


XjIHd 




xjisiCa. 


xjindOBe 


xpaM 


XpaM-bT 


xpaMa 


xpaMOBe 




With shifting stress 




rpaA 


rpaAisT 


rpaAa 


rpaAOBe 


AT>»A 






A"bJKAOBe 


hohc 


HOSCIjT 


Hoaca 


HoacoBe 


pea 


pe ai>t 


pe«a 


peAOBe 


CHH 


CHHTjT 


CHHa 


CHHOBe 


CHHT 


CHer'LT 




CHeroBe 


• 

CT0.7I 


CTOJITbT 


cToJia 


CT0JI0B6 


CTJP, 


CTyAfcT 




cTyAOBe 




HaCbT 


naca 


^acoBe 
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List IV Other Nouns with plural in /-e/ 

Only one, with shifting stress, has occurred: 

Wbs: wbxrbT Mi>ace 

List V Nouns with special plural form. 



Singular 


Vocative 


Article 


Plural 


<5aTKO 


6aTKO, dale 


(3aTKOTO 


CaTKOBIJH 


dpaT 


<3paTKO, dpaie 


6paTi>T 


dpaTa 


rocnoflHH 


rocnoAHHe 


rocnoAHH"bT 


rocnoAa 


TaTKO 


TaTKO, TaTe 


TaTKOTO 


TaTKOBlJH 


HHHO 




HH HOT O 





There is a masculine plural ending /-a/. Nouns having this pliiral, but 
which have not occurred in the units, are: /krik/ ol. /krakd/ 'foot' , 
/ifst/ pi. /lista7 'leaf and /v6k/ pi. /rogV 'horn'. 

Feminine Nouns 
List I Plural in /-i/ (and no plural) 



Singular Vocative Plural 

<5ada dado dadH 

damca daHKH 

daHH 6 ami 

dtipa dnpn 

dypn dypn 
b'bJ'irapHfl 

BHJiima BUJiamn 

BOAa boah 
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Singular 



Vocative 



Plural 



Bpl>3Ka 

rapa 

ro^HHa 

ropemMHa 

rocncosa 

rocnoacima 

rpaAKHa 

fltmepa 

eKCKyp3na 

aceHa 

3HMa 

KaHTopa 

KaieApajia 

KHHra 

KOJia 

Ki>ma 

jii>xHiia 

JI-bHCHHKa 

jiK>6eHima 

MaMna 

MaMa 

MapKa 

Maca 

MeAHijHHa 



rocnojKO 
rocnoiKHU.e 

SC6H0 



jiejibo 



MaHKO 
MaMO 



Bp"b3KH 

rapn 

TOAKIHH 

ropeiuHHH 

rocnoscH 

rocnoacMUH 

rpaA^HH 

A"BiAepH 

eKCKyp3HH 

aceHM 

3 MMH 
KaHTOpH 

KaxeApajiH 

KHHrH 

KOJIH 

KT>mH 

JIK)(3eHHIlH 
MaMKH 

MapKH 

Macn 
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Singular_ Vocative Plural 

MsrpKa MepKH 

nep,ejix Kep,ejivL 

Hyjia HyjiH 

odyBKa odyBKH 

nenaji<3a nenajiCH 

nncajiKa imcajiKH 

njiaHHHa njiaHHHH 

nOJIOBHHa ITOJIOBHHII 

nonpaBKa nonpaBKH 

noma noum 

padoia pa(50TH 

pa3XOAKa pasxoflKU 

pn3a PH3H 

p-LKaBima pi>KaBHi;H 

ceaMHija ceAMHUH 

cnHpaHKa cmipaHKH 

daa cTan 

cyna cynn 
TeMnepaTypa 

Tepaca Tepacn 

Tpane3apnH Tpane3apnn 

xa3aMKa xa3aiiKe xa3aiiKH 

ijeHa ueira 

^aina naum 

nepKBa nepKBH 
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Singular 

HHHHfl 

manKa 



Vocative 



Plural 

HHHHH 

manKH 



Of the above nouns /gospoSa"/ only has shifting stress. One noun has a 
special form after /v/ 'in': /f ke*sti/. /raboti/ often means 'things'. 



List II Plural in /-e/ 
p-hKa 

Note change of /k/ to /c/. 



List III Feminine Consonant Nouns 

Feminine nouns ending in a consonant always shift the stress to the 
article and all have plurals in /-i/. The stress in the plural is on the same 
syllable as in the singular without the article. 



Singular 


Article 


Plural 


Benep 


Be nepxa 


BenepH 


eceH 


eceHTa 


(eceHH ) 


3apaH 


3apaHTa 


3apaHH 


HenpHtfTHOCT 


HenpHHTHOCTTa 


HenpHHTHOCTH 


nofipodHOCT 


noflpodHOCTTa 


nOApO^HOCTH 


npojieT 


npojieTxa 


(npojieTn) 


CBem, 


CBema 


CBeilJH 


C/TpHH 


cyTpHHTa 


CyTpHHH 



Masculine Nouns (Cont'd) 

List IV Masculine Nouns with singular in /-a/ . 
6 am, a oamaTa 
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Neuter_Nquns 

List I Singular ending /-o/ or /-e/. Plural /-a/. 

Article 

3AaHHeTo 
Me COTO 

najiTOTo 
ceMe mctboto 
y^HjiHiueTo 

yAOBOJICTBHeTO 

With shifting stress 

JIHTOTO 
MJIHKOTO 

orjieAajioxo 

CJTbHIjeTO 

yxpoTO 



ar 

3 AaHHe 

Meco 

• » 

najiTo 

ceMeMcTBO 
yHHJiMme 

yAOBOJICTBHe 
JI5ITO 

MJIflKO, MJI6KO 

Hemo 
orjieAsuzio 

CJLTsime 

yTpo 



Plural 

• 

3AaHH« 

/iteca/ 

najiTa 

ceMeMcTBa 

yHHjinma 

yAOBOJlCTBHfl 

JieTa 
MjieKa 

9 

Hema 

or^eAa^ia 

O/TBHIja 

yipa 



List II Stem in /-n/, lost in singular: 



BpeMe 



BpeMeTO 



BpeMeHa 



List III Stem in /-t/, lost in singular: 



Ka4)e 
nojie 
moce 



Ka$eTO 
nojieio 
moce to 
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List IV Other neuter nouns 

• • * 

fleTe AeTeTO Aeiia 

Note 11.2 Verb: Past Passive Participle 

baHKHTe ca 3aTBOpeHH . 
H3MopeHa JLK CH? 

Aua ModejwpaHH cTan 3a iioa HaeM. 
loceTaTa naBMpaHH jivl ca? 
AKyMyjiaTopi>T e H3xadeH. 
Tom e aceHeH. 

These are examples of past passive participles. Compare: 



H3MOPH 


P 


•I tire out' 


H3MOpeH 


•tired out' 


MoCejiHpaM 


I 


'I'm furnishing' 


ModejinpaH 


' furnished ' 


naBMpaM 


I 


•I 'm paving' 


naB HpaH 


'paved' 


H3Xa6tf 


P 


'I use up' 


H3xadeH 


'used up, worn out 


»:eH5i ce 


I 


'I 'm getting 


aceHeH 


'married ' 



married ' 



These participles indicate that the action of the verb has taken place on 
something. English has similar participles, using such endings as -n, -an, 
-t, -d: known, seen, given, broken, wrapt (wrapped), brought, closed, etc. as 
in 'it was known', etc. 

There is a regular correspondence between the type of verb and the vowel 
before /n/ (or /t/). An a verb regularly has /an/, an i verb /en/, an e/a 
verb with /n/ (-ne /-na/) has /at/, e/zero verbs have /t/, etc. See the list 
below: 

Here are selected verbs you've had and their past passive participles: 

I <5yTaM to be pushing 6yxaH pushed (repetetive or 

other imperfective 
action. 
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p 






push 




Tin eVioH 


p 

X 


ta *vr 7T CT 


to 


coo 

sec 




sport 


T 

X 


^\ T"l /"\ y-\ rr 

roBopa 




GX\^ o U* 

speaic 


r oti open 


b^JUrvcll 


T 
J. 


r OH H 




f> i n Q 

urid.se 


T*\ r\zj O XT 
1 Uxl C XI 


UIlcLDCU 


P 


A»M 


to 


ci VP 


jtq rrpu 




p 
* 


Jfl O ■jriXl.'/l. 


to 






excused 


p 


IT ^1JT TA CT 


to 


wash 


HOMH T 
jr X o iVl irl x 


washed 


p 


Kct-atU. 


to 




uau a. XI 


said 


p 


Tf \7" TT cr 
ttjr 11H 


to 

L<u 


Hi TV 


XV jr lien 


boncrht 


p 
x 


TT Q XT" U Q 

Hay na 


to 


learn 


TT O "\r XT TT 

xi a.y xcci 


T OATTIori 


p 






xnx ox in 


nftQ TT o XT 

UUaA" xi 


±111 Ul lilts U 


p 


uu cpiia 


t ft 


turn 


ft ('S T-,T> xj q nr* 
U u Japii a 1 


uUX I1CU 


X 
1 


ith a 


X>U 


drink 


IIHT 


Ul U11A. \ UX II4UIU / 


p 
X 


llUx\ci./tv.ei 


t ft 

UU 


OilUVW 


now Q ra q tt 

iiuxvcio cxxi 


shown 


p 


noMOPHa 


tft 


help 


» 

TT nil n TT T J r l rp 


VrOl T^Orr 
Il^X^JCU 


p 

r 


lit) Hxid 


+ ft 


begin 


11 U T.X1 Ct X 


q4* ra y*+.oH 


p 
X 


rip ST H 






up a icn 


sent 


p 
r 


TTriOTi TTO TTQlf 

iipti I viO AdM 


to 




uu c i vie xj,cixi 


examined 


p 
x 


Typi O XX V CT 
lipu >i 


to 


hprnmp fflimftiiQ. 

UC7lsUlUt2 XCUIIU'-XO 


11 UU *± Jf X 


famous 


p 


P do u tJ pa 


to 


imripT^tand 


rifln rS"TvQ XT 

^aju Uclxl 


understood 


p 

X 




to 


finish 


CB'LpiIieH 


finished 


I 


xapecBaM 


to 


like 


xape CBaH 


liked 


I 


xpaHH 


to 


feed 


xpaHeH 


nourished 


p 




to 


hear 




heard 


I 


HM 


to 


eat 


HAeH 


eaten 



As seen from the above list, more perfective verbs than imperfective verbs 
have past passive participles. 
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Note 11.3 Verb: Impersonal Reflexive with Dative 

He mh ce iraine , ^lEarnce. 

An impersonal reflexive verb is often used with a dative pronoun, as above, 
in the meaning 1 [I] don't feel like (doing so-and-so). The English subject, 
'I', is in Bulgarian the dative pronoun. For affirmative examples see the GD. 

Other examples are: 



Ee mh ce xoah. 
He My ce line. 

Note 11.U Verbs: New Verbs 



I don't feel like walking. 
He doen't feel like drinking. 



Imperfective 

HHTepecyBaM ce 
nmna 

paABaM ce 



Perfective 



BibpHa 
AonaKaM 

MHHa 

Haimia 

OCTaBH 

nojiy^a 

npeAJioaca 

cbodiua 



e/a 

e/a 

ye/a 

i 

i 

i 

i 



Perfective 

3aHHTepecyBaM ce 
norm nia 
3apaABaM ce 

Imperfective 

BptmaM 
AO HaKBaM 
MHiiaBaM 
HairacBaM 

OCTaB5IM 

nojiynaBaM 
npe AJiaraM 
cboomaBaM 



The defective verb /nedey/ pi. /nedeyte/, which has only a negative 
imperative form, occurs in this unit. It is frequently followed by /da/ plus 
another verb, with the meaning 'don't — '• 
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GD 11.1.3 Masculine Nouns 

List I Article -at. Form after numeral -a. Plural -i. 



AflBOKaT'bT h e b Co^jhh. 
AKjMyjiaTop'bT My e H3xadeH. 



B rpaaa HMa ABaMa aABOKaTH . 

B rapaaca My mia ABa anyMyjiaTopa , 



AcaHCbop-LT b xoiejia He e b peA. XoTejrbT ao rapaTa hms hakojiko 

acaHCbopa . 



r>ar aan»T mh e Ha rapaTa ot ABa 

AHH. 



A3 B3ex daraaca ft ot KOJiaia. 



beHSHH'BT B KOJiaTa MH He e Aod-bp. Toil H&JLX. 6eH3HHa B KOJiaTa. 
i^paTOBHe ATbT My e MOM npHHT &JL . 



rapaacbT hh e noA Ktmaxa. 

rocT'BT Bh rOBopn c Map Ha. 

TeMnepaTypaTa e e ahh rpaAyc 
noA HyjiaTa. 

Iv'aMo, noBe^-bT e mhot o BKyceH. 

/lecepT-bT He deiue mh oro Aodi>p. 



Ta mm a ABaMa 6paTOBHe ah /ABa 
6paTOBHeAa/ . 

K^aia mm HMa Tpn rapaaca . 

rocTH Te hh ch oTHAOxa b eAHH naca. 

TeMnepaTypaTa me cnaAHe hhkojiko 
rpaAyca noA HyjiaTa. 

3a oCha HMaMe ABa r^Bejia. 

B xoTejia HMaT BceKH AeH no 
hhkojiko AecepTa . 



floKTop'bT mh nasa Aa He H3JiH3aM. AsaMa aoktoph 6axa npn Ylbb.il . 



MBaH^o, AQJiapTbT e Ha daTKO m. 
ETaac-bT hh HMa Tpn CTaH. 
KaMHOHiaT jieacH odtpHaT Ha ntTH. 

KapTojj'bT b rioBena He e Aod-bp. 
Koctk>mi>t My e Kac^HB . 



MaMo, Aaii mh ABa AQJiapa 3a khho. 

XoTe-atT e Ha AeceT eTaaca . 

/j,o 3AaHHeTo ca cnpa^iH hhkojiko 
KaMHOHa . 

B noBeia HMa caMO Tpn Kap_Toc^a. 

Ot mho tot o kocttomh, kohto tom hme, 
cslmo ABa KOCTibima ca Aodpii. 



KynojiiaT Ha ia3H nepKBa e 3JiaTeH. XpaMtT HMa neTHpn 3jiaTHH nynojia , 



i>eH3 mhi>t He e AodT>p h 3aTOBa 
JIHT'bp'bT He cTpyBa MHoro. 



toaHe, Hajien mh AeceT jiHTpa 

(5eH3HH. • 



Lara3HH"BT 3a Apexn e OTBopeH. jiaec dnx b ABa Mara3HHa 3a Apexn. 
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LleceuHTe npe3 jihxoxo ca .Ohh, 
I-Gjih h ABrycT . 

A.OMeHT'BT deine Ao6i>p Aa My ce 
Kaace bchhko. 

A3 K/nnx MOTopa ot Mara3MHa 
Ha IlonoB. 

• m • 

My 3 e at e xaM Ha a^cho. 

KaeMi>T Ha cxanxa e Aecex AOJiapa 
Ha ceAMHi^a. 

Ha o dafl HMaine MHoro room * 

• • • , 

HBaH HanpaBH mhoto onnxn Aa 
bhah Kapha, ho ... 

bopnc _ nonnxa aceHaxa, ho ho 
nojiyHH ottobop . 

BaHKaxa HHMaine oxAeji 3a 

Hy3KAeHHH . 

HHe oTHAOXMe npn npoAaBana . 

PecTopaHTi)T b X03H xoxeji He e 
Aod-Lp. 

Te hckst Aa xp-brHax cbc caMo^ei . 

* * * • 

TeXHHICLT HaJI5I 6QH3HH H HH6 

TpIriaxMe. 

Ene oTHAOXMe npn X'bproBeuja Ha 
ApexH. 

y'H^BepcHTeT'bT b Co.pHa He e 
MHoro npo^yx. 

HayHHJiH jivl cTe ypona 3a yTpe ? 

Xot ejiibT Ha IlonoB e ao xoxejia 
Ha MBaHOB. 

TH OTHAe npH HHHOBHHKa Ha 

rapaxa. 



• • » • 

ToAHHaxa HMa ABaHaAecex Mecena. 

B MOMeHxa xoM h HMa me napH h 
3axoBa noHCKa ox nexi>p. 

B Mara3HHa HMauie hhkojiko Moxopa . 

B rpaAa HMa xpn My3ea . 

MBaH miama ABa HaeMa -3a CTaaTa_ 
npH IlonoB h 3a xa3H npn rfBaHOB . 

ilBaH deuie na ABa o6nAa xo3H AeH- 
npn Mapiifl h npH Bopnc. 

CJieA ABa om-ixa Kojiaxa xpi>rHa. 

Ta nojiy^H ABa oxroBopa Ha 
nncMaxa ch. 

KaHXopaxa na IlonoB HMaine caMO 
ABa oxAejia . 

roBopeine c ABaMa npoAaBa^H . 

* • • • 0 

£o cera clm 6vui caMO b ABa Ao6pn 
pecxopanxa . 

RpHHxejtHxe hh me 3aMHHax c ABa 
caMOJiexa . 

B rapaaca HMaine ABaMa xe xh hh,h 3 
kohto hh noMorHaxa. 

B xa3n KaHXopa paC5oxexa hhkojiko 
x^proBitH . 

B COv|jhh HMa ABa yHHBepcHxexa . 



HBaHHo 3Haeiue bchhkh nex ypoKa . 
B rpa«a HMa oceM tojihmh xoxejia . 

B oxAejia 3a nyjKAeHHH padoxnx 

CaMO XpHMa HHHOBHHH.H . 
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Ta Kynn HopanHTe ot T03H 
Mara3HH . 

tjyacfleHeij'fcT ne Ka3a hhiuo h ch 
OTHAe. 

Bama mh oTHAe npn ini-mana . 

IIonoB Ka3a Ha mofohopa Aa 
no^aKa. 



ABaTa topana , kohto toh Kynn, He 
daxa AodpH. 

E KaHTopaT a HMauie ABaMa HyacAeHUjH , 



£0 Hac imams TpHMa nwBaMii. 

ABaMa mocfcbopH padoTaT npn 
KaHTopaTa Ha LtoaHOB • 



With shifting stress 



"3136 Me dojin" f Ka3a idBaHHo. 

HBaH^o noKa3a 3i>da ch Ha 
3i>oojieKapa. 

List II Nouns with /-y-/ extension. 



"JXbq. 3*b6a Me doJiaT," Ka3a ifeaHHo. 
3"b<5nTe ro 6ojiflt ot B^epa. 



flpyrapaT mh 3 aiiHHa 3a BapHa. 
TaM padoTH eA^H moh AP.yr ap . 

HBaHOB e Aod-bp s'bdojieKap . 

Ta oTHAe Ha na3ap c MaMna ch. 
,, IIpHHTejiK) w , Ka3a npnaTejiaT mh, 

w Kl>Ae OTHBSTe" ? 

ITbTaT ao TaM He e mhoto Aod-bp. 
Po AHTe jiht e My ca b Co^hh. 



APyrapio , Ki>Ae oTHBaie? 

• • • » » 

B Ta3H KaHTopa padoTaT ABaMa moh 
APyrapH . 

A3 d ax npn ABaMa 3T>6ojieKapH h 
atdtT ome Me dojiii. 

B rpaAa HMa HaKojiKO na3apa / na3apa/ . 

OTHBaM Aa BHAa TpHMa moh npnaTejiH . 

Ot ABaTa irbTa T03H e no-Aod-bp. 

ABaua poAHTejiH roBopnjiH 3a 
AenaTa ch. 



With shifting stress 



A3 padoTa oceM Maca Ha AeH. 



Hne padoTHM neTHpn AeHa b 
ceAMH3j;aTa . 



ZteHaT B^epa deuie mh oro xydaB. line in>TyBaxMe MHoro ahh . 

A Hec npe3 AeHa Bajia mhoto A3 padoTa ot ABa AeHa / ahh/ b 

AT>acA. — KaHTopaTa My. 
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List III Nouns vith /-ov-/ extension. 



Ea rapaxa HaMa HHKaK-bB BJiaK . 

Laam me 3aMHHe cjiep,! MHHyxa. 

jleBQBeTe ca d-LJirapCKH napn. 

Ha MeH mh xpndBa ep,HH iuihk . 

IlJiMK-bT e Ha Macaxa. 

XjLa6-bT TyK He e Aod-bp. 

Hne oTHBaMe Aa pa3rjieAaMe 
xpaMa AJieKcaHAt)p HeBCKH. 



Ha rapaTa HMa caMO ABa Malta. 

bJiaKOBexe TyK ca mhcto 6-KpQU., 

ilBaHe, Aafr mh nex JieBa , mojih xe ! 

Th mh AaAe ABa imHKa 3a nHCMa. 

lUHKOBexe ca Ha Macaxa. 

Lojih, Aakxe mh ABa xjinOa . 

Ox mhoto xpaMQBe b X03H rpaA, 
caMO ABa xpaMa ca MHoro tojihmh. 



FpaAQBexe b Hi>JirapiiH He ca 

rOJLHMH. 



With shifting stress 

Hhkojiko rpaAa ca no-rojieMH. 



RhXKbT B8JIS1 IS,SUI A©H . 

MBaHHo, ocxaBH Hoaca npn 
HoacpBexe i 

OX BCHMKH pe AOBe B KHHOTO, 

peA~bX , Ha kohxo HHe ceAHax^ie, 
6euie HaM-rojiHM. 

CHH'bX / chh/ My e b AuepHKa ox 
ABa Meceiia. 

Chht BajiH UHJL& ce am HH,a . 



C_xa£bx, Ha kohxo th ceAHa, 

deine e ahh ox Aoopnxe cxcaoBe . 

CxyA"bX X03H aqh denie rojiHM. 



rpaA'bX Coi^hh h xpn Apyrn rpaAa 
ca Han-rojieMHie b t-T>JirapHH. 

I.lHoro Aii^flQBe BajiHxa npe3 jihxoxo. 

LaMO, Ha Macaxa HMa caMO ABa Hoaa. 



^euaxa ceAHaxa Ha ABa peAa b 
Ahcho ox Hac. 



nonoB HMa xpHMa chhobs /xpn chh a/ . 



Hne MHHaxMe npe3rojieMH cHeroBe , 
3a Aa aohabm xyK. 

Tp.ixe Aeua ceAHaxa Ha ABa cxojia. 



ro^iHMH cxyAQBe HMaxMe npe3 sHuaia. 



tJiaK-BX me xpi>rHe azieA eAHH nac . LTapnn 3aMHHa npeAH hhkojiko naca 

ox rapa LpaacAedHa. 
HacbX 6eme_Aecex h nex, Koraxo ... 

th npHcinrHa. MHoro nacoBe pa3rjiexAaxMe rpaAa, 

ho He BHAHXMe HHKaKBa KaxeApaJia. 
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List IV Other nouns with plural ii 

A3 bhahx eAHH M*bac fla roBopn 
c He*i. 

He cjieA MHoro MfcacfcT en oxnAe. 
List V Nouns with special plural 

Ab&kho, KtAe e daxKo th? 

Th mia caMO eflHH QaTKO . 

Lpax My e moM npHHXeji. 

Epax^x Ha IIonoB e b AMepHKa. 

H3B^HeTe, rocnoAHHe , kojiko e 
naca? 

rocnoAHH'bT He Ka3a hhuj;o. 

• » * , . 

Hhho Eopnc HMa MHoro napn. 



/-e/. 

# » » # • 

B ciaflTa HMa cauo ABaMa Mjbace. 
^•BiK-bT S oTHAe npn Mt.ace Te . 
form. 

BaTKQTO Ha IteaHHo e dojieH. 

Bchhkh daxKQBUjH Ha Lopnc AoiiAOxa. 

Ton 'am a ABaMa dpaxn . 

bpaxnxa m ca b CocpHH no pao'oxa. 

ABaMa rocnoAa ncKaxa Aa roBopnx 
c Hero. 

rocnoAaTa ch oxnAoxa. 

• » • 9 

^BaHHo HMa ABaMa hhhobhh. 



GD 11.1.3 Feminine _Nouns . 
List I Plural in /-i/. 
■badaxa Ha vlBaHHo e dojiHa. 
.Z.Hec daHKaxa He e otb opeHa . 
haHflia e Ha Bxopnn exaac. 
A3 AaAox dnpaxa en Ha Ilex-bp. 
/Hjaec me HMaMe rojimm dypn. 
Ee Mora Aa sim cyna c b ATiima . 
Lpi>3KaTa My e Ka^iiBa. 

• • • 

LjiaKtT enpa Ha rapaxa . 
roAHHaxa HMa ABaHaAecex Meceu;a. 



B KOJiaxa n-bxyBaxa ABe daQH . 
B rpaAa HMa caMO ABe OaHKH . 
MHoro ox QaHHxe ca cxapn. 

IIpe3 jihxoxo HMaXMe chjihh dypn . 
3amo daXKO HMa ABe bhjihh,h ? 
Abslh HMa caMO xpn bjdjl3_kh_. 
Ene MHHaxMe npe3 MHoro rapn . 
A3 cbm Ha ABaAecex roAHHH. 
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• » • • 

^Hec HMaxMe roJiHMa ropem,HHa . 

• • • 

rocnoaco, Mora jih Aa Bh nouorHa? 

M3BHHeTe, rocnoacHHe , K"BAe e 
rapaTa? 

« » • 

Ene HanpaBHXMe pa3XOAKa H3 

Ai»mep^ wy e dc/ma. 

:i(eHa My e ome Ha jierjio. 

B KaHiopaTa hh padoT^T caMO 
MI3S6 • 

KHuraxa e Ha AT^epn mm. 
KoJiaTa My e MHoro xy6aBa. 

* • • 

K"Hu;aTa 2 e Ha neTnpn eTasa, 

• # • « 

A3 He Mora Aa sm c jvbxm^a. . 
IIhcmoto HHMa uapna . 

• * • • 

Ha Macaia ma MHoro KHHrH. 
B He aqjih me OTHAa Ha 6aHH. 

• • • 

Te oT^Aoxa Ha imaHHHaTa . 

Th Kynn eAHa pH3a 3a Mibaa cm. 

Hue oTZBaMe e ahh WbT b 
ce am MHaTa Ha ^epKBa. 

CnHpaHKaTa Ha KOJiaxa He e b peA. 

E ciaflia HMauie caMO aceHH. 

iHe HAeM Ha repacaxa . 

Hue npeAnjiaTHXMe HaeMa Ha 
xa3aMKara . 

CeHaTa My e MHoro BHCOKa • 



> • • • 

Ilpe3 jihtoto HManie tojihmh ropemnHH . 

Afie rocnoacn BJie3oxa b KtmaTa. 
ilBaH roBopeuie c rocnoacHHHTe . 

• • • 

KTbinaTa My HMa ABe rpaA^HH . 

fltmepzie My 3aMHHaxa Aa cjiep,B&T. 

>i(eHHTe hh ca Ha KypopT. 

/iBaHOB HMa Ase KaHTopn b rpaAa. 

* » 

KHHTHTe ca Ha MacaTa. 

Kqjih He MoraT Aa ntT/BaT npe3 
rpaAHHaxa . 

« » • » 

Th HMa ABe itkuh. 

♦ * * 

Ha MacaTa H3Ma jhokhhh . 

• 1 • 

xvlapKH me KynHTe ot noinaia. 

* • • » 

B cTaaTa HMa hhkojiko Macja. 

• • • • • 

he^e flBe Hefle^n He clm xoahji Ha 
TeaT-Lp . 

• • • • 

IIJiaHHHHTe OKOJIO COCpHa He ca bhcokh. 

KOJIKO CTpyBaT Te 3H PH3H ? 

3aMMHaBa cjieA ABe ceAM hh,h . 

TexHHKi>T nperjieAa h AseTe cnnpaHKH . 
Ki>maTa HMa HeTupH CTan . 

XoTejn>T HMa HHKO^iKO Tepacn . 

• • • » 

He bchhkh xa3aHKH ca Aodpn. 

* * • • 

HeHHTe b T03H Mara3HH ca mhoto 

BHCOKH. 
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BuxTe jih mh Aajm ^ama mjihko? 
HepKBaTa e mh or o ciapa. 
BceKH HMauie hjhhh npeA ce6e ch. 
MapHH ch Kynn HOBa nianna . 



Ta HajiH bhho b naiiiHTe Ha rocTMTe. 

• • • . 

AHec CnxMe b ABe HepKBH , 

Aeija, AaMie ch Hj,iHHHTe ! 

B T03H Mara3HH npoAaBaT h uianKH. 



List II Plural in /-e/. 

• • • • 

Pi>KaTa ro 6ojih ot hhkojiko ahh. 



£eu;aTa ch H3MHxa pi>ueTe npeAH 
Aa ceAHaT Ha MacaTa. 



List III Feminine Consonant Nouns 



MBaH xoah bcaks Be Hep Ha khho 
BenepTa Oenre Toruia h npn^THa. 



3a MeH eceHTa e HaM-xy6aBOTo 
roAHiiiHO BpeMe. 

11b aH (3^30^ 3a6paBH HenpHHTHQCTTa 
c nyacAeHeua. 

iCeHa My ny bchhko ao HaS-MajiKaTa 
iioap66hoct . 

IlpojieTTa tjk e MHoro npyiHTHa. 



CBema He e b peA. 

* • * • 

A3 CTaBaM BCHKa CyTpHH B 

mecT naca. 



Tyn bchhkh BenepH ca npnHTHH. 

» » . 

Be nepHTe b ruiaHiiHaTa ca ome 
no-npHHTHH. 

EceHTa / eceHHTe/ b rpaAa He e /ca/ 
MHoro npHHTHa. 

• • 0 * 

IIonoB HManie MHoro HenpHHTHO cth 
c KaHTopaTa • 

HBaHHo^Ka3a bchhko c Haii-MajiKHTe 

nOAPO^HQCTH . 

Hne oTHBaMe BC3Ka npojieT Ha 
njiaHMHaxa. 

EAHa ox CBemHTe He e b peA. 

' . • 

CyTpiiHHTe npe3 3raaTa ca cTyASHH • 



List IV Masculine Nouns (Cont'd) with singular in /-a/. 



HBaHHo HsiMaiiie dam a . 

bamaxa Ha AOTexo (Seme OojieH. 



LamHTe Ha noBene ot Aeu;aTa 
OTHAOxa b yHHJiHine Aa bhaht h 
nynT KaK ca AeuaTa hm. 
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GD 11.1.3 5[euter_Nouns 

List I Singular ending /-o/ or /-e/. Plural /-a/. 



ToBa 3 flan ne e 3AaHneTo , 
KoeTO BAR&xue B T iepa. 

E cynaTa HHMa hhkskb o Meco. 

MBaH hme hobo najiTo. 

Bch^kh ot ceMeMcTBQTo My ca 
Ha Jiervio. 

y Him time to Ha IleT'Lp He e Aajien 
ot xyK . 

/AQBQJicTBMe e a& ce xorvl H3 
rmaHHHaxa. 



Lxhhkh Te 3 h 3A5HH3 ca Ha IIonOB . 

r.ecoTo b noBena He e Ao6po. 

£eu;aTa ^iMaT hobh na^Ta. 

Ha e KCKyp3 HHTa miauie mhoto 
ceMeKcTBa . 

AHec bchmkh yHnjinma ca 3aTB0peHH. 
B to3i-i rpaA Hflua MHoro 

yAOBOJICTBMH. 



With shifting stress 



JlflTOTo m e CtAe MHoro ropemo. 
A3 oCH'^aM Aa nun mjihko. 



Ot ToraEa MHHaxa mk oro JieTa 
/po^aiva/. 

B CTaaia HMa MHoro Hema . 



A3 BKAHX nemo b rpaAHHaTa. 
ToBa orjieAajio cipyBa cto -aeBa. B T&3K Ktiua HHMa oivieAajia . 



List II Stem in /-n/, lost in singular 

BpeMeTo AHec He e xyCaso. 



roA-^HaTa km a neTHpn roAiiuiHH 
EpeMena . 



List III Stem in /-t/, lost in singular 



KajjeTo mk e mh or o ropemo. 
HojieTc okojio Co+ t ax He e 

mh oro rOJIHMO. 



ivxOjih, AaLTe hh HeTHpn Ka^exa 1 

yiMa Apyr 1 ^ no-rojieMH nojiexa ot 
Hero. 



IIIoceTo 3a BapHa e hobo h xydaBO. He bchhkh nioceTa b £-bJirapHH ca 

Tana xyoaBH, kslkto TOBa 3a 
EapHa • 
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List IV Other neuter nouns. 

£eTeTo hh nrpaenie c eAHO Apyro EaJieiiie cH^ien R'bx.p, h MHoro p,eu,a. 
aexe b CHera. He oTHAOxa Ha ynibinine . 



GD 11.2 Verb: Past Passive Farticiple 



baraacbT mh e dyTan . 3amo HemaTa mh ca CyTaHH ? 

AeTeTo deme dyTHaTo b eAHa CTaa. MBaH deuie dyTHaT ot eAHa KOJia, 



Lopac e BHacAaH hhkojiko ni>TH 
c Hen. 

jfteHaia de BHflnHa Aa M3JiH3a ot 
Kimaxa. 

Ot to3h Mara3HH necio ca 
B3ibiaHH Hema. 

IlapHTe ca b3sth ot daHKaTa. 

• * • 

AHrjmMcKH e roBopeH ot bchhkh 
TyK • 

ToM e roHeH ot bchhkm, 3amoTo 
He ro odiiHaT. 

TiOBeH-LT e roTBeH ot KapaH. 



Ta e BH&AaHa Aa xoah H3 rpaAa. 



Hy»A©Hem>T deiue bhahh Aa roBopn 
c eAHO AeTe. 

B3 MMaHO e OT MOeTO BHHO. 



XjirC-lt e b 3e t ot pecTopaHTa. 
B EBpona pycKH e MHoro rosopeH . 

• » » » 

KoraTO nrpanT, OaiuaTa B.iHarn e 
roHeH ot Aenaia en. 

» • • 

KapTo^piiTe ca roTBeHH c Meco. 



riCBeH-BT e croTBeH MHoro xyOaBO. Cynaia e croiBeHa ot dada. 



Ea Hero My ca AaBaHH hhkojiko 
niTH napH. 

KojiaTa My deiue AaAeHa 3a eAHH 
A©H • 

EemaTa dnxa AOHacgHH ABa n-bTH, 

HO HHKOH HHMaUie B KTbWJl, 

MecoTo e AQHe ceHO « ot Co^hh. 



KojiaTa e flaBaHa Ha hakoh sceHa h 
3aTOBa mot6p"lt k He pad 6th. 

Ha bchhkh ca AaAeHH hhhhh. 
Ot raM necTo e AQHacaHO bhho . 
KapTo^HTe ca AQHeceHH ot ILaobahb 



i>paT mh e aceHeH h HMa ABe Aeu.a. IIoBe He to ot rocTHTe ca MeHH. 



XjihG-bt e 3a6paBJiH MHoro itlth 
Ha MacaTa. 

KojiaTa Jieacn 3adpaBeHa Ha n-bTH. 



M Apyrn Hema ca 3adpaBHHH Ha 
MacaTa. 

Bcmhko deiue 3adpaBeHQ h Te naK 
cTanaxa Aodpii npHHTejra. 
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MBaH e 3aBapBaH hhkojiko ntTH 
ox dama en Aa irae. 

Bnepa /iBaH deuie nan 3aBapeH 
Aa like. 

Ha Hero ABa rrbTH My deiue 

3anoB3flaHQ Aa He othbs tem. 

3anoBHAaHQ th e h TpndBa Aa ro 
HanpaBKni. 

Th e 3ano3HaBaHa ABa hlth c 
Hero. 

A3 c-bm Ao6pe 3ano3HaT c 
padoTaTa b KaHTopaTa. 

PadoTaia e 3anoHBaHa Ha ABa 
ni>TH h cniipaHa. 

Bchhkh 3 AaHnsi ca 3anoHHaTn 
npeAH eAHH MeceH. 

BaHKaTa e 3aTBapnHa Asa m>TH 
AO cera. 

PecTopaHTi»T e 3 aTBopeH AHec. 

MBaHHo e H3BHHeH ot ynnjiHine, 
3am,6To e dojieH. 

KoJiaTa mh e H3MHTa ot A^Aa. 

iCeHa mh e HSMopeHa ot pa3xoAKaTa 

AKyMyjiaTop-LT Ha KOjiaTa mh e 
H3xadeH . 

Ot MapHH naK dnxa noncKaHH napn. 

» • • • • 

ToBa e Ka3BaHO Bene hhkojiko hbth 

• # » 

KaKBOTO e K_a3_aH0, TpndBa Aa ce 
HanpaBH. 

CianTa mh e MHoro xydaBO 
ModejinpaHa . 



,4eTeTO My e necTo 3aBapBaHQ b 

KHHOTO . 

/J,eu.aTa dnxa 3aBapeHH ot_ pOAHTe-ziHTe 
ch, He nrpa^T Ha At^cAa. 

Ha MeH HHKora He mh e 3anoBHABaHO . 
Ha Hen h e 3anoBHAaHO Aa He 

H3JlH3a. 

Tohmhcjih, He e 3ano3HaBaH c 
Hen. 

3ano3HaTH jm CTe c bchhkh tooth? 

*> • * 0> 

3AaHHeTO e 3anoHBaHQ hhkojiko rn>TH, 
ho 6iu;e He e CBipuieHO. 

SAaHHeTO e 3anoHHaio npeAH AeceT 

AHH. 

BopHC ( necTo e 3aTBapaH b ichuh ot 
dama ch. 

B HeAejiH bchhko e 3aTBopeHQ » 

^enaTa dnxa H3BHHeHH ot 

poAHTe JIHTe CH. 

F-bHeTe bh H3mhth jm ca? 

HHe BCHHKH CMe H3M0peHH OT Ta3H 

eKCKyp3HH. 
, ... . 

LaMO, bchmkh HoacoBe ca H3Xaj3eHH. 



uaraacbT de noncKaH , ho He de 
AaAeH. 

ZpoK-bT e na3BaH Bene ABa ni>TH. 

Ot rocnoAHH IIonoB dnxa Ka3aHH 
hhkojiko Hema, kohto ce Bene 

3Haexa OT HHHOBHHlJHTe • 

B Ta3H Kbina HMa caMO ModejinpaHH 
CT aH. 
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£eu.a, ypoKi>T HayneH jlvl e? 



R&, bchhkh ypoun ca HayneHH . 



ChhtsT e o(5aa:fiaH necTo Ha Cama 
My, He nne. 

IlonoB e MHoro oo"HHaH ot cuHa 

CH. 

Hhkojiko kojih jieacexa od^pHaTH 
Ha hlth. 

JlerjioTO mh AHec He e onpaBflHQ . 

« • • 

HBaHHo, JierjioTO Tfi e onpaBeHQ . 

bisJirapuji e ocBodoMCAasaHa ABa 
ni/rn-0T "ripuH 5 oi°TypuH. 

"Greeks . * Turks 
TyK Ha HHKOJIKO ITbTH 6 dHJI 

otb ap hh Mara3HH 3a Apexn • 

rapaatT ome He e QTBopeH . 

IlIoceTO sa rpaAa He e naBHpaHo . 

Th e nHTaHa hhkojiko itbth K"LAe 
padoTH Oama h. 

Bama 2 deme nonnTaH ktjAQ MBee. 

rpaA"BT hh e noKa3BaH ABa itbth. 

KocTtowbT t MA deme nonaaaH ot 
npoAaBana. 

PadoiaTa e noHBaHa Ha Asa nbTH 
h nan ocTaBHtia. 



Chh-bt e o6aAeH Ha dama My, He 
line . 

JXenaTa My ca odHHaHH ot bchhkh. 

KtiuaTa hh e odibpHaTa kim rapaia. 

JlerJioTo My e onpaBHHQ ABa hbth 
Ha a©h . 

TocnoacHHe , Bne H3ivie:>KAaTe mhoto 

onpaBeHa ot eKCKyp3HHTa. 

L'K/irapHH 6e QCBodoAeHa npeAH 
oceMAeceT toahhh. 

HepKBaTa e dnjia OTBapflHa canto 
b HeAeJifl. 

Bchhkh Mara3 hhh ca otb opeHH AHec. 
Bchhkh Apyrn moceTa ca naBHpaHH . 
'A Aei^aTa M ca nnTaHH 3a Hero. 

LawKa M He dews nonHiaHa . 

MepKBaTa ome He hh e noKa3BaHa . 

CrasiTa hh deme noKa3aHa ot 
xa3aiiKaTa. 

^AaHHeTo e noHBaHQ hhkojiko hlth. 



ypoKi>T e noHHaT, ho He e CB^puieH .TapaTa oeuie noHHaTa d"bp3 0, ho 

CB .- h p mejia oaBHO. 



TyK e npaBeHQ no -npeAH bhho. 

CnpeHeTo e HanpaBeHQ ot mjihko, 

Th e npamaHa MHoro ni>TH Ha 
y h HJiHiue h ne iicKa Aa xoah. 

Lara>K-LT Bh e npaTeH c BJiaKa. 



TaM ca npaBeHH bhjihh.h h jtlmhuh . 
Ot KaKBO e HanpaBeH hostbt. 
^BaHHo e npamaH ABa hlth 3a Meco. 



Bopnc e npaTeH 3a xjind, a th e 
npaTena 3a mjihko . 



386 



BULGARIAN 



HACT 11 



IIonoB nperjie^AaH jih e ot 

AOKTOp? 

KojiaTa e nperjieflaHa h MoaeeTe 
Aa iTLTysaTe. 

CxanTa e npeArmaTeHa 3a Tpn 
Meceu.a. 

HBaHHo e npeMe cTBaH hhkojiko 
itbth ot e aho yHHjiHme b Apyro. 

ITbTaT e npoA"BJT^eH ao rpaAa. 

-lepKBaTa ao Hac e MHoro nponyTa . 

K-LAe e padoTeHQ t ob a nemo? 

ypoijHTe pa3<5paHM jlvl ca? 

Hue CMe pa3se^AaHM MHoro rrbTH 
K3 rpaAa. 

Bne me OTbAexe pa3Be aqhh H3 
My3en ot Ab&k. 

XpaM"bT e paarjieAan ot bchhkh. 

II-LTHT AO IiJlOBAMB e CBJLpJIieH. 

IIonoB e cjieABaH bcgkh AeH ot 
eAHH HyacAeHeu,. 

EoifCbT Ha UapHH e cmqhsh c Apyr. 

BceKH BJiaK e cnnpaH h 
nperjieacAaH . 

Te dsixa nperjieAaHH, cjieA KaTo 
dnxa onpgHH Ha itbth. 

Kojiaia He Mo^e Aa 6?>p,e cTnrHaTa 

OT KaMKOHa . 

Th e ci>>Kaji£[BaHa MHoro rrbTH h ca 
h AaBaHM napn. 

JXeTeTO e Aodpo h xapecBaHO ot 

BCHMKH. 



He, jKeHa My e nperjie-acAaHa . 

Ako KaMMOHtT e nperjieAaH , KaKeTe 
mh kojiko cTpyBa. 

HaeMbT e npe An^iaTeH 3a oahh 
Me ceii. 

3amo e npeMecTeH HBaHOB t aM ? 

3amoTO jsena My e npeMe cieHa . 

IIIoceTO e npoA'BJiaceHO c ome 
ABaAeceT K^moMeTpa. 

Hio-/lopK e eAHH ot Hafi- nponyTHTe 
rpaAOBe . 

K'bAe e padoTeH to3H anyMyjiaTop? 

CaMo eAHH ypoK He e pa3 dpaH . 

Ko tsi ome He e pa3BeacAaHa . 

Te oaxa pa3BeAeHH ot Hen c koji&. 

ApyrHTe _ 3AaHHn ome He ca 
pa3ivie AaHH . 

^AaHHeTO ome He e CB'BpmeHo . 

Ton uajiese ot K"BmH nocjieABaH 
ot nyxAeHeua, 

IlapHTe mh ome He ca CMeHOHH . 

Hne dnxMe cnnpaHH hhkojiko hhth. 

3amo BjtaKTsT e cnpnH ? 

A3 dHX CTHrHaT OT e AHH M"b3K. 

B^epa th deiue c'LHcajieHa ot eAHa 
aceHa, kohto 3 AaAe neT JieBa. 

iteaH e xa pecBaH ot -icemiTe . 
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£eTeTO e xpaHeHO c mjlxko. 



AeuaTa ca HaxpaHeHH h Moral 
Aa CTaHax ot MacaTa. 

Ta e Omia nyBaHa Aa roBopn 
TaKHBa Hema. 



BHe TpnOBa Aa o-bjxeTe xpaHeH caMo 
c mjihko • 

J/hmepnTa ome He e Haxpa.HeHa . 



CnH"bT deuie hjt ot Ma&Ka ch, Koraio 
H3jiz3aiiie ot k-lihh, ho AP/rHTe He 
unxa nyTH . 



GD 11.3 Verb: Impersonal Reflexive with Dative 



jBopHce, cera He mh ce GyTa 
Ko^iaTa. 

Ka MapHfl He M ce totbh ncBen. 

He My_ ce AaBaT napn 3a HOBa 
KOJia. 

ha AeuaTa hm ce Hrpae cera. 

OTBopn mh ce aneTHT Kaio 
rjieAaM MecoTo. 

KaKBO Bh ce npaBH cera? 

Cera He My ce nperjie^Aa KOJiaTa. 

PadoTH mh ce, ho He TOBa KoeTo 
cera padoTH. 

Xoah Bh ce Ha eKCKyp3HH? 

Ha Hen M ce xoak Ha eKCKyp3HH, 
ho Ha MeH He mh ce xoah. 

Ha bchhkh hm ce xoAeine Ha khho, 

HO He OTHAOXa. 

Ha HBaHHo^Hnmo He My cc^HAeiiie, 
3ainoTO HMauie TeMnepaTypa. 

KoraTO t dnx b pecTopaHTa ^ He mh 
ce nneuie dnpa, ho cera mh ce 
line MHoro • 

Ea Hen He m ce nnuie nncMo AHec. 



Ea libaH^o He My ce roBopn cera. 

Aena, _ ocTaBexe Me, He mh ce tohh 
cera . 

Ho 3a bhho th ce AaBaT napn! 

• • • . 

^ena, cera He mh ce nrpae. 

Cera He mh ce na3Ba HHKaK'LB ypoK. 

Bn.KAaM, He He th ce no^Ba padoTa. 

Hhiuo He mh ce npaBH. 

Ha Koro My ce npeMecTBa Koraio 
BajiH cHjieH a^A. 

Cera He k ce pa3rjie*:Aa HHKaK-bB 
My3eM. 

Ha AeuaTa hm ce HAe r.Ben c Meco. 

Ha MeH hhiho He mh ce HAe . 

KoraTO neTi>p OTHAe b rpaAa, BCHKa 
KeHa My ce BH^Aa x/OaBa. 

Ha HHKoro He My ce BeHepmiie b Ktinn, 

Ha BceKH^My ce BeHepnme Ha 
pecTopaHT . 

He mh ce^Tp-brBa Tana paHO 3a 
iuiaHHHaTa. 
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GD 11. U Verbs: New Verbs 



flHTepecyBaM ce - 3anHTe pe cyBaM ce 



a. ToM ce HHTepecyBa mh or o ot 

line ce ^HTepec/Bane , Kora me 
npucTHrHax Aeu;aTa hm. 



3amo ce >iht 3pe c/BaTe ot Hero? 

^HTepec/BaM ce, 3amoTo TOk e Moii 
npHHTe^i. 



B.no-npeA^ # toh ce HHxepecyBame 
ot kojim, ho cera ce 
HHTepecyBa ot kh ir h • 



/leuaTa ce HHTepecyBaxa Aa 3HanT, 
Kora npHCT^ira dama hm. 



c.-iyx, ^e aceHa My ce HHTepecyBajia inMM_ii ce HHTepecyBaja ot xydaBH 
ot xydaBH inanKM. kojih. 



a. A3 me ce 3aHHTepecyBaM Aa 
Hay Tj ra, Kora me npncTHTHaT 
ot AMep^iKa. 



Ako ce 3aHHTepecyBaTe , me 

HayHHTe Kora npncT^ira BJiaK*LT. 



B.ToM ce 3aHHTepecyBa h Haynn 
Kora npucTiira bjislktsT . 



^[euaTa ce 3aMHTepe cyBaxa noBene, 
KoraTo HayHHxa, v.e me ni>TyBaT 
c KOJia. 



c.Th ce 3aKHTepecyBajia 3a Hero, Tow ce 3aHHTepecyBaji 3a KOJiaTa 
ho KtcHo; tom 3aMHHaji • h Ha ApyniH A<3H H KynHJl . 

Imperative 

WapHH, 3aHHTeoec/Baw ce noBene he ce t miTepe c;> sak , 3amoTo toL 
h me HayHHin ki>ac ^*iBee! e ,iceHeK. 

Aen.a, 3aHHTepe cyBailTe ce Aa I.Iojih, He ce HHTepecyBafiTe KaKBO 
Hay^HTe, nora me oth AeTe Ha npao^T Apyrnxe! 

eKCKyp3H53! 



narna - nonnuia (See also Hanama below) 

. * • * 

a. A3 nmiia necTo nncMa Ha Hauime. Hne hm nnuieM HecTo, ho Te He hh 

mnuaT. 

A eii;a, nnineTe jm necTO Ha ... . 

poAHTe^iHTe ch? Cera th nnuie n^icMO na Manna c^i. 
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E.A3 n.imex no -ripe UHoro n^ci/.a, AeaaTa miinexa ypon.HTe cm, KoraTo 
ho cera He nknj noBene. MafiKa hm oth Ae Aa ra BHfla. 



c.Hyx, He Toii nnuieji MHoro 
x/0aBO ! 



BfipHO jivl e, ne th ninnejia Bee kh 
Ren Ha THXHiixe? 



a.^Kec HflMa Aa n-iuia MKoro. Hie 
noromia k&jiko h me H3jie3a. 



CUeA KaTo ^ nonmneui MajiKo, H3jie3 
Ha pa3XOAKa! 



B.^Hec imc ax Miioro u cm 

H3MOpeH . 

KaKBo micaxTe AHec? 



AHec n*icaXMe hhkojiko n^icMa. 

Tn. non^ica MajiKO h H3Jie3e Ha 
pa3X0AKa . 



c.A3 clm nMcaji hhkojiko mi cm a 
H OlUe H5BiaM OTroBop. 



A3 3Kaa, He th e nncajia, ho He 
e nojiynnjia oxroBop. 



3am;o th ome He e micajia Ha 
MaiiKa cti? 



AeuaTa om;e He ca hh nucajiH, Kora 
me ck AOHAaT. 



Imperative 



MBaHHo, nnuiH necTo Ha MaKKa He £ jihiim ome I He 3HaeM Kora me 
ch! TpirHeM. 

Aeu,a WAmeTe Ha po a^ts jih Te en! He nvuiieTe yTpe, nnuieTe AHecI 



paABaM ce - 3apaABaM ce 



a. A3 ce MHoro paABaM Ha n.iCMa 
ot poA^Te^iHTe MH. 

PaABaM ce , He Eh BH^cAaM. 



3amo ce paABaTe Tana MHoro? 
FaABaMe ce, 3amoTo Hiiawe miCMO 

OT MakKa HM. 



b. Ilpe ah BpeMe toz ce paABame 
MHoro Ha nucMaTa M. 

A AeuaTa nj ce paABaxa. Cera 
h 3a0paBiixa. 



3aiuo ce paABaxTe BHepa? 

FaAEaxMe ce, 3amoTo Hayn^XMe, 
He HflMaMe yniijiMine. 



c.le ce paABaji^i A^ro BpeMe Ha ^Ha_My ce paABaxa Hak-MHoro ot 
nucnaia My. bcAhkm. 
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a. Ako Bm bhah, tom me ce 3apaABa.IIIe ce 3apaABaTe Jim, aKo nojiyvuTe 

mi cm 6? 

Ako ce 3apaflBax ie, me ce 

3apa£BaMe vl Hiie. Pa30'Mpa ce, ne me ce 3apaABaM. 



b.T^ ce 3apa^Ba MHoro, Koraio 
bmah Aeuaxa en. 

A AenaTa E ce 3apaABaxa, 
KoraTO si BHflaxa • 



Hue He ce 3apaABaxMe MHoro, 
KoraTo B.iAflXMe rocTa. 

A3 ce 3apaABax Ha iimcmoto k. 



c.Te ce 3apaABa.#M, KoraTO 

BHAHJIM HOE aTa KOJia. 



Cmh'bt ce 3apaABa^i noBe^e ot 
MsuiKa cm. 



Imperative 

I3opMce, paABaM ce, npojieTTa Ke ce paABafi MHoro! I.lOKe nan Aa 
e Aouma! b&jih cuhv . 

^eija, paABaiiTe ce! AHec naia Ke ce paABakie MHoro 1 Ome He ce 
yHMjiMme . 3Hae. 



Bi>pHa - Bp-BiuaM 



a. Koraxo BseMa napM ot hhkom, 
a3 rn BpimaM Ha BpeMe. 



3suao BpiainaTe cera napMTe? 
Bp-fcinaMe rn, 3amoTo HMaiie. 



b. KoraTo ro BHAflXMe, tom 

Bpi»maiiie Saraxa cm b Ki»mH. 



PoAMxejiMTe Bpi>maxa Aei;aia cm ABa 

niTM OT nil. -twice from going 



c.JBaH Bp^binaji dara^-ca cm hhkojiko LnpHo jm e, He cTe Bpi?majiM 
rriiM ot rapaTa. AeuaTa cm ot ynnjiMme? 



a.Tn Hcna Aa B^pHe KO^iaTa cm; 
He h xapecBa. 

/Tpe me bm Bi>pHeM napMTe. 



3auio He BtpHeTe KOjiaia cm? 
3amo me si Bi>pHa? Th mm xapecBa. 



B.Kora Bi>pHaxTe napMTe? 

B^pHaxMe tm npeAtf eflHa 
ce AMMi^a • 



3amo Toii BipHa Ko^aTa cm? 

To^z AP/rn ra B^pHaxa, 3amoTO He 
ca AoopM. 
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c.BflpHO jla e, He cTe B^puajin A3 He f cbm ro BTbpHaji, JtceHa mm ro 

najiTOTO en? e BipHajia. 

Imperative 

. . . • • . . 

Ilexpe, hah h b^phh napMTe Ha He My m BpiinaK cera! Bi>pkm m 
iteaH! yTpe! 

» . • » • . . 

Tocnoaco, # BtpHeTe najiTOTO m me He ro Bp'LiuaiiTe ! To me Bh TpndBa, 
en TiQJiyv.ATe napMTe! 

past passive participle 

KapHTe ca BbpHaTH npeAH ABa Bchhko e BbpHaTo Ha EpeMe. 

AHH. . .... 

CaMO KocTKMtT oine He e BbpHaT. 

xl KOJiaxa e BbpHaTa ToraBa, 



B~BpHa ce - Bpi>maM ce 

• . . .... . 

a.Kora ce EpbiuaTe odiiKHOEeHO line He ce Bp^maMe ki>cho b K'Huh, 

ot paOoTa? . . 



jDpaTHTa mh ce BpisinaT no-KtCHo. 



A3 ce BpbmaM k^lm neT iaca, a 
aceHa Mid ce Bpima KtM 6 naca, 



B.Ene ro BWAHXMe, KoraTo ce A3 ce Bptmax ABa nbTH Aa 

BptmaxMe ot kmho. 3aTBopn KaHTopaTa • 

KojiaTa ce Bp^mauie Aa B3eMe Koraxo Hue oTHBaxMe Ha rapaxa, 

eAHa >:ceHa, KoraTo oyTHa tok ce Bpimame ot t4m. 
e aho AeTe. 



c.Th ce Bp"bmajia ot khho, KoraTo Te ce Bp^majin ot yHHjmme, KoraTo 
eA^tH Mia: h. cirpsui. eAHa kojiei r»i 6yTHajia. 



a. H Hec iii.e ce BbpHa no-K-bCHO Ako ce Bi>pHaT no-paHO, me &AaT 

B KIJUH. C HaC. 

Tn. me ce BbpHe no-paHO. 3amo He ce B^pHeTe c tjix? 



b.Bchhkh ce B^pHaxa k"lcho. Th ce BbpHa, KoraTo a BHe ce 

BipHaxTe . 

hue ce BtpHaxMe no-pano ot t&x. 
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c.Th ce BispHaJia paHO b k-hum. PoAHTejiHTe B ce BtpHajin a/ieA Hen. 

Imperative 

IteaHe, bi>phh ce paHO, 3amoTO He ce BP'tmaM^ pano ! Te ome HHMa 
me KMaMe rocTn! Aa ca ce b ipH aji h ot khho. 



Aeita, Bi>pHe Te ce paHO ot 
y Quinine ! 



Ke ce BptmakTe kt>cho ot ynidJiAine I 



flonaKaM - AQ^aKBaM 



a. A3 Ao^aKBaM e ce kh AeH ^ceHa 
ch Aa ii3Jiese ot padoTa. 



B. 



C. 



a.lUe AOMaKaM OTroBop ot Haiiii-iTe 
h ToraBa me hm nnina. 



3amo He flonaKaie iihcmo z ToraBa 
3aMHHeTe ? 



B.AHec AonaKax sceHa ch ot 
padoTa. 



AOMaKaxTe jih iihcmo ot thx? 

Aa, Hue AOHanaxMe nacMoio h 
ToraBa TpimaxMe . 



c.IiBaH AonaKaji BJiaKa m h ToraBa Te AOHanaJiH oiroBop h ToraBa 
TpirHaji. nnca^iH. 

Imperative 



AonaKaMTe iihcmoto h ToraBa 
3 aim He Te ! 



Ako HCKaui, AonaKaii ro! A3 hamsm 
BpeMe Aa HaKaM. 



MHHa - MiiHaBaM 



a. A3 MHHaBaM b ce km AeH KpaM* 
K"kij,aTa K. 

bopnc MHHaBa KpaM daHKaTa h 
m,e cMeHH napHTe. 



ToBa uioce MHHaBa npe3 rpaAa. 

KHoro ntTHiua MHHaBaT npe3 T03H 
rpaA. 
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B.npeAH, TOBa inoce MHHaBauie 
n3Bi>H rpaAa, cera to 
MHHSBa npea rpaAa. 



Hue MHHasaxMe Kpa>l HeroBaxa Kama, 
KoraTo ro BUflHXMe . 



c.Hyx, <ie toe MHHaBaji ^ecTo 
KpaM LlapiiH! 



ToBa moce npeAtf toa^hh e MMHaBajio 
npe3 rpaAa. 



a. Hie MiiHeTe jm KpaM nomaTa? 

• * » 

Hie MHHa Aa Kynn MapKH. 



HcKaTe Jiu Aa utmeix. Kpan daHKaTa? 
3amo Aa He MHHew . 



B.Kora M^iHaxTe npe3 CocfjHH? 
• • • 

MiiHaxiie BHepa Ha odeA. 



/iBaH MiiHa Jin KpaM daHKaTa? 
£eu.aTa M^Haxa npe3 rpaA^HaTa. 



c.KaaK'LT MHHa^i rapaTa h He 
cnpHJi . 



Th uvm&.JLB. KpaM daHKaTa, ho 
3adpaBHJia Aa cmchh naptixe. 



Imperative 

• • • * » • 

Bopnce, mhhh Kpafi daHKaTa h He MHHaBaii cera! SaTBopeHa e. 
CMeHH napHTe! 

^eija, MHHeTe npe3 rpaAHHaTal He MHHaBaMTe npes rpaAHHaia! 
ITbtht e no -AO dip. 



Hannuia - HaiwcBaM 



a . 



B. 



C. 



a.lUe HannuieM Ai^ro nncMO Ha 
Cera me Haninna ypona ch. 



Kora me HanmneTe ypou;HTe ch? 

lUe rH HaniineM, Koraio h Te th 
HanHinaT. 



B.Kora HanHcaxTe Ta3H KHara? 
Hanncax h npeAH eAHa roAHHa. 



HBaH Hannca A"wiro nncMO Ha 
poAHTeji^Te CH. 
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c.Ta e Hamica^a ABe nncMa ao HEan h Uer-bp ca Haniica^iH eflHa 

cera. xyoa&a KHnra 3a ^"bJirapHn. 

Imperative 

Ean.iuiH iihcmoto h Aa xpi>rBaMe! He ro nniiiH cera, nanniiLi ro yxpe! 
Kannuiexe yponnTe ch AHec! He rn nniueTe yTpe! 

Past Passive Participle 

nHCMOTO e Hanacaiio ot Iwapnn. KHnraTa e HanacaHa b H^o-iopK ot 

eAHH aMepidKaHeu. 



OCTaBfl - OCTaB3M 



a. A3 ocxaBtfM bcskz AeH napn 
Ha aceHa ch. 

Ta mh ocTaBH xpaHaTa Ha 
MacaTa . 



KtAe odaBHTe napHTe ch? 
HHe rn ocTaBHMG noA JierjioTo. 



b. Th ocTaBHiue KH.ir&Ta, Korr.TO A3 h ocTaBax hhkojiko ni>TH KHnraia, 



./laKKa h BJie3e. 



HO Tfl He H B3e. 



c. BiipHO jivl e, He tok ocTaBHJi 
napHTe ch Ha jKeHa ch? 



Aa, ho Tii My ociaBflJia ox tax 3a 
Hero. 



a. Hie ocTaEfl KHHraxa Bh Ha 
jierjioxo . 



3am;o He ocxaBHxe KHiiraxa Ha 
MacaTa? 



Hne me bh ocxaBHM ox noBena. He Mora Aa h ocxaBH xaM, 3amoTO 

H^Ma MflCTO. 



b. K^Ae ocxaBdXxe KapxoiHxe? 
OcTaB/iXMe r«i Ha MacaTa.* 



^iBaHe, ocxaBH jia MecoTo Ha MacaTa? 
Aa, ocxaBHX ro . 

* * • • 

Te ocxaBHxa KH.ir^xe ch h oTHAoxa 
Aa nrpaHi. 



c. l Iyx, He xoh ocxaBHX ynnjiiiwexo Th ocxaBHJia bchhko Ha MacaTa. 
h oTHiueji Aa paooTH. 

M e4aTa o c t a b hjih KHnrnie ch h 
3amo CTe ocxaBHjiH pa<5oxaTa ch? oxhudih Aa nrpanx. 
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Imperative 

.... « . 

OcTaBH iimcmoto a ejia c MeH i Ee ro ociaBflK Ha MacaTa! 

»».... » 
Aeu,a, ocxaEexe KHHruxe h iiAexe IIonoB, He ocxaBHKXe yHUBepcuxexa ! 
Aa Mrpaexel lUe Cb&ajiHEaxe cjieA xobe. 



nojiyna - nojiynaBaM 
a. A3 nojiyH&B&u HecTO nHCMa ox Bne nojiynasaxe jm necxo nucMa? 

TAX. . , 



Te odHHax Aa nojiynaBax nucMa. 



Aa, HHe nojiynaBaMe Hecxo n^CMa. 



b. A3°ao CKopo nojiy^aBax ox nesi IIo-npeAtf xe nojiynaBaxa MHoro riMCMa 

nKCMa. •until recently ox AMepKKa, HO QQvk He nojiynaBax . 

c. BtfpHO jivl e, Me cxe nojiynaBajiH A3 nyx, ne^H noJiy-iaBajia napn ox 

MHoro rracMa? eA^H npMHxeji. 



a.AKO nojiyna napn, me Kynji * r xpe BceKH me nojiy^H napH. 

KOJiaxa, 

/lcKaxe jm Aa nojiynwxe iimcmo ox 
Kora CMHXaxe Aa nojiyntixe napn? poAHxejiuxe ch? 



B.B^epa nojiyHnxuie xpn riHCMa. A3 nojiy^HX caMO e aho iihcmo. 

, > • # . . . » 

Kojiko nncMa nojrjniixxe B^epa? H Aenaxa nojiyHHxa e aho nncMO. 



c.Ta nojiy^H^ta nacwoTo h nucajia Bhpho^jih e, He xoM nojiyHHJi MHoro 
cjieA eflim nac. napi? 

* * • • 

Aeijaxa h uojiy^iAjm napn ox e ahh 

mhho b AMepMKa. 



npeAJioaca - npeAJiaraM 

► • . • • 

a.KojiKO mm npeA^iaraxe 3a Th He npeAJiara hhiuo. 

KOjiaxa? . 

Te npeAJiarax Aa oxHAeM na khho . 

Hne Bm npeAJiaraMe 100 AOJiapa . . • . 

3a Hesi. A3 Bh npeAJiaraM 5 JieBa 3a najixoxo 
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B.A3 My npeflJiarax hhkojiko ni>TH MBaH npeAJiaraiue KOJiaTa ch caMO 3a 
Aa Kyna KOJiaTa, ho toh He 100 AOJiapa; 3am6 He k KynnxTe? 

HCKame • 



c.Bhpho jih e, ne toh Bh npeAJiaraji Lap Ha mh ^ e npeAJiarajia Aa Me 
Aa Bh pa3BeAe H3 rpaAa? pa3BeAe H3 rpaAa, He toh. 



a.Kojrco me My npeAJioDKHTe 3a 
KOJtaTa? 



]l[e My npeAJioaca caMO 200 AOJiapa. 



A3 He Mora Aa, My ripeAJio^a 
noBeMe ot 100 AOJiapa. 



A3 CMHTaM f ( He th me My npeA^io^M 
TpiicTa AOJiapa. 



B.Kora My npeAJio^HXTe Aa bh 
bhah? 

• • • 

line My npeAJioMCHXMe Aa Ao&Ae 
y Hac. 



A3 My npeAJioxnx KOJiaTa ch Aa 
pa3rjieAa rpaAa. 

IIonoB npeAJioacn Aa oth AeM b e ahh 
pecTopaHT . 



c.Th npeAJioacHjia Ha aceHa mh Aa 
h pa3BeAe H3 rpaAa. 

• • * • 

ToM e npeAJioacHJi mhoto napn 

3a KOJiaTa Bh. 



i;GHHKH npe ajiokhjih ^ th Aa TH 
pa3BeAe H3 rpaAHHaxa. 

3amo CTe npeAJioacHjiH Aa OTHAeM 

Ha KHHO? 



Imperative 



IIpeAJioiKH Aa OTHAeM Ha khho I 

npeAJioJKexe KLAe Aa othaom! 

IIpeAJiOKeTe My caMO 100 AOJiapa 
3a KOjiaia! 



He npeAJiaraM noBene bhho ! 

Ee My npeAJiaraMTe napn! HpeAJioxeTe 
My Hemo Apyro! 



Cbodiua - cbo6iu;aBaM 



a.C-Bo6maBaTe jih BHHarn Ha ( 

poAHTejiidTe ch KtAe OTHBaTe? 

A3 hm CLO^maBaM, ho dpaT mh 
He hm cbodmaBa Ki>Ae OTHBa. 



OCHKHOBeHO hm cbO&uaBaMe KT>Ae 
OTHBaMe . 

• • • 

^enaxa CbofimaBaT bchhko Ha 
poAHTeji^Te CH. 



B.^enaxa ao cKopo CbodmaBaxa 

BCHHKO B KilU,H. 



ao CKopo toM hh Cbodmasaine Ki>Ae 
OTHBa f ho cera He cbodmaBa noBene 
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c.nonoB hm cbodmaBsua hhkojiko 
nixH, Me BpeMexo hhms Aa 
e Aodpo. 



Ka3a, ne toM hhiuo He hm e 
CbodmaBaji. 



a. Hue TpadBa Aa mm cboGmms, 
He HflMa Aa othaqm. 

3aino He hm cboduiHTe c nncMO? 



A3 me hm Cbodma no Tejie4x>Ha. 

ToM He Moaca Aa hm cbodund, 3auipTo 
TaM HHMame Tejre^OH. 



B.KaKBO Bh cLodmnxa ot 
yHHBepcHTe Ta ? 

• » 
CtodiuHxa mh, He He Mora Aa 
cjie ab aM noBene. 



C^oourHXTe jivl TOBa Ha poAHTejinxe 

CH? 

• • • 

l>paT MH HM CbOdlUH TOBa. 



C.A3 CBM HM CbOdlltHJI OTAaBHa, 

ne He Mora Aa oTHAa. 



Auxiliary 



£eu,axa M cbodmHjiH, He npncTHraT. 
MapHH hm CbodmHJia, ne Hmia Aa 

CBAe B KilAH. 



imperative 

HeaeM - HeAenxe 



HeAeM Aa rosopHui MHoro! 
HeAeM Aa nneur ot Ta3H h aura I 
HeAeM Aa ro ynnur Aa nne I 

• * • • 

HeAeM Aa b 3 mm am xe3H napn! 

• » • 

HeAeM Aa Jieacnur Ha jierjioTo! 

• • 4 

HeAeM Aa 3aTBapmu BpaTaxal 
He a© h Aa My Ka3Baur, ie me 

OTHAeM T3.M ! 

• * • 

HeAeM Aa ce tohhiu c Aen,aTa 
H3 CHera! 

HeAeM Aa ce MHeur cera! 

HeAeM Aa xoahut Ha khho ! 

• • ' 

HeAeM Aa ce xpaHHiu b cxanTa! 



Aeua, He AcMxe Aa roBopHie bhcoko! 

• * * » 

HeAeMxe Aa nneie ot Te3H Haunt! 

HeAeMTe Aa ro y HHTe Aa nne! 

• • » « 

He A© HTe Aa B3HMaTe Te 3H napnl 

• • • 

HeAeMTe Aa jie&HTe Ha jierjiOTo! 

» • * 

He A© HTe Aa 3aTBapnTe BpaiaTa! 

He as HTe Aa My Ka3Baie, ne me 
OTHAeM TaM I 

• • • 

He A© Mie Aa ce roHHTe c Aeuaia 
H3 CHera. 

• * « 

He ASHTe Aa ce MneTe cera! 

• • • 

HeAeMTe Aa xoAHTe Ha khho ! 

HeAeMTe Aa ce xpaHHTe b cTanTa! 
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Listening In 

1. Ahtoh h BjiaAO. 

A# CHomiH nojiyHHX oxrc-Bop Ha Moeio hhcmo ot <5paxosHeA mm b 
AMeptfKa. 

Aoope e; acHBee c po akxb jwxe ch b MooejmpaHa cxaa, 
IIpe3 A6HH pa(5oTH c C5ama ch. 

* ***** * * 

HiiaT uara3HH, iCbAQXo npoAaBaT iwcajiKH, khhth h xapxHH, kskto 
h Apyrn pa<5oTH 3a nHcaHe h 3a ynHJinme. 
B. OTAaBHa He th e nncaji hhcmo. KaKBO Apyro mime? 

A, IlHine hoapooho Kan *HBeHi b AuepHKa, 3a bhcokhi6 3Aanna, 3a 

MMMOHHTe KOJIH, 3a HaBHpaHHXe BlOCeia H He TaM HMflJIO 

MHoro khh a. 

IlHnie *ci>mo, He poAHiejraxe My He (5hjih Ao<5pe h hcksjih Aa ch 
AofiAax xyK npe3 cenxeMBpH. 'also 

B. CaMH jih me ch AOHAax hjih c Hero? 

A. EpaxoBHe a mh name, He xofi HCKaJi Aa CB^piEH m>pBO yHHBepcHxexa, 

• • • . 

Kofixo cjieABaJi BenepHO Bpeue. 

CjieA padoxa, xoh He ch oxhbsji b ki>iuh , a yHHJi MeAHHHHaj He e 

Ml>p3ejIHB KaXO M8H • 

Ako ocxane ome hojiobhh roAHHa, me Moace Aa CBT>piHH h Aa 
pa<5oxH Kaxo aokxop. 

B. XaHAe Aa My HannineM e aho noApoOHO hhcmo. 

A3 3Haa, He me ce sapaABa. HMam jih rmHKOBe h MapKH? 

A. fla, HMaM h njUHKOBe h MapKH. Kynnx BHepa b rpaAa. 
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2. MapHH h AHKa. 

M. Ao(5t>p a©h, Ahks. Kt>a© OTHBam? 

• . . , • 

A. £o(5t>p ash. OTHBaii b KaHTopaTa Ha (3ama mh. 

He 3hhh AajiH 3Haem, ho toh e Ti>proBeH h aa pafioTn npn 
Hero ot oceii naca cyTpHHTa ao ceAeii Benepxa. 

CaeA paCoTa a3 ome hmrm BpeMe Aa ce bhah c npHHTejiH hjih 
Aa oTHAa Ha khho. 

A TH KfiKBO npaBHHI? 

M. A3 cjieAfiaM MeA*mnHa. HcKau Aa ciaHa AOKTopna 3a Aena, 

A, MapHH, th npaBHia vmoro Aoope. H a3 MHoro oCHHau Aeijasa 
h HCKax a& ociaHa Ha patfoTa b ynmiHine, ho thtko He Me 
octhbh, 3amoTo He nojiynaBaT MHoro napn h 3amoTo Tpn(5Ba 
Aa OTHAa Aa pa6oTa hhk7>A6 H3bi>h rpaAa. 
A th Kora CBbpmBain yHHBepcHTe Ta? 

M. Ako bchmko e Ao6pe, cjieA okojio TpH ro ahhh . 

A, M cjieA TOBa K-bAe HCKaui Aa paCoTHm? 

M. B Coc|)hh, pa3 6npa ce. Hne HMaice xydaBa Ki»ma TyK. Ct>iii;o 
h po#i TejiHTe mh ca TyK, KaKTO h bchhkh npHHTeJIH H 
Apyrapn. 

A. MapHH, me ce paABani mhoto Aa ce bhahm naK eA^H AeH. 

0<5aAH mh ce, KoraTo ch CBoCoAHa h Moxe Aa othaom Aa 
bhahm hhkoh HaiH npHHTe jih • 
M. £o6pe AHKe, me th ce oOhah. Ro BHXAaHe I 
A. Ro BHacAaHe h bchhko HaH-xydaBoi 
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Unit 12 Review 

True - False Statements 



1. 


Bchhkh moceTa b EtJirapHfi ca p,o6pn. 




2. 


B B-bJirapHH hhme mhopo kojiei. 




3. 


0C5HKHOB6HO jihtho Bpeite xeiinepaxypaxa ce 


KSHBS • 


4. 


BceKH en npaBH koctwm no MnpKa. 




5. 


Ha na3apn Hiia MHoro padoxn. 




6. 


JXo6j>n npHHTejin ca ycjiy»Bax. 




7. 


B KQRGJLSl BCeKH OTHBfl Ha HepKBa. 




8. 


CHertT e 6sljl. 




9. 


Ilomaxa e b hh ar h h3bi>h rpaAa. 




LO. 


ToflHHaTa Hua Aecex ceAMHHH. 




.1. 


BceKH o<5nHa Aa name nncMa. 




.2. 


CatHnexo H3rpnBa cyxpHH. 




.3. 


roAHHaxa Hita ABaHaiicex Mecena. 




.4. 


BceKH Hita odyBKH h nopanH. 




.5. 


Hhkoh odHHax Aa hhhi bo Aa, hhkoh - bhho 


• 


.6. 


BcHKa cyna e BKycHa. 




.7. 


IIpeAH o(5eA Aenaia xpndBa Aa cm H3MHBax 


p-bnexe . 


.8. 


BcHKa KOJia ce HyscAae ot 6eH3HH. 




.9. 


Mara3HHHTe ca 3 axBopeHH npe3 ceAMHijaxa. 




!0. 


BceKH HA© C HOI H BHJIHHa. 




11. 


Bchhkh Aena othbst c yAOBOjicxBHe Ha y^HJiHme. 


!2. 


Mtxexe He o6kh&t M*bp 3 e ji hb h xeHH. 




!3. 


T-bproBemiT npeAnoHHTa Aa npoAaBa bchhko 


c ne^a-ada. 


!4. 


Bchhkh nHCMa ca hphhthh. 
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Conversation with True - False Statements 
Conversation 1 

EopHc: C kekbo Mora Aa Bh ycnysca, roAHOAHH Hb an ob ? 

Mb aHOB : CeueMcTBOTO mh npHcxiira yTpe ct>c caMcnei ot BneHa h a3 

<5hx HCKaji Aa Huau KOJia, KoraTo ca xyic. Mora jlvl Aa 

B3eua KOjia noA HaeM? 
EopHc: MHoro CKKajiflBaM, r ocnoAHH HBaHOB, ho hho He AaBaMe kojih 

no a Haeu. 

HBaHOB: atajiKo! A3 He hckrm Aa KynyBaii xyic KOJia, 3amoxo uiocexaxa 
He ca naBHpaHH. 

Statements for Conversation 

1. CeueMcTBOTo Ha rocno ahh HBaHOB npHcxnra. 

2. TocnoAHH HBaHOB hcke Aa nua KOJia. 

3. UioceTaxa ca naBHpaHH. 

4. rocno ahh HBaHOB me KynH KOJia. 

5. CeueScxBoxo Ha rocno ahh HBaHOB me npHCXHrae caeA 

eAHH Mecen. 

Conversation 2 

BopHc: Koraxo rocnoaca HBaHOBa h Aenaxa npncxHrHax, b Cofyu.fi 
j£K me ocxaHexe? 

HBaHOB: CMaxait Aa oxHAeM b"lb BapHa h cjiep, xob a Ha njiaHHHaTa, 3ainoxo 

xe me ce HHxepecyBax Aa bhahx Hemo 01 Ei>JirapHfl. 
Eopnc: Kojiko rojiflMH ca Aenaxa Bh? 

HBaHOB: He ca Bene uajiKU Aena. Chh mh e Ha ABaMcex toahhh h e 
cBijpniHji npaBO, a Atmepn mh e ome b yHHJiHme. 
Bne xpnOBa Aa ce 3ano3Haexe c rax. 
BopHc: lite ce paABaM MHoro Aa ru bhah. 
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Statements for Conversation 

1. Tocno3Ka teaHOBa h Aeijaxa M me ocTaHax b CocJjhh. 

2. £eu.axa uy ca MajiKH. 

3. Te hcket Aa bhaht Hemo ox EbJirapHH. 

4. ,2/binepjT My e CB-bpinmia npaBO. 

5. rocnoAHH Hbelhob uua. ABe Aeiia. 

Conversation 3 

HBaH i KaKBo Bpe*ie I 

BopHc:,£[a, MHoro e ropemo, ho a3 xp*i6Ba Aa bhah oahh XT>proBen. no 

patfoxa h oTHBan b KaHi opaTa uy. 
HBaH: Bae padoxnxe b daHKaxa, Hajin? 
Bopac: R&, b oTAeJia 3a MyacAQHUiH. 
HBaH : CueHHTe jih AOJiapH? 
BopHc: KynyBaMe, ho He npoAaBaMe. 

Statements for Conversation 

1. BpeMexo e ropemo. 

2. BaHKaxa npoAaBa AOjrapH. 

3. Bopac oxhb a b eAHa KaHXopa. 

4. BopHc padoxa b daHKaxa. 

5. BaHKaxa KynyBa AOJiapH. 

Conversation 4 

HBaH: 3adpaBHX ch najixoxo npH niHBa^a h xoS e saxBopeH Ha o(5eA. 
Bopnc: W.&jikoI 3Haem jlvl Aod^p icara3HH 3a pH3H, nianKH h p-bKaBHUH? 
HBaH: MoM <3paxoBHeA npoAaBa bchhkm xe3H padoxa. Ejia b Marasmia 

uy! A3 ot kb aM xaM. 
Bopac: K-bAe e xoh? 

HBaH: He e Aajien ox xyKj ao xoxeji E-hjirapHH. 
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Bopac: XaMAe ToraBa Aa nodi>p3aMe , He cjieA tobs TpndBa Aa oth Aa 
Ha rapaTa. 

Statements for Conversation 

1. fllHMaH'bT e 3aTBopeH no odeA. 

2. Bjim3o ao xoTeji B-bjirapasi mm a nara3HH. 

3. Eahh 6paTOBHe a Ha HBaH npoAaBa p-BKaBHHH. 

4. EopHc me otmao Ha rapaxa. 

5. HBaH e c n&flTOTo ch. 

Conversation 5 

HBaH: me no^He Aa BajiK. Ejia Aa BJie3eM b to3H pecTopaHT h naeM 
no e aho Ka$e. 

Bopac: Aodpe; HBane , ^yx, He see Ha th e dojraa. Kaic e th cera? 
HBaH: BjiaroAapn, ome e na Jierjio, ho CKopo me o3ApaBee. 
Bopnc: OGHKHOBeHO 3HMaTa e jioino BpeMe 3a Gojihh. 
HBaH: IIpeAJio«HX 8 Aa othao Ha iuiaHHHaTa, ho th ho hcks Aa 

ocxaBH Aenaxa. 
BopHc: HaJiH dada th XHGee c Bad 

HBaH: JX&, ho th e ciapa h He Moae Aa noMorHe mhoto c AenaTa. 

Te ca ome msjikm h He xoaht Ha yHHJiHuj,e . 
Bopac: MHoro cbacajrHBaMj fluHo JKeHa Tia 03ApaBee CKopo ! 

Statements for Conversation 

1. Ha bt>h b&jm CHsr. 

2. HBaH H BopHC OTHBaT Ha KHHO • 

3. JSCeHaia Ha HBaH e dojma. 

4. Th OTHBa Ha njiaHHHaTa. 

5. .ZlenaTa na HBaH xoaht Ha yHvumw,e. 

Conversation 6 

HBaH: XaMAe Aa K3Jie3eit MajiKO h nocjie Aa othaom Ha khho. 
BopHc : BpeMeTo e mhoto ropemo 3a khho, aMH Aa B3eMeM BJiaKa h 
Aa oth asm npn hhho mh b CBore. 
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HBaH: Mhcjihiii jlvl, ho toM me e b icmui ? 

Bopnc: AeJia. mh me e xaM. Te BHHar h Huai cxyAeHa JnoCeHHHa h me 

ocTaHeM xait 3a Be^epir. 
HBaH s XaHAe noC5i>p3aH xoraBa, Rain ce rope n ch CMeHH KocxioMa, 

3amoTO BjraK-bT 3aMHHaBa b neT naca. 

Statements for Conversation 

1. BpeMeTO e cxyAeHo h bqjlw. CHar. 

2. Haiimxe npHHxejui oxHBax b eAHH pecTopaHT. 

3. Hh^oxo «MBee b CBore. 

4. Hhhoxo e BHHarH b K^iim. 

5. Te HCKax Aa B3eMax BJiaica b ABa naca. 

Conversation 7 
HBaH: Bopnce, k&k e dpax th? 

Bopnc: EjtaroAapfl Ao<5pe e; a3 no^ynaBaM vecro nHCMa or Hero. 
HBaH: Toft* e 3i><5oJieKap b AMepHKa, HajiH? 
BopHc: /la. 

HBaH: ACeHeH jlia e xoii? 

Bopnc: R&, ox ABe toauhh. }KeHa My HCKa Aa AOHAe TyK 3a jirtoto 
HBaH: KaKBo npaBH Apyrnnr th dpax? 

Bopnc: flodpe e, dJiaroAapn. Toil e b KaHTopaxa Ha hhmo mh. 
HBaH: me AoKAa oahh aoh y Bac Aa bh bhah. 
Bopnc: Ejlql, me ce paABaMe, mhoto. 

Statements for Conversation 

1. Epaxi»x Ha BopHc e 3i>dojieKap b AMepHKa. 

2. Bopnc nojiy^aBa nncMa ox dpax ch. 

3. Mhhoxo Ha Bopnc mm a KaHXopa. 

4. )KeHaxa Ha dpax My me hm aohao Ha tocxh npe3 jiaxoxo. 

5. Bpax My e xeHeH. 
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Conversation 8 

Hbeh: A3 TpnOBa Aa oTHAa Aa Kyim MapKH ot nomaia. Ako 

o6hhqm, nonaKaM Me u&jiko ! 
Bopac: Pa36npa ce. Th caM Jia ch b ktjIHH? 
MBaH: Aa, npaTHX aeHaia h AeijaTa b CaHBeH npH Mawica M. 
Bopac: me oTHAeui jiu npH tax iio-k^cho? 

MBaH: He, 3aui;oTo cera npaBH rojmMa nonpaBKa Ha Ki>maTa, kohto 

B3exMe noA HaeM h TpadBa Aa cbu tvk. 
BopHc: KisAe e ichmaTa bh? 

MBaH: &o na3apa. Th e Ha ABa eTaaca, mm a rpaAHHa h e MHoro 
xydaBa. 
Ejia Aa h bhahm hhkoM a©h! 
Bopac: BjiaroAapa, c yAOBOjicTBHe. 

Statements for Conversation 

1« MBaH oTHBa Ha nomaia, 

2. Mb aH me oTHAe no-icbCHo Ha icypopi. 

3. MBaH mm a cboh K"BW,a. 

4. HeroBaTa KTaiua e Ha ABa eTaaca. 

5. aCeHa My e npH JieJisi en. 
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Unit 13 

theatre 

turn aside; drop in 
barbershop 
Ivanka and Peter are going to the 
theatre with Boris. Peter drops 
into a barber shop on his way 
home. 



Stepping Out 

Teaxtp, xeaxpn 

• * 

ox6hh ce - ortfuBaM ce (P-l) 
Cp-bCHapHHija, dpibCHapHHmi 
HBaHKa h ITeii>p othbst c Eopnc 
Ha xeax-bp. Ha ni>x 3a b icbiuh 
IIeTi.p ce oT<3nBa b eAHa 
opibcHapHima. 



IleTtp 



haircut 
shave 

Hello. Will I have to wait for a 
shave and a haircut? 



no ACTpHTBaHe 
Cp-bCHeHe 

Ao<5i>p A6H . lUe xpnCSBa jih Aa MaKan 
3a noACTpnrBaHe h <5pi>CHeHe? 



minute 

No, 1*11 take you in two minutes. 

[Please] have a seat (on that 

chair) . 

cut (the hair of) 
How do you want your haircut, 

sir? 

thin out 
hair 

As usual, and thin the hair a 
little if [you] can. 



Ep-bcnapHT (the barber) 

MHHyTa, MHHyTH 

• • • • 

He, cjieA Ase MHHyTH me Bh B3e*ia, 

» • » » 

CeAHexe Ha xo3H cxoji, mojih! 



nexip 



noACTpH*a-noACTpHrBaM (P-l) 

• * • 

KaK HCKaxe Aa Bh noAcxpnaca, 
» 

rocnoAHHe ? 

H3XT>HH - H3XT»HHBaM (P-l) 
KOCa, KOCH 

KaKXo o6HKHOBeHO h aKO Moace 

• • • 

H3XTbHexe ue^ko Kocaxa. 



hoy 
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Ep-bCHapHT 

• • • 

Don't you want us Lo wash your hair? He HCKaxe jlvi Aa Bh H3Mhom Kocaxa? 

lie t -bp 



shaving against the grain 
No, I don't have time for that, 

and I don't want a shave against 

the grain, either. 
(Afterwards) 



KOHTpa 

• « • • • 

He, HHMaM BpeMe 3a ToBa h ctmo 

He HCK&M KOHTpa. 



ready, prepared 
ready, here it is 
congratulations 



(One a T ob a ) 
Bp-bCHapflT 

roioB , -a 

TOTOBO 
HeCTHTO 

* * 

All done, sir ('congratulations'). Totobo, cthto ! 

IleT-bp 

Thank you. How much is it? MepcH j kojlko cTpyBa? 

(At home with Ivanka) (B Knun c MBaHKa) 

IIeTi>p 



this evening 
invite 

Ivanka, don't forget that Boris has 
invited us to go to the theatre 
this evening. 

amazing 

ticket 



AOBe nepa 

noKaHH-noKaHBaM (P-l) 

• » • 

MBaHKe, He 3a6paBaM, ne AOBenepa 

> • • 

Bopiac hh e noKaHiui Ha Teaxtp. 

HyAHO 

C5njieT, (StuieTH 



But, [it's] amazing how he succeeded Ho ^yAHO, KaK e ycnsvi Aa 



in getting tickets. 



B36M6 CmteTH! 
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Ilerbp 



HBaHKa 



manage to get to 
office 

Don't you know he always gets 
around, but I really think he 
has a friend in the theatre 
office . 

see, look at 
What are we going to see? 

play 

presented 
first 
time 

I don't know, but it is a new play, 
presented for the first time. 

Ilex tp 

case 

in such a case 
dress oneself 
formally 

In that case we'll have to dress 
formally. 



HBaHKa 

Bpeflfl ce - BpeacAaM ce (P-I) 
KaHuejiapHH, KaHi^e Jiapnn 

HajiH 3Haeni, ne toM BHHam ce 
BpeKAa, ho mhcjih, He Tofi 
HMa npHHTeji b KaHHejiapHaxa 
Ha TeaiTspa. 



rjienau (I) 
KaKBO me rjieAaMe? 



imeca, iraecH 
nocTaBeH, nocxaBeHa 

nipBH, ITbpBa 
IITbX , HblH 

He 3H&H, ho e hobr nneca 
nocTaBSHa 3a m»pBH ni>T. 

cjiynaH, cjiynaH 
b TaKi>B cjiynaH 
oCaeKa ce-o6jinHaM ce (P-I) 

OCpHUHaJIHO 

B TaicbB cjiyHafi me xpfldBa Aa ce 
oCjieveu o4)HU,HajiHO . 
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perhaps 
dinner jacket 

Perhaps a dinner jacket? 



Moace <5h 

CMOKHHr 

Moae <5h CMOKHHr? 



MBaHKa 



necessary- 
no sort of 
special 
dressing 
premiere 
put on 
dark 

Oh, no, Boris said no sort of 
special clothes were necessary, 
but since it is the premiere, 
put on a dark suit. 



press 
clothe 



Ilex "bp 



HyaceH, HyaHa 

HHKaKTbB , HHKBKBa 

cnei^HajieH, cneHHajraa 

06jlVLH&B.e 

npeMHepa 

cnosca, cjiaraM (P-I) 

TM8H , TT>MHa 

He, He, Bopac Ka3a, ne He e 
HyxHO HHKaKBo cneu.Hajrao 

06jlHH&He , HO TT>H KETO e 

npeMHepa, cjioxa x-bMeH koctiom, 

• » 

H3rjiaAH-H3rviascflaM (P-I) 
Apexa, ApexH 



Do you think that the landlady Mhcjihid jlvl, He zaaaiiKaTa me uoxe 

will be able to press our clothes? Aa hh H3r.aaAH Apexnre? 

easy jieceH, JiecHa 

shining jii>CKaHe 

corner ■br'tJi, T>rjiH 
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The shoes are easy; we'll take 
( ' give ' ) them to the shoeshine 
shop here on the corner this 
afternoon, and they'll be ready 
for this evening. 

satisfied 
I'm very glad we're going to the 
theatre. 

completely 

modern 

player 

Boris was telling me that the 

theatre's completely modern and 

the players very good. 
Do you think we'll be able to 

understand what they say ( 'as 

they speak*)? 

hope 
studying 
I hope so after all that 
( ' so much ' ) studying, 
among 

by the way 

dine 

early 



OdyBKHTe ca jiecHu; me rn AaAeM 
cjieA o6eA b Mara3HHa 3a JFbCKaHe 
Ha o6y bkh TyK Ha "br-bjia h me ca 
roiOBH 3a Benepxa. 



HBaHKa 



AOBOJieH, AOBOjiHa 

A3 CbM MHOrO AOBOJIHa, H6 OTHBaMO 

Ha xeax-bp. 

CbBCeM 

MOAepeH, MOAepHa 
apxHex, apxHcxH 
Bopac mh Ka3Baiue, ne xeaxtptx e 
CBBceM MOAepeH h apxHCXHie 
MHoro AodpH. 
Mhcjihhi jik , He me MosceM Aa 
pa3<5epeM naxo roBopax? 

Ilex bp 

HaflsBaM ce (i) 
yneHe 

HaAflBaM ce cjiep, xojiKOBa yneHe ! 
liexay 

Me* Ay Apyroxo 

BenepnM - HaBenepHM ce (i-P) 
paHo 
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By the way, we have to eat early MexAy Apyroxo Hue xpnCBa Aa BeHepnife 

as the play ('theatre') begins P.aHO, xi>h Kaio xeaxtp'&x 3anoHBa 

at half past seven. b cefleit h noJioBHHa. 



MBaHKa 



standing, on feet 


Ha KpaK 


somewhere 




presentation 


npeflCTaBjieHHe, npe AcxaBJie: 


get a bite 


xaima - xanBaM (P-l) 


coffee house, cafe 


KacpeHe , Ka$eHeTa 


We'll get something somewhere on 


Hie B3e«eM Hemo Ha KpaK HflKi>Ae 


the way before we go, and after 


npe ah Aa othasm h cjisa 


the performance we'll stop off in 


npe ACTaBJieHHexo me ce ox<5Heit 


the cafe of the Hotel Bulgaria 


b KacpeHe to Ha xoxeji ET^rapiiH 


and we can have a bite there. 


h Mose Aa xanneM xait. 


Eopnc KynyBa 6miexHxe 


BopHC 


parterre 


napxep 


Miss, three tickets for this 


Tocnoxime, xpa duiera aa. 


evening, parterre. 


AOBenepa, napxep. 


KacaepKaxa 


(the cashier, fem.) 


place 


itflCTo , iiecxa 


I have places on the first, fifth 


MuaM Mecxa Ha iti>pbh, neiH h 


and tenth rows. 


AecexH peA. 



BopHc 

center cpe Aa , cpe ah 

On the fifth near the center, please. Ha nexaa ki>m cpeAaxa, mojihI 
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Note 13«1 Sound Changes and Alternations 

Several types of sound changes and alternations have been described in 
earlier units. This note summarizes these and presents some new ones. An 
understanding of these is essential to the understanding of both noun and verb 
forms, but especially the latter. Some changes are quite automatic, such as the 
voiced-voiceless alternations. Others are restricted to certain forms and quite 
unpredictable, such as the vowels in hoch, AOHeca, AOHacHM. The history of 
this verb may be described, and the sound changes accounted for, but from the 
point of view of the modern language it is an unpredictable alternation. 

Note i3.i.i Phonetic Variation 

The most striking variation on the phonetic level is that of the vowels. 
To summarize: 

i e a a u o in stressed position in all styles and in un- 

stressed position in very formal style. 
Substitution of /a/ for /a/ in unstressed 
position frequent even in formal style. 

l e ft in unstressed position in informal speech. 

Final vowels are often voiceless: aceHWTe [zmit%]. 

Some consonant variation found: 

/r/ is voiceless before an open juncture, as at the end of a word said alone. 

npwMep [primar] 
/l/ is fronted (slightly palatal) before /i e y/, back elsewhere 
CejiH [l] but 6ejio [1] 

/h/ is voiced when in close juncture before a voiced paired consonant. 
pa3BeAox m [razve*duy gi] 

Note 13*1*2 Loss 

In the following instances there is loss of a vowel or consonant: 
a. /y/ is lost before /i/, /e/ or another /y/. (See also Y changes below) 
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vfdye bha* but v£diS bhahbi 

znaya 3Haa but znae§ 3Haei 

b. Moveable vowel. A moveable vowel is found in the last syllable of 
many words. This vowel may be /e/, /i/ or /a/. The vowel is kept 1) if the 
syllable is final 2) before the article /-at/ or /-a/ (or the ending /-a/ 
after numerals) 3) if the next syllable begins with a consonant. 
Compare: 



do§e*l Aomeji 


but 


doSla 


AOIILTia 


bolen 6o.aeH 


but 


b<5lna 


6ojraa 


t6pal TOITbJI 


but 


t6plo 


Tonjio 


cu2dene*c HyscAeHei; 


but 


cuSdencl 


HyatAeHUH 



c. Loss in clusters. Many roots show variation due to the loss of the 
middle one of three consonants. Compare: 

kaSten icbmeH but kagno kuuho 

The spelling does not show the change of /§tn/ to /Sn/. Some other clusters 
which lose the middle consonant are: 

stn > sn rastS 'grow 1 P porasna 

raclosten 'happy' f. ridosna 

skn > sn laskam 'shine 1 P la*sna 

Zdn > Sn nuZda 'need' nu2no 'necessary' 

rdc > rc sarde*cen 'warm hearted' sarce" 'heart' 



In some cases a further change takes place: 

stb > zb g6st 'guest' gozba 'dish (of food) 1 

With a number of words there is a difference between formal and informal 
speech, or variation from speaker to speaker. For example: 
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stk or sk artfstka or artlska 'actor (fern,)' apTHCTKa 

(Note that the above losses are of /t/, /d/ or /k/. ) 

Loss in final clusters. In informal speech many final clusters lose the 
second consonant: 



•2d 
■st 
■St 



§ d3g 'rain' 

s artfs 'actor' 

S sve*S ' candle , spark-plug ' 



A"b*A 

apTHCT 
CBem 



d. Change of roots by loss 

pa3(5epa pa3(5pax 

6 3eua B36X 

Many roots have different shapes before different endings. While these 
changes fall into patterns, they are not otherwise predictable. For example, 
a root in ending in /m/ will regularly lose the /m/ in the perfective past if 
no vowel follows the /m/. What is unpredictable is whether the verb is of the 
type which has no such vowel. On the other hand, the variation of /ber/ and 
/br/ is before vowels. 

Nevertheless, the variations in root shape vary before the same endings in 
the two verbs. Before present endings and Imperative: 

pa36epa B3eica 

pa3(5epH B36UH 

Before perfective past, /l/, /n/, /t/ : 
pa3(5pax B3ex 
pa3(5paji B3eji 

pa3<5p£LH B36T 

This pattern of variation is found in a number of verbs. 
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Full_Form 

Present 

Imperfective Past 
Imperative 
Imperfective 1-Form 



Verbal Noun 
Note 13.1.3 Change of losition 



<5epa 

6epex Perfective Past 
6epn 

Oepeji Perfective 1-Form 

Past Passive Participle 
<5epeHe Verbal Noun 



bp ax 

6p8JL 

(3paH 
bpaHe 



Combinations of t> and p or jl usually alternate between t>P, "t>JL 
and pi>, jn> : 

•bp, t»ji occur before a single consonant followed by a vowel. 

pi>, jtb occur before two (or more) consonants or (often but not always) 

a single consonant at the end of a word. 



obtpHa 


'turn 1 


o<5pi>maM 


I 


CKbpiiau 


1 squeak 1 


CKp-bUiHa 


P 


Bi>pHa 


1 return 1 


BptmaM 


I 


n>pijn 


1 Greeks 1 


rpi»K 


sg. 


CbptfHH 


•Serbian' 


cp-bdcKH 


adj. 




'be silent' 


MJItKHa 


P 


P,-bJl6 OK 


'deep' 


BAJI1>6HaT 


' concave 


Bpt3BaM 


'tie up' 


Btpaca 


P 


nptB 


■ first' 


n-LpBW 




13.1 »k 


Replacement 







In addition to loss and change of position, a sound or sounds may be 
replaced by another sound or other sounds. Some of these replacements have 
been discussed in previous notes. 
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Note 13.1.1+.1 /ya/ varying with /e/ 

The variation /ya/ - /e/ is on the whole conditioned by whether /i e/ or 
/y/ occurs in the following syllable. As there are dialects which use only /e/ 
in such words, and others which use only /ya/, there is some unpredictable 
variation in normal speech, due to dialect mixture. 

Note 13.1.U.2 Voiced-Voiceless Replacements. 

The dominant factor in the changes involved is voicelessness. A pause, 
whether after a word, phrase or sentence, is one kind of voicelessness. It may 
be extremely short, but it is nevertheless a pause. It is not to be confused 
with juncture, though the two may coincide with each other. 

The other type of voicelessness is a voiceless consonant (A). A voiced 
paired consonant (B) may not occur next to voicelessness (A). In the case of 
/f v/, the /v/ is replaced by /f/ when next to (before or after) voicelessness: 



B 



/vaf/ 'in' B - A 



KaKtB /kak^f/ 'what kind of B - A 

noBTopn /poft6rya/ 'repeat' BA - AA 

noKp-bCTBait /pokrSstfam/ 'christen' AB - AA 

OTBopeH /otf6ren/ 'open' AB - AA 

Otherwise any B before an A or before pause is replaced by the corresponding A: 

b CotpHH /fs6fiya/ 'in Sofia' BA - AA 

opaTOBHefl /bratofce*t/ 'cousin' BA - AA 

606 /b6p/ 'bean' -B - -A 

Likewise any voiceless paired consonant occurring before a voiced paired 

consonant (B) is replaced by the corresponding voiced consonant: 

oxroBop /6dgovor/ 'answer* AB - BB 

croTBH /zg6tvya/ 'prepare, cook' AB - BB 
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Note 13.1.U.3 Vowel Replacement in Roots. 



The verb paa6epa past pa3(5pax, imperfective pa36npaM illustrates 
how a root may change shape. These changes involve loss (see above) 
alternations of vowels (here /e/ - /i/) changes of consonants (as Kaxa but 
Ka3ax ), insertion of consonants (as bhah but BHXAaM ). The present 
note deals only with vowel changes. Some of these are: 



1. /•/-/!/ 



BJI6 3a 

nponeia 



enter bjih 3 au 

read through npo hh tsm 



The following verbs have the same vowel alternation but also involve 
other changes: 



pa3(5epa 


past 


pa3(5pax 


understand 


pa36iipaM 


I 


B36M& 


past 


B3ex 


take 


B3HMRM 


I 


o(5jieKa 


past 


oCjieKOX. 


clothe 




I 


HaJieH 


past 


E.8JIHX 


pour (in) 


HaJiHBait 


I 


3aCM6fl 


past 


3aCMHX 


smile 


3aCMHBaM 


I 



2. /o/ - /e/ 

This alternation is associated with other alternations: 
/o/ /a/ 
HOCfl carry AOHeca bring 



/o/ 

BOflfl 



lead 



M 

AOBeAa 



bring to 



/a/ 

AOHaCHM 

M ( see below) 
AOBexAau 



3. /o/ - /a/ (see also 2) 

AoroBopa come to an agreement AoroBapaic 
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cloaca put, place 

ckohr jump 
oTBopa open 

2*. /e/ ~ /a/ (see 2) 



cjiaraM 
CKanait 
oTBapaM 



Note 13.1.U.U Y - Replacements 



Mora 



KE3aX 



Moscem 



Kaaceni 



There are a large number of changes which can be most conviniently 

described by saying that they are combinations of the consonant plus a 

palatalizing factor. The symbol used here for this factor is T. The changes 

/g/ to /i/ and /z/ to /i/ above are said to be /g/ plus /y/ becomes 

/%/ plus /y/ becomes /£/» The usefulness of this device is most apparent in 

the description of the verb (summary in Note 2,3.1). The Y changes are: 

Compare: 

/pises/ 
/prastam/ 



/sT/ 




/§/ 


/pis-Ye-l/ 


Ay/ 


> 


M/ 


/prat -Yam/ 


/dY/ 


> 


/2d/ 


/vid-Y-am/ 


Ay/ 


> 


/«/ 


/rek-Ye/ 


/gY/ 


> 


/«/ 


/mog-Ye-§/ 






/pot-strig-Y-a/ 


/sY/ 


> 


/§/ 




/zY/ 


> 


/2/ 


/kaz-Ye-S/ 


/hY/ 


> 


/§/ 


/uh-Y-i/ 


Note 


13. 


1.U.5 


I, E f 



/viZdam/ 

/rece/ 

/moie§/ 
/potstriZa/ 

/ka2e3/ 
/u§£/ 



1 ears 1 



/pisah/ 
/pr£tye/ 

/vldye/ 

/re*koh/ 

/m6ga/ 

/potstrlgvam/ 
/kizah/ 

/uh6/ "ear 1 



Some consonants are replaced by others before the masculine plural 
endings /i/, /e/ and the imperative endings /i/> /ete/. 
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/k/ > /c/ reef recite 

/gl > /z/ nozi or noz^ 

/h/ > /s/ vlasi 

These vowels may conveniently be 
particularly useful to distinguish the 
the change from that which is not: 

siromih plus pi. /i/ 
blag plus pi. /i/ 



Compare : 
from rek- re*koh 
from nog- noga* 
sing, vlan 'Mace do-Rumanian' 

referred to as /i/ and /e/. This is 
plural ending which is accompanied by 

siromasi 'poor person' 

bl4gi 'good, kind' 



Note 13.2 Verbal Nouns in /-ne/. 

me TpadBa jlia Aa ^aicaic 3a 
noACTpnrBaHe h (5pT>cHeHe? 

He e HyacHO hukskb o otJtfmnaJiHO 
o6\nnHaHe. 

Hie m AaAeM ojiejx o6eA b 
MarasuHa 3a JTbcicaHe Ha 

OtfyBKH. 

HaA«saM ce cjioa TOJiKOBa y^eHe. 



Will it be necessary for me to wait 
for a haircut and a shave? 

No special dress (ing) is necessary. 

We'll give them to the shoe shining 
shop this afternoon. 

I hope so after such studying. 



The ending /-ne/ forms verbal nouns from imperfective verbs. These 
indicate the doing of the action 'to cut hair' - 'hair cutting', 'to shave' - 
- 'shaving', 'to clothe' - 'clothing', 'to shine' - 'shining', 'to study' - 
The plural is in /-ta/ : /yadeneta/. Examples are: 



- 'studying' 
6pi»cHeHe 
<5yTaHe 

AOBH3KA&HS 

roBopeHe 
roHeHe 



AaBaHe 
jrbCKaHe 
otfjiHHaHe 
odptmaHe 

nH6HS 



no ACTpHTBaHS 

noKa3BaHe 
npamaHe 
nperJieacAaHe 
pa3<5apaHe 
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Note 13.3 Nouns in /-nie/. 

Cjiep. npeACTaBjieHHexo me ce After the performance we'll stop off in 

oxdHeM b Ka(f)eHeTo Ha xotsji the coffee shop of the Hotel 

E-bJirapuH. Bulgaria. 

The ending /-nie/ also forms nouns from verbs but it cannot be used, like /-ne/, 
to form a verbal noun from any imperfective verb. It is, rather, only one of 
many suffixes which form nouns. See Note 27.2,2.3. 



Note 13.U Formulae: MecTHXol 

Totobo, lecTKTo 1 All done, sir! (ready, congratulations!) 

The word /cestlto/ is difficult to translate because there is no English 
equivalent. It is a formula, said on the occasion of one's having something 
new, or of one's just having had something done. For example, it is said to 
anyone who is known to be wearing something new or to someone who has just had 
a haircut or a bath, /cestlt/ is also used as an adjective. 

The answer to the formula of well-wishing is a thank you, such as /mersf/. 

Note 13. 5 Verbs: New Verbs (See GD) 

Grammatical_Drill 

GD 13.2 Verbal Nouns in /-ne/ 

QTHBaHexo ao Pyce mh cTpyBame B oceii ^aca cxaBa 3axBap$iHe Ha 

CTO JieBa. BCHHKH Mar &3HHH • 

QcTaBaHeTQ My ome hhkojiko ahh H3Jie30XMe npeAH cBfepiiiBaHe Ha 
TaM He xapeca Ha xeHa My. npeACxaBJieHHexo . 

HHe ocTaBHXMe pa3rjie »AaHeTo Ha KaKBO MHCJiHxe 3a HeroBOio 
My3en 3a yxpe. 3aMHHaBaHe ? 

Pa3BeacAaHeT0 H3 rpaAa hh xapeca. B3HMaHe to Ha napH ot KtmH He mh 

xapecBa. 

Bt>b BCHKa padoTa TpndBa 

pa36tipaHe . Mhoto JteacaHe He e Aodpo. 

CTaBaHero cyxpHH He e npHHXHO. HHe HMaxMe MHoro npnaXHO n-hxyBaHe . 
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AKO Tp"bPH.3M KbCHO OT Ktmil H 

6i>P3aHeTo HHMa Aa hh noMorHe . 

FoBopeHeTo b khho He e Aodpo 
Hemo. 

A3 Bjie3ox npeAH 3anoHBaHe Ha 
naecaTa . 

HBaH me Bh AaA© xjirC is dea 
nojieHe . 

flena, nueHeTQ Ha bhho He e 
Aodpo Hemo. 

OTCHAaHeTO B T03H XOX6JI MM 

cxpyBaroe MHoro napn. 

Hne oTHAOXMe Ha rapaTa npeAH 
npHCTnraH6TQ na Bjiaica. 

A3 He bhahx cnHpanexo na 
KOJiaxa. 

3HaeHe Ha yponnxe e Aodpo Hemo. 

AABOKaTi>T Ka3a: "Bcaico nnxaHe 
cxpyBa napHl" 



Ot xyic He Moace Aa waBa npaiuaHe 
Ha KOJieTH. 

PadoxeHexo ao ktsCho He e Ao(3po 
. Hemo • 

Cjie ABaHeTO b yHHBepcHTexa He e 
Jie cho . 

y^eHeTO c Hen e npnnxHO. 

Ki»maTa He e Aodpa 3a MBeege, 

He o(5nHau 3anoBflABaHe . 

HrpaeHexo b CHera e xydaBO Hemo. 

H3rpHBaHeTo Ha cjrbHnexo cxaBa 
b iiiecx naca, 

Ka HBaHQ daraac Ha AecexHH exaac 
He e jiecHO. 

QTBapHHeTo Ha daHKaTa craBa b 
AQBei naca cyxpKHXa. 

CnaAaHexo Ha xeitnepaxypaxa uy 
noKa3Ba, He xofi 03ApaBHBa. 



CMeHHHe Ha BJiaica cxaBa bi»b BapHa . OnpaBHHe Ha BpeMexo cxaHa dbp30. 
OsAPaBHB anexo e npHHXHO Hemo. 



QcBoo'oacAaBaHeTO Ha Bi^rapHH 
cxaHa npeAH oceitAecex toahhh. 

IIpeMecxBaHexo hh b Apyra Ki>ma 
cxaHa c KaMHOH • 

EyxaHexo Ha KOJiaxa npoAi*JX3KH 
Aecex MHHyxH. 

3aKi>CHHBaHe b y^HJiHiue cbmo 
He e AO(5po Hemo. 

IIoMaraHexo Ha Ilex-bp mh 
cxpyBaine nex AOJiapa. 

Hne npH cxHPHaxMe npeAH noHBaHe 
Ha khhoxo. 



He deme JiecHO AQHacflHexo Ha 
daraaca ox xai£ ao TyK. 

Xa3aMKHxe odnHax npe Anjiamane Ha 
Haeiia. 

XpaHeHexo Ha Aenaxa 3anoHBa b 
e ahh naca. 

flaBaHe KOJiaxa Ha APyrn He e 
Aodpo Hemo. 

QdpbmaHeTO Ha KOjiaxa 3anoHna cjieA 

KaTO Ha JIHBaHe XO Ha <5eH3HH CBbpHIH. 

IlperjieacAaHexo Ha Moxopa npoA^JiacH 
eAHH Mac, 

He odH^aM npHdjiHacaBaHexo Ha AQHa 
AO KOJiaxa mm. 
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Rena, roHeHeTO H3 A*b*Aa He e 
xydaBO. 

XoAQHeTo H3 rpaAHHaTa e 

° 3a6paHeHO. Jorbidden 

HAeHe B khhoto e 3a6paHeHO. 

Bjih3 aHe h H3jiH3aHe npe3 Bpeite 
Ha npeAcxaBJieHMeTO e 
3a<5paH6Ho. 

B T03H Mara3HH cTaBa KynyB aHe 
h npoAaBane Ha koctkjmh. 

A3 naKaM 3a noAcxpurBaHe is. 
(5p-bCHeHe . 

H3Tl>HgBaH6TO Ha KOCaTB H6 

cTpyBa HH1UO. 
0 CjlvlhqlKQ t o Ha apxHcxHxe CTaHa 

(5lsp3 0. 

CjcaraHeTo ApexH Ha itacaxa He 
e xydaBO Hemo. 



Ta e nponyxa c ycayacBaHexo en. 

Ox xau HHMa Bpi>maHe • 

Hho B3exMe ABa dHjaexa othbshb h 
Bpi»maHe . 

IlHcaHexo Ha nHciia e xy(5aBO Hemo, 
ho no JiyqaBaHe Ha nHcita e ome 
no-xy<5aBO. 

Ome He ewe toxobh 3a 3aMHHaBaHe . 

BopHc ocxaBH yneHexo h oxHAe Aa 
patfoxH. 

HBaHHo He odH^a nneHe Ha p^Hexe. 

IIpH 3i><5ojieKapfl HMa BHHarz MHoro 
naKaHe . 

MMaii ome oaho miamaHe b <5aHKaxa. 

IIpeAH 3aMHHaBaHe MBaH ce o6i>pHa 
kt»m npMaxejmxe en h hm Ka3a 
AQ-BHacAaHe. 



GD 13.3 Nouns in /-nie/. 



BJiaKi>x npncxHrHa c vojlsqlq 

3aKtCH6HHe . 

B He agjih me bhahm npo Ai>^aceHHe xo 
Ha xoBa npeAcxaBJieHHe . 



Aeija, 3HaHnexo e xydaBO Hemo. 

XpHexo BoxeB e acHB#Ji npeAH 
0cBo6oacAeHHexo Ha EtJirapHH. 



GD 13.U Formulae: HecxHxo! 



"MecTHTo!" Ka3a <5p-bpHap..qx Ha "E.7iaroAapH w , Ka3a ITexTbp is cxaHa 
Ilextp cjieA noAcxpnrBaHexo . ox cxojia. 

wt Iecxiixo hob koctiom!" Ka3a "MepcH", de oxroBop-bX Ha npHHxe jih 
Bopne Ha nptiflxejifl en. My. 

"HecxHXH hobh odyBKH!" Bae HMaxe HOBa KOJia; necxHXoI 
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GD 13.5 Verbs: New Verbs 



Imperfective only 



HaflflBEM Cg 



a. HaAHBau ce Aa £h bhah CKopo. 

HaAHBaxe jiu ce Aa 3aioiHexe CKopo 3a ET»JirapHH? 
HaAHBaue ce Aa 3auHHeu ao oahh Meceu. 
.fteijaxa ce Ha ahb aT Aa oTnaax Ha eKCKypaiiH. 
Kb an He ce HaAflBa Aa a bhah noBene. 

b. Hae ce Ha AHBaxMe Aa bhahm no-rojiHM rpaA« 

Bopace, k&kbo ce HaAHBame Aa bha*oh bt>b BapHa? 

A3 ce HaAHBax Aa bhah oahh xytfaB itysaM, a xh ce HaAHBame 
Aa bhah xytfas xeaxi>p. 

c. Mapan ce HaAOBajia, He toM me h ycjiyacH c Koaaxa ch. 
HBaH ce Ha AHBaji , He ih me icy iwaiH, 

Te ce HaAHBajiH Aa nojuynax Hemo, ano oxHAax xau. 



Imperative 



He ce HaAHBaS Aa th ycjiyacax ! 



He ce HaAHBaMxe MHoro Ha Hero I 



Hena xofi He ce HaAHBa, He me ro 00 k&hht • 



Lnperfective - Perfective Verbs; 



BenepHM 



( HaBenepHM ce ) 



a. Hue BenepHue o6hkhob6ho b 
mecx naca. 



Kora Benepaxe BHe? 



A3 BenepHM no-paHO. 



<fl.eu.axa Benepni c hec. 



Th Benepn b xpane 3apn«xa. 
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b. IIonoB Benepame, Koraio 
rocTHTe AoMAoxa. 



Kt>a© Benepaxxe Ta3H Be nep? 
Hne BenepaxMe Ha pecxopaHX 



c. MapHH Benepajia h oxnuwa 

Ha KHHO. 



/Jeijaxa BenepajiH cyna h rjoBen, 
Eopne He Benepaji hhiuo. 



a. A3 me BeHepait b kuhh. 



me ce HaBenepmi h me AOHAa. 



Hcicaxe jlia Aa Benepaxe c moh? He, Hue me BeHepnue b kimja. 



Bne xpatfBa Aa ce HaBenepaxe 
CJi,p30, axo HCKaxe Aa 
oxHAexe Ha khho. 



CJieA Kaxo ce HaseHepax, He k& 
AofiAax b ichuh. 



b. Th Benepa c poAHxejinxe ch. 
Kora Benepaxxe? 
fleijaxa Benepaxa jih? 



Hne ce HaBenepaxMe kt»m oceii Haca. 
HHe BenepaxMe kt>m oceu naea. 
Ra., xe Benepaxa npeA*i uajiKO. 



c. Ta Benepajia h oiHiima Ha khho. Mapna ce HaBenepaJia pano. 

Ako ch Benepaji, ejia c ueHl Ako ch ce HaBenepaji, ejia c ueHl 



rjieAaM ( norjie Aait ) 



a. KaKBO rjieAaxe? 

£eH.axa rjieAax dama ch . 



HHe rjieAaite kbk Aeuaxa nrpaax. 
HBaH ivieAa, ho He BHXAa. 



b. Hho rjieAaxice k&k Aenaxa 

arpaax, Koraxo xoh BJie3e, 



A3 rjieAax xpaita, Koraxo xe Me 
BKAaxa. 



c. HBaH e rjieAaji HaKOJiKo m>XH 

XOBa KHHO. 



BapHO jih e, He xa rjieAaaa 

HyacAeHena, Koraxo cxe a BHAajiH? 



a. OdnnaM Aa rjieAau, KaK CHen»x 3amo He norjieAaxe ksk Aeijaxa 



BajiH. 

yxpe me rjieAaite eAHa HOBa 
nweca. 



nrpaax? 

^euaxa He xpadBa Aa rjieAax xaKHBa 
Hemal 
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b • Bnepa jvieAaxMe e aho xy<5aBO A3 ivieAax wbTu nnecaxa. 

npeACxaBJieHHe • 

)KeHaia norjieAa k&k nrpanx Aenaxa 
H toM rJieAa npe ACXaBJieHHexo . h ch otha©. 



c. As cbm rjieAaji MHoro 
otjirapcKH nnecH. 



Reu,&Ta. ca rjieAajia TOBa 
npe AcraBJieHHe . 



Iterative 



BopHce, rjieAaM ia3H naeca He h rjieAaM, He e xytfaBal 
h HHita Aa c-hx&JisiBaM, 



TJieAaHxe Aa de Ha BpeMe 
3a npe ACTaBJieHHeTo 1 



Aen.a, rjieAaSxe Aa pe3(5epeTe 
bchhko ! 



TJieAafixe Aenaxa Aa He H3jiH3ax He rjieAaiixe Apyraxe, ho rjieAaMxe 
Ha niTH. npe a ce6e ch! 



a. A3 Bh KaHfl Aa mh AofiAexe 
Ha rocxH. 

Ta k&hh caMO npHHxejiH. 



KaHH ( no KaHa ) 

3amo KaHHxe nonoB Ha tocxh? 

Hne ro K&HHM , 3amoxo xofi e 
npnflxeji Ha chhb hh, 



b, no-npeAH Xfl KaHeuie mhoto 
tocxh. 



£0 CKopo xe we KaHexa necxo. 



c. A3 nyx, He xofi KaHeji BCflKa 
ceAMnna rocxn. 



BflpHO jlta. e t He xe Bh KaHejiH 

M6CTO y XAX? 



a. yxpe me noKaHfl hakojiko 
npMflxejiH Ha rocxn. 

lUe rn noKaHHu, cjioa Kaxo 
xe hh noKaHflx. 



A3 odnnaM Aa KaHfl tocxh b ki>u];h. 
3amo He noKaHuxe HBaHOB h aceHa My? 



b. noKaHHXxe jih nonoB Ha khho? noKaHHXMe ro BHepa. 

3amo He ph noKaHH, cjieA Kaxo A3 th Kannx hakojiko m>XH, ho xe 

xe xe noKaHHxa? He HCKaxa Aa AOHAax. 

JfeaHKa hh kehh ABa niTH Aa MapHA hh no kehh Aa OXHA6M c Hen, 

OXHA6M C H6fl. 
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c. 3amo cie no kbhhjih Te3H tocth? Eokehhji cbm ra, 3amoxo ca moh 

npMHxejiH . 

A3 He CT>M TH KaHHJI, Tfl TH IIonOB H 3K6Ha My Ca Me nOKaHHJIH Ha 

e KaHHJia, BeMepn. 

Past Passive Participle 

MHoro tocth ca no k&h6hh y Tax. 



Ako th e noKaHeHa h xoh" 
Tpa<5Ba Aa e noKaHeH. 

A3 CT>M IIO K&H6H Ha TOOTH 

3a Ta3n Benep. 



KaHH no-MajiKO rocxn h me 

CM K&H6H nO-MaJIKOl 



HHe 6axue noxaHeHH, ho He 

OTHAOXM6 • 



Imperative 

He KaHH mhoto tocth 3a yxpe ! 

KaHexe caMO npHHiejan h Apyrapn 
Ha tocth! 



He K3H6T6 TaKHBa rocxn! 

IIOKaH h Mb aH ob Ha o6aRl He ro KaHH ceral JKeHa My e <5ojraa. 

HoKaHexe bchmkh npHHxejw I He KaHexe ome HHKoro I 



MaKaM ( noiaKau ) 



a. 3amo naKaxe Ha xo3H tr'bJi? 

Hne MaKaMe Aa hh Kaxax, 
Kora 3aMHHaB a BJiaKti . 



A3 nanaM opax ch Aa H3Jie3e ox 
KaHXopaxa. 

JKeHaxa naKa Aexexo ch. 



b. Koraxo ro bhahxmo, xoh ome 
HaKauie. 



#euaxa hh naKaxa na rapaxa. 



c. Bchhkh HaKaJIH, caMo xh He 
naKaJia • 



HBaH MaKaji e ahh Mac Ha "WbJia h 

ch OXHlliejI. 



a. 3amo He naKaxe ome? 
Hie HaKaM AOKaxo aohac . 
EUeHa He hckb Aa nana. 



3am,o He nonaKaxe ome MajiKO? 
IUe no MaKaM ome Aecex MHHyxH. 
EjieHa He hck& Aa ro nonaKa. 



b. Eopnc nana uejm ABa naca. 
Hne HaKaxMe c Hero. 



Eopnc nonaKa MajiKO h ch oxhao. 
Hne noHaKaxMe c Hero. 
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Imperative 

HBaHe, Maica2 Aa th Kaia Hemo! Ako HCKain, He naKafil 

£eu.a, HaicaHTe ! K"bAe oTHBaTe? He hh Manage! HaMa Aa aoha6m. 



IIoHaKaMTe Me Majuco! A3 me cbm 

TyK CJie A HHKOJIKO MHHyTH. 



He Me HaKaMie 1 A3 hmem MHoro 
padoTa. 



a. iteaH b nH&rn ce BpeJKAa 3a 
6mie TH • 

A3 He ce Bpe^AaM JiecHO. 



BpeAfl ce - BpeacAaM ce 

^enaxa ce BpeacAaT JiecHO. 



}KeHa mh ce BpeacAa BceKH AeH Aa 
B36Me Meco h ApyrH padoTH. 



b. Cera a3 ce BpeacAaM 3a ohjio th r Ro BHepa Te ce BpeacAaxa Aa B3euai 

ho no-paHO Tofi ce Hemo 3a hasho, ho ahoc hhb ce 

BpeacAame . BpeacAaMe . 

c. BnpHO jlvl e, Me th ce Bpe&Aajia A3 nyx, Me toh ce JiecHO BpescAaJi 

JiecHO 3a bchhko? 3a 6mie th , 



a. 3amo He ce BpeAHTe Aa 

B30MeT8 6JAJI& TH ? 

Hne He MoaceM Aa ce Bpe ahm 
ot Hero. 



A3 me ce Bpe ah JiecHO 3a GnjieTH, 

3aiU,OTO MHMO MH padOTH TaM . 

Hhkoh ot Hac He Moaa Aa ce 

BpeAH Aa B33M6 C5HJI6TH. 



b. Bopnc ce Bpe ah JiecHO h A3 ce Bpe ahx npeAH Hero 3a Cnjieia, 

Moaca Aa saitHHe. 

Bchmkh ce Bpe AHxa Aa B3eMaT no 
3amo He ce Bpe ahxto h Bne? Hemo. 

c. )KeHa mh ce BpeAtfJia Aa B3e Me Hy3EAOHem>T 6i>p30 ce BpeA^Ji h 

6njie th 3a bchhkh. no-iynna AoCpa pa6oTa. 



M3rji a ah - ( nsrjiaagAaM ) rjiaAH 
a. MapHH, K&KBO npaBHin? 
Bne rjiaAHTe jih necTo? 



HsrjiaacAaM/ maAH ApexHTe Ha 

M"KKa MH. 



A3 rjiaAH, KoraTo h th tjihah. 
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b. KaKBO rjiaAexxe, KOraTO Bh 

BHAflX? 

HBaHKa rjL&p,eme ABa itbxh Ha 

AeH pH3HT8 Ha Ml>Jtt.a CH. 



A3 rji&p,ex KocTroita ch. 

Koraio onxMe bt>b BapHa, xoM HHKora 
He rjiaAeme Apexnxe ch. 



c. ToBopH ce, ne th rjiaAejia 

MHOrO M6CTO. 



Bhpho jih e, He cie rjiaAeJin MecTo? 



a. yTpe me rjiaAH. 

Ako th rjiaAH, 3amo He 
H3rjia ah h MOHTe Apexn? 



lUe H3TJiaAH BCHHKH pH3H Ha M"bHCa 
CH. 

3amo He H3i\aaAHTe Apexnxe ch? 



b. Bnepa rjiaAHX MHoro. 

H3TJiaAHXTe JIH KOCTlOMa If H? 

Xa3aHKaia rjiaAH hhji AeH, 



H3rjiaA*ix bchhkh pH3H Ha whxa. ch. 

.EeHaia ro H3rjia ah npeAH Majuco. 

3a eAHH nac H3rjiaAHXMe bchhkh pH3H, 



c, JKeHa mh e r-JiaAHJia mhopo h 3amo He cxe H3rjiaAHJiH pH3axa mh? 

cera e H3MopeHa. 

3amoxo hhkoh He e rjiaAHJi AHec, 
Past Passive Participle 
Tocnoaco, ApeXHTe ca H3rjiaAeHH. KocxioM'bX mh H3rjiaAeH jih e? 
Bchhko e H3rjiaAeHO MHoro xydaBO. He, toh ome He e H3rjiaAeH, 

Imperative 



MBaHKe, rjiaAH 6T>p30, 3amoxo 
HHMaue Bpeite. 

H3rjiaAeTe mh KOcxiOMa 3a lasw 
Benep 1 



He rjiapjA cera! Tjibah cjioa TOBal 

He ro rjiaAexe cera I JforjiaAexe 
ro yTpe! 



H3 TTaHfl - H3TTbHHBaM 

a, Bp-bcnapHT BHHarn H3XT>HHBa Kocaxa mh . 

b, HBaH mh H3Ti>HHBaiiie Kocaxa, KoraTo neTi>p BJie3e, 

c, A3 cbM My H3Ti>HHBaJi Kocaxa HHKOJIKO m>XH. 

a, lite H3XTsHHxe jih Kocaxa mh? me Bh h H3X1shhm c yAOBOJicxBHe . 

/la, me Bh h H3X1»hh, He, HHMa Aa Bh a. h3Ti>hhm. 



1*29 



HACT 13 



BULGARIAN 



b. 3amo ^3Ti>HHXTe Kocaxa mh? H3Xi>hhx a, 3amoxo TpnCBame. 

C. BpTsCHap^T H3T-LHHJI KOCaXa H3X"bHHJIH My KOCaTa H My Ka3aJIH, 

My 3a nex MHHyxH. ne e roxoBO. 

Imperative 

H3T"bHH Kocaxa mh! He h H3X"bHHBaM! 

H3Xi>Hexe Kocaxa mh, uojial He H3XT>HHBaMxe K.ocaTa mh ! 

oojieKa ce - ofljiHHaM ce 

a. 3a KbAe ce oojiHHaxe? OdjiHHaMe ce, 3amoxo me xoahm Ha 

rocTH. 

06jLJi^a.u ce, 3amoTO me xoah 

Ha xeaxtp. EeHa My ce oCjia^a. MHoro xydaBO. 



b. KoraTO ro ocTaBHXMe, xoK HHe ce otfjiHHaxMe , KoraTO 

ce o6jiHMame. rocxnxe npHcxnrHaxa. 

c. BapHO jlvl e, He xofi ce Ap x h c x h x e om,e ce oCjikhblJih , Koraxo 

o(5jiHHaji b ce kh fleH xana? npeflcxaBJieHHeio noHHaJio. 

a. U(e ce odjieHexe jih xydaBO AHec? ^a, AHec me ce oo\aeKa b xydaB 

KacftHB KOCX10M. 

3amo He ce oojieHeiii no-Ao<5pe? 

flenaxa me ce odjieKax b hobhxg 
A3 Hfliiau xyC5aBH Apexn, 3a en ApeXH. 

Aa ce oOjieKa no-Aodpe. 

b. A3 ce odjieKox 3a nex MHHyxn. Ho xe ce odjieKoxa one a moh. 
Kora ce odjieKoxxe BHe? Hne ce odjieKoxMe aaeA Bac. 

c. OojieKjia ce di>p30 h H3Jie3Jia. OojieiuiH ce h oxhmjih Ha khho. 

Past Passive Participle 

HBaH e oojieneH h He Moxe Aa Tocxaxe dnxa odjieneHH Ao(5pe, ho 
MaKa. xh deine odjieneHa HaM-Aodpe. 

Aena o6jieH6HH jih cxe? He, ome He CMe odjieneHH. 

Imperative 

OojieHH ce h ejia c Had He ce odjiHHafi ome! PaHO e 3a khho. 

OCjienere ce Aodpe, 3amoxo He ce odjiKHafixe ome I HMaMe BpeMe 

HaBtH e cxyAeHo, 3a khho. 
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ot(5hh ce - ot6hbslm ce 

a. HHe ce c-TdHBaMe BceKH AeH Bho oxdiiBaxe jivl ce npa Hero? 

npa Hero b icanxopaxa. 

£a, h aa ce OTdHBaM npa Hero, 
Ta HHKora He ce OT(5nBa ot Koraio ce Bpi>maM ox padoxa. 

n-bXH CH. 

b. JXo BMepa xo2 ce ox<5nBanie HHe ce ox C-HBaxMe ABa itbxh Aa wneu 

BceKH AeH npa ueH, hjih a3 Heme 
ce oxdHBax npa Hero. 

c. BapHO jih e, ne xoii ce oxOHBaJi JKeHa Bh ce e ox6nBaJia AHec npH 

HecTo Aa line Hemo? aceHa mh. 

a. XaHAe Aa ce oxdaeM b xo3H 3aiuo He ce oxfiwexe hhkoM AeH 

pecxopaHx! b KaHXopaxa? 

yxpe ox padoxa me ce oxdna Th me ce ox6ae Aa en Kyrai Hemo. 
Aa Kynfl tobe. 

b. HHe ce oxdHXMe Aa bhahm Mapaa.Te ce oxdnxa b oahh peexopanx Ha 

nania bhho . 

A3 ce oxdnx Aa My Kaxa Hemo, 

ho xa He ce ox(3h. 3amo He ce ox(5nxxe Aa ite bhahxo? 

c. Te ce oxohjih b Mara3HHa h Ta ce oxdHJia Aa ro nomixa Hemo. 

KynmiH najixoxo. 

.Zleijaxa He ce oxdmm ox irbxa ch. 
Imperative 

0x6hh ce h mh KynH uianica! He ce oxdHBaB ceral 0x(5hh ce yxpe! 

OxdaMxe ce Aa bhahxo QojlhhxI He ce oxdMBaiixe npa Hero 1 Tofi He 

e b KbmH. 



noAcxpaaca - noACxparBaM 

a. ToM Me no AcxpHTBa b caks ceAMHita. 

b. Bp-bCHapax Me noAcxpHrBaine , Koraxo xh BJie3e b cxaaxa. 

c. BnacAa ce, He aceHa My ro e noAcxparBajia . 

a. BopHC me Me noAcxpHxe. yxpe me noAcxpHatax Aeijaxa 
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b. HBaH lie noAcxpnra Ao6pe . Bnepa b yHmoime noAcxpnraxa Aeijaxa. 

c. SeHaTa ro noACxpnra.aa 3a Epi>CHapHX He noAcxpnra.a bchhkh, 

hhkojiko MHHyTH. 3amoxo HHMaji Bpeue. 

Past Passive Participle 
Bne cTe no AcxpuraH mhoto Aoope h Aenaxa ca noACxpnraHH Ao6pe. 

Imperative 

HoAcxpHacexe ice bhcoko I He lie noACxpnrBafixe xaKa bhcoko 1 

cjioaca - cjiaran 

a. KaKBo cjiaraxe Ha iiacaxa? A3 caaraii HHHHfixe Ha iiacaxa. 

Th cjiara HOXOBexe Ha iiacaxa. £enaxa cjiarax najixaxa ch 3a Aa 

H3Jie3ax« 

b. Ba6a cjiarame hhhhExo Ha ApxncxHxe caaraxa Kocxioiinxe ch, 

iiacaxa, Koraxo hho Koraxo ra BJie3e. 

npHCXHr-Haxite . 

c. A3 ome He ci>u cnaraJi mamca. Th e cjiarajia mhop o manKH. 

a. HHe me cjiojkhm iiacaxa b T>r-hJi&. 3amo He a oaoacHxe ivk? 

Hbrh ho He HCKa Aa cjicokh m© h aaoaca ao jierjioxo . 

mamcaxa ch. 

b. K-bA© cjioxHXxe naJixoxo mh? Hne ro caoacnxue Ha Jierjioxo. 

A3 cjioskhx manKaxa Bh Ha cxojia .TocxHxe cjioacuxa manKHxe ch h 

H3Jie30xa . 

c. Aenaxa cjioschjih hhhhhx6 ch HBaH cjioxsiji najixoxo ch. 

Ha Macaxa. 

Th aaoscitaa caiio manKaxa ch. 

Past Passive Participle 

Aena, hhhhSx6 ca anosceHH Ha Ki>Ae e cjiosceH Hoartx, Me He ro 
11a ca xa . bh acAan ? 

Imperative 

Aena, cjioacexe najixaxa ch 1 He cJiaraSxe pmeie ch Ha Macaxal 

HBaHHo, cjioatH ch mannaxa h He h cjiaraS ome I Ome He cite 
Aa xp-bTHeii! xp-bmajiH. 
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ycnea - ycnaBan 

a. A3 ycnaBEM b hh ar n b Ta BHHarn ycnaBa Aa B3eMe GajiexH. 

patfoxaxa ch. 

b . 

c. Map Ha e ycnHBaJia hhkojiko m»Tn Aa Bseue AoopH 6HJiexH. 

a. Ako ycnea Aa B3@ua (SajieiH, 3amo Aa He ycneeTe? 

me oTid A6M Ha khho • 

3a Aa ycneeM, Hue xpaOBa Aa 
Ta ycnee jlia h xofi me ycnee. patfoxHM mhoto. 

b. Ta ycna Aa aaumie , ho a3 He £eu.axa ycnaxa Aa oTHAax Ha khho. 

ycnax, 3amoxo 3aKi>cHax 3a 

BJiaKa, Hae ycnaxne Aa oiHAeM Ha BpeMe. 

c. Te He ycnajiH Aa xp^r-Hax c Ta ycnajia Aa ce odaAH b kuuh. 

X03H BJiaic. 

Tofi He ycnaji Aa pa3rjieAa xpaMa. 



xamia - xangaM 
a. A3 BHHarH xaimaM Hemo npeAH Aa oxHAa Ha khho. 

b . 

c . 

a. me xaimeit Hemo Ha Kpaic npeAH Ako xanHa cera, HaMa Aa Mora Aa 

Aa omfleM Ha khho. an Ha Benepa. 

b. Hae xanHaxMe u&jlko h nHXMe KaKBO xanHaxxe Bae? 

no nauia Capa. 

A3 xairaax mbjiko ox Me coxo h xoBa 
Bchhkh xaimaxa no Hemo. oeme bchhko. 

c. Te xanHajw 6tp3 0 h oxhumh Ta He xairaajia HHmo Usui A6H. 

Ha KHHO. 

Imperative 

Bopnce, xanHH ox Mecoxol Xaraexe (ch) noBene ox Aecepxa! 

Mhoto e xy<3aBO. BaOa ro e npaBHJia. 
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Listening-in 

HBaHKa h nexT>p . 

n. HBaHKe, B3ex eflHa CBBceu uoAepHa MO(5ejrnpaHa cxaa c (5aHH. 
H. Jteoro xydaBo. KaK ycnn? 

II. Eax b KaHueaiapHHxa Ha xeaxi>pa c Eopnc, KoraTO hh Kasaxa, He 
e ahh or apTHCTHTe 3aifHHaBaji 3a napHx. 
OTHAOXiie c Eopnc Aa ro bhahm. 

ToM ^CbKMO ce oojuiHame Aa OTHAe Ha HOBaxa naeca b xeaxtpa. 

*ust (now) 

°CHMiiaTH m©h wbx, koKxo H3rjie«Aaffle MHoro Aoope b ocJjHUHajiHO 

OOJieKJIO - CMOKHHr f HepHa Bpi>3Ka H JIT>CHaXH oOyBKH • 

°having a pleasant personality 

H. KaxH iih Hemo 3a cxaaxal 

II. Eopac ro nouojiHji Aa h AaAe Ha nac, AOKaxo e b IlapHac. 

H. B TaKT>B cjiynaS me xpndBa Aa KaxeM Ha xasaHicaTa xyic. 

II. Xa3aHKaia tem me hh rjiaAH Apextixe h me hh jn>cica odyBKHxe. 

M. Tfl TOBOPH JLVL aHrJIMHCKH? 

n. He, ho a 3 ce Ha AHBaM t Me xh aaeA xojiKOBa yneHe me uoacem 

Aa pasdnpaiE d-HarapcKH. 
H. MHoro chu AOBOJma. 

XaHAe Aa xanneu Hemo Ha KpaK h Aa H3^e39M Aa B36MeM dmiexH 

3a KHHOt 

n. Kora 3anoHBa m>pBoxo npeACxaBJieHHe? 

H. B oceM naca, ho npeAH xoBa HCKaii Aa ce ox(5hh Aa Kyna Meco. 
II. MexAy Apyroxo, noKaHHX Eopac Ha BenepH 3a yxpe • 



Stresses will be marked completely only in the Basic Sentences from Unit 13 
on. Elsewhere only those stresses which may cause difficulty will be given. 
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Reading Selection 
He T HBO 

Hbeh g Ilex'hp oTMBar b Coc£>hh 
/1b a h u IleT'bp He ca xoahjih ao cera b Co4>h«. Te ome He no3Ha- 
BaT rpaAa. Te JKHBenx c x*XHHie poAHxejiH b oaho uajiKo cejio b cpe- 
Aaxa Ha CTapa njiaHHHa. 3a tax m>ifli ao Coc^aa He e JieceH. Ulocexo 
He e 6jih30, a h 6e3 TOBa xpHOBa Aa ce xoah nem ao kbto ce H3Jie3e 
Ha m>XH 3a rapaTa. Ox TaM rjiaBHOxo moce h rapaTa ca <5jih3o. Te ca 
nyBaJiii, He b rpaAa mtajto bhcokh 3 ashhh , xydasH hq pkbh clc 3JiaxHH 
KynoJiH, naBHpaHH yjiimH, xeaxpn, ro^iaMH uara3HHH icbAexo ce HaMupa 

BCHHKO, peCTOpaHTH H XOXeJIH, MHO TO aBTOM06HJIH , rpaA^HH K"bA©XO C© 

npaBHT pa3X0AKH npe3 jihtoto, Koraxo daBa mhoto ropemo, ho He ca 
HiiaJiH cayHatt Aa bhaht c&ua bchhkh tosh xyCaBH pacSoxa. 3axoBa xe 
peuiHxa Aa homojiax Gama en Aa ra B3eM8 etc cede ca hhkok" ni>x, Kora- 
xo oxHBa b rpaAa. Koraxo ny kskbo acicax, 6ama aM ce cbrjiaca c 
yAOBOJicxBHe, 3amoxo h xoii Macjieiue, ie 6euie Bene BpeMe h 3a ihx Aa 
bha£X a no3HaBax rpaAa. 

A xaKa eAHa Benep 6ama hm hm Ka3a: "E, xoraBa yxpe xptrBaMe 
3a Co<£a*. #aHO Huaue xydaBO BpeMe l" 

/ CJieABa/ 



HOBH AyMH 



C5JIH30 

Bene 

rjiaBeH 
rjiaBHa 

HaMepw ( p ) 
HaMHpaM (I) 

nem 



near, close 

already 
main, chief 

find 
on foot 



pema (P) 
pemaBaM (I) 



cejio . 
cejia 



decide 
village 



cwjiaca ce (P) agree, consent 
cbr^acHBaM ce (I) 



yjiHHa 
yjiHHH 



street 
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Questions 

1. K"bA© He ca xoahjih ao cera HBaH h Ilex-bp ? 

2. KaKBO He no3HaBaT Te? 

3. KtAe acHBeHT HBaH h IleT-bp? 

4. C Koro acHBeax ie Tan? 

5. K*bAe e cejioTO Ha HBaH h IIeTT>p? 

6. KaKTsB e hltht 3 a tax ao CO(|dhh? 

7. 3ano n-bTHT ao Co(£hh 3a tax He e JieceH? 

8. KaKBO ca nyBajiH Te 3a rpaAa? 

9. KaKBH ca 3AaHn«Ta b rpaAa? 

10. yjiHHHTe b rpaAa naBHpaHH jih ca? 

11. KaKBO ce HaMHpa b rojiHMHTe Mara3 hhh Ha rpaAa? 

12. HMa jih MHoro aB t oho d hjih b rpaAa? 

13. Kora ce npaBHT pa3xoAKH H3 rpaAHHHTe? 

14. HBaH h IleTTip HMajin jih ca cjiynan Aa bhaht crmh bchhkh 

Te 3H xydaBH padoTH? 

15. KaKBO peniHxa HBaH. h rieTip? 

16. Eama hm cbrjiacn jih ce Aa rn B3ene etc cede ch? 

17. 3amo ce cbrjiacH dama hm Aa th B3eue ci>c cede ch? 

18. Kora hm Ka3a dama hm, ne me Tpi>rHaT 3a Co^hs? 

19. Kora TptrBaT Te 3a Co$hh? 

20. Ha KaKBO ce HaAHBa dama hm? 
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Unit 1U Discussing the Play 

Ivanka, Peter and Boris in the Cafe* MBaHKa, IleTtp is. Eopac - b Ka^eHe 
Bulgaria after the theatre. BtJirapHa cjisa xeaxi>pa. 

EopHC 

ice cream cjiaAOJieA 
sandwich caHflBHM, caHABHHH 

Ivanka, Peter, what will you have - MBaHKe, IleTpe, kskbo me B3eMexe, 
coffee, ice cream, or sandwiches? Kac^e, caaAOJieA hjih crhabh hh? 

MBaHKa 

I'd like ice cream. A3 <5hx MCKajia cjiaAOJieA. 

neTi>p 

solid cojiHAeH, cojiHAHa 

* 0 m •> r 

I'll take something a little more Aa 6nx B3eji nemo iio-cojihaho , 

solid - a cheese sandwich. oahh caHABHH etc capeHe . 

MBaHKa 

idea hash, HAea 

take to 3aBeAa - 3aBe»AaM 

wonderful, excellent oTJiH^eH, oxjiHHHa 

It was a wonderful idea of yours to EopHce, XBOfixa hash Aa hh 3aBeAein 
take us to the theatre, Boris. Ha xeaxtp 6eine oxjiH^Ha. 

Ilex-bp 

is worth 3acjiyacaBa 
Yes, the theatre's worth seeing, ^a, xean>pi>x 3aaayacaBa Aa ce 

and the play, too. bhah h nnecaxa cbiuo. 

MBaHKa 

beautifully xydaBo 

* • * 

Their acting was superb ('they Mhopo xyfiaBO Hrpaxa. 

played very beautifully' ). 
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Tell me something about the actors 
study 

abroad, in foreign countries 
Where did they study, here or 
abroad? 

guest role 
Most of them finished [their 
training] here, and were abroad 
in guest roles later. 

proud ( of : c ) 

drama 

We're very proud of our drama. 

You're right, 
heroine 

The heroine of the play was more 
than perfect, 
acting, play 
She gave such a good performance i 

Boris, what's her name? 

Yordanova . 
hero 

And how did you like Dimov, the 
hero? 



KaacH mh nemo 3a apxHcxtixel 
yna (I) 
b nyactfHHa 
Kt>ao ca yHHJiii, xyK vljivl b 
nyaicdHHa? 

EopHC 

racxpoji, racxpojiH 
noBeneTo ot xjlx ca CBtpniHJiH 

* * * 

xyK h nocjre ca 6hjih b 
nyacdHHa Ha racxpojiH. 
ropA, ropAa 
Apaica, ApauH 
Hue CMe mhoto ropAH c Hainaxa Apaita. 
MBaHKa 

MMaxe npaBo. 

repoHHfl, repoHHH 
FepoHHflxa b nuecaxa 6eme noBene 

* 

OX OXJIHHHa. 

Hrpa, nrpii 

* • » • 

ARRe xaKaBa xy6asa Hrpa! 

Ilex-bp 

Eopuce, KaK ce Ka3Ba xh? 
Bopnc 

HopAaHOBa. 

repoii, repoH 
A KaK b ft xapeca ^hmob, 

0 

repoax? 
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diction 

Very good, and what wonderful 
diction he has. 
word 

I understood every word he said. 



cast 

sustain, endure, present 
exception 
scene 
act 
appear 

The cast presented the entire 

play [very] well with the exception 
of the second scene of the first 
act, where the hero's father 
appeared. 

rather, soroewkat 
artificially 
I think that he acted rather 
artificially. 



MBaHKa 

AHKUHH 

MHoro Ao(5*bp h mm a MHoro xy6aBa 

AHKU.HH. 

AyMa, AyMH 
A3 pa36pax bchkb AyMa, kohto Ka3a. 

IIeTi»p 

CbCTaB, CbCTaBH 

H3Ai>pxa - n3Ai>pacau (P-I) 

H3KJH0H6HH6 , H3KJH0H6HHa 
KapTHHa, KapTHHH 

AeficiBHe, AeMcTBHH 
sma. ce - smaB&u ce (F-I ) 
C'bCTaB'bT H3Atpaca AoCpe u,aji&T& 
naeca c id3KJH0H6Hne Ha BTopaTa 
KapTHHa Ha m>pBOXo aoMctbho , 
KiaAexo ce hbh 6aiu,axa Ha repoa. 



Aocxa 

H3KyCTBeHO 

A3 uucjir, Me Tofi Hrpa Aocxa 

H3KyCXB6HO . 

BopHC 

£a, bhpho e. 

POJIH, pOJIH 

And that role wasn't [meant] for him. H xasn pojia He Oeme 3a Hero, 
know no3HaBait (l) 

1*39 



Yes, that's true, 
role 
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I'm well acquainted with his acting. A3 no3HaBau Aotfpe HrpaTa My. 



type 

He's very good actor for certain 
(types of) roles but not for all. 
sure 

criticism 
newspaper 
find 

I'm sure the newspaper review will 

say the same thing 
And how did you like the theatre? 



run 



modern 
stage 

[It's] very nice and the stage is 
very modern, 
change 
smooth 

The change of scenes was fast and 
smooth. 

stage setting 
I liked the stage setting. 

opera 
ballet 

I'll have to take you to the opera 
or ballet. 



0TJIHH6H apTHCT e 3a HHKOfi THEE 

• » 
POJIH, HO He 3a BCH1KH. 

CHrypeH, curypHa 

KpHTHKa 

BeCTHHK, Be CTHHIIH 

HaMepa - HaMHpaM (P-l) 
CarypeH cue, He KpHTHKaTa bt»b 
BecTHHKa me Haitepn ci>inoxo Hemo. 

* f 0 

A k&k bh xapeca xeaxtp-bi? 
IIeTi>p 

uoAepeH, MOAepHa 
cu,eHa, cneHH 
MHoro xy(5aB h cnenaxa e MHoro 
MOAepHa. 

CMHHa t CMeHH 

TJiaATiK, rjiaAKa 
CMjmaxa Ha KapxHHHxe <5eme 6i>p3a 
h rjtaAKa. 

HBaHKa 

nocxaHOBKa 
A3 MHoro xapecax nocxaHOBKaxa. 
Bopnc 

onepa, onepn 

6&JIBT 

A3 xpnCBa Aa bh 3aBeAa Ha onepa 
hjih 6aJiex. 
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art H3icycTB0 

decorator Aeicopaxop, AeicopaxopH 

Then you'll see the artistry of ToraBa me bhahts H3 Ky ctboto Ha 

our decorators. Haumxe AeicopaxopH. 

They're very good. MHoro ca flodpn. 

HBaHKa 

Yes, we must go more often. HHe xpaOBa Aa xoahm no-necxo. 

rieTisp 

Thank you very much, Boris. Eopnce, MHoro xh 0\aaroAapHM. 

repeat noBXopa-noBxapaM (P-I) 

It was a wonderful idea and we'll Heme HyAecHa HAea h me a 

it again as soon as possible. iiobiophm b HaS-cKopo BpeMe. 

try, make an attempt onwxaM - onwTBaM (P-I) 

(Boris tries to get tickets again.) (Eopwc t ce oniixBa fla nojiyqn nan 

6wjieTM. ) 

EopMC 

balcony GajiKOH, SajiKOHH 

Two tickets on the balcony, please. J\Ba. Cmiexa Ha GauiKOHa, MOJia. 

KacHepKaxa 

I have two seats at the end of the HMait abb Mecxa b Kpaa Ha ceAMHH 

seventh row. peA. 

BopHC 

relation, dependence 3aBHcm<ocx (f. ) 

How are the seats in regard to the KaK ca itecxaxa b saBHCHMocx ox 

stage? cneHaxa? 

KacHepKaxa 

The seats are rather toward the Mecxaxa ca Aocxa Ha 'bVbji. 

corner. 

BopHC 

> • « 

Then I won't take them. ToraBa HaMa Aa th B3eua. 
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Note Verb: Compounds with /l/ participle. 

Note 1U.1.1 The Perfect 

The /l/ participle and its use for indefinite past and hearsay was discussed 
in Note I4.2.U. Note the alternation in the Basic Sentences of this unit between 
use of the perfect (/sam, sa/, etc. plus the /l/ participle) and the past tenses 
(perfective or imperfective ). When speaking of where the actors had studied and 
played before, the perfect is used, as it is indefinite past. In speaking of 
the performance just witnessed, the straight past tenses are used. For example: 

Ki>fle ca y^HjiH? IIOBeHexo ox xhx ca CBi>pimutH xyic h 

nocjie ca (5 mm b nyxdHHa Ha 
racxpojiH. 

but TepoHHHxa b naecaxa <5eme noBene ox oxjiHHHa. JX&p,e xaicaBa 
xytfaBa Hrpa. 

The answer to 'Where did they study? 1 could have used the /l/ participle 
alone, indicating hearsay: 

A3 nyx / ToBopax, ne noBenexo ox Tax CBtpurajiH xyK h nocjie (5hjih 
b HyatOiiHa Ha racxpojiH. 

The perfect corresponds to the English perfect in the first and second 
persons but has the meaning of an indefinite past in the third person: 

As cbu oxHmeji I've gone 

xh ch omnieji you've gone 

xoS e oxumeji he went (at some indefinite time in 

the past) 

xh e oxanwa she went (at some indefinite time) 

h He cue oTMimiH we've gone 

BH6 cxe oxhidjih you've gone 

xe ca othmh they've gone (at some indefinite time) 

As the participle agrees with the subject, other forms are possible, 
such as: 

A3 CTbit oxHimia I've gone (woman speaking) 

Combinations of verb forms followed by /da/ and the perfect, such as 
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/m,six Aa Cbu oTHmejj/ are not considered compounds but clauses introduced by 
/da/„ See Note 15.1. 

Note 1U.1.2 The Future Perfect. 
The perfect may follow /§te/ : 

Te me ca yHmm They will have studied 

II0B6H6TO ot Tax me ca Most of them will have finished here. 

cB-bpiHiuiH xyic. 

This combination corresponds to the English future perfect: 

A3 me cat oTHineji I shall have gone 

th me ch OTHineji you will have gone 

toh me e oTHineji he will have gone 

th me e oTHimia she will have gone 

Hue me cue othiiwh we shall have gone 

BH6 me ere othiujih you will have gone 

Te me ca othhlkh they will have gone 

Note 1U.1.3 The Pluperfect. 

The past tense of the verb 'to be' plus the /l/ participle yields the 
pluperfect: 

As 6 sex. OTHineji I had gone 

th 6 erne OTHineji you had gone 

toM 6eine OTHineji he had gone 

th 6 erne oTHiima she had gone 

Hue dnxiie othuuih we had gone 

BHe 6hxt6 othhuh you had gone 

Te 6«xa oTHnwH they had gone 

Note 1I+.1.U Conditional. 

A3 (5hx HCKaJia cnaAOJieA. I'd like ice cream. 

A3 <5nx B3eji Hemo no-cojiHAHO. I'd take something a little more solid. 
The term 'conditional' is applied to a special form of the verb 'to be': 
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<5hx I would 6nxMe we would 

<5h you would 6nx.Te you would 

<5h he, she, it would 6Hxa they would 

The translation may also be 'might be 1 . These in combination with the 
/l/ participle give a construction with meanings such as 1 1 would like 1 , 
•I might take 1 (above equal to 'I'd like 1 ), etc. This construction is also 
referred to as the 'conditional 1 . The use of these in 'conditional' ('if 1 ) 
clauses is discussed in Note 15.1. 

A3 dux oTHmej[ I might / would go 

th 6 h othh6ji you might / would go 

toS <5h oTHmeji he might / would go 

x« <5h oTHiima she might / would go 

HHe 6hxm6 othiiijih we might / would go 

BH6 (5hxt6 oxhhmh you might / would go 

Te Cnxa othbuih they might / would go 

Depending on the context, these forms may also be translated 'I might 
have gone*, 'I would have gone', etc. 

Note iU.2 Verb: Use of Prepositions with Verbs. 

a. BjiaKi>T cnapa b Co4>hh. 

Hue a npaTMXiie Ha 3T>6ojieKap. 

Xa&ae Aa oxhaom Aa a B3ei4eM ox 3i>(5oJieKapa. 

3ano3HaKxe ce c hhmo nexT>p. 

IIpoAaBaM ro Ha Bac 6e3 nenaJida. 

IlHecaxa e nocTaBeHa 3a m»pBH ni>x. 

b. A3 6jiaroAapHX Ha mhhobhhk& sa TOBa, KoeTo mh Ka3a. 
npHcxar-HaxMe c BJiaKa. 

Hcicaxe jivl Aa oxhasm Ha KpaXKa pa3XOAKa? 
Bama mh ox ha© npn lUHBana. 
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Jluec me hh aoSa© Ha rocTH chh mh Ctohh etc ceiteScTBOTo ch. 
HyxAaexe jlsi ce ox Hemo apyro? 

The examples under a) show prepositions which correlate very well with 
the English equivalents: 'in Sofia', 'to the dentist', 'from the dentist', 
'with Uncle Peter 1 , 'to you ... without profit 1 , 'for [the] first time'. 

The examples under b) show the use of prepositions with verbs where 
literal translations are more difficult: 'I thanked (to) the employee 1 , 'we 
arrived by ('with') train', 'for ('to') a short walk', 'to ('at') the tailor's', 
'as ( 'to' ) guests' . 

It is important to learn the usage of the prepositions in connection 
with a given verb. The list below gives verbs which have occurred and some 
of the prepositions which may be used with them. Some of the English 
equivalents are transparent; others must be learned. In many cases Bulgarian 
uses a preposition where English has none (/blagodarya" na-/ 'I thank - * )j 
the reverse may also occur. 



ojiaroAapa Ha 
<5oa ce ot 
CtpaaM 3a 
rjieAaic kt>m 
c 

npe3 
3a 

OT 

Ha ( Tail ) 

3HSfl 3a 
OT 

HCK&M OT 
MHCRH 3 a 



thank 

be afraid of 
hurry to 
look towards, at 
look with 
look through 
look for 
look out of 
look over there 
know about 
know from 
ask - for 
think of 
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uoJia ce Ha 
Ha.AHB8.if ce Ha 
HyacAan ce ot 
o<5aA« ce Ha 

Ha - c 
Ha - no 

noKaaca Ha 

KT>M 

hokrhh Ha 
noicaraM Ha 
npeAiuiaTfl Ha 
paABaM ce Ha 
pa3(5npaM ce c 
ycayaca Ha 

Ha - c 



beg, pray to 
put hope in 
have need of 
let - know 
let - know by - 
let - know by - 
show 

point towards 
invite - to 
help 

pay - in advance 

take pleasure in, enjoy 

have a mutual understanding 

do a favor to - 

do a favor to - by - 

do a favor to - with - 



Note iU,3 Verbs: New Verbs (See GD) 

Grammatical Drill 

GD /l/ Participle 

Review of /l/ participle as hearsay. 



£eu.aTa 3 aMHHajm c BJiaK . 

Hhkoh He ce Bi>pHaJi ot teu. 

M-bacbT 6aji r&jl Bene napnie Ha 
hakopo , Koraxo ro bhahjim. 

A3 nyx, He Bopac AaBaji ypouH 
no (5-bJirapcKH. 



BCHHKH OTHHUIH Ha HepKBa. 

Koraxo th npacTHrHajia, ne:n>p 6iajl 
<5yTHaJi KOJiaia b rapasca. 

^eijaxa HrpaejiH npeA KtmaTa h ce 
roHejiH eAHH ApyrH. 

Bhpho jlvl e, He neTi>p AaJi napn 
Ha Bopac? 
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KoraTo th AoiiLfla, bchhkh 

6HJM H3Jie3JIH. 
Ako He BaJIHJIO A"KKA> Te mejiH 

Aa oTHAax Ha pa3XOAKa. 

MBaH mfLfl Aa AaAe napn Ha IleTTip, 
ano He 6hji nyji, He IleTtp 
roBopeji He Aoopn Hema 3a Hero. 

MapHA majia. Aa 3a6paBH, ne 
rocTH M habsjih • 



^OHecjiH Me cot o h ro cjiohhjih Ha 
Macaia. 

ToCTHTe BJie3JIH b K-bmH, 3aui;oTO 
id;hjio Aa Bajm Ai)XA. 

BopHc oTHineji Ha rapaxa, 3amoTo 
mflji Aa sauHHaBa, ho BJiaicBT 
<5hji 3aMHHaji h toS ce BT>pHaji 

B KT>mil. 



GD The perfect 

BopHc hh e eiok&hhji Ha Teartp. 
3amo He cTe 3aMHHajiH? 
Hhkoh e B3eji ApexHTe ot CTOJia. 
H3rjieacAa, He tjtk e b&jlsijio a^A. 
£euaTa ome He ca ce BtpHajiH 

OT KHHO. 

Ha tax ca AajiH napaTe, He Ha 
Bac. 

Hhkoh e 3a(5paBHJi KHHraTa ch. 

Ome He ca saHecjxn 6arasca Ha 
rapaTa. 

3amo ca 3aTBopajiH pecTopaHTa? 

Mb aH h o e arpaJi Ha CHera h 
cera e doJieH. 

XaSAe, cTaBafixe! CfltHijeTO e 
n3rpnjio oTAaBHa. 

HhkoM hhiuo He mh e Ka3a.a. 

Ako th th e npeAJioscnjia bhho, 

3aiUO He CH B36JI? 

A3 HHKora He ct>m nnji bhho. 



OTAaBHa He cite My nacajiH nncMo. 

Hne cMe hjih Bene. 

MeH Me e 6ojlsul MHoro niTH 3T><5. 

Ejiaiel Hne CMe BenepHJiH Bene. 

A3 cbm TJieR&ji TOBa npeAciaBJieHHe • 

EjieHa e roBopnjia ct»c acena mh. 

MBaH ob h xeHa My ca xhbujih Ha 
Ta3H yjiHHa. 

A3 CbM 3aKT>CHHBaJI mhoto ni»TH 3a 
patfoTa, ho th e 3 aicbCHHB ajia 
noBene ot moh. 

Hhkoh" He e 3Haeji, He th e dojraa. 

Xa3aMKaTa ome He e H3rjiaAHJia 
ApexHTe hh. 

JXeii,&, h3mhjih jih CTe p-bijeTe ch? 

3amo He CTe H3npaTtuiH Hemaia fi? 

Ha neTi>p ca nperjieAajiH KOJiaTa h 
ca HaMepHJiH, ne He e b peA. 

Jftena mh e cjxeABajia MeAHHHHa, ho 
He e cBtpnituia . 
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GD. 1U.1.2 The Future Perfect 

Ako AofiAeTe no-icbCHO, toM 
me e 3 aMHHSJi • 

Ako He Me HaicepHxe b KT>mH, 
a3 me ct>m OTHineji Be^e np« 
nexi>p. 

Ako AoMAexe b ABa naca, Hue 
me cue sijivl Bene. 

KoraTo ce Bi>pHexe, a3 me cim 
HayHHJi Bene ypona ch. 

KoraTo th aoha6, MexaHKKtT 
me e nperjieAaj[ Beie KOJiaxa. 

KoraTo ro BHflme, toh m© © 
HanHcaJi Bene nncMoxo. 



HHe m© cue jl*h, KoraTo AoMAexe. 

KoraTo ph BHAHxe, ie me ca 
HayHHJiH Bene ypouHTe ch. 

Koraxo npn ciHr-He Te b CocJjhh, 
HHe me CMe 3aMHHaJiH 3a BapHa. 

Ako He h HaitepHxe b kuuh, xh 
me e H3Jie3Jia Aa bhah MaiiKa ch. 

Koraxo otha©m b Ki>mH, xe me ca 
ce Bi>pHaJiH Be He ox khho. 

°CxpaxyBaM ce , ne Koraxo HHe 
npncxHrneM, xh me e xpi>rHajia 

BeHe - I'm afraid 



Translation Drill 
Translate the following sentences: 

1 ) If you come at 5 o'clock, I'll have already written the letter. 

2) When we return home, Peter will have (already) seen the performance. 

3) If you see them after 12 o'clock, they will have already eaten. 
U) If you arrive there earlier, she will not have gotten ('come' ) 

back yet. 

5) When you speak to them, they will have already received the money. 

6) If we come at 6 o'clock, our son will have learned his lessons. 

7) If we go to [see] them now, they will have gone out. 

8) When they arrive at the railroad station, the train will have 

already left. 
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GD 1U.1.3 The pluperfect 



A3 6ax nojiyMHJi hhcmoxo, Koraio 
toM npHCTHrHa. 

EjieHa tfeme pemmia Aa 3aMHHasa 
3a AitepHKa, ho He 3Han kbkb o 
cxaHa h th ocTaHa xyK. 

Koraio 6pax My BJie3e b cxanxa, 
Hex-bp <5enie noBXopmi ypoxa 

HHKOJIKO n-bTH. 

HHe oiHfloxue Ha TeaTi>p, 3amoxo 
u-bx-bT mh deine ycnsuL Aa B3eue 

HHKOJIKO AHH npeAH TOBa 6iUlQTH , 

CjieA Kaxo 6axa nanaJiH uejin ABa 
naca, Te ch oiHAoxa. 



HHe oTHAOxue Ha rapaxa, Koraio 
BJiaKi>T 6eme 3aMHHaji. 

KoraTo xoK hh nonHTa, HHe ome He 
<5flXMe HauepHJiH KHHraxa. 

Zlenaxa He 6«xa HaynnjiH ypou.Hxe ch 
h 3axoBa He oxHAOxa Ha khho, 

Bchhkh 6flxa cjioschjih na^xaxa ch h 
MaKaxa IIonoB. 

MapnH He HAe MHoro, 3amoxo npeAH 
TOBa 6 erne xannajia Ha KpaK. 

KoraTo npncxHrHaxMe , xofi" oeme 
CBbpmHji nojioBHHaTa ox pa<5oTaTa. 



GD iU.2 Verb: Use of Prepositions with Verbs. 



HBaHHo, 3amo He CaaroAapHin he 
6 aTKo ch 3a KHHraTa? 

A3 norjieAHax ki>m Hero, ho xoii 
He Ceine Bene Ha uhctoto ch. 

Eamaxa rjieAanie npe3 BpaTaTa, 
KaK AenaTa icy othbet Ha 
yHnjuiiu,e. 

MBaHHo, He rjieAafi Ha xaM, ho 
rjreAaS npeA ceoe ch. 

3amo He noHCKam or (Ha) nex*bp 
Aa th AaAe AeceT JieBa? 

A3 mhcjih cera 3a Aeitaxa hh, 

KOHTO Ca Ha ILTLaHHHaTa. 

2a napn Mora Aa ce HaAflBau 
caMO H£ 6ama hh. 

0<5aAexe mh ce c_ hhcmo. 

A3 me Bh ce o<5aA« no xejie<|)OHa. 



£eu.axa ce <5ohi ox HyxAeHena. 
Cera 6i>p3aM 3a pa6oxa; yxpe me 

TOBOpHM. 

A3 rjie AaM ox oahh Mac 3_a HBaHHo 
h He Mora Aa ro bhah. 

Map ha A^Jiro rjseAa u-bxa ch ot 
6ajiKona. 

KaKBo 3Haexe sa_ IIonoB h HeroBaxa 
pa(5oxa? 

KaKBoxo 3Haa, ro 3Han ox_ nen>p. 

HBaH h Ilex-bp ce noMOJiHxa Ha 6ama 
ch Aa rn 3aBe«e b rpaAa. 

Ox kojiko napn ce HyacAaexe? 

Koraxo npHcxnrHexe, oCaAexe ce 
Ha <5pax mh. 

Bamaxa noKa3a Ha chhe ch, KaK Aa 
pa(5oxH. 
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JKeHaxa nonaaa kt»u moh c pT>Ka. 



le AoiiAa, (cano) aKo Me noKaHHxe 
Ha rocTH. 



HBaH^o, noMorHH Ha MaMica ch! 



HHe npeAHJiaTHXMe ( Haexa ) Ha 
xa3afiKaxa 3a ABa Meceija. 



^eijaxa ce paABax Ha bchhko, 

Koexo nojrynax ox poAnxejiHie en. 



A3 mhcjih, He xoh ce pa36npa 
ci>c BceKH xyic. 



3am o He ycjiyaaiii na nextp c 
hhkojiko jaeBa? 



GD 1U.3 Verbs: New Verbs. 



Imperfective only 



no3HaBaM 



a. A3 ro no3HaBaM Hero MHoro Ao(5pe, ho He nosHaBaM aceHa My. 

HBaHKa scHBee xaM Bene hhkojiko toahhh h ome He no3HaBa 
xa3aiiKaxa ch. 

b. no xoBa BpeMe no3HaBax caMo 6pax My. 

Koraxo <5axMe bt>b BapHa, xh He no3HaBaine sceHa mh. 

c. ToraBa xa no3HaBajia cauo MaMKa mh. 
Hhkoh He ro e no3HaB aJi npeAH xoBa. 



A3 yna BceKH AeH no oahh hob ypoK. 

b. Koraxo BJie3ox b cxaaxa, xoS ome yneine . 
A3 ynex npe3 AeHH h padoxex Benepxa. 

c. Bhpho jih e, He Ilex-bp yneji 6-bJirapcKH? 
A3 nyx, He MapHH ynejia aHrJiaMcKH. 

a. yxpe me yna mm aoh. 



y_na 



a. 



HBaH y hh MHoro is. me cbt>piuh npi>B yHHBepcHxexa. 
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b. Hne AHec yHHXMe hhkojiko Maca h cera oxHBane Ha khho. 
Aeijaxa cjieA Kaxo ynnxa eAHH Hac, othaoxb Aa nrpaax b CHera. 

c. BopHc e yHHJi tfuirapcKH b Hio-MopK. 
Mapnn h hk or a He e yHHJia aHrjiHHCKH. 

Imperative 

Aena, ynexe Aoope, aKO HCKaxe Aa ycneexe I 

MBaHHo, y hh MHoro, 3a Aa uoacem Aa BJie3eni b yH HBepcnxe xa • 

Perfective - Imperfective Verbs: 

3aBeAa - aaBeacAaM 

a. A3 3aBeacAaM Ai^ep h ch BCHKa b. Ro BMepa hh 3aBeacAaxa c KO^a 
cyTpKH Ha yHHjinme« AO xaM. 

c, HHe cue r-H 3aBea:AajiH hhkojiko 
nun ao Tail. 

a. MBaH HCKa Aa hh 3aBeAe ao 3amo He rn 3aBeAexe Ha Teaxi>p? 

Coc|)hh c KOJia. 

Ha xeaxi>p me rn 3aBe aom cjioa 
v xpe me bh 3aBeAa Ha khho. eAHa ceAMHija. 

b. Ki>Ae 3aBefloxie nextp? IteaHOB Me 3aBeAe Aa bhah 

My3en. 

3aB6AQXMe ro Ha 3-bdo.TieKap. 

3aBeAoxa hh Ha xeaxtp. 

c. 3aBejiH ro h ro ocxaBHJiH xaM. IfeHaia rn 3aBejia npn HyxAeHena. 

Imperative 

3aBeAH Me Aa bhah My3en! He ro 3aBeacAaH Aa bhah My3enl 

3aBeAexe hh c KOJiaxa ao He hh 3aBea:AaHxe b ktwhI 

b kuhh! OcxaBexe hh xyK ! 

toaHHO, 3aBeAH Me xaM! Ome He h 3aBeacAaH xaM! 
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sacayaca - 3acsy»:aBaM 



a. JXenaTa 3&cjiyxa.B&T Aa ncaynax My3enx 3acaya:aBa Aa ce bhah. 
KHHrHTe; ie y^ax mhopo • 



b. Tpafl-bT aacjiyacaBame Aa 6i>Ae 
pa3rjieAaH. 



E^eHa 3acjiyacaBame Aa oxHAe b 
Aitepmca; th CBi»pinn m>pBa 
yHHBep CMTeTa • 



c. Bchhkh KasBax, Me xeax'bp'bT 
3acjty3KaBaji Aa ce bhah. 



A3 Myx, Me 3ac.ayMcaBa.a0 Aa ce 
oiHAe bi>b BapHa. 



ft. me 3acayaiHxe KHHraxa, aico 
yMHxe noBene. 



3a Aa aacjiyxa napnxe, kohto 
ncayMaBa, xoii patfoxH mhoto . 



B. BopHC 3aCJiy3KH OTHBEHeTO CH B AltepHKa, HO H9 3aMHHa, 

c. Mi»3K"faT e 3acjyacnj bcskh JieB, kohto e ncayMna ot Hac, 



H3Ai>P»a - H3A*bpacaM 



a. A3 He Mora Aa H3A"fcp»aM Ha 
rojLsoi cTyA. 



H3A"bP«aTe jlh Ha rojiaita 
ropemMHa ? 



b. Cxapnxe kojivi H3AT>pacaxa Ha 

JIQMH n-BXHU^a, HO HOBHXe 

He H3A"bpxax. 



HBaHOB H3A~bP»ame chhs ch u,e.aH 
nex roflHHH b yHHBepcHxexa. 



c. BapHo jih e, Me xh H3Ai>P*a.aa 
Manna ch? 



PcAHxejiHxe MM PH H3Al>P3iCa^H 
ox AMepHKa. 



a. A3 me H3Ai>pa:a eflHa ceAMHija 
6e3 Aa hm. 



Kaxo He Moaca Aa H3A?>P«H bchmko 

TOBa, TOH 3&MHH& • 



b. EjieHa H3Ai>P»a Aa He HAe 
Ai>Jiro Bpeice, ho a3 He 
H_3_Atp_acax. 



ApxHCXHxe H3A"bpacaxa Aoope 
npeAcxaBJieHHexo . 



c. Ko-aaxa Ha nextp H3A~bpaca^a 
JioinaH m>x h npHCXHTHaJia 
n-bpB a . 

BopHC He H3AT>P»aJi irbxyBaHexo 
h ce Bi>pHaji. 



Bchmkh H3At>P»aJiH Ao6pe 
n-bxyBaHexo . 

Map hh H3A~bP>Kajia otjihmho 

6KCKyp3HHXa. 
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HSMep a - HaMnpan 



a » ^3 HaMHpaM BCeKH a©h no 
Hemo Ha yjiimaTa. 

b. HBaH, KaTo uaJLi>K, HaMHpaie 

necxo napa Ha yjiHijaxa. 

c. Mapaa HHKora He e HaMHpaJia 

napa Ha yjiHuaxa. 



Te HaitupaT ciaa, Koraxo noacKax, 



Hue HaMnpaxMe , He xoii xpa(5Ba Aa 
sauHHe. 

BapHO jih e, He toh necxo 
HaMHpa^i napH Ha yjrauaxa? 



a, A3 xpadBa Aa Hanepa eflHa 

Apyra cTan. 

b, Ren&Ta. HaMepHxa Hemo b 

rpaAHHaTa. 

c, JKena mh HaT/eptura Aecex 

jieBa Ha yjumaxa. 



Ta He MO»e Aa HavtepH KHHraTa. 



Bopuc we HaMepH Aa yna ypon.Hxe 

CH. 

Hne CMe HaMepn^iH e ahh hob 
anapTaMeHT. 



Past Passive Participle 

Ha TOBa mhcto ca HaMepeHH MHoro napH. 
"fleTeio e HaMepeHQ 1 " Ka3a eAHa CTapa xeHa, 

Inoperative 

HBaHHo, HaitepH KHHraxa, 3am;oxo mh xpa6Ba. 
Hataepexe Mapua h h Kaacexe Aa aomao xyK. 



noBXopa - noBTap hm 



a. A3 noBTapHM necxo ypoHHXe, 
3a Aa He th 3adpaBa. 



£eu.axa noBxapax ypoKa one a moh. 



b. Koraxo a bhahx, xa noBxapame Hne noBxapaxMe ypoKa, Koraxo xoM 
ypoKa. 



c. BapHO jm e, He xa noBxapaJia 
BC6KH ypoK? 



BJie3e b cxaaxa. 
Bchhkh noBxapajiH cjisr Hero. 



a. A3 me noBXopa bchhko ome 
e ahh rrbx. 



Ta ne Moace Aa noBXopH ypona 
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b • EjieHa noBTopH ypoica MHoro 
AO(5pe . 

c. noBTopHJiH ypoica h ro 

Past Passive 
ypoKi>T e noBTapaH MHoro m>XH. 



Bchhkh noBTopuxa ypona cjieA 
Hero. 

HBaH ro noBTopmi hhkojiko itlxh 
3a Aa ro Hayna. 

Participle 
ypoKTbT e noBTopeH cauo p,b& m>XH. 



Imperative 

Reu,a, noBTopeTe ypoKa ome ,fleu.a, He noBXapnitxe noBene 

eAHH n-bx! ypoKal 



penia ce - pemaBau ce 



a. A3 He ce pemaBaM Aa oTHAa 
AO xau. 



HhkoM He ce pemaBa Aa HanpaBH 

TOBa . 



b, AeuaTa HCKaxa Aa BJte3ax, ho He ce peniaBaxa , 



c. — 



a. Ako to8 ce penm h a3 me 

ce pema . 

b. HBaHKa ce pemH Aa oth Ae 

H BMAH KaKBO ciaBa. 

c. Eamaxa nonnxa: "Aeua, k-ba© 

cie peirouiH Aa oxHAexe ?* 



Hae He uoxeM Aa ce pemuM Aa 
HanpaBHM xoBa. 

Bchhkh rjieAaxa ox bt>h, ho He 
ce peiimxa Aa BJie3ax B-bXpe. 

Chh-bx Ka3a: "A3 chu peniHji Aa 
ocxaHa xyK, a xh e pewmia. 
Aa oTHfle bi>b Bapna. 



Past Passive Participle 



Qm,e He e peiaeHo , K*bAe me 
oxHAeic. 



. . . m xoraBa 6e penieHQ Aa My 
Kaacax bchhko. 



Imperative 

Aeua, peinexe KbAe Aa oxhaom ho He pemaBafixe 6e3 MaSica ch! 



ci>rjiacH ce - cbTJiacHBau ce 

a. iKeHa mm ce c-brjiacHBa BHHarH Ro6pe, Hue ce c Tbr Jia c gg aM e Aa 

c M8H • npe AHJiaXHM Haeita, 

b. c. 
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a. lite ce chrjiacnxe jih 

Aa oxHAexe Tail? 

b. Ha tax hm miaXHxa h Te ce 

ci>rjiacHxa Aa oXHAax • 

c. Bhpho jih e, He xaaafiKaTa 

He ce e cbrjiacmia Aa Bh 
AaAe daflTa? 



Ako Me noKaHHT, me ce cbrjiacn . 

Xa3afiKaia He ce chrjiacH Aa My 
AaAe CTaflTa. 

HyxAeHem>T ce cbrjiacHji Aa irbiyBa 

c TAX, 



Imperative 



CT>rjiaceTe ce Ha TOBa, koqto 
Bh npeAJiaraM h me Bh a&m 
om;e cxo JieBa, 



He ce chrjiacaBaHxe 1 He e cnrypHO. 



HfiH 06 - HBHBaM C6 



a. Bopnc ce gBHBa b ce kh AeH 

Ha cu.eHaxa b Teaxtpa. 

b. JXo BHepa xoii ce sma.B aine 

b ce kh a©h Ha cu,eHaxa. 

c. A3 nyx, ne xoii ce gBgBaJi 

necxo Ha cneHaxa. 



H dpaxflxa My ce gBHBax c Hero, 



fleijaxa My He ce aBHBaxa c Hero, 



BapHO jih e, He h sceHa My ce e 
HBHBaJia c Hero? 



a. Hhkoh He 3Hae, He xh me ce 

hbh Ha cneHaxa. 

b. ApxHciHxe ce ggnxa b hobh 

KOCXIOMH. 

c. ApxHCXtx ce hbhji Ha cneHaxa 

caMO 3a nex MHHy xh • 



Ako He Moral Aa ce hbat , me 

MHH6M H de 3 XHX. 

MapHH He HCKanie Aa ce hbh Ha 
cneHaxa . 

Th ce HBHjia caMO abb n-bxn Ha 
cneHaxa . 



Imperative 

Hbh ce npeA Hero h My kexh He ce HBHBaH AHec, hbh ce yxpe J 

bchhko 3a cede ch. 

He ce gBHBanxe , aKO He cxe 
Sfeexe ce b ocom naca b toxobh. 
KaHXopaxa Ha ro cno ahh nonoB. 
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Listening_In 

1. B Hio-ilopK. MBaHKa h Ilex-bp H3JiH3aT b rpaAa c Eopnc. 
II. BHxxe jih HCKajiH Aa B3 eueM no ep.vai cjiaAOJieA npeAH Aa otm Aeu 
Ha xeax-bp? 

H. OTJiHHHa Hflea, ho a3 clm rjiaAHa h me bssmel Hemo iio-cojihaho. 
n. Aoope, &3 me Bh 3aB6Aa b 6ahh pecxopaHX TyK Ha 6jih3o. 
H. Bae no3HaBaxe jlh iwecaTa, kohto me rjieAaiie? 

B. He, HO BHAHX HHKOJIKO KapXHHH BHepa BbB B6 CTHHKS B OTAeJia 3a 
H3Ky CTBO • 

KaK-bB e ci»CTaB bx Ha apxncxHxe b nnecaTa? 
M. Ro kojikoto 3Haa, repoflT h repoHHfixa ce hb hb ax BbB bchhkh 

npeAcxaBjreHHa. 
B. A3 <5hx hckslji Aa bhah sauwH dajiex. 

M. A3 noaHaBau eflHH ox AeKopaxopHxe Ha onepaxa h xoh Moace Aa 

mm B3eue onjiexH 3a e aho CaJieiHO npe ACxaBJreHHe . 
B. ToBa m,e 6?>Re MHoro Aodpe. 



2. MBaHKa h rocnoxa CHMeoHOBa. 
M. flodbp AeH, rocnoaca CHMeoHOBa; KaK ca Aenaxa? 
C. EjiaroAapn, Aoope. B yHmiHiue AaBax hhk rkbe nneca h Ham 

MBaH^o arpae repoa. 
H. A3 cbM CHrypHa, Me xofi e MHoro ropA. 

C. Aa, ropA e, ho uHoro roBopH 3a pojiaxa cm h ce 60a, Me me 

CXaH6 H3Ky CXB6H * 

M. Pa3(5npaM Bh AoCpe. 

Koraxo <5hx Ha HeroBHxe toahhh, h a3 <5hx peumjia Aa cxaHa 
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apmcTKa h He ynex hhiuo b ynmrame. 
C. KaKBo MHCJiexa Baimaxe poAHxejiH 3a TOBa? 
H. Hhiuo. 

CHrypHO ca 3Hae^H, He HHMa p,a. e 3a AMro, 

OcxaBHxa Me Aa xofla Ha bchhkh ApaMH h onepa h Aaaee b 3 hmsx 
ypoun no ahkuhh. 

IIO-K'bCHO 3a<5paBHX HCKyCTBOTO H HCKfiX Aa CTaHa flOKTOpKa. 

C. HaflHBaM ce, He h Ha Ham MaaHHo me icy mhes CKopo h dtpso. 
H. Pa3CSzpa ce. 

Kora me e miecaxa? 
C. floBenepa. 

HcKaTe jih Aa Bh 3aBeAeM? 
H. C yflOBOJicTBHe. 

CJieA toahhh, KoraTo cxaHe aoktop hjih aABOKai, me My Ka3BaM, 
ne ctu ro BHXAajia Kaxo apxncx Ha cijeHaxa. 



3. MapHH h Xpncxo aneA xeaxtpa. 
X. MapHH, KaK ih xapeca npeACXaBJieHHexo? 
M. MHoro Ao6pe, 

A3 He MHCJiex, He me km a xaKi>B 0 ycnex. "success 
X. A3 6hx cnrypeH, 3amoxo ct>cxaBi>x 6eiue MHoro ao<5t>p. 
M. fla, BfipHo e. 

Bchhkh dnxa MHoro Ao(5pH c H3KJC0HeHHe Ha oahh ox xhx, koMxo 

He deme Ha mhcxoxo ch 3a HeroBaxa pojin. 
X. A3 cjieABax c Hero b nyxdHHa h cmhx au , He xoft" e no-AO(5"bp 3a 

Apyrn pojiH. 
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M. Bchhkh Huaxa itHoro Aodpa ahkhhh h nocTaHOBKaxa deiiie otjih HHa \ 

c eAHa AyMa bchhko deiiie mhopo Aodpe. 
X. ToBa e Haii-AodpHflT h HaS-nponyTHHT TeaTT»p b Bi»JirapHH, 
M. A3 citHTaM, He yTpe btjB Be cthhks me HMa Aodpa KpHTHKa 3a 

npe ACTaBJieHHeTo . 
X. HcKam jlvl Aa othabm Aa xanHeu hhki>a6 Hemo? 

IIpeAnojiaraM, ne h m en rjraAHa. 
M . Ki>Ae npeAJiaram Aa oTHflen? 

X, JH& OTMA6M b CjiaBHHCKa "deceAa, K*bAeTo raia h xy(5aBa My 3 HKa • 

°(proper name) 

Reading Selection 

^eTHBO 

HBaH H IleTtp OTHBaT B COC^HH 

( npOATbJixeHHe 2 ) 

PaAOCTTa Ha AenaTa HHitauie Kpafi. Ha AP yrun ash bchmkh 
b K"biu,H cTaHaxa no-paHo ot odHKHOBeHO. 0h6 3h ot thx, kohto 
3aMHHaBaxa, ce odjienoxa b hobh ApexH, odp-bCHaxa ce, jn>CHaxa ch 
odymaia, B3exa ch hhcth pn3H, nopann, hhkojiko ot HaM-xydaBHTe 

Bpi>3KH H OlAe H3KOH ApyrH padOTH, KOHTO HM TpfldBaXa 3B WhT H 3a 

b rpaAa. Pa3(5tipa ce, ie He 3a(5paBHxa Aa B36M&T h hhkoh noAapi>HH 

3a T5IXHHT6 npHHT6JIH IIOIIOBH OT CO(|)HH. 

Kt»m oceii naca bchhko <5eme totobo h TpnicaTa Tpi>rHaxa 3a 
Co4)hh. CjiH3aHeTo ox njiaHUHaia He denie jiecHo, 3amoTO nuaxa 

HOBH Odyma, KOHTO H6 HM H03BOJIHBaxa Aa XOAHT CBOdOAHO H dl>p30. 

Ho to daxa TojiKOBa paAO cthh , He bchhko hm ce BHHCAame xydaBO h 
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npHHTHO. KaKTo h Aa e, KoraTo H3Jie30xa Ha m>TH 3a rapaTa, Te 
HaMepnxa ahao BacHJi c KOJiaTa My ao finjiaxa K"Hita Ha jlqjisi EUeHKa. ToM 
tt>kmo h deine AOHecbJi mjihko, ueco h ApyrH padoTH ot na3apH. Te ro 
noMOjmxa Aa m 3aBeAe ao rapaTa 3a BJiaica b AeBeT h nojiOBHHa, 3amoTo 
(5flxa 3aKi>CHflJiH MajiKo h TpH<5Bame Aa <5T>p3aT. 

Ho ahao BacHJi hm HanpaBH Apyro npeAJiosceHHe. H toM oTHBame b 
Coc£>hh. 3am;o Aa He oth AaT bchhkh e HeroBaTa KOJia? lite (5-bAe MHoro 
no-npHHTHO h no-yAO(3HO. Te ce ctrjiacHxa c rojiHMo yAOB ojictb He , 
KaHHXa ce b KOJiaTa My h Tp*brHaxa HanpaBO 3a Cofynsi, II^jTht He 6enie 
MHoro Aotf-Bp ao KaTo ho H3Jie3oxa Ha rjiaBHOTo moce. 

HOBH AyMH 

joy 



/C 



:jreABa, 



/ 



paAOCT (f.) 
pa AO cth 

noAapi>K 
noAapi>HH 

CJie38L (P) 
t CJlVLQ8M (I) 

paAOCTeH 
paAocTHa 



present, gift 



(P) 

n03BOJIHBaM (I) 

npe AJioaceHHe 
npeAJio»eHHH 



go down, descend ttjkmo 

HHCT, HHCTa 

B-bnpocH 



joyful 



permit 

proposal, offer 
suggestion 

just 
clean 



1. Kora cxaHaxa bchhkh Ha ApyrHH aoh? 

2. KaKBO HanpaBHxa Te3H, kohto 3aMHHaBaxa? 

3. KaKBO owe ho 3a6paBHXa Aa BseiiaT Te? 

4. B kojiko naca Tptr-Haxa Te sa CocJmh? 

5. 3amo cjiH3aHeTo ot rmaHHHaTa 3a tax He 6euie jiecHO? 

6. 3am o bchhko hm ce BHXAame xy6aBO h npH htho ? 

7. KaKBO (5eme AOHecbJi ahao BacHJi Ha jiqjisi ELneHKa? 

8. KaKBO noMOJiHxa Te ahao BacHJi h 3amo? 

9. KaKtB deine oTroBopT>T Ha ahao Bbchji? 

10. KaKi»B (5eme ni>THT npeAH Aa H3Jie3aT Ha iviaBHOTo moce? 
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Unit 15 Post Office 

HBaHKa 

I was at the Post Office today and R&ec 6 ax Ha nomaxa h CBtpnrax 

got a lot of things done. mh oro patfoxa. 

Ilex-bp 

What did you do there? KaKBO npaBH xaii? 

HBaHKa 



first of all 
send 

telegram 
First of all I sent a telegram 
home • 

We hadn't written them a letter 
for a long time. 



ni>pBO Ha ntpBO 
H3npaTH - H3npamaM (P-I) 
xejierpaMa, xejierpaMH 
ITbpBO Ha ntpBo H3npaTHx lejierpaiia 

B KtmH. 

He 6nxue mm nucajiH ot A&BHa 

nMCMO. 

nexi»p 

npenop-bnaH, npenop-bnaHa 
npenopi>HaHO jih ro H3npaxH? 
HBaHKa 

pa3nHCKa, pa3nHCKH 
£a, exo pa3HHCKaxa. 

npn(5epa - npnC5npaM (P-I) 
IIpH(5epH a, MOJia th ce! 
IIexi>p 

What kind of a telegram did you send? KaKBa xejierpaMa H3npaxH? 

HBaHKa 

speed 6i>p3HHa 

U6o 



registered 
Did you send it registered? 

receipt 
Yes, here's the receipt. 

put away 
Put it away, please. 
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Ordinary speed, 
sense 
fast 
pay 

I didn't see any sense in sending 
it fast and paying three times 
more. 

get along, cope (with: c ) 
since, as 
I see you got along fine at the 
Post Office. You even know the 
prices. 

(ticket) window 
It was very easy, as the dark 
at the stamp window helped me. 



Did you buy stamps? 

pertaining to (air) plane 
airmail 

open 

postcard ('open card' ) 



OdHKHOBeHa (5-bp3HHa. 

CMHCKtt 

6i>p3, 6-bpza. 

rmaTfl - miamaM (P-I) 

He BHAHX HHKaKlB CMHCLJI Aa H 

npaTH 6i>p3a h Aa miaTH TpH 
m>TH noBeMe. 

IIeTi»p 

cnpaBA ce - cnpaBHM ce (P-I) 
moM 

BuscAaM, He en ce cnpaBHJia Aodpe 
Ha nomaxa, iuom 3Haeiu h 
ueHHxe. 

HBaHKa 

mme, rniuexa 
Beine imoro JiecHO, xt>h Kaxo 

H HHOBHH KT>X Ha THlHeTO 3a Map KM 

mh noMorHa. 

neTi>p 

E, Kyilil JIM MapKH? 

HBaHKa 

aeporuiaHeH, aepomiaHHa 
aeponJiaHHa noma 
OTBOpeH, oTBopeHa 
oTBopena KapxHHKa, 

OTBOpeHH KapTHHKH 



U6l 



HACT l£ 



BULGARIAN 



Yes, here are five airmail (stamps), #a, oto neT 3a aepoiuiaHHa noma, 



five ordinary (ones) and also 
five postcards. 

sending 

package 
I also asked about sending 
packages ('how the sending of 
packages stands' ). 

What did they tell you? 

parcel (adj.) 
parcel service 
There's a special parcel service, 
declaration 
parcel 

We have to make a declaration of 
everything in the parcel, 
forbidden 
export 

There are some thing's it's 
forbidden to export. 

insure 

Can the packages be insured? 



nei - o(5HKHOB6Ha h c-Lmo nex 

OTBOpeHH KapTHHKH. 

H3npamaHe 
naiceT, naicexn 
A3 nHTax cT>mo kbk cxaBa 
HsnpamaHeTo Ha naKeTH. 

Hex-bp 

KaKBO th KB3axa? 
HBaHKa 

KOjiereH, KOjiema 
KOJieTHa cjiyacfia 
Mica cnenHajma KO^rexHa ejiysco'a. 
AeKJiapanHH, AeKJiapanHH 

KOJieT, KOJI6XH 

Hue TpnfiBa fla HanpaBHM AeK.7iapan.Hfl 

3a BCHHKO B KOJieXa. 

3a<5paHeH, 3a(5paHeHa 

H3H0C 

MMa HflKOH 3ac3paHeHH Hema 3a 

H3HOC . 

IleTtp 

3acTpaxoBaM (I) 
Moral jlu Aa ce 3acTpaxoBax 
naKexHTe? 
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Yes. 

stick on 
document 
You knew they have some special 
stamps here they put on all 
documents . 

revenue stamp 



MBaHKa 

o6jieua - otfjienBaM (P-I) 

AOKVMeHT, AOKVMeHTH 

3Haem, ryK Huax oahh cneijHajiHH 
MapKH c kohto o(5jienBax bchhkh 

AOKVMeHTH. 

nextp 

repCoBa itapKa 
repdoBH MapKH 



sticking on 

attaching of a revenue stamp 
Yes, those are revenue stamps, and 

the sticking on itself is called 

obgerbvane . 
What kind of packages are you going 

to be sending? 



o(5jienBaHe 
o6rep(5BaHe 

* * * • 

JX&, xoBa ca rep6oBH MapKH, a 
caMOTO o(5jienBaHe ce Ka3Ba 
odrepdBaHe . 

KaKBH naKeTH me npamam? 



surprise 
gift 

complicated 
I think I'll surprise friends in 
America with little gifts, but 
it seems a little complicated to 
me with this declaration, 
duty, tariff 



HBaHKa 

H3HeHaAaM - HSHeHaABaM (P-I) 
noAap'bK, noAapTjitH 
KOMrurHijHpaH, KOMiLAHHHpaHa 
A3 mhcjih Aa H3H6HaAaM npHHTejiHTe 
b AMepHKa c MaJiKH noAap-bHH, ho 
mh ce BH»Aa AocTa KOMnjiHunpaHO 
c xa3H AeKJiapaHHH. 

MHTO, MHTa 
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But they may also have to pay 



Ho ie uosce <5n ci>iii;o me xpfl(5Ba 



duty. 



Aa rmaTHT mhxo. 



Ilex-bp 



carry (to) 



3aHeca - 3aHacflit (P-I) 



You're right. We'll take them 



ftu&m. npaBO. Hue me rn 3aHeceu. 



with us. 



Note 15.1 Verb: Conditional Sentences with /ako/ 

Ako lioxe, H3TTaHere MajiKO Kocaxa. 

PoAHTejiHTe th iite ce 3apa#Bax, axo mi rmuiein. 

As observed in Note iU.i.U, the term 'conditional 1 is unfortunately 
used for both forms and constructions. Rather than introduce new terms, 
this usage is continued here. The present note discusses the clauses and 
sequences of clauses traditionally called 'conditional'. They use a number 
of constructions. The above sentences are examples of one of these. They 
are statements of things which are possible. If so-and-so is the case, 
then so-and-so will happen (or, then do so-and-so). The 'if clause has a 
verb in the present (dependent). 

There are many possible combinations of verb forms in conditional 
sentences. The most frequent of these are given in the accompanying table. 
The "if clause (Protasis) verb may be: 

1 • present - dependent 

a . perfect 

3. pluperfect {with imperfective form of 'to be') 

U. hearsay 

5. imperfective past 
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The consequential clause /apodosis ) verb may be : 

a. present - dependent 

b. imperfective past 

c. perfect 

d. future /§te/ plus verb 

e. past future /§tyah/, /Ste§e/ plus /da/ plus verb 

f. perfect (hearsay) future /e Styal/ plus /da/ plus verb 

g. future perfect /§te/ plus 'to be' plus /l/form 

h. past future perfect /Styah/, /SteSe/ plus /da/ plus 'to be' plus 

/l/ form 

i. conditional 
imperative 

The corresponding negatives of these may also be used. 

These introduce a number of forms and constructions which have not 
appeared in the units. The future particle /§te/ is seen to be a present form, 
of which there are also past forms and an /l/ participle: 

will would (have) would have 

me mnx iuhxmb w,sm 

meme maxTe f.mHJia, n. iuhjio 

menie maxa pl.meJEH 

The negative counterparts, as auxiliary verb, are H*ota, HHMame, 
HHMajio. There are also imperfective past forms of perfective verbs occasionally 
used after /ako/, such as: 

oTHflex oxHAeine oTnaewe 

oTHflexue oTHAexTe OTHAexa 

These are equivalent to /byah otiSel/, etc. in meaning, and the latter 
are more frequently used. Regular imperfective pasts of imperfective verbs 
(such as /imaSe/) are freely used after /ako/. 
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Note 15.1 Chart 
Protasis 

Affirmative 

1. ano OTHfle a. otubb 

d. me oTHAe 

i. 6h oTHineJi 

j. HAH 

2. eko e OTHineJi a. othbr 

c. e OTHiueji 

d. me OTHAe 

e. meme Aa OTHAe 

f. e mflJi Aa oTHAe 

g. me e OTHineJi 
j. hah 

3. aKO 6eme OTHiueji e. meme Aa othao 

h. meme Aa e OTHiueji 

i. 6h OTHineJi 

4. ano e 6hji oTHiueji b. (see example) 

e. mtfJi Aa OTHAe 

f. e mflJi Aa othao 
i. 6h OTHiueji 



Apodosis 



5. ano oTHAeme 



e. meme Aa OTHAe 
i. 6h oTHiueji 



Negative 

He OTHBaM 

asm a Aa othao 
He 6n OTHiueji 
He OTHBaM 

He oTHBa 
He e OTHineJi 
HflMa Aa othao 
HflMame Aa othao 
HHMaJio e Aa OTHAe 
HflMa Aa e OTHiueji 

He OTHBaH 

HflMame Aa othao 
HHMame Aa e oTHiaeji 
He <5h OTHiueji 

HsmaJio Aa othao 
HHMaJio e Aa othao 
He 6h OTHiueji 

HflMame Aa othao 
He 6h oTHmeji 



5. aKO Hitaine napn e. meiue Aa othao 

h. meme Aa e OTHiueji 

i. 6h OTHmeji 



HflMame Aa othao 
HflMame Aa e OTHmeji 
He 6h OTHmeji 



6. aKO me oTHBaTe a. (see example) 

c. » » 

d. » n 
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(translation) 

1. if (he) goes a. 

d. 
h. 

i. 

2. if (he) has gone a. 

c. 
d. 
g. 
i. 

3. if (he) had gone e. 

h. 

i. 

U. if (he) had gone b. 
(hearsay) f« 

i. 

5-3 if (he) had gone e. 

i. 

5-3 if (he) had had e. 
money h. 

i. 

6. if you are going 

to go (or, intend 



(she) goes 
(she) will go 
(she) might go 
(she) would go 
go! 

(she) is going 
(she) has gone 
(she) will go 
(she) will have gone 
goi 

(she) would have gone 

(she) would have been 
gone 

(she) might / would 
have gone 

(see example) 

(she) would have gone 
(hearsay) 

(she) might / would 
have gone 

(she) would have gone 

(she) might / would 
have gone 

(she) would have gone 

(she) would have gone 

(she) might / would 
have gone 

> go) 



(she) is not going 
(she) will not go 
(she) might not go 
(she) would not go 
don't goi 

(she) is not going 
(she) has not gone 
(she) will not go 
(she) will not have gone 
don't goi 

(she) would not have gone 

(she) would not have been 
gone 

(she) might / would not 
have gone 

(she) would not have gone 
(hearsay) 

(she) might / would not 
have gone 

(she) would not have gone 

(she) might / would not 
have gone 

(she) would not have gone 

(she) would not have gone 

(she) might / would not 
have gone 
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The accompanying chart is meant to be self-explanatory. The most 
frequent combinations are given, with translations on the opposite page. 
•He' is used in the protasis and 'she* in the apodosis simply to have 
different subjects. The Bulgarian examples are all masculine. 

As far as possible, the same verb is used throughout on the chart. 
As not all combinations are found with /otida/, other verbs are used where 
necessary. Sample sentences for each of these are: 

ia Ako HBaH othao TaM, h a3 If Ivan goes there, I'm going, too. 

OTHBait. 

ian Ako toh" othao, a3 He othbsm . If he goes, I'm not going. 

id Ako HBaH OTHAe Tan, h a3 If Ivan goes there, I'll go, too. 
me oxHAa. 

id n Ako Tofi othab, a3 Hjwa Aa If he goes, I won't go. 

OTHAa. 

ii A3 6hx oTHiueJi, aKO Mapna I might go, if Maria goes. 
OTHAe. 

iin A3 He <5hx oTHineJi, aKO th I might not go, if she goes. 
OTHAe • 

ij HBaHHo, aKO <5aTKO th OTHAe, Johnny, if your big brother goes, 
hah h th! you go tool 

ij n Ako toh qthao, th He If he goes, don't you go! 

oTHBaii ! 

2a Ako toM e OTHiueJi, h a3 If he has gone, I'm going, too. 

OTHBait. 

2a n Ako toS e oTHiiie^, as He If he has gone, I'm not going. 

OTHBait • 

2c Ako HBaH e OTHiueJi, a 3 3Haa, If Ivan has gone, I know that Maria 
Me h Mapna e oxHHUia. has gone, too. 

2c n Ako HBaH e oTHineji, a 3 3Haa , If Ivan has gone, I know that she 
Me th He e OTHiima. hasn't gone. 
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2d Ako toh e oTHineJi, h hho 

me OTHA6M. 

2d n Ako Te ca othulzih, hho 
HHita Aa OTHAQM. 

2g Ako toM e OTHmeji, h th 
m,e e oTHiima. 

2g n Ako toh e oxmneji, th 
HHua Aa e OTHnwa. 

2j MBaHHo, aKo (SaTKO th e 

OTHDiejI, hah H THl 

2n j MBaHHo, hah, caiio aKO 

(5aTKO th He e OTHineJi. 

2j n Ako osltko th e OTHineJi, 

TH H6 OTHBaBl 

3e Ako <5 ax oxHineji, max Aa 
nojiyna TOBa. 

3e n Ako ro 6ax tohhji, a3 
HflMame Aa gtm TyK • 

3h Ako HBaH 6eme OTHmeji, h 

aceHa My meice Aa e oTHimia. 

3h n Ako to8 He derne oTHine^, h 
aceHa ity HHMaine Aa e 
OTHnwa. 

3i Ako 6hx OTHmeji, a3 (3hx 
nojiy^HJi napHTe . 

3in Ako (5hx OTHineJi, a3 He <3hx 
nojiyHHJi napHTe. 

14b Ako IleT'bp e 6hji OTHineJi Ha 
khho, 3amo najiTOTo My 
<5eine Ha ciojia? 



If he has gone, we'll go, too. 

If they have gone, we won't go. 

If he has gone, she will be [probably] 
be gone, too 

If he has gone, she [probably] will 
not have gone. 

Johnny, if your big brother has gone, 
you go, tool 

Johnny, go only if your big brother 
hasn't gone. 

If your big brother has gone, don't 
you go I 

If I had gone, I would have gotten 
that. 

If I had chased him, I wouldn't be 
here. 

If Ivan had gone, his wife would have 
gone, too. 

If he had not gone, his wife would not 
have gone, too. 

If I had gone, I would have received 
the money. 

If I had gone, I wouldn't have gotten 
the money. 

If Peter had gone to the movies, why 
was his coat on the chair? 
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Ubn Ako e 6hji ox nine ji b kw, 
3amo KOJiaxa My He 6 eme 
b rapaxa? 

Ue Ako e 6hji oxHiaeji b Kbiu,H, 
KOJiaxa My meme Aa 6-bp.e 
b rapaxa. 

Ue n Ako e 6vljl oxHmeji Ha khho, 
KOJiaTa My HflMame Aa 
6-hRQ b rapaaca. 

Ui Ako xofi e 6hji oTHmeJi b 
kt>ihh, KOJiaxa My 6h 
(3ajia b rapaxa. 

Uin Ako xofi e 6hji oxHHieji Ha 
khho, KOJiaxa My He <5h 
dnjia b rapaxa. 



If he had gone home, why wasn't his 
car in the garage? 

If he had gone home, his car would 
have been in the garage. 

If he had gone to the movies, his 
car wouldn't have been in the 
garage. 

If he had gone home, his car would have 
been in the garage. 

If he had gone to the movies, his 
car would not have been in the 
garage. 



5e Ako MBaH HMame napn, xofi 
meme Aa oiHAe. 



If Ivan had had money, he would 
have gone. 



Ako ro roHex, max Aa ro 
cxarHa. 

5en Ako ro roHex, HHMame Aa 
CbM xyK. 

5h Ako HBaH HMame napn, xoM 
meme Aa e oxnmeji ao 
cera bt>b BapHa. 

5nbn Ako xofi Hfacame napn, xoM 

HHMame Aa e Kyntui bcwko 
xoBa, Koexo BHXAaxe. 

5i Ako HMax napn, 6hx oXHmeoi 
bt>b BapHa. 



If I had been chasing him, I would 
have caught him. 

If I had been chasing him, I wouldn't 
have been here. 

If Ivan had had money, he would [already] 
have gone to Varna by now. 

If he hadn't had money, he would not 
have [by now] bought all this that 
you see. 

If I had had money, I would have 

TT or 
gone to Varna. 

If I had money, I would go to Varna. 
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5in Ako Huax napH, a3 He <5hx 
oTHiueji bt>b BapHa, 

6a Ako me oxHBaxe Ha nepKBa, 
3amo He noHHeie Aa ce 
oojiHHaxe? 

6cn Ako me oxHBaxe Ha HepKBa, 
3amo MBaH ome He e 
cxaHaji? 

6d Ako oxHBaxe Ha nepKBa, 
me xpH(5Ba Aa xptrHexe 
no-pano • 



If I had had money, I would not have 
gone to Varna, or 

If I had money, I wouldn't go to Varna.. 

If you are going to go to church, 
why don't you begin to get 
dressed? 

If you are going to go to church, 
why hasn't Ivan gotten up yet? 

If you are going to go to church, 
you will have to leave earlier. 



Grammatical Drill 

GD 15.1 Verb: Conditional Sentences with /ako/ 

GD 15.1.1 Sample Drill 

After drilling the following sentences, the student should identify each 
sentence as belonging to one of the types described in Note 15.1. Further 
drill may be had by using other types of sentences with the same verb. 



Ako Me 6ojih 3^0", me oxHAa Ha 
3"bC5ojieKap, 

Ako Me dojieme 3T>0, mnx Aa 
oxHAa Ha 3-bfiojieKap. 

Ako Me 6oju& 3"b<5, a3 dux oxtinieji 
Ha 3'b6ojieKa.p , 

Ako bho dyxaxe (KOJiaxa) h a3 
me dyxaM, 

Ako xoii ro e B3eJi, hhcmoxo 
HHMame Aa c5tAe xvk. 



Ako He Me 6ojm 3Tb6, HflMa Aa oth Aa 
Ha 3-bCoJieKap. 

Ako He Me dojieme 3i>6, HHMaine Aa 
oxHAa Ha 3T>6ojteKap. 

Ako ho Me Cojih 3T><5, a3 He 6hx 
OTtimeji Ha 3-b(3ojieKap • 

Ako B8.JM , HH9 HHMa Aa saMHHeM • 

Ako Chxmo nod-bpsajiii, m«XMe Aa 

3aMHH6M. 
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Ako miaie napn, xh Ch B3e.aa 

Ako a3 ce Bi>pHa h xh ce Bptma. 

Ako roBopnxe bhcoko, bchhkh 
me Bh nynx. 

Ako mh AaAexe KOJiaxa, 3aMHHaBaM 
ome cera. 

Hne mnxMe Aa cue no-AO(5pe, aKo 
xoh acHBeeme c Hac. 

A3 HHMa Aa Mora Aa 3aMHHa, aKo 
cxe 3a(3paBMjiH 6araaca mh. 

Ako xe ca ro 6hjih 3aBejiH xaM, 
3amo xoii Ka3Ba, He HHKora 
He r h e 6vui BHXAaJi? 

Ako 3aKi)CHeeM, HflMa Aa hh 
AaAax KHHraxa. 

Ako He 3aHecexe KHHraxa, HHMa 
Aa nojiy^Hxe Apyra KHHra. 

Ako Bae 3anoMHeie Aa pa(5oxHie 
h a 3 me 3anoMna. 

Ako Bne He dnxxe 3anoMHajiH Aa 
pa6oTHxe h a3 HHMame Aa 
3anoHHa. 

Ako MBaHHo He 3Haeine ypoKa, 
xoii He 6h oxHiueji Ha khho. 

Ako Bho He H3Jie3exe, as me 
M3Jie3a. 

Ako cxe ch h3Mhjih pi>u.exe, 
ceAHexe Aa HAexel 

Ako HCKain xjia.6, hah h ch B3eMH ! 

Ako ce HyacAaeme ox HianKa, xh 
6h ch Kynnjia. 

Ako ro deiiie oojenHJi Aodpe c 
MapKH, nacMoxo HHMauie Aa ce 
Bi>pHe ox nomaxa. 



Ako ro BHAHXe, Kaacexe My, He ctM 
xyK. 

Ako H3rjiaAHiH Aodpe KocxwMa mh, 
oxHBaMe Ha xeaxtp. 

Ako bh dnx p,&jl KOJLaxa, dnxxe jm 

3aMHHaJIH? 

He My AaBaSxe napnxe, aKO He Bh 
AOHece Hemaxa. 

Ako cxe jkhbhjih xaM, Bne xpndBa 
Aa no3HaBaxe dpax mh. 

Ako xoh deine 3adpaBHJi daraaca ch, 
HHe m,HXMe Aa 3aMHHeM de3 Hero. 

Ako h dnxxe 3aBejiH ao xaM c 
KOJiaxa, xh meuie Aa B3eMe ao 
cera Hemaxa. 

Ako xh e 3aMHHajia, 3amo He 

3aMHH6X6 H BH6? 

Ako xoM He 3anoBHABa xojiKoBa 
MHoro, HHe me padoxHM Mnoro 
no-Aodpe . 

Ako xoh He 3anoBHABame xojiKOBa 
MHoro, HHe mnxMe Aa padoxHM 
no-Ao6pe. 

Bchhko xoBa HHMaine Aa cxane, ano 
Aenaxa nrpaexa b cxanxa. 

Ako xh e H3.ae3.aa, 3amo najixoxo ii 
e xyK? 

Ako nacMOTo deme H3npaxeHO, HHe 
6k xpntfBajio Aa ro nojiy hhm ao 
cera. 

Ako e 6iaji b&jisui deH3HH, HHe dH 
xpndBajio Aa HMaMe cera deH3HH 
b KOJiaxa. 

Ako mh ce dnxxe odaAHJiH npeAH Aa 
3aMHHexe, a3 dnx Mor'bJi Aa Bh 
AaM Hemaxa Aa th 3aHecexe Ha 
IIonoB • 
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Ako Map Ha ro oGHHame, xh 
HHMaine ah ro oexaBH. 

Ako Bpe M6T0 ce onpaBH, me 
othaqm Ha pa3XOAKa. 

Ako He Gnxxe nnjiH ox xa3n ^aina, 
cera HHMaine Aa cxe <5ojieH, 

Ako He 6nxa My noMorHajiH, xofi 
iueme Aa mia HenpHHXHOcxH. 

Bne mnxxe Aa ro BHAHie, aKO 
(5axxe nonaKajiH. 

Ako Bh Gnxa npeAJioacmiH noBene, 

(5nxxe JLVL H AaJIH? 

Ako He <3nxMe ce npHdjiHXHJiH, 
He dHXMe MorjiH Aa ro bhahm. 

HHe me CH OIHA©M, aKO BH6 

npoA^Ji«aBaxe Aa roBopnxe 3a 
Hero . 

Mb sub menie Aa o^Ae no-Ao<5pe, 
aKO pa<5oxeine npn iceH. 

Ako xh ce paABame, ne xofi 
npHCTHra, xh 6h oxHnma na 
rapaxa. 

Ako me ra pa3BeacAaxe H3 rpaAa, 
BHe xpadBa Aa xpTbrHexe cera. 

Ako cxe cjioschjih hhhhSt6 Ha 
Macaxa, xe 6h xpnGBajio Aa 
ca xyK, 

Hue HHMaine Aa miaite xean 

HenpHHXHOCIH H3 HIjIH, aKO 

dnxMe CMeHHjiH aKyMyjiaxopa, 

Ako xeMnepaxypaxa e cnaAHa^ia 
hoa Hyjiaxa, 3am,o BajiH ai»xa, 
a He CHHr? 

A3 6hx ro bhahji, aKO xofi (Seine 
cxHrHaji npeAH Men • 

Ako yHHxe, me ycneexe. 



Ako ce tfnxa QOi>pHajiH, xe Gaxa Me 
bhahjih. 

Ako xoii ome He e oxin>xyBaj[, me 
Mora Aa My AaM Hemaxa. 

BHe HHMa Aa BJie3exe b cxanxa, aKO 
He njiaXHxe Haeua. 

3amo Aa He Bh aaao KOjraxa ch, aKO 
ro noMOJiHie? 

Ako ioM e npaxmi nncMoxo oxAaBHa, 
xh 6h ro nojiy^Hjia ao cera. 

Ako npe AnoHHxaxe bhho, me Bh 

Aa A@M BHHO. 

Ako xofi npoAaBa KOJiaxa ch, 
Kynexe h! 

Ako me HbxyBaxe c KOJia, 3amo 
KynyBaxe dnjiexH 3a BJiaK? 

Ako irfaxyBaxe c KOJia, me cxHrHexe 
3a nex naca. 

Ako cxe m>xyBajiH c KOJia, 3amo 
HABaxe 01 rapaxa? 

Ako 6nxxe m>xyBaJiH c KOJia, mnxxe 
Aa cxHrnexe no-6:bp3o. 

Ako najixoxo e cxpyBaJio cbmo Aecex 
AOJiapa, samo He ro Kymi? 

Ako ro CT>scajiHBaiu, 3amo He My 
AaAem hhkojiko jiobb? 

A3 mnx Aa Ao^Aa Ha rapaxa, aKO 
mh 6axxe CT>o6mHJIH. 

Ako ca My 6vui& ycjr/KHJiH h xo8 e 
mnji Aa hm ycjiyacH. 

CTjoCmexe mh, bko He ycneexe Aa 
xpi>rHexe . 

Ako cxe <5hjih HaKajiH, mejiH cxe 
Aa ro bh ah xe • 

Ako ho cxe hjih, ceAHexe Aa HAexe! 
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GD 15.1.2 Transformation Drill 

Go through the examples given in GD 15.1.1 and make variations 
along the following lines: 

1. Change the subject (or subjects). 
Ako ue <3ojih 3i>d, me oxHAa Ha 3TjdojieKap. 
Ako ue Cojih p-bKaxa, me OTHfla Ha AOKiop. 

2. Change a singular to plural and vice versa. 
Ako ue 6ojm 3T>(5, me othah Ha Q-b6ojieK&p , 

Ako ue oojihx 3T>dHie, me OTHfla Ha 3-bdojieKap. 

3. Change a statement into a question and vice versa. 
Ako Bh Cojlu 3i>d, me oiHAexe Ha 3"b6ojieKap. 

Ako Bh oojih 3i><5, me oxHAexe jih Ha 3i><5ojieKap? 

k. Answer questions thus formed, both into affirmative and negative. 

Ako Bh Cojih 3T>6, me OTHAexe jih Ha 3-b(3ojieKap? 

Ako Me 6ojih 3*bd, me oxHAa Ha 3ijdojieKap. 

Ako He Me doJiH 3i><5, hamr Aa oxHAa Ha 3-bdo.jieKap . 

5. Change the tense of the verb (or verbs) to another of the 
types being drilled. 

Ako Me 60 jih 3t>6, me oxHAa Ha 3tdojieKap. 

Ako mo dojieine 3-bd, max Aa oxHAa Ha 3Tb6ojieKap . 

GD 15.1.3 Substitution Drill 

Substitute the proper Bulgarian forms for the underlined words, 
as indicated by the English on the right, making any other necessary changes. 

Ako Bsevta napn, me 3aMHHa . receive 

buy a coat 

Ako th ce Bi>pHe h a3 ce Bp-hmaM . g 0 

go 
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Ako roBopHTe bhcoko c Hero, bchikh me nyaT . 

Ako Bh (fax r&jl KOJiaTa, 6hxtq jlvl 3aMHHajiH ? 

Ako xofi He AQHece Hemaia, He My AaBaHTe napHiel 

Ako He CTe BaejiH (Saraaca ch, BHe Hflica m 3aMHHeTe . 

Ako toM deine 3a<5paBHfl daraaa ch, hho mHXMe Aa 
ni>TyBaMe <5e3 Hero, 

Ako 3aKi>CHeeM f HHMa Aa hh AaAar Hemaxa. 

Ako Te ca gaicHHajiH , 3amo He aaMHHe Te h bhs? 

Ako Bne He 6nxTe 3aMHHajra , a3 max Aa H3Jie3a. 

Ako deice My k&qbji , toM Ch oTHiire.g . 

Ako HanHmeiE hhcmoto ao 10 Maca, a3 me ro H3npaTH . 

Ako dnxxe nonaKaJin , maxie Aa ro BHAHTe . 

Ako th noHCKa , othbsmb jivl b^b BapHa? 

Ako npoA&A6Te KUAaia, me Bh BaeMa KOJiara. 



ask him 
turn 

buy a suit 
go 

send 
send 

forget 
travel 

leave 
depart 

don't go 
receive 

go 
go 

go out 
tell him 

ask him 
stay, remain 

finish 
bring 

stay 
hear 

agree 

leave, depart 

buy 
give 
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GD 1 5.1.1* Translation Drill 

Translate the following sentences: 

1. If I have money, I will buy it. 

If I had had money, I would have bought it. 

If I had money, I might buy it. 

If I had had money, I might have bought it. 

2. If he knows that Maria is there, he will go. 

If he had known that Maria is there, he would have gone. 

If he knew that Maria is there, he might go. 

If he had known that Maria is there, he might have gone. 

3. If they leave, they will not see the performance. 

If they had left, they would not have seen the performance. 

If they left, they might not see the performance. 

If they had left, they might not have seen the performance. 

U. If he tells me [to], I will bring the books. 

If he had told me, I would have brought the books. 

If he told me, I might bring the books. 

If he had told me, I might have brought the books. 

5. She will not buy the hat, if she does not like it. 

She would not have bought the hat, if she had not liked it. 
She might not buy the hat, if she does not like it. 
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QD 15.2 Verb: New Verbs 
Imperfective only: 

aacrpaxoBaM 

a. KaKBO npaBHTe xyK, HBaHOB? 3amo a 3a cxpaxoBaxe ? 

3acxpaxoBaM KT>maxa ch. 3acTpaxoBaMe h b cjiynaM, He cTaHe 

Hemo. 

b. 

c . 

a. yxpe me 3acTpaxoBaue icbmaxa. Eopnc hck& Aa 3acTpaxoBa icbmaxa. 

b. HBaH ce 3acipaxoBa 3a MHoro 3acxpaxoBaxMe Kuuaxa ch 3a cto 

napn. xhjihah. 

c. Eama hh e 3acTpaxoBaJi Mapna He e 3acxpaxoBajia KOJiaxa 

Ktmaxa hh h bchhko b Hea. Ha chhe ch. 

Past Passive Participle 
K-biuaxa hh He e dactpaxoBana, KoJiaxa h Ktmaxa My ca 3acxpaxoBaHH , 

Imperative 

3acxpaxoBaHxe ni>pBo KT>maxa h He 3acxpaxoBaMxe KOJiaxa; xh e 

cjiefl xoBa KOJiaxal cxapa. 

KQMIUHHHpaM 

a. Bne MHoro KOMnjiHimpaxe Hemaxa. RaeHa oOHHa Aa KOMiLaHimpa Hemaxa. 

b. 3amo KOMnJiHHHpaxie patfoxaxa, Me hhkoh" (HHmo) He uoxe Aa pa3<5epe? 

c. EopHc e xaica KoicnjiHHHpaji bchhko, He He Mora Aa pa3<5epa, me 

3aMHHaBaMe jih hjik ho . 

Past Passive Participle 
Bchhko e xaKa KOMnjiHUHpaHO, ne hhiuo ho Mora Aa pa3(5epa. 
Patfoxaxa e no -KOMiunmapaHa ox kojikoxo MHCJinxe. 
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Perfective - Imperfective Verbs: 

aaggagfl - 3a6paHHBaM 

a. (BHe) 3aCpaHHBaie jih he >Ha, hho hm 3a6paHHBaMe , 3amoxo 

Aeu,axa en Aa H3juaaaT ca ome mejikh . 
BenepHo Bpeite? 

b. KoraTO xe 6nxa msjikh, Hue Koraxo 6ax uajL-bK, Cama mu mh 

hm 3aC5paHnBaxue Aa hhht 3a<5paHHBame Aa H3JiH3aM 

bhho • BenepHO BpeMe. 

c. BapHO jih e, ne poAHiejiHxe A3 nyx, He sceHa iiy My 3a(5paHHB£uia 

icy 3 a6paHHB8j[H Aa mie Aa H3Jin3a Benep! 

BHHO? 

a. BHe xpnoBa Aa My 3aopaHHie HcicaM Aa My 3a6paHH, ho ho Mora. 

Aa nne I 

HHe me Bh 3a6paHHM «a BJiH3axe 
yxpe me mh 3a<5paH«T Aa nun. b Haniaxa KT>ma. 

b. Ha IIen»p My 3adpaHHxa Aa JKeHa My My 3a(5paHH Aa H3JiH3a c 

m>TyBa c KOJia. npH&xeuiH • 

3amo My 3a(5paHHXTe Aa H3jiH3a? 3a<5paHHX My, 3amoxo e ome MajrhK. 

c. BapHO jih e, He th Bh Poahio jihxo hm 3adpaHHJiH Aa hhhx 

sadpaHHJia Aa h 3 jih 3 axe? bhho. 

Past Passive Participle 

B xo3H pecxopaHi e 3a0paHeHO 0(J)HUHajiHHxe kocxiomh ca sadpaHeHH 

Aa ce nne bhho, xyK. 

Imperative 

toaHe, sadpaHH Ha dpax ch Aa He My 3a6paHHBa2I Eopnc e Bene 

nne I rojwM, 

3a6paHexe hm Aa BJiH3ax b He hm 3aC5paH«Bafixe I B rpaAHHaxa 

rpaAHHaxa! e mhoto xy6aBo cera. 



3aHeca - gajgacgM 

a. 3amo 3aHacHie KHHraxa Ha 3aHac«M My a, 3am;oxo e HeroBa. 

IIonoB? 

HBEH H 3BHaCH BC6KH AQH HO 6 AHa 

KHHra • 
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b . ^OKaTo uy aaHacHX eAHa KHura, Mapan uy 3aHaeauie ABa itbth b 

a3 MHcnex kbk Aa B36Ma ceAMHijaxa khhth • 
Apyra. 

c. Bhpho Jin e, He xo8 8 e 3aHacaji necxo khhth? 

a. A3 xpn^Ba Aa 8 3aHeca Hne me 8 3aHecen Hemaxa cjieA 

KHHraxa ome AHec. o<5eA. 

b. A3 8 3aHecox eAHa KHHra. 3amo He M 3aHe coxxe Hemo no-xy(5aBo? 

c. HBaH 8 3aHecbJi hhkojiko kh nr h • MapHH caiia 3aHecjia Garasca en Ha 

rapaxa. 

Past Passive Participle 

Bchhkh nema ca 3aneceHH Ha HeBHHHX oarax ome He e 3aHeceH. 

rapaTa. 

Imperative 

3aHecH HemaTa mh b cxaaxal He My 3aHacflB Hemaxa b ciaaTa! 

3aHeceTe xa3H khhp a Ha MapH«! He a 3aHaca8xe Ha H.ea, 3aHeceTe 

a Ha Hero 1 

H3H6Hafl£LM - H3H6Ha ABaM 

a. A3 HecTo ro H3HeHaABaM Aa He Bene abb m>XH ro H3HeHaABax Aa ce 

patfoiH. xpaHH b KaHTopaTa. 

b. Hae ro H3HeHaABaXMe hhkojiko Koraxo to8 paGoxeme b GaHKaxa, 

m>TH Aa He paGoxH. MecTo ro H3HenaABaxa Aa He e 

Ha MHCXOXO CH, 

c. Hne CMe ro H3HeHaABaJiH Aa JBeHa My ro e HSHeHa ABajia MHoro 

nae bhho. rrbXH c xy6aBH noAapT>HH. 

a. Hne m,e ra n3ueB.&a&ue c Bopnc hckel Aa H3HeHa Aa xeHa ch 

Hamexo npncxHraHe. c oahh xydaB noAapbK. 

b. leHa mh He Me H3HeHaAa c A3 rn H3HenaAax mhoto, Koraxo 

noAaptKa ch. hm Ka3ax, He 3aunHaB aM 3a 

AMepHKa . 

c. Xy(5aBHHX noAap-bK h H3HeHaAaji. Zteijaxa H3H6Ha Aajin poAHxejmxe cm c 

npHCXHraHexo ch. 
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Past Passive Participle 

A3 dHX MHOrO H3H6HSflaH OT BCHMKH 6SIXR H3H6Ha A&HH OX TOBa, 

xyoaBHH noAapi>K. kooto Eopnc HanpaBH. 

Imperative 

M3HeHaAafiTe <5ama ch c eflHH Ho-AoGpe He ro H3H6HaABaitxe , 

xy£5as noAap-bKl 3amoxo toM e 6o.aeH. 



o&aeim - overman 

a. OOJienBaM iihcmoto c MapKH • 3amo oojienBam nanexa c TOJiKOBa 

MHoro MapKH? 

b. Hho oojienBaxMe naKexnxe, Karaxo ro BHAflXMe, xoM ome 

KoraTO th npucTHrHa. oojienBame naKeMTe c MapKH. 

c. A3 ct>m odjienBaJi MHoro racMa. E0B.& mh ome He e o<5jienBa.na naKeXH. 

a. 3am;o He HCKaxe Aa oCjiemixe Hae me ro o6jienHM h me ro npaT mm. 
naKexa? 

b • A3 oojienHX hhcmoto c no-MajiKo Hho oCjieiraxMe naKexa c noBene 
MapKH h ro Bi>pHaxa. MapKH. 

c. 0<5^enHJtH °B6AHara nHCMaxa h KaeHa He e oOjiemuia. to3h naxei 

rn npaxH^H. 0 c MapKH. 

immediately 

Past Passive Participle 
Hhcmoto e otfjieneHO c no-MajiKo naKexi>x e oCjieuea c noBene MapKH. 

MapKH. 

Imperative 

OGjienexe nHCMOXO c om,© ABe He ro oCjienaaiixe I HHe Haua Aa ro 

MapKH 1 npaxHM. 



njiaxfl - njiamaM 
see verb npeAnJiaxH - npeAnjiamaM in GD 7.2.1. 
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no3BOJiH - noaBOJiflBaM 

a. A3 He no3BOJiflBaiyi Ha Aenaia Ha TOBa mhcto He nosBOJiHBaT Aa ce 

Aa H3JiH3aT Be nep. Hue dnpa. 

b. Bama hh He hh no3BOJiflBanie PoAHTejiHTe hh no3BOJiHBaxa p,a 

Aa xoahm crmh Ha khho » HrpaeM c Eopnc 

c. Ha u@h ca mh no3BOJifiBaj!iH Bama My hh e no3BOJiHBaji Aa Hrpaeic 

ABa ni>TH Aa H3j[H3aM. b rpaAHHaTa. 

a. lite hh no3BOJiHTe jih Aa BJie3eM? me bh ho3bojihm, aico iwaTHTe. 

b. He mh no3BOjiHxa Aa BJie3a. Aa My no3BOJiHX Aa othao Ha khho, 

c. Bama hh hh e no3BOJiHJi Aa He ca My ik>3bojihj[H Aa BJie3e b 

nH6M tfHpa. KHHO TO. 

Past Passive Participle 

Ilpe ACTaBJieHHeTo e no3BOJieHO IlHecaxa e no3BOJieHa 3a Aeu.a, 

aa Aena. 

Imperative 

IIo3BOJieTe mh Aa B3eua ome eAHa He My no3BOJiHBaiiTe I 
Mama. 

npenopT>HaM - npenop-bHBaM 

a. floKTopijT mh npenop^^Ba Aa Ha Hero My npenop-BHBaT Aa oth Ae 

oxHAa Bi>B BapHa. Ha njiaHHHaTa. 

b. ^OKTop-bT mh npe nop-fcHBame Aa Ha moh mh npenopT>HBaxa Aa oth Aa 

jreaca , ho ao cxaHax. TaM, ho a3 He othaox. 

c. BapHo jih e, He ca Bh npenoptHBajiH Aa jiescHTe Ha jierjio? 

a. A3 3Haex, He toh me mh 3am;o He My npenopi>HaTe BapHa? 

n.penopi»Ha Aa oTHAa TaM • 

b, A3 My npenopi>Hax BapHa, ho EjieHa mh npenoptHa Aa bhah TOBa 

toK OTHAe Ha rmaHHHaTa. npeACTaBJieHHe . 
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c. Ha ueH ca mh npenoptnaJiH Aoiexop-bx My npenoptnaJi Aa xoah 
Aa Jiexa. Ha Jieivio. <5aBHO. 

Past Passive Participle 

Ha Hen fi deme npenopi>HaHO Aa Hlanicaia it deme npenopi>HaHa ox 
He «Ae Meco. xena mh. 

Imperative 

^oicxope, npenop-BHaaxe mh Hemo, He My npenopT>HBaHxe hhiu,o! 
3a Aa sol no-Aodpe. 

npndepa (ce ) - npndgpaM ( ce ) 

a. Hne npednpaMe Hemaxa en h A3 ce npnc5npaM BCHKa Benep ki>m 

3aMHHaBaue « nrecx naca b kijuh. 

b. Koraxo ra bhahxm6 , xe ome Hne ce npHdnpaxMe b kuijh , Koraxo 

npndHpaxa Hemaxa ch. Ilex-bp ce odaAH. 

c. BapHO jlvl e, He xoS ce A3 Hyx, ne sceHa uy npadnpaJia 

npndnpaji kijcho b kuuh? Hemaxa 3a Aa saMHHax • 

a. me npndepa Aenaxa h me AOHAa. lUe ce npndepa k-bm ceAeM naca. 

b. KfleHa npndpa Hemaxa, 3amoT0 A3 ce npadpax cjieA bchhkh ApyrH. 

meiue Aa b&jlh at>xA. 

c. MBaHKa npndpajia Aenaxa ktjm Bchhkh ce npndpaJiH npeAH Ai>scAa. 

oceM naca. 

Past Passive Participle 

flenaxa ca npn(5paHH h H3mhxh. Baraan>x e npndpan b eAHa cxa«. 

Imperative 

Jleua, npndepexe ce b Ktmn, ne He npHdnpaSxe ome daraaca! HMaMe 
me bq.au • BpeMe. 

Ilpndepexe Hemaxa ch, He me ce He ce npHdnpaMxe no-icbCHo ox 
xpaHHM. oceM nacal 
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cnpaBH ce - cnpaBHM oe 



a. A3 ce cnpaBHM jigcho c 

Aenaxa. 

b. Ahao BacHji ce cnpaBHiiie JiecHO 

b rpaAa. 

c. EjieHa ce cnpaBHJia JiecHO c 

wbaca en. 



a. A3 me ce cnpaBH c Aenaxa, ho 
aceHa mh He Moace Aa ce 
cnpaBH c xnx. 

b • )KeHHTe hh ce cnpaBHxa JiecHO 
H3 na3apn. 

c. )tCeHa mh ce cnpaBHJia Ha 
na3apa h 6e3 MeH • 



MBaH He ce cnpaBH JiecHO c sceHa ch. 



Hne ce cnpaBHXMe hhkojiko h-lth 3a 
m>iH. 

CnpaBH jih ce hhkojiko ni>XH 3a n-bXH 
h Bee naK He ro HaMepnjiH. 

llle Moacexe Jin Aa ce cnpaBHre H3 
rpaAa ? 



HHe ce cnpaBHXMe 6-bp3o c bchiko. 



HBaH He ce cnpaBHJi Ha rapaTa h 
Te He 3HaejiH, Kora xp-brBa BJiaica. 



Inoperative 

CnpaBeTe ce Ha rapaTa, Kora He ce cnpaBnMxe Ha nomaxa, 

3aMHHaBa BJiairbx 3a Coc|)hh1 cnpaBeTe ce Ha rapaxa! 

Listening_In 

M3npaiuaHe Ha naiceiH 3a nyscdHHa. 
HBaHKa h Bopnc. 
H. BopHce, 3Haeni jlh KbRe e KOJiexHaxa aayacda? 
B. £a, b nomaxa. 3am,o? 

H. Eh jih mh noMOTHaJi b H3npamaHexo Ha hhkojiko naneTH 3a AMepnica? 
A3 3Han, He e KOMnjiHunpaHa padoxa h caiia He 6hx MorJia Aa ce 
cnpaBH. 

B. ITbpBO Ha ni>pBO, xpndBa Aa HanpaBHM AeKJiapannn Ha bchhko b 
KOJiexa. 

H. 3Han, Me hhkoh Hema ca 3a dpaH6HH 3a h3hoc. 
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B. #a> HHMa HMKaKiB cwACbJi Aa ce onHTBani Aa ra npaxam, 3amoxo 
KaTo 3aHeceM naKeia Ha noiuaxa, xpadBa Aa ro oxbophm Ha 
CaMOTO rHuie . 

II(e 6-bRe MHoro noBene padoxa Aa ce H3BaacAax Hemaxa h npaBH 
hob a AeKJiapaHHtf. 
H. Pa3(3npa ce, 

IUom ca 3a6paH6HH HHMa Aa rn npamaii, 
E. npenoptnaH jlh me npaxHin naKexa? 

H. He, of5HKHOB6Ha di>p3HHa, ho dnx HCKaJia Aa ro 3acxpaxoBaM. 
B. ToBa me e jiecHo. 

IUe odjienax naKeia c MapKH h me th AaAaT pa3nHCKa. 
M. TepdoBH jth MapKH? 

B. He, repdoBHxe MapKH ca caMo 3a AOKyMeHXH. 

HaAHBaM ce, X03H 3a Koroxo e naKextx, HHMa Aa iuiama mhxo. 
M. He, TOBa ca eAHH MajiKH noAapt>uii c kohxo hckbm Aa th H3HeHa AaM • 

HexHBO 

HBaH h nexi»p oiHBax b Cocf)Ha 
npoAi>JixeHHe 3 

TyK m>THT deiue naBHpaH ox CKopo h ni>xyBaHexo deme MHoro 
npHHXHO. Cera KOJiaxa Bi>pBeiire d-bp30 h rjiaAKO no xydaBoxo moce. 
BpeMexo deme H3BT>Hpe aho npHHXHO. IIo xoBa BpeMe Ha roAHHaxa 
bchhko e 3ejieHO, a ox njiaHHHaxa habb npHHxeH, hhcx Bi>3Ayx. 
CKopo H3jie3oxa ox EajiKaHa h BJie3oxa b CocJ)HiicKoxo noJie. Ha Kpas 
Ha xopH30HXa ce noKasa xydaBaxa Bnxoiua, a ao Hen ox jxhbo ce 
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BKSflaxa Bene Kbiunxe Ha rpaAa, ocodeHO 3JtaTHMie Kynojna Ha xpaMa 
AjieKcaHAi>p HeBCKH. CUeA KaTO MHHaxa noKpaM xpH cejia h eAHa MajiKa 
rapa, ie ce npH 6ji naciixa ao sejie3HHfl n*bi, komto B-bpBeuie cera 
napajiejiHO cbc nioceTo. T-bkmo cera npHcrarame h bji& ki>t ot BapHa. 

TOH VIA CTHTHa H HHKOJIKO BpeMe BbpBHXa 3aeAH0 AOKBXO C6 npH CflHHCHXa 

AO Coc^HHCKaxa rapa. CjieA mbjiko BJiaicbx BJie3e b rapaTa, a KOJiaxa 
ch npc-Ai>Ji*H n-bTH kt»m CocJdhh. Ilpe ah Aa BJie3ax b rpaAa, xe ce oxdaxa 
ox rjiaBHHH ntx, 3amoxo ahao BacHji KMaine uajiKo paGoxa Ha IlHpoxcKa 
yjimja. 3axoBa xe xpnOBame Aa muhet no KpaMmixe yjiimH Ha rpaAa, 3a 
Aa itorax Aa H3Jie3ax HanpaBO Ha IlnpoxcKa. Ta3H nacx Ha rpaAa He nit 
HanpaBH rojiHMo BnenaiJieHHe . He 6euie xoBa, Koexo xe MHonexa 3a 
Cofyua, ho He 6eme h xojiKOBa Jiomo. HanpHMep yjiHi;nxe He (5ffxa 
naBHpaHH, ho Cnxa Aocxa umpokh, npaBH h hhcxh. Ki*miixe 6axa msuikh 
is. cxapjH, ho HMaxa hhcxh, xytfaBH rpa a**hh • no e aho BpeMe MHHaxa 
noKpaM eAHO bhcoko, hobo 3AaHH e . £hao BacHJi mm na3a, ne xoBa 6vuio 
KOonepaxHBHO 3flaHne Ha padoxHHHHxe h HHHOBHHijnxe ox rapaxa. TyK 
HMame h eAHH uaji-bK na3ap 3a xe3H, kohto xnBenx Ha6jm3o, 3a Aa He 
xpatfBa Aa oxHBax b rpaAa, Koraxo hm xpnCBa Hemo. 



/ CJie ABa/ 



HBaH h Ilex-bp oxHBax b rpaAa 



HOBH AyMH 



Bne ^axjieHHe 



impression 



Bi>3Ayx 



air 



BnenaxjieHHH 



Bnxouia 



mountain near 
Sofia 



BbpBfl (I) 
/noBtpBa/ ( p ) 



go, walk 
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»ejie3eH 
acejie3Ha 

3aeAHO 

3ejreH 
3ejieHa 

KOonepaTMBeH 
KoonepaTHBHa 

KpaeH 
KpaHHa 

Jiom 
jiowa 

ocodeHO 

napaJiejiHO 

npaB 

npaBa 



pertaining to 
iron 

together 

green 

cooperative 



pertaining to 
end 

bad 



especially 

(in) parallel 
(fashion) 

straight, erect 



patfoTHHK 

padOTHHIJH 

CO^HHCKH 

cocpaMcKa 

XOpH30HT 

XOpH30HTH 

MaCTH 
UIHpOK 

umpo Ka 

nojie 
nojieia 

noKpaii 



worker 

pertaining to Sofia 
horizon 

part, unit, share 
broad, wide 
field 



alongside of, by, 
past 



B-hiipocH 

1. KaKi»B 6euB m>THT Ha tob a mhcto? 

2. KaKBO deuB rrbTyBaHe to no xaK-bB naBHpaH m>T? 

3. KaK B"bpBeme KO^axa no xyCaBOTo uioce? 

4. KaKBO Ceiue BpeMexo? 

5. KaKBO HABame b TOBa BpeMe ox nviaHKHaxa? 

6. Ki>Ae BJiesoxa xe , cjieR keto H3Jie30xa ot BajiKaHa? 

7. KoraTo BJie3oxa b Coc^hhckoto nojie, kbkbo ce nonaaa npefl tax 

Ha X0pH3 0HTa? 

8. TIoKpaH KaKBO MHHaxa Te npeAH aa ce npw(5jiiiacaT #o acejie3HHH ntx? 
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9. 


KaKBO BZAHxa Te b TOBa BpeMe? 






10. 


Koh BtpBeuie no-6-bp3 0 - BJiaicbT hjih KOJiaTa Ha ahao 


BacHji? 


11 . 


/to Kora B"bpBflxa KOJiaTa h BJiaK"bT 3aeAHO? 






1 o 


KaKBO cxaiia cjiep, tobs? 






1 Q 

lo • 


TJ* o UEiA T T Q TTT"S Q T3 TJT TT rT TT T3 o JJ TT TTT~\£S TT Tvf TT n TZ1 ytq n q r\ T"l t^v q ty q O 

rvaKBO HaiipaBJa ftH.no DdCMJi npe a* 1 A« B./ieoe b rp«.Aa$ 






14. 


3amo ah AO BacHJi ce ot6h ot r jia bhh h m>T? 






15. 


3a Aa H3Jie3aT HanpaBO Ha IlHpoTCKa, k'bas Tp5*6Bauie 


Aa 


MtmaT Te? 


16. 


HanpaBH jlvl Ta3K nacT Ha rpaAa rojiauo Bnen avenue 


Ha 


AenaTa? 


17. 


KaKBH 6axa. KbiuHTe b xa3H Ma ct Ha rpaAa? 






18. 


KaKBH (5axa yjramiTe b Ta 3 h nacT Ha rpaAa? 






19. 


Cofyxsi b Ta 3H cm Ha ct 6eiue jih TOBa, KoeTo Te Mnaaexa 


3a Hen? 




noKpaii KaKBO MHHaxa Te no oaho BpeMe? 






21. 


KaKBO hm Ka3a ahao Bacnji 3a TOBa 3AaHHe ? 






22. 


KaKBO ome bh flsxa Te ao to Ba 3AaHHe? 






23. 


3a Koro deme to3h uajitK na3ap? 






24. 


3aiuo to3h na3ap deiiB HanpaBeH 3a Te3tf, kohto XHBeaT 


B Ta3H 



nacT Ha rpaAa? 
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